சங்க ஒலக்கியத்தில்‌ 


புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக 
முனைவர்‌ (பிஎச்‌.டி.) பட்டப்‌ பேற்றிற்காக 
அளிக்கப்பெறும்‌ ஆய்வேடு 


ஆய்வாளர்‌ 
ம.குமரனேல்‌ 
முழுநேர முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வாளர்‌ 
மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 
சென்னை-600 005 


நெறியாளர்‌ 
முனைவர்‌ ௧.சேக்மீரான்‌ 
தமிழ்‌ இணைப்பேராசிரியர்‌ 
மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 
சென்னை-600 005 


மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 
சென்னை - 600 005 


டிசம்பர்‌ - 2018 


முனைவர்‌ க.சேக்மீரான்‌, 


எம்‌.7(தமிழ்‌) எம்‌.ஏ. (மொழி), எம்‌.ஃபில்‌., எம்‌.எட்‌., பிஎச்‌.டி. 


தமிழ்இணைப்பேராசிரியர்‌ 


மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 


சென்னை-600 005. 


நெறியாளர்‌ சான்றிதழ்‌ 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 


என்னும்‌ தலைப்பில்‌, 


(பிஎச்‌.டி.) பட்டப்பேற்றிற்காகத்‌ 


திரு.ம.குமரவேல்‌ அவர்கள்‌ ஆய்ந்து படைத்துள்ள இவ்வாய்வேடு என்‌ 


மேற்பார்வையில்‌, அவரின்‌ முயற்சியால்‌ உருவானது என்றும்‌, இதற்கு முன்‌ வேறு 


எந்தப்‌ பட்டப்பேற்றிற்கோ ஆய்வரங்கிற்கோ இஃது அளிக்கப்‌ பெறவில்லை 


என்றும்‌ சான்றளிக்கிறேன்‌. 


இடம்‌: சென்னை-5. 


நாள்‌: 19. :-[2 . 20).3 


(க.சேக்ழீரான்‌ ) 


மேற்பார்வையாளர்‌ 
நெறியாளர்‌ 
முனைவர்‌. ௯. சக்மீராண்‌ 
ஸ்‌.ஏ..இமிழி எம்‌.ஏ... மொழி எம்‌.எட்‌. எம்‌.ஃபில்‌., பிஎச்‌.டி. 
தமிழ்‌ இணைப்‌ பேராசிரியர்‌ 
மாநிலக்கல்லூரி, கென்னை - 5. 


ம.குமரவேல்‌, எம்‌.ஏ., எம்‌.ஃபில்‌., 
முழுநேர முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வாளர்‌, 


தமிழ்த்துறை, 
மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி), 
சென்னை-600 005. 


ஆய்வாளர்‌ உறுதிமொழி 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 
என்னும்‌ தலைப்பில்‌, முனைவர்‌ (பிஎச்‌.டி) பட்டப்பேற்றிற்காகச்‌ சென்னை மாநிலக்‌ 
கல்லூரித்‌ தமிழ்த்துறை இணைப்பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ க௧.சேக்மீரான்‌ 
அவர்களின்‌ மேற்பார்வையில்‌ என்னால்‌ சமர்ப்பிக்கப்படும்‌ இவ்வாய்வேடு 
ஆய்வாளரின்‌ சொந்த முயற்சியால்‌ உருவானதென்றும்‌ இதற்கு முன்‌ வேறு எந்த 
பட்டப்பேற்றிற்கோ, ஆய்வரங்கிற்கோ இஃது அளிக்கப்‌ பெறவில்லை என்றும்‌ 
உறுதியளிக்கிறேன்‌. 


௮ - போர 
இடம்‌: சென்னை-5. (ம.குமரவேல்‌) 
நாள்‌: )2- )2- 2௦)2 ஆய்வாளர்‌ 


நன்றியுரை 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ முனைவர்‌ (பிஎச்‌.டி) ஆய்வுப்‌ பட்டத்திற்கு ஆய்வு மேற்கொள்ள 
அனுமதியளித்த சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ துணைவேந்தர்‌ மற்றும்‌ 
பதிவாளர்‌ அவர்களுக்கும்‌ முழுநேர ஆய்வு மாணவராக ஆய்வுப்பணி செய்ய 
அனுமதியளித்த சென்னை மாநிலக்கல்லூரி முதல்வர்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
உயர்தனிச்‌ செம்மொழிக்கு உயிர்‌ கொடுத்து அருந்தொண்டாற்றி வரும்‌ 
தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌ அவர்களுக்கும்‌ முதற்கண்‌ நன்றி கூறி 
மகிழ்கிறேன்‌. 


இலக்கியத்திறனும்‌ இலக்கணப்‌ புலமையும்‌ ஒராங்குப்‌ பெற்ற 
பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ க.சேக்மீரான்‌ அவர்கள்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ மற்றும்‌ 
இலக்கணங்கள்‌ குறித்துப்‌ பயிற்றுவிக்கும்‌ காலத்து என்னால்‌ அவரிடம்‌ 
படிப்பதற்கான சூழல்‌ அமையவில்லை. முனைவர்பட்டம்‌ அவரின்‌ 
மேற்பார்வையில்‌ பெறவேண்டும்‌ என விழைந்து அவரிடம்‌ ஆய்வு 
மாணவராகச்‌ சேர்ந்து ஆய்வு மேற்கொண்டேன்‌. சங்க இலக்கியங்கள்பால்‌ 
பெருமதிப்பும்‌ விருப்பும்‌ என்னுள்‌ இருந்தன. காலங்களைக்‌ கடந்து கவினுற 
வாழும்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ குறித்த ஒர்‌ ஆய்வினை மேற்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்ற பேரவாவினால்‌ உந்தப்பட்டு அவர்களை அணுகியபோது 
எனது உள்ளக்கிடக்கையை உணர்ந்து ஆய்வுக்குரிய தலைப்பினைத்‌ 


தேர்ந்தளித்து உதவினார்கள்‌. 


உலகம்‌ புரியாக்‌ காலத்தில்‌ கலங்கரை விளக்கமாய்‌ நின்றும்‌ ஆய்வு 
நெறியாளராக அமைந்தும்‌ ஒல்லும்‌ வகையெல்லாம்‌ உற்றுழி உதவியும்‌ ஏற்ற 
கருத்துகளைப்‌ பார்க்கும்‌ போதெல்லாம்‌ அறிவுரைகளாய்‌ வழங்கியும்‌ 
ஆராய்ச்சி நெறிகளை விளக்கிக்‌ கூறியும்‌ நெறிப்படுத்தினார்‌. தேவையான 
நூல்கள்‌ பலவற்றைத்‌ தாமே முன்வந்து தந்துதவியதோடு நான்‌ உளம்‌ 
சோர்ந்தபொழுதெல்லாம்‌ ஊக்கமும்‌ ஆக்கமும்‌ தந்ததோடு அவ்வப்போது 
பொருளுதவியும்‌ தந்து ஆற்றுப்படுத்திய புரவலர்‌. காலம்‌ கருதாது 


இவ்வாய்வேட்டைச்‌ செப்பம்‌ செய்து அளித்த அவர்தம்‌ கெழுதகைமை 
என்றென்றும்‌ நினைத்தற்குரியது. என்றன்‌ நெஞ்சு நிறை நன்றியை 
அவருக்கு உரிமையாக்கிக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


இவ்வாய்வினை மேற்கொண்ட காலத்துக்‌ கண்ணுற்ற போதெல்லாம்‌ 
ஊக்கமளித்து வழிப்படுத்திய  மாநிலக்கல்லூரித்‌ தமிழ்த்துறைப்‌ 
பேராசிரியர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ நன்றியுடையேன்‌. 


என்‌ ஆய்விற்குத்‌ தேவையான நூல்கள்‌ பல தந்துதவிய 
தமிழ்த்துறையின்‌ நூலகப்‌ பொறுப்பாளரும்‌ பேராசிரியருமான முனைவர்‌. 


ப.தாமரைக்கண்ணன்‌ அவர்களுக்கும்‌ நன்றியை உரித்தாக்குகிறேன்‌. 


கல்வி நிலையில்‌ நான்‌ உயரும்போதெல்லாம்‌ ஈன்ற பொழுதினும்‌ 
பெரிதுவக்கும்‌ என்‌ அன்னை திருமதி இரத்தினமாளுக்கும்‌ பொதுநலத்‌ 
தொண்டே மதிமகிழ்‌ கடமையாக எண்ணிய போதும்‌ தன்‌ இதயத்தின்‌ 
மூலையில்‌ எனக்கும்‌ நல்லிடம்‌ தந்து மனிதருள்‌ மணியாக விளங்கும்‌ தந்தை 
இரா.மகாலிங்கத்திற்கும்‌, தன்‌ படிப்பார்வத்தை என்மூலம்‌ நிறைவேற்றிக்‌ 
கொண்ட மறைந்த என்‌ அண்ணன்‌ பாரதி (௭) பார்த்திபனுக்கும்‌ தம்பி 
உடையான்‌ படைக்கஞ்சான்‌ என்பார்கள்‌ அவ்வாக்கியத்திற்கு ஏற்ப, யான்‌ 
ஆய்வு செய்யுங்கால்‌ ஒய்வின்றி உறுதுணை நல்கி என்‌ முன்னேற்றத்திற்குப்‌ 
படிக்கல்லாக இருந்து வரும்‌ தம்பி மணவாளனுக்கும்‌ என்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ 
மனம்‌ மகிழும்‌ என்‌ மனைவி பிரியாவிற்கும்‌ நன்றிகள்‌. 


என்‌ உயர்வில்‌ என்றும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்ட நண்பி ஜெ.பாரதி 
சுப்ரமணி அவர்களுக்கும்‌ என்னுடன்‌ பயிலும்‌ தமிழ்த்துறை நண்பர்கள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ அழகுற அச்சிட்டு உதவிய டுடே கிராபிக்ஸ்‌ நிறுவனர்‌ 
திரு.ரெ.பாபு ஆகிய அனைவருக்கும்‌ என்‌ நெஞ்சங்கனிந்த நன்றிப்‌ 


பூக்களைப்‌ படைத்து மகிழ்கிறேன்‌. க்‌்‌ 
த 16-2 அத்து 2 னு 


ம. குமரவேல்‌ 


சுருக்கக்‌ குறியீட்டு விளக்கம்‌ 


அகம்‌. 
ஜங்‌. 

உ.ஆ. 
கலித்‌. 


கழகம்‌ 


குறள்‌ 


குறுந்‌. 


சிலம்பு. 


தொல்‌. 


பட்டின. 


அகநானூறு 

ஐங்குறுநூறு 

உரையாசிரியர்‌ 
கலித்தொகை 
திருநெல்வேலி தென்னிந்திய 
சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ 
கழகம்‌ 

திருக்குறள்‌ 

குறுந்தொகை 

சிலப்பதிகாரம்‌ 
சிறுபாணாற்றுப்படை 
திருப்பாவை 
தொல்காப்பியம்‌ 

நற்றிணை 

நன்னூல்‌ 

நூற்பா 

நெடுநல்வாடை 

பக்கம்‌ 

பக்கங்கள்‌ 

பட்டினப்பாலை 


பதிகம்‌ 


பதிற்றுப்பத்து 
பன்னிருபடலம்‌ 
புறத்திணை 
புறநானூறு 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை 
பெரும்பாணாற்றுப்படை 
பொருநராற்றுப்படை 
பொருளதிகாரம்‌ 
மதுரைக்காஞ்சி 
மலைபடுகடாம்‌ 
முல்லைப்பாட்டு 
மெய்ப்பாட்டியல்‌ 

மேலே குறிப்பிட்ட நூல்‌ 


மொழி பெயர்ப்பு ஆசிரியர்‌ 


பொருளடக்கம்‌ 


முன்னுரை 


சங்க இலக்கியப்‌ புறப்பாடல்களின்‌ 


அமைப்பு முறை 
சங்ககாலப்‌ போர்‌ முறை - அறப்போர்‌ 


சங்ககால அழிவுப்‌ போர்கள்‌ 


அகப்பாடல்களில்‌ போர்‌ செய்திகள்‌ 


முடிவுரை 


துணைநூற்பட்டியல்‌ 


99-176 


177-231 


232-287 


288-290 


முன்னுரை 


கல்‌ தோன்றி மண்‌ தோன்றாக்‌ காலத்தே வாளோடு முன்‌ தோன்றிய 
மூத்தகுடியினராம்‌ தமிழ்க்‌ குடியினர்‌ ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட 
தமிழகத்தில்‌ பெருவாழ்வு வாழ்ந்திருந்தனர்‌. அவ்வாழ்வில்‌ காதலும்‌ வீரமும்‌ 
இன்றியமையாததாக அமைந்திருந்தன என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
செவ்வியல்‌ வாழ்வு நெறியிற்‌ போற்றர்க்குரியதாய்ப்‌ பேசப்படுவது வீரமாகும்‌. 
“வீரம்‌ செறிந்த தமிழ்நாடு" எனப்‌ பாரதியாரும்‌ போற்றுகின்றார்‌. “மைந்து 
பொருளாக வந்த வேந்தனைச்‌ சென்று தலையழிக்கும்‌ சிறப்பிற்றாய்ப்‌'” 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ தார்க்கோலம்‌ பூணும்‌ தாகம்‌ மிக்கோராய்ப்‌ 
போர்க்கோலம்‌ கொண்டு புகழ்‌ வாழ்வு பெற்றனர்‌. பிறருடைய நாட்டைக்‌ 
கைப்பற்ற வேண்டும்‌ என்ற ஆசையோடு போர்‌ புரிய எழுவது ஒரு வகை. 
தம்முடைய வீரத்தை நிலைநாட்டுவதற்குப்‌ போர்‌ புரிவது மற்றொரு வகை. 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களின்‌ போர்‌ வாழ்க்கை பொய்யாக எழுதப்பட்ட 
கட்டுக்கதையன்று. எட்டுத்தொகையிலும்‌, பத்துப்பாட்டிலும்‌ என்றும்‌ 
நிலைத்திருக்கும்‌ அழியாச்சான்று. 


எண்‌ திசையும்‌ வெற்றித்தேர்‌ செலுத்தி வடதிசையினரின்‌ 
வாளொடுக்கியவர்கள்‌ தமிழர்கள்‌. கலிங்கமும்‌ வங்கமும்‌ கலங்கும்‌ படி களங்‌ 
கண்டு வாகை சூடியவர்கள்‌. “பாண்டியன்‌ ஒருவன்‌ இளையன்‌, போர்‌ 
அனுபவமற்ற முதிராச்‌ சிறுவன்‌. அவனை எதிர்த்தவரோ களங்கண்ட 
காவலர்‌, பேராற்றல்‌ மிக்க பேரரசரும்‌, வீர வேளிரும்‌ ஆவர்‌. அவன்‌ ஒருவன்‌ 
அவர்கள்‌ எழுவர்‌. இது கோழைமிக்க அநீதி. ஆயினும்‌ பாண்டியனான அந்த 
சிறுவன்‌ அந்த அநீதியையும்‌ ஆற்றலையும்‌ ஒருங்கே சிதறடித்துத்‌ 


3 


தமிழ்வானில்‌ ஒரு புது ஞாயிறாக பொலிவுற்றான்‌ ” என்ற வரலாற்றுச்‌ 


செய்தியைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


2 
“படையெடுப்பாளர்களைத்‌ திருப்பி ஒட்டுவதுடன்‌ மன்னன்‌ மனம்‌ 
நிறைவு பெறவில்லை. அவர்கள்‌ நாடுகள்‌ வரை விரட்டிச்‌ சென்று தாக்கி 
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அவர்கள்‌ கொட்டம்‌ அடக்கிய செய்தியையும்‌ * எண்ணிப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


அவ்வகையில்‌ தமிழரின்‌ வீரப்‌ பண்பாடு புகழ்‌ பெற்ற பண்பாடு எனக்‌ 
கொள்வதில்‌ யாருக்கும்‌ ஐயமில்லை. சங்கப்பாடல்கள்‌ மூலமே பண்டைத்‌ 


தமிழர்களின்‌ வீரம்‌ செறிந்த வாழ்க்கைப்‌ பின்புலத்தை அறிய முடிகிறது. 
ஆய்வுப்‌ பொருள்‌ 


தமிழிலக்கியங்களுள்‌ மிகவும்‌ தொன்மையானவை சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ ஆகும்‌. இவை சங்க காலத்தில்‌ பாடப்பெற்ற பாக்களின்‌ 
தொகுப்பு நூல்கள்‌. சங்க இலக்கியங்கள்‌ மூவேந்தரைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பொழுது 
தமிழாகவே குறிப்பிடுகின்றன. மூவேந்தரும்‌ போரிட்ட நிலையினைத்‌ 

“தமிழ்த்‌ WW GWM NAGE 
எனக்‌ குடபுலவியனார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
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துயிழ்‌ கெழு மூவா” £ 
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என்னும்‌ அடிகள்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌, தமிழ்நாட்டை ஆடசி செய்தோருக்கும்‌ 
உள்ள உறவை உணர்த்துகின்றன. எனவே, தமிழ்‌ மொழியும்‌ வீரமும்‌ 


ஒன்றென புலப்படுகிறது. 


தமிழகத்தின்‌ வீரப்புகழ்‌ வெறும்‌ புனைவியல்‌ அன்று. அஃது வரலாறு 


காட்டும்‌ செய்தியேயாகும்‌. பாரதியார்‌ அவ்வரலாற்றுச்‌ செய்திகளை, 


“ஜிண் இடிக்கும்‌ தலை இமயம்‌ எனும்‌ 
ற்ப அடக்கமும்‌ திுணடயலார்‌ - சமா 
பண்‌ ரிக்‌ கலிங்கத்து இருளன்‌ கெடுத்தார்‌ - தமிழ்ப்‌ 
unig Sip spn” * 
என்று பாடுகிறார்‌. நில எல்லையில்‌ தமிழர்‌ பெற்ற பெருவெற்றிகள்‌ 
இமயத்தை அடக்கின. தமிழ்‌ மூவேந்தரும்‌ வில்‌, கயல்‌, புலி ஆகிய முத்தமிழ்க்‌ 
கொடிகளையும்‌ இமயமலை உச்சியில்‌ பொறித்தார்கள்‌. இமயத்தில்‌ பெற்ற 
வெற்றியை தமிழானது வானகத்து எடுத்துரைத்தது. 
கரிகாற்சோழன்‌ இமயங்கடந்து மேரு மலையின்‌ உச்சியை 
தாக்கினான்‌. அதைத்‌ தன்‌ தண்டாயுதத்தால்‌ அடித்து அதன்‌ தருக்கை 
அடக்கினான்‌. அதன்‌ முன்புற நெற்றியில்‌ மட்டுமன்றிப்‌ பின்புறத்திலும்‌ தன்‌ 
புகழ்‌ எழுதுவதற்காக, அவன்‌ அதன்‌ தலையைத்‌ திருகினான்‌. இரு 
புறங்களிலும்‌ தன்‌ புலிக்கொடியைப்‌ பொறித்து, வடதிசைப்‌ பெருமன்னரிடம்‌ 
பெரும்‌ பொருள்‌ திறை கொண்டு மீண்டான்‌ என்பது வரலாற்றுச்‌ செய்தி. 


சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ கங்கைக்கரையைக்‌ கடந்து ஆரிய அரசர்‌ 
கனகன்‌, விசயன்‌ ஆகியவர்களை முறியடித்தான்‌. அவர்கள்‌ தலைமீதே 
இமயமலையின்‌ பெருங்கல்லொன்றை ஏற்றிக்‌ கொண்டு தமிழகத்துக்கு 
வந்தான்‌. தன்‌ தலைநகராகிய வஞ்சியில்‌ தமிழரின்‌ கற்புத்‌ தெய்வமாகிய 
கண்ணகிக்கு அக்கல்லிலேயே சிலை செதுக்கினான்‌. இது தமிழ்‌ 
பெருங்காப்பயிமான சிலம்பு தரும்‌ செய்தியாகும்‌. அந்தளவிற்குத்‌ தமிழ்‌ 


மன்னர்கள்‌ வீரம்‌ செறிந்து காணப்பட்டனர்‌. 


சங்க அகப்புற இலக்கியங்களில்‌ அகப்பாடல்கள்‌ அதிகம்‌ 
இருப்பினும்‌ புறம்‌ பற்றிச்‌ சிந்திக்கவே மனம்‌ விழைந்ததால்‌ சங்க 
இலக்கியத்தில்‌ ஒரு கூறாக கருதப்படும்‌ புறப்பாடல்களில்‌ புறத்திணைக்‌ 
கோட்பாடுகள்‌ என்னும்‌ இந்த ஆய்வேடு தோன்ற காரணமானது. 


ஆய்வு நோக்கம்‌ 


சங்க இலக்கியங்களுக்குள்ளே உள்ள திணைக்கோட்பாடு, துறை 
வகைப்பாடு, பழந்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நிகிழ்ந்த போர்கள்‌, அதன்‌ வகைகள்‌, 
நோக்கம்‌, அகப்பாடல்களில்‌ காணப்படும்‌ போர்‌ முறைகள்‌, நிகழ்வுகள்‌ 
குறிப்பாகச்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ நிகழ்ந்த அழிவுப்போர்கள்‌, போர்நெறி, 
போரில்‌ தோற்றவர்‌ நிலை, போருக்கு முன்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌, 
போருக்குப்‌ பின்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌, நடுகல்‌ வழிபாடு, பாசறை 
அமைத்தல்‌, அப்பாசறையில்‌ பெண்களின்‌ நிலை, நிலப்போர்கள்‌, 
கடற்போர்கள்‌, வடநாட்டுப்‌ போர்கள்‌, ஒரு குடிப்போர்கள்‌, இரவில்‌ போர்‌ 
செய்யாமை, மரபு மீறி செய்த நிகழ்வுகள்‌ போன்ற பல செய்திகளை 
முதன்மை ஆதாரங்களாகக்‌ கொண்டு “சங்க இலக்கியத்தில்‌ 
புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌” என்ற ஆய்வுப்‌ பொருளில்‌ ஆராய்வதே 


இவ்வாய்வின்‌ நோக்கம்‌. 
ஆய்வு மூலங்கள்‌ 


“சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌” என்னும்‌ 
இவ்வாய்வுக்கான மூலங்கள்‌. எட்டுத்தொகை, பத்துப்பாட்டில்‌ முழுதும்‌ 
முதன்மை மூலமாகும்‌. கட்டுரைகள்‌ ஆய்வுத்‌ தொடர்பாக வெளிவந்துள்ள 
நூல்கள்‌, தொல்காப்பியம்‌, புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை, சிலப்பதிகாரம்‌ 


போன்றவை துணைமை மூலங்களாகவும்‌ அமைகின்றன. 
ஆய்வு எல்லை 


புறப்பாடல்கள்‌ வழி அறியலாகும்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகளை 


ஆய்வதே ஆய்வு எல்லையாக அமைகிறது. 


ஆய்வு அணுகுமுறை 
ஆய்வானது விளக்கமுறை மற்றும்‌ ஒப்பீட்டு முறைத்‌ திறனாய்வில்‌ 
உருவாகியுள்ளது. ஆய்வேட்டின்‌ முதல்‌ இயல்‌ ஒப்பீட்டு முறையாக மற்ற 
இயல்கள்‌ விளக்கமுறையிலும்‌ அமைந்துள்ளது. 
ஆய்வு முன்னோடிகள்‌ 
1. கு.வெ.பாலசுப்பிரமணியன்‌ - சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறப்பொருள்‌ 
2. புலவர்‌ க.கோவிந்தன்‌ - பண்டைத்‌ தமிழர்‌ போர்‌ நெறி 


3. ந.சி.கந்தையா - புறப்பொருள்‌ விளக்கம்‌ 


4. அம்மன்‌ கிளி முருகதாஸ்‌ சங்கக்‌ கவிதையாக்கம்‌ மரபும்‌ மாற்றமும்‌ 


5. கா.அப்பாத்துரை - தென்னாட்டுப்‌ போர்ககளங்கள்‌ 
6. சு.வித்தியானந்தம்‌ - தமிழர்‌ சால்பு 
7. க.ப.அறவாணன்‌ - அற்றை நாட்‌ காதலும்‌ வீரமும்‌ 


8. அரங்க.இராமலிங்கம்‌ சங்க இலக்கியத்தில்‌ வேந்தர்‌ 
ஆய்வேட்டின்‌ அமைப்பு 

“சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌” என்னும்‌ 
இவ்வாய்வேடு முன்னுரை, முடிவுரை நீங்கலாக நான்கு இயல்களாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. 
முன்னுரை 


இப்பகுதியில்‌ ஆய்வுப்பொருள்‌, ஆய்வுநோக்கம்‌, ஆய்வு மூலங்கள்‌, 
ஆய்வு அணுகுமுறை ஆகியன குறித்து விளக்கப்படும்‌. 
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இயல்‌ ஒன்று : சங்க இலக்கியப்‌ புறப்பாடல்களின்‌ அமைப்பு முறை 


இவ்வியலில்‌ சங்கப்‌ புறப்பாடல்களின்‌ திணை, துறை அமைப்பு 
முறைப்‌ பற்றி ஆராயப்படவுள்ளது. தொல்காப்பியம்‌, புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலையை அடியொற்றி ஆய்வு நிகழ உள்ளது. புறநானூறு 
பதிற்றுப்பத்து, மதுரைக்காஞ்சி முதலான புற நூல்கள்‌ இவ்வியலுக்கு 
முதன்மை ஆதாரமாக விளங்குகின்றன. உரையாசிரியர்களின்‌ கருத்துகள்‌, 
ஆராய்ச்சியாளர்களின்‌ கருத்துகள்‌ முதலியவற்றை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு ஆய்வு நிகழ்த்தப்பட்டுள்ளது. 

தொல்காப்பிய விதிகளுடன்‌ புறநானூற்றின்‌ பாடல்களை 
ஒப்பிடும்போது பல பிரச்சினைகள்‌ எதிர்கொள்ளப்படுகின்றன. அதாவது 
தொல்காப்பியத்தில்‌ கூறப்பட்டப்‌ புறத்திணைகட்கும்‌, புறநானூற்றுத்‌ திணை 
அமைப்புக்கும்‌ இடையே வேறுபாடு காணப்படுவதை பலர்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டியுள்ளனர்‌. இவற்றை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஆய்வு 
நிகழ்த்தப்பட்டுள்ளது. 

புறத்தில்‌ கூறப்பட்ட நொச்சி, கரந்தைத்‌ திணைகள்‌ முறையே 
உழிஞை, வெட்சித்‌ திணைகளுக்குள்‌ அடக்கப்பட்டுள்ளன. எனினும்‌ 
உழிஞைத்‌ திணை புறநானூற்றில்‌ காணப்படவில்லை. ஆனால்‌, ““உழிஞைத்‌ 
துறைகளாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறிய 8 துறைகளுள்‌ 6 துறைகளுக்கு 
புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களைச்‌ சான்று காட்ட முடியும்‌” என்று கூறும்‌ இராசம்‌ 
இராமமூர்த்தியின்‌ கருத்து ஆய்விற்கு உட்படுத்தப்பட்டுள்ளது. ஒரிடத்தில்‌ 
வருகின்ற செய்திகள்‌ பிறிதோர்‌ இடத்திலும்‌ வருகிறது. அது வேறு வேறு 


காரணம்‌ கருதியாம்‌. 


இயல்‌ இரண்டு : சங்ககாலப்‌ போர்‌ முறை - அறப்போர்‌ 


இவ்வியலில்‌ பண்டைத்‌ தமிழரின்‌ அறப்போர்‌ முறை முதன்மையாக 
ஆராயப்படவுள்ளது. அறப்போர்‌ முறையில்‌ பண்டைத்‌ தமிழரின்‌ மறப்பண்பு, 
போர்க்காரணங்கள்‌ முதலானவை சுட்டிக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. வெண்பா 
மாலையார்‌ குறிப்பிடும்‌ போர்கள்‌, ஆநிரை காரணமாக நிகழ்ந்த போர்கள்‌, 
ஆற்றல்‌ காரணமாக நிகழ்ந்த போர்கள்‌ முதலானவை ஆராயப்படவுள்ளன. 
தொல்காப்பியர்‌ குறிப்பிடும்‌ போர்களும்‌ அறப்போர்‌ முறையில்‌ 
ஆராயப்படவுள்ளது. பாசறை நிகழ்வுகள்‌, போரில்‌ புலவர்‌ பங்கு, அரண்‌ 


வகைகள்‌ முதலானவை ஆராயப்படவுள்ளன. 


தமிழர்‌ வேந்தர்கள்‌ வடநாட்டு அரசரை வெற்றி கொண்டமையும்‌, 
இழிவுப்‌ படுத்தியமையும்‌ இலக்கியங்கள்‌ உணர்த்தும்‌. ஆனால்‌ இவர்தம்‌ 
பகைமைக்குரிய காரணம்‌ தெரியவில்லை. இஃது ஆய்விற்குரிய செய்தியாக 
உள்ளது. இதுபோன்ற பல செய்திகள்‌ இவ்வியலில்‌ ஆராயப்படவுள்ளது. 


இயலின்‌ இறுதியில்‌ தொகுப்புரை இடம்‌ பெறும்‌. 
இயல்‌ மூன்று : சங்ககால அழிவுப்‌ போர்கள்‌ 


இவ்வியலில்‌ போரில்‌ நிகழக்‌ கூடிய அழிவுச்‌ செயல்கள்‌ பற்றி 
ஆராயப்படவுள்ளது. போர்‌ என்றாலே அழிவுதான்‌. ஆனால்‌ இங்கே 
சுட்டப்படும்‌ போர்கள்‌, பேரழிவுகள்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. 
பொருளாதாரத்தை மையப்படுத்திப்‌ பெரும்பாலும்‌ போர்‌ நிகழ்ந்துள்ளது 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. போர்களில்‌ நிகழ்ந்த வன்மைகளான, பகைவர்‌ 
ஊரைக்‌ கொள்ளையிடுதல்‌, தீயிட்டு அழித்தல்‌, பகைவர்‌ வயலைப்‌ 
பாழாக்குதல்‌, தோற்ற நாட்டின்‌ பெண்களது கூந்தலை யானை கட்டும்‌ 
கயிறாகத்‌ திரித்தல்‌, பகைவரின்‌ பல்லைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கோட்டை வாயிலில்‌ 


பதித்தல்‌ முதலான செயல்கள்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி ஆராயப்படவுள்ளன. 


இயல்‌ நான்கு : அகப்பாடல்களில்‌ போர்‌ செய்திகள்‌ 


இவ்வியலில்‌ அகப்பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெற்ற போர்‌ செய்திகள்‌ இடம்‌ 
பெறும்‌ என்பது தெளிவு. நற்றிணை, குறுந்தொகை, அகநானூறு, 
ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, முல்லைப்பாட்டு முதலான அகப்பாக்களில்‌ போர்‌ 
செய்திகள்‌ எவை என கண்டெடுக்கப்பட்டுள்ளன. அகப்பாக்களில்‌ 
புறத்தகவல்கள்‌ உவமைகள்‌ வழியாகச்‌ செறிக்கப்பட்டுள்ளன. போர்‌ மரபுகள்‌ 
பற்றிய செய்திகள்‌ இவ்வியலில்‌ கண்டறியப்பட்டுள்ளன. போர்களங்கள்‌ 
பற்றியும்‌ குறிப்பிடப்படவுள்ளது. இரவில்‌ போர்‌ செய்தது, மழைக்காலங்களில்‌ 
போர்‌ செய்தது, பெண்‌ கொலை புரிந்தது, உறுப்பு நலன்‌ சிதைத்தது, ஊரைப்‌ 
பாழாக்கியது என ஆங்காங்கே மரபு மீறிய செயல்கள்‌ முதலியவை 


ஆராயப்படவுள்ளன. 


முடிவுரை 


மேற்கண்ட நான்கு இயல்களில்‌ கூறப்பெற்றுள்ள ஆய்வின்‌ பிழிவுகள்‌ 
முடிவுரை பகுதியில்‌ தொகுத்துத்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


அடிக்குறிப்புகள்‌ 
பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌. 
தொல்‌. பொருள்‌. புறத்‌. நூற்‌.70. 
புறம்‌. 76. 
மேலது, 78. 
மேலது, 19:2. 
அகம்‌. 31:13-14. 
புறம்‌. 35:3-4. 
பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌. 


இராசம்‌ இராமமூர்த்தி, சங்க இலக்கியப்‌ புறப்பாடல்களும்‌, 
புறப்பொருள்‌ இலக்கணமும்‌, ப.4. 


சங்க ஒலக்கீயப்‌ 
புறப்பாடல்களீன்‌ அமைப்பு முறை 


இயல்‌ - ஒன்று 
சங்க இலக்கியப்‌ புறப்பாடல்களின்‌ 

அமைபம்பு முறை 
சங்க இலக்கியத்தின்‌ சமூகம்‌ பற்றிய ஆய்வாயினும்‌, சூழல்‌ பற்றிய 
ஆய்வாயினும்‌, கவிதை பற்றிய ஆய்வாயினும்‌, முக்கியமாகக்‌ கருத்தில்‌ 
கொள்ளப்பட வேண்டியது கவிதையியலில்‌ இன்றியமையாததாக கருதப்படும்‌ 
இலக்கியக்‌ கோட்பாடாகச்‌ செயற்படும்‌ திணைக்‌ கோட்பாடே ஆகும்‌. சங்க 
இலக்கியம்‌ பற்றித்‌ தொல்காப்பியரால்‌ முன்வைக்கப்பட்ட திணைக்‌ 
கோட்பாட்டை அடிப்படையாக வைத்தே ஆய்வுகள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
மேற்கொள்ளப்பட்டன. சங்க இலக்கியத்தைத்‌ தொல்காப்பியத்‌ திணைக்‌ 
கோட்பாட்டினடிப்படையில்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டதே இதற்கான அடிப்படைக்‌ 
காரணமாகும்‌. அத்திணை மரபு சங்க இலக்கியத்துக்கு மட்டும்‌ உரியதன்று. 
பிற்காலத்தில்‌ இம்மரபின்‌ பெரும்‌ பிரிவுகளாக எழுந்த அக, புற 
இலக்கியங்கள்‌ தனித்தனியே எழுதுவதற்கும்‌, இம்மரபே வழி செய்தது. 
எனவே தான்‌ சங்கப்‌ பாக்கள்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சியில்‌ திணைக்கோட்பாடு 


பற்றி ஆராய்தல்‌ இன்றியமையாததாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 


நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, 
அகநானூறு, புறநானூறு, பரிபாடல்‌, பதிற்றுப்பத்து, பத்துப்பாட்டு 
ஆகியவற்றில்‌ செய்யுட்கள்‌ தோன்றியவுடனேயே தொகுக்கப்படவில்லை. 
சிறிது காலத்திற்கு பின்னரே தொகுக்கப்பட்டன என்பது தெளிவு. அவை 
ஒவ்வொன்றையும்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்தால்‌ அவற்றுக்குள்ளே 
காணப்படக்கூடிய வேறுபாடுகள்‌ பலவற்றைக்‌ கண்டுணரலாம்‌. புறநானூறு, 
பதிற்றுப்பத்து, பத்துப்பாட்டு நூல்களைத்‌ தொகுத்தோர்‌, தொகுப்பித்தோர்‌ 
பெயர்‌ தெரியவில்லை. எனினும்‌ இவை மன்னர்கள்‌ பற்றியதால்‌ 


மன்னர்களாலேயே தொகுப்பிக்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனக்‌ கருத 
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இடமுண்டு. மூவேந்தர்‌ வரலாற்றினையும்‌, அவர்தம்‌ ஆட்சிச்‌ சிறப்பினையும்‌ 
அறிந்து கொள்வதற்குப்‌ பெருந்துணை புரிவன புறப்பாடல்கள்‌. 
அப்பாக்களின்‌ அமைப்புமுறையினை ஆய்வதே இவ்வியலின்‌ நோக்காம்‌. 


புறநானூறு 


புறநானூறு புறத்திணையைச்‌ சார்ந்த நானூறு பாக்களைக்‌ கொண்ட 
ஒரு தொகுப்பு நூல்‌. இதனைத்‌ தொகுத்தார்‌, தொகுப்பித்தார்‌ இன்னார்‌ 
எனத்‌ தெரியவில்லை. இந்நூலில்‌ புலவர்கள்‌ பாடிய பாக்கள்‌ மட்டுமின்றி, 
அரசர்கள்‌ பாடியனவும்‌, மகளிர்‌ பாடியனவும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. பொன்‌ 
வாணிகர்‌, அறுவைத்‌ தொழிலினர்‌, எயினர்‌, குயவர்‌ முதலிய பல்வகைத்‌ 
தொழிலினரும்‌ பாடியுள்ளமையைப்‌ புறநானூற்றின்‌ பாக்களால்‌ அறியலாம்‌. 
புறப்பாக்களில்‌ 'புறம்‌' என்ற சொல்‌ 'போர்‌' என்ற பொருளிலே பெரும்பாலும்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகிறது. போரும்‌, போரினால்‌ ஏற்படும்‌ விளைவுகளும்‌, போர்‌ 
செய்தலின்‌ புகழும்‌, போரிட்டு வெற்றி பெற்ற மன்னரின்‌ கொடையும்‌, புகழும்‌ 
ஆகிய செய்திகள்‌ இந்நூலில்‌ போற்றப்பட்டுள்ளன. இது பன்னிரு 
திணைகளும்‌, அறுபத்தைந்து துறைகளும்‌ கொண்டதாக விளங்குகிறது. 
புறநானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ மூன்று நிலைகளில்‌ பாகுபாடு செய்யப்பட்டிருப்பதை 
அறிய முடிகிறது. “மூவேந்தர்‌ பற்றிய பாடல்கள்‌ (132), குறுநில மன்னர்‌ 
பற்றிய பாடல்கள்‌ (135) எவரையும்‌ குறிப்பிடாத பிற பாடல்கள்‌ (130) என்று 
அரங்க.இராமலிங்கம்‌ குறிக்கிறார்‌. இம்மூன்று பிரிவுகளிலும்‌ கிட்டத்தட்ட 


ஒரே அளவான பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றிருப்பது எண்ணத்‌ தக்கது. 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ பழந்தமிழரின்‌ சமகாலத்து நிகழ்ச்சியினைக்‌ 
குறிப்பன. புறப்பாக்களுக்கு எழுதப்பட்டுள்ள திணை, துறைக்‌ குறிப்புகள்‌, 
பதிற்றுப்பத்தின்‌ பதிகம்‌ ஆகியவையே இப்புறப்பாடல்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ 
வேந்தரின்‌ பெயர்‌, வரலாறு முதலியவற்றை அறிந்து கொள்ள உதவுகின்றன. 


ie 
பெரும்பான்மையான புறப்பாடல்கள்‌ யாரைக்‌ குறிக்கின்றன என்பதற்கு 
அகச்சான்று இல்லை. எனவேதான்‌ மூவேந்தர்‌ வரலாற்றினைக்‌ கால 


வரிசைப்படி தெளிவாகவும்‌, முறையாகவும்‌ வரையறுத்துக்‌ கூற முடியவில்லை. 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களைத்‌ தொகுத்தவர்கள்‌, தொல்காப்பியனார்‌ 
குறிப்பிடும்‌ வைப்பு முறையில்‌ மூவேந்தர்‌ பாடல்களைத்‌ தொகுக்க 
முயன்றுள்ளனர்‌. ஆனால்‌ இவ்வைப்பு முறை இறுதிவரை பின்பற்றப்‌ 
படவில்லை. திணைப்பகுப்பும்‌ தொல்காப்பியம்‌ குறிப்பிடும்‌ வைப்பு முறையில்‌ 
அமையவில்லை.  ஐயனாரிதனாரால்‌ இயற்றப்பட்ட புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலையே புறநானூற்றுப்‌ பாக்களுக்கு இலக்கணம்‌ வகுக்கிறது. 
புறநானூற்றின்‌ திணைப்‌ பகுப்புப்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையை 


அடியொற்றியது என்பதே பலராலும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டக்‌ கருத்தாகும்‌. 
புறப்பாடல்களின்‌ திணை, துறை வகுப்பு 


தொல்காப்பியமும்‌, புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌ புறப்பாடல்களுக்கு 
வகுத்துள்ள திணை, துறை பின்வந்தோரால்‌ செய்யப்பட்ட திணை, துறை 
பகுப்பு ஒன்றுக்கொன்று வேறுபாடாக இருப்பதைக்‌ காணமுடிகிறது. இந்த 
வேறுபாடுகள்‌ எவ்வாறு அமைந்துள்ளன என்பதைக்‌ காணும்‌ நோக்கில்‌ 
ஆய்வு நிலையில்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களும்‌, பதிற்றுப்பத்துப்‌ பாடல்களும்‌, 
பத்துப்பாட்டின்‌ மதுரைக்காஞ்சி பாடல்களும்‌ எடுத்து ஆயப்படுகின்றன. 


புறநானூற்றின்‌ திணை துறை வைப்பு 
புறநானூறு தொடர்பான செய்திகள்‌ ஏற்கனவே கூறப்பட்டுள்ளன. 
பல்வேறு ஆய்வியல்‌ அறிஞர்கள்‌ இந்நரல்‌ தொடர்பாகப்‌ பல விளக்கங்களை 


எடுத்து வைத்துள்ளனர்‌. அவர்களுள்‌ உ.வே.சா. இந்நூல்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுமிடத்து, “பண்டைக்காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்த சேர, சோழ, 


13 
பாண்டியராகிய முடியுடை வேந்தர்‌, சிற்றரசர்‌, அமைச்சர்‌, சேனைத்தலைவர்‌, 
வீரர்‌ முதலிய பலருடைய சரித்திரங்களும்‌, வரலாறுகளும்‌ 
அக்காலத்துள்ளாருடைய நடை முதலியனவும்‌ இன்னும்‌ பற்பலவும்‌ 
இந்நூலால்‌ நன்கு புலப்படும்‌ என்கிறார்‌. மேலும்‌ இந்நூறு செய்யுள்களால்‌ 
பாடப்பட்டவர்கள்‌ ஒரு காலத்தவரல்லர்‌, ஒரு குலத்தவரல்லர்‌, ஒரு 
சாதியரல்லர்‌, ஒரிடத்தாருமல்லர்‌, பாடியவர்களும்‌ இத்தன்மையரே. 
இவர்களில்‌ அந்தணர்‌ சிலர்‌, அரசர்‌ பலர்‌, வேளாளர்‌ பலர்‌, பெண்பாலரும்‌ 
உளர்‌ 2 என்று கூறுகிறார்‌. இந்நூலில்‌ பாடப்பட்டவர்களைப்‌ பற்றிப்‌ 


பின்வருமாறு மேலும்‌ அவர்‌ வகுக்கிறார்‌. 


வேந்தரைப்‌ பாடும்‌ 138 பாடல்களில்‌ பதினெட்டு சேர மன்னர்களைப்‌ 
பற்றி 27 பாடல்களும்‌, பதின்மூன்று சோழ மன்னர்களைப்‌ பற்றி 74 
பாடல்களும்‌, பன்னிரண்டு பாண்டிய மன்னர்களைப்‌ பற்றி 37 பாடல்களும்‌ 
பாடுவனவாக அமைந்துள்ளன. இப்பாடல்களில்‌ பல, சில தலைவர்கள்‌ 
இனக்குழுத்‌ தலைவர்‌ நிலையிலிருந்து இன்னும்‌ தம்மை உயர்த்திக்‌ 
கொள்ளும்‌ நிலையைக்‌ காட்டுகின்றன. 48 சிற்றரசர்கள்‌ புகழப்படுகின்றனர்‌. 
எனினும்‌ ஒன்பது பேரே நான்கிற்கும்‌ மேற்பட்ட பாடல்களில்‌ 
புகழப்படுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ அதியமான்‌, வேள்‌, பாரி, ஆய்‌ அண்டிரன்‌, 
பேகன்‌, குமணன்‌, காரி, நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌, பிட்டங்கொற்றன்‌, எழினி 
என்போர்‌ ஆவர்‌. இவர்களில்‌ அதியமான்‌, பாரி, ஆய்‌, பேகன்‌, காரி, ஓரி 
ஆகியோர்‌ கடையெழு வள்ளல்கள்‌ ஆவர்‌. குமணன்‌ 7 பாடல்களில்‌ 


போற்றப்படுகின்றான்‌. 


121 பாடல்களில்‌ பெயரறியாத வீரர்‌ போற்றப்படுகின்றனர்‌. அவை 
சிதைவுற்ற அடிக்குறிப்புகளைக்‌ கொண்டிருத்தலால்‌ பெயரறிய முடியவில்லை. 
அத்துடன்‌ சில பாடல்களைப்‌ பாடியவர்களின்‌ பெயரும்‌ தெரியவில்லை. 


“புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களின்‌ தொகுப்பு முதலில்‌ வேந்தன்‌, பின்‌ குறுநில 


14 
மன்னரை அடுத்து சீறூர்‌ மன்னர்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ அமைந்துள்ளது 


. » 2 | 
என்பர்‌ பெ.மாதையன்‌ . 


புறநானூற்றில்‌ இரண்டு முதல்‌ எண்பத்தைந்து முடிய உள்ள 
பாடல்கள்‌ மூவேந்தரைப்‌ பற்றிய பாடல்களாக உள்ளன. இவற்றுள்‌ முதல்‌ 16 
முடியவுள்ள பாடல்கள்‌ சேரன்‌, பாண்டியன்‌, சோழன்‌ என்ற முறை வைப்பில்‌ 
(சேரன்‌ 2, 5, 8, 11, 14), (பாண்டியர்‌ 3, 6, 9, 12, 15), (சோழர்‌ 4, 7, 10, 13, 16) 


மூவேந்தரைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்டுள்ளன. 


87 முதல்‌ 181 முடிய வரை உள்ள பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ குறுநில 
மன்னர்கள்‌ பற்றிய பாடல்களாக அமைந்துள்ளன. இவற்றுள்‌ 87 முதல்‌ 153 
வரை உள்ளவை. அதியமான்‌, பாரி, காரி, ஆய்‌, பேகன்‌, நன்னன்‌, ஒரி என்ற 


வரிசை முறையில்‌ குறுநில மன்னரைப்‌ பற்றியனவாக அமைந்தன. 


299 முதல்‌ 335 முடிய உள்ள பாடல்கள்‌ வன்புலச்‌ சமுதாயத்‌ 
தலைவர்களான சீறூர்‌ மன்னரைப்‌ பற்றியனவாக உள்ளன ”* என்று 


பெ.மாதையன்‌ தம்‌ நூலில்‌ குறிப்பிடுவது எண்ணத்தக்கது. 


புறப்பாடல்களில்‌ 248 முதல்‌ 357 வரையான பாடல்களில்‌ 
தலைவர்களின்‌ பெயரறியப்படவில்லை. அத்துடன்‌ போரின்‌ விளைவாக 
கைம்பெண்களாக்கப்‌ பட்டவரின்‌ நிலைமை பற்றி 248 முதல்‌ 256 வரையான 
பாடல்கள்‌ கூறுகின்றன. “புறநானூற்றின்‌ திணை, துறைகள்‌ தொகுக்கப்‌ 
படும்போதே வகுக்கப்பட்டன போலுள்ளது என்று அம்மன்கிளி முருகதாஸ்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

267, 268 ஆம்‌ பாடல்கள்‌ கிடைக்கவில்லை. வரலாற்றுச்‌ 
செய்திகளினடிப்படையில்‌ பார்க்கும்போது புறநானூறு மிகவும்‌ பெருமதிப்பு 


வாய்ந்தது எனக்‌ கருதப்படுகிறது. “புறநானூற்றின்‌ முதல்‌ பாடல்‌ பாடாண்‌ 


15 
திணை செவியறிவுறூஉத்‌ துறையில்‌ அமைந்துள்ளது. இறுதிப்பாடல்‌ 
பாடாண்‌ திணை இயன்மொழித்‌ துறையில்‌ அமைந்துள்ளது. ஆக பாடாண்‌ 
திணையில்‌ தொடங்கி, பாடாண்‌ திணையிலேயே முடிவடைகின்ற ஒரு 
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. CE . . . . . 
நிலையைக்‌ காணலாம்‌ £ என்று கடிகாசலம்‌ திணை வைப்பை எடுத்துக்‌ 


காட்டுகிறார்‌. 


நச்சினார்க்கினியர்‌ புறநானூற்றின்‌ துறை வகுப்பைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுகையில்‌, “தத்தம்‌ புதுநூல்‌ வழிகளாற்‌ புறநானூற்றிற்குத்‌ துறை 
கூறினாரேனும்‌, அகத்தியமும்‌ தொல்காப்பியமுமே தொகைகளுக்கு 
நூலாதலின்‌ அவர்‌ . சூத்திரப்‌ பொருளாகத்‌ துறை கூறவேண்டு 


மென்றுணர்க” என்று கூறுவது எண்ணத்தக்கது. 
இந்நிலையில்‌ புறநானூற்றுக்குத்‌ திணை, துறை வகுத்தோர்‌ 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை, பன்னிருபடலத்தைக்‌ கொண்டு 
வகுத்துள்ளனர்‌ என்பது எண்ணுதற்குரியது. இதனுள்‌ திணை, துறை 
கிடைக்கப்‌ பெற்ற பாடல்கள்‌ 385. மூலம்‌ கிடைக்காத பாடல்கள்‌ இரண்டு 
கடவுள்‌ வாழ்த்து ஒன்று. துறை கிடைக்காத பாடல்கள்‌ 13 என அறியப்‌ 
பெறுகின்றன. இவ்வாறு பார்க்கும்போது புறநானூற்றின்‌ பாடல்களைப்‌ 
பின்வருமாறு வகுக்க முடியும்‌. 
* மூவேந்தரின்‌ வெற்றிகள்‌, கொடைகள்‌, சாதனைகள்‌. 
* குறுநில மன்னரின்‌ வெற்றிகள்‌, கொடைகள்‌ சாதனைகள்‌. 
* பெயரறியா வீரர்களின்‌ வெற்றிகள்‌, கொடைகள்‌, சாதனைகள்‌, 
மேற்குறிப்பிட்டோரை வாழ்த்துதல்‌, செவியறிவுறுத்தல்‌. 
* கையறுநிலை. 
* நிலையாமை, கல்வி போன்றவை பற்றிய அறக்கருத்துகள்‌. 
* பாணர்‌ மற்றும்‌ புலவர்களின்‌ இயல்பைக்‌ கூறுவன. 


* கைக்கிளை, பெருந்திணைப்‌ பாடல்கள்‌. 


16 

தொல்காப்பிய விதிகளுடன்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களை 
ஒப்பிடும்போது பல பிரச்சினைகள்‌ எழுகின்றன. அஃதாவது 
தொல்காப்பியத்தில்‌ கூறப்பட்ட புறத்திணைகட்கும்‌, புறநானூற்றுத்‌ திணை 
அமைப்புக்குமிடையே வேறுபாடு காணப்படுவதைப்‌ பலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
வெட்சி, கரந்தை, வஞ்சி, காஞ்சி, நொச்சி, தும்பை, வாகை, பாடாண்‌, 
கைக்கிளை, பெருந்திணை, பொதுவியல்‌ திணை ஆகிய திணைகளில்‌ 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ வகுக்கப்பட்டுள்ளன. 


புறத்தில்‌ கூறப்பட்ட நொச்சி, கரந்தைத்திணைகள்‌ முறையே 
உழிஞை, வெட்சித்‌ திணைகளுக்குள்‌ அடக்கப்பட்டுள்ளன. ஆனால்‌ 
உழிஞைத்திணை புறநானூற்றில்‌ வகுக்கப்படவில்லை. இது பற்றி இராசம்‌ 
இராமமூர்த்தி பின்வருமாறு கூறுகின்றார்‌. 


“உழிஞைத்‌ திணையைச்‌ சேர்ந்ததாக ஒரு புறநானூற்றுப்‌ பாடலும்‌ 
தொகுக்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ உழிஞைத்‌ துறைகளாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
கூறிய எட்டு துறைகளுள்‌ ஆறு துறைகளுக்குப்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களைச்‌ 


சான்று காட்ட முடியும்‌ 


என்று எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. அவை புறம்‌.42, 
36, 109, 37, 77, 284 ஆம்‌ பாடல்கள்‌. இப்பாடல்களை ஆராயுமிடத்து 
புறம்‌.42 அரச வாகை, புறம்‌.36 துணைவஞ்சி, புறம்‌:109 மகண்‌ மறுத்தல்‌, 
புறம்‌.37 அரசவாகை, புறம்‌.77 அரசவாகை, புறம்‌.284 பாண்பாட்டு என்ற 
துறைகளிலே தொகுக்கப்‌ பட்டுள்ளன. பாடலின்‌ பொருள்‌ உழிஞைத்‌ 
திணைக்குரியதாகக்‌ காணப்படுகின்றது. புறம்‌.42ஆம்‌ பாடல்‌ வாகைத்திணை 
அரசவாகையில்‌ அமைந்துள்ளது. “தொல்காப்பியர்‌ கூறிய உழிஞைத்‌ 
திணையில்‌ கொள்ளார்‌ தேயம்‌ குறித்த கொற்றம்‌” என்னும்‌ துறைக்கு 
மேற்கோளாகத்‌ தொல்காப்பிய உரையாசிரியர்களான நச்சினார்க்கினியராலும்‌, 
இளம்பூரணராலும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது £ புறம்‌.36 ஆம்‌ பாடல்‌ 


வஞ்சித்திணை துணை வஞ்சியில்‌ அமைந்துள்ளது. 
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இதனை 'முரணிய புறத்தோன்‌ அணங்கிய பக்கம்‌' என்ற துறைக்கு 
மேற்கோளாக இளம்பூரணர்‌ சுட்டிக்காட்டியுள்ளார்‌ '' புறம்‌.109 ஆம்‌ பாடல்‌ 
நொச்சித்திணை, மகண்‌ மறுத்தல்‌ துறையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. “ஆயின்‌ 
'அகத்தோன்‌ செல்வம்‌ என்னும்‌ துறைக்கு மேற்கோளாக 
நச்சினார்க்கினியரும்‌, இளம்பூரணரும்‌ சுட்டுகின்றனர்‌ '"" புறம்‌.37 ஆம்‌ 
பாடல்‌ வாகைத்திணை, அரசவாகைத்துறை எனப்‌ புறநானூறு 
குறிப்பிடுகிறது. ஆனால்‌, இளம்பூரணர்‌ உழிஞைத்‌ திணையில்‌ "முரணிய 
புறத்தோன்‌ அணங்கிய பக்கம்‌ என்பதற்கு உதாரணமாக எடுத்துக்‌ 
கூறுகிறார்‌. புறம்‌.77 ஆம்‌ பாடல்‌ வாகை, அரச வாகை எனத்‌ திணை, துறை 
வகுக்கப்பட்டுளள்து. இளம்பூரணர்‌ திறம்பட ஒருதான்‌ மண்டிய குறுமை' 
என்பதற்கு மேற்கோளாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. புறம்‌.284 ஆம்‌ பாடல்‌ தும்பை, 
பாண்பாட்டுத்துறையில்‌ அமைந்துள்ளது. ஆயின்‌ 'திறம்படி ஒரு தான்‌ 
942 


மண்டிய குறுமை' என்பதற்கு உதாரணமாக நச்சினார்க்கினியர்‌ 


குறிப்பிடுகிறார்‌. 


இவற்றை கூர்ந்து பார்க்கும்போது புறநானூற்றில்‌ உழிஞைத்திணை 
இல்லை எனக்கூறுவது தவறானது என்பதும்‌, திணை, துறை வகுப்பில்‌ 


முரண்பாடுகள்‌ காணப்பட்டுள்ளன என்பதும்‌ தெளிவு. 
வெட்சி-உண்டாட்டு 


வெட்சித்திணையில்‌ இடம்‌ பெற்ற 5 பாடல்கள்‌ (257, 258, 262, 
269, 297) ஆநிரை கவர்தல்‌ பற்றியன. உண்டாட்டுத்‌ துறையில்‌ 
அமைந்துள்ளன. “£257 ஆம்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ தலைவன்‌ குலக்குழு வீரனாகச்‌ 
சித்தரிக்கப்படுகிறான்‌ '"? என்று அம்மன்‌ கிளி முருகதாஸ்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. 
258 ஆம்‌ பாடல்‌ நிரை கவர்ந்து வந்தபோது கள்ளுண்டு மகிழ்ந்ததைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. 


“OUD GGOT COT OUT GN DOT 
POODY WaT ADA MIG 
2D Hows GEG ய wd 
தொடு லேோம்புமி முதுகட்‌ சாடி 
தரக்‌ கழுமிய துகளண்‌ 


காய்தலு முண்டக்‌ கள்‌ லெய்யோனே “ 1 


இச்செய்யுள்‌ கண்டார்கள்‌ கள்‌ விலையாட்டிக்குக்‌ கூறியதாக அமைந்துள்ளது. 


புறம்‌.262 ஆம்‌ பாடல்‌, ஆநிரையுடன்‌ திரும்பி வந்த தலைவனை 
மக்கள்‌ பேராரவாரத்துடன்‌ வரவேற்றனர்‌. அச்சிறப்புக்‌ குறித்து அங்கே 
உண்டாட்டு நிகழ்ந்தது. புறம்‌.269 ஆம்‌ பாடல்‌ நிரை கவர்வதற்குப்‌ புறப்படு 
முன்‌ உண்டாட்டு நிகழ்ந்ததாகவும்‌, ஆநிரை கவர்ந்து வந்த பின்னும்‌ 
உண்டாட்டு நிகழ்ந்ததாகவும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. புறம்‌.297 ஆம்‌ பாடல்‌ 
வேந்தனொருவன்‌ வெட்சிப்போர்‌ புரிய தானை வீரரை வருவித்தான்‌ என்ற 
செய்தியை எடுத்தியம்புகிறது. மேற்கண்ட பாடல்களில்‌ புறம்‌.257, 297 ஆம்‌ 
பாடல்கள்‌ இயற்றிய புலவர்‌ பெயர்‌ இன்றி இருப்பது இங்குக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


கரந்தைத்திணையும்‌ வீரர்களும்‌ 


கரந்தைத்‌ திணையில்‌ செருமலைதல்‌ புறம்‌.260, 261, 263, 264, 
265, 270. நீண்மொழி புறம்‌.287, நெடுமொழி புறம்‌.298, குடிநிலையுரைத்தல்‌ 
புறம்‌.290 ஆகிய துறைகளில்‌ பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளது. இவை 
வேந்தர்களையோ, குறுநில மன்னர்களையோ சுட்டவில்லை. நிரை மீட்கச்‌ 
சென்ற வீரர்கள்‌ பற்றியனவாக உள்ளன என்பது தெளிவு. 

“dar wy MNOS SAW 


செல்லல்‌ செல்லல்‌ சிறக்க நின்‌ னுள்ளம்‌” * 
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இப்பாடல்‌ வரிகள்‌, நிரை மீட்கும்‌ பொருட்டுச்‌ செல்வோனது 
உள்ளத்தின்‌ சிறுமை கருதிக்‌ கூறுவதாய்‌ அமைந்துள்ளது. கோடை பாடிய 
பெரும்பூதனார்‌ கரந்தை மறவனுக்கு அறிவுறுத்தும்‌ பொருட்டுப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 

“Laing Slag ng WN EGS 

கல்லா விளையா நீங்க நீங்கான்‌ * 
ன்‌ கல்லு கன்று 
SUDA GS VDGACTNL AW 
நெபிந்தகை கழிந்தமை யறியா” ” 
என்ற செய்யுட்‌ வரிகள்‌ ஆநிரை மீட்டல்‌ செய்திகளைக்‌ காட்டுகின்றன. 
புறம்‌.264ஆம்‌ பாடல்‌ பாணன்‌ கூற்றில்‌ வைத்துக்‌ கையற்றுப்‌ பாடியதாக 


அமைந்துள்ளது. 


கரந்தைத்‌ திணையுள்‌ வேத்தியல்‌ துறைக்கு இரண்டு பாடல்கள்‌ 
மட்டும்‌ புறநானூற்றில்‌ வகுக்கப்பட்டுள்ளன. அவை புறம்‌.286, 291 என்பன. 
இப்பாடல்கள்‌ வீரன்‌ ஒருவனின்‌ இறப்பைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகின்றன. 
புறநானூற்றில்‌ வேந்தர்‌ இறந்த செய்தியைப்‌ பல பாடல்கள்‌ குறிப்பிட்டாலும்‌ 
வீரனுடைய சிறப்புப்‌ பற்றிய பாடல்கள்‌ வேத்தியல்‌ துறைக்குள்‌ அடக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. புறம்‌.286 ஆம்‌ பாடல்‌ ஒளவையாரால்‌ பாடப்பட்டது. அதில்‌ தன்‌ 
மகன்‌ சாகவில்லையே எனத்‌ தாய்‌ இரங்கினாள்‌ என்பது அறியப்படுகிறது. 
ஆனால்‌, வேந்தன்‌ கண்ணீர்‌ மல்கச்‌ சாய்ந்தான்‌. இதேபோல்‌ புறம்‌.291 ஆம்‌ 
பாடல்‌ தலைவனை இழந்த தலைவி போர்க்களத்தில்‌ பெருநடுக்கம்‌ கொண்டு 
வாய்‌ விட்டரற்றினாள்‌ என்பது கருத்து. இவை இரண்டும்‌ வேத்தியல்‌ 
துறைப்பாடல்களாகும்‌. ஆனால்‌ இவ்வேத்தியல்‌ துறைப்பாடல்களை கையறு 
நிலைத்துறைக்குள்‌ அடக்கலாம்‌. இஃது ஆய்விற்குரிய செய்தியாக 
அமைகிறது. 
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கையறு நிலைப்பாடல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வேந்தர்‌ இறந்தபோது 
பாடப்படுவதாக அமையும்‌. இங்கு வேத்தியல்‌ துறையில்‌ தன்‌ மகன்‌ 
சாகவில்லையே எனவும்‌, தலைவனை இழந்த அவனது மனைவி தனக்கு 


இனிமேல்‌ யாருமில்லையே எனவும்‌ கருதிப்‌ புலம்புவதாக அமைகின்றன. 


புறம்‌.287, 290, 298 ஆம்‌ பாடல்கள்‌ வேந்து வினை பற்றியன. இவை 
நீண்மொழி, குடிநிலையுரைத்தல்‌, நெடுமொழித்‌ துறைகளுக்கு உரியவையாக 
அமைந்துள்ளன. இப்பாடல்கள்‌ வேந்து வினைப்‌ பற்றிய செய்திகளை 
எடுத்துக்‌ கூறுவதால்‌ கரந்தைத்‌ திணைக்குரியனவா என்ற ஐயத்திற்கிடமாக 


அமைகிறது. 
வஞ்சித்திணை - போர்த்திணை 


வஞ்சித்திணையில்‌ கொற்றவள்ளை புறம்‌.4, 7, 41 மழபுல வஞ்சி 16. 
துணைவஞ்சி 36, 45, 46, 47, 57, 213 பெருஞ்சோற்று நிலை 292 ஆகிய 


துறைகளில்‌ பாடல்கள்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளன. 


மூவேந்தர்‌ பாடல்‌ பகுதியிலும்‌, வள்ளல்‌ பாடல்‌ பகுதியிலும்‌ 
வஞ்சித்திணைப்‌ பாடல்கள்‌ பல சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. ஒரு நாட்டு அரசன்‌ 
மற்றொரு நாட்டின்‌ பகுதிகளைக்‌ கைப்பற்றும்‌ நோக்கத்தோடு படையெடுத்து 
வருவதைப்‌ பாடும்‌ பாடல்கள்‌ வஞ்சித்திணைப்‌ பாடல்கள்‌ எனப்படும்‌. 
இவ்வாறு படையெடுத்து வரும்‌ வேந்தனைத்‌ தடுத்துப்‌ போர்‌ செய்வதும்‌ 
வஞ்சித்திணையே ஆகும்‌. இப்போரில்‌ ஈடுபடுவோர்‌ வஞ்சி மலரைச்‌ 
சூடியதால்‌ இப்போரைப்‌ பாடுவது வஞ்சித்திணை எனப்பட்டது. 


“வஞ்சித்திணையிற்‌ குறிக்கப்படும்‌ போர்செயல்‌ வேந்தர்‌ 


இருவருக்கும்‌ உரியது என்றும்‌, தொடர்ந்து ஒரு பகுதியாக இதனைக்‌ 


கருதக்கூடாதென்றும்‌ தமிழண்ணல்‌ கூறுவர்‌ வஞ்சி, காஞ்சிக்கு மாறு 
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என்பது பிற்காலக்‌ கொள்கையாகும்‌. ஒரு திணைக்கு மற்றொரு திணை 
மாறு என்னும்‌ கோட்பாடு தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ இல்லை என்பது 
இதனால்‌ விளங்கும்‌. இதன்‌ துறைகள்‌ எல்லாம்‌ போர்செயல்‌ குறிப்பன. 
இதற்கு மாறாகப்‌ பிற்காலத்தில்‌ போரைத்‌ தவிர்த்து உடன்பாடு கொள்ளும்‌ 


துணைவஞ்சித்‌ துறை இத்திணைக்குரியதாக கூறப்பட்டுள்ளது. 


சோழன்‌ உருவப்பல்தேர்‌ இளஞ்சேட்சென்னி (புறம்‌.4), சோழன்‌ 
கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ (புறம்‌.7), சோழன்‌ இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற் 
கிள்ளி வளவன்‌ (புறம்‌.16), சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 
(புறம்‌.36, 37, 41, 46), நலங்கிள்ளி (புறம்‌.45), நெடுங்கிள்ளி (புறம்‌.47), 
இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய பாண்டியன்‌ நன்மாறன்‌ (புறம்‌.57), 
கோப்பெருஞ்சோழன்‌ (புறம்‌.213), புறம்‌.292 ஆம்‌ பாடலில்‌ பாடப்பட்டோன்‌ 
பெயர்‌ இன்றி உள்ளது. இவ்வாறு வஞ்சித்திணையில்‌ இடம்‌ பெற்ற 11 
பாடல்களுள்‌ பாண்டிய வேந்தனைப்‌ பற்றிய ஒரே ஒரு பாடல்‌ மட்டும்‌ இடம்‌ 


பெற்றுள்ளது. சேர வேந்தனைப்‌ பற்றி ஒரு குறிப்பும்‌ இல்லை. 


ஆயின்‌, புறம்‌.36 ஆம்‌ பாடலில்‌ சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய 
கிள்ளி வளவன்‌ சேரமானுடைய தலைநகர்‌ கருவூரை முற்றுகையிட்டிருந்தான்‌ 
என்ற செய்தி இடம்‌ பெறுகிறது. ஆனால்‌ சேர மன்னனின்‌ பெயர்‌ 
புலப்படவில்லை. புறம்‌.45 ஆம்‌ பாடல்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளி, நெடுங்கிள்ளி 
ஆகிய இருவருக்கும்‌ போர்‌ முற்றுவதைக்‌ கூறுவதாக உள்ளது. கோவூர்‌ 
கிழார்‌ இருவரையும்‌ கண்டு அறிவுறுத்துகிறார்‌. மேற்கண்ட பாடல்‌ 
முறைகளின்‌ அமைப்பு, பகைவர்‌ நாட்டின்‌ அழிவிற்கு இரங்குவதைப்‌ 


பாடுவதாய்‌ அமைந்துள்ளன. 
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காஞ்சித்திணை 


வாழ்வில்‌ நிலையாமை ஊடுருவி நிற்பதைப்‌ பாடுவன 
காஞ்சித்திணைப்‌ பாடல்களாகும்‌. காஞ்சித்திணையில்‌ வஞ்சினக்காஞ்சி 
(புறம்‌.71, 72, 73), தொடாக்காஞ்சி (புறம்‌.281), பூக்கோட்‌ காஞ்சி (புறம்‌.293), 
மகட்பாற்காஞ்சி (புறம்‌.336-354, 356), பெருங்காஞ்சி (புறம்‌.359, 360, 365, 
366), மறக்காஞ்சி (புறம்‌.357), மனையறம்‌ துறவறம்‌ (புறம்‌.358) முதலான 


துறைகளில்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களின்‌ திணை, துறையை நோக்கும்போது 
வேந்தர்‌ பாடிய பாடல்களின்‌ துறைகள்‌ எல்லைப்படுத்தப்பட்டிருந்தமையைக்‌ 
காண முடிகிறது. அவ்வகையில்‌ வஞ்சினக்காஞ்சிப்‌ பாடல்கள்‌, வேந்தர்கள்‌ 


பாடியதாக எடுத்துக்‌ காட்டப்‌ பெறுகிறது. 
வஞ்சினக்காஞ்சிப்‌ பாடல்கள்‌ 


வஞ்சினக்காஞ்சிப்‌ பாடல்களை எடுத்து நோக்குவோமெனில்‌ 
புறம்‌.71, 72, 73 என்பன. இவற்றை முறையே பாடியோர்‌ ஒல்லையூர்‌ தந்த 
பூதப்பாண்டியன்‌, பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌, சோழன்‌ நலங்கிள்ளி ஆகியோர்‌ ஆவர்‌. 

“WLAN Howard WG LMG 

தடங்காத்தானை ெந்தமுடங்கியர 

gC DUNGY MDT VDT 

ஆர மரலறத்‌ தாங்கித்‌ தேரோ 

LN YD GGA NW Hs 


வன்புலங்‌ காவலின்‌ whl JG” 
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“நகுதக்கன ரே நாடு மீக்கூறுநா 
Doma daar 2 WMWE fl 
Udall Und VD G GNA 
OO WNDU GFW AW 
UO WDD WYAUGW QoL ww ver 


iGuide Aww Ce 


“JUD GAGA pw, nS 
FW MGM ரு 

முரசு கெழு தாயத்‌ தர சோதரு்சம்‌ 
aang dans aalldlus 
HYUN Cun Og 
உர்ள மெளனி மோன்‌ alll 
Dead Wale Agar Gu 
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POUT WwW Gaps UM GTCET 
இம்மூன்று பாடல்களிலும்‌ மூன்று மன்னரும்‌ தம்‌ எதிரிகளைப்‌ 
புறங்காணுதல்‌ பற்றிப்‌ பேசுகின்றார்கள்‌. தாம்‌ நினைத்ததை 
நிறைவேற்றாவிட்டால்‌ தமக்கு இழிவான விளைவுகள்‌ நிகழட்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. இதில்‌ தாம்‌ எப்போதும்‌ சிறப்பான செயலினைச்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ எண்ணினர்‌ என்பது தெளிவாம்‌. 
மகட்பாற்காஞ்சி 


மகட்பாற்காஞ்சித்துறைக்குள்‌ 336 முதல்‌ 354 ஆம்‌ பாடல்களும்‌ 
356 ஆம்‌ பாடலும்‌ அடக்கப்படுகின்றன.. சங்ககாலத்தில்‌ குறுநில மன்னரின்‌ 
பெண்களை வேந்தர்‌ மணம்‌ முடித்துத்‌ தருமாறு வேண்டுவர்‌. பெண்ணின்‌ 
தந்தையர்‌ விரும்பாதபோதோ மணம்‌ முடித்துக்‌ கொடுக்காதபோதோ 
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போர்களும்‌ அழிவுகளும்‌ நிகழும்‌ என்பதை மேற்கூறிய பாடல்கள்‌ 
சுட்டுகின்றன. குறுநில மன்னரின்‌ பெண்ணை மணமுடிக்க விரும்புவர்கள்‌ 
வேந்தர்கள்‌ என்பதைப்‌ புறப்பாடல்களால்‌ அறியலாம்‌. 

“CALL CABG Waar g Soar Gar 
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SLUMS apse drwwா 
“STW Dp sams GUNS SA sn YW 
SOYGATWN DAT BHUIUGTY TLN 

வருதலானார்‌ வேந்தா” 2 

“கொற்ற வேந்தர்‌ ௮ரினுற்‌ தற்றும்‌ 

௮ணங்கார்க்‌ கீகுவனல்ல ” 24 

“TWIG Wwf dd 

WUE AND CAG 

wid கக dana nals Ga” 
“TAGS GUA dan ya 
“Gal LDS Spall Cas 
DT Yd Gu செய்தலின்‌” ” 
“DGD Unga Wb Gang 
Moa waar Soli 

வோர்‌ துளங்கின நம்ழுருண்‌ மரனே” 2 
“நிவ sna psd gown 
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Sw கறம GaN 


என அந்தப்‌ பெண்களை வேண்டி விரும்பி அடைய வந்தவர்கள்‌ வேந்தர்‌ 
எனத்‌ தெரிய வருகிறது. இந்த வேந்தருக்காக கொடை நேர்ந்தமை பற்றி 
அகச்செய்யுள்களும்‌ கூறுகின்றன. புறத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ கொடை 
மறுக்கப்பட்ட நிலையில்‌ நடந்த போர்கள்‌ பற்றியும்‌, மறுக்கப்படாத நிலையில்‌ 


நடந்த போர்கள்‌ பற்றியும்‌, மறுக்கப்பட்டால்‌ ஏற்படும்‌ ஊரழிவு பற்றியும்‌ 


25 
கூறப்பட்டு, அப்பெண்ணின்‌ தந்தையினது வீரமும்‌, தமையனின்‌ வீரமும்‌ 
பேசப்படுகின்றன. “புறம்‌.346 ஆம்‌ பாடல்‌ இவளின்‌ நலத்தால்‌ ஊரைப்‌ 
பெரும்பாழ செய்யும்‌” என்று ஒளவை சு.துரைசாமிப்பிள்ளை உரை 
வகுக்கிறார்‌. அதாவது மறக்குடிமகளின்‌ நலங்காரணமாகப்‌ போர்‌ நிகழும்‌ 
என்பது அவர்‌ கருத்தாகும்‌. “புறம்‌.357 ஆம்‌ பாடலின்‌ 8 ஆம்‌ அடி 
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சிதைந்துள்ளது' 


புறம்‌.352 ஆம்‌ பாடலின்‌ 2, 7, 8, 15, 16 ஆம்‌ அடி சிதைந்துள்ளதால்‌ 
பொருண்முடிவு விளங்கவில்லை. 


வேந்தரைச்‌ சார்ந்திருந்த புலவர்களே பெரும்பாலும்‌ இப்பாடல்களைப்‌ 
பாடியுள்ளனர்‌. பரணர்‌, கபிலர்‌, குன்றூர்க்கிழார்‌, அரிசில்கிழார்‌, அண்டர்‌ 
மகன்‌ குறுவழுதியர்‌, காவிரிபூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ போன்றோர்‌ 
இப்பாடல்களைப்‌ பாடினர்‌. மகட்பாற்‌ காஞ்சிப்பாடல்கள்‌ குறுநில மன்னரின்‌ 
வீரத்தையும்‌ அதே சமயம்‌ அவர்களின்‌ பெண்ணை மணக்க விரும்பிய 


வேந்தரைப்‌ புகழ்வதாகவும்‌ அமைகின்றன. 


“பெண்ணை மணம்‌ முடித்தல்‌ என்பது ஒரு அந்தஸ்துப்‌ போட்டியாகி, 
கெளரவப்‌ பிரச்சினையாகி நடந்த போர்களினால்‌ நாடழிந்தமையைப்‌ பெண்‌ 
பிறந்தமையால்தான்‌ நாடழிந்தது என மேற்கண்ட பாடல்களின்‌ மூலம்‌ 
கூறுகிறார்‌? என்கிறார்‌ அம்மன்கிளி முருகதாஸ்‌. வான்மீகியார்‌ இயற்றிய 
புறம்‌.358-ஆம்‌ பாடலில்‌ மனையறத்திலும்‌ துறவறம்‌ சிறந்தது என 
எடுத்துக்கூறி மனையற துறவறம்‌ என அதற்குத்‌ துறை வகுக்கிறார்‌. 
புறம்‌.359-ஆம்‌ பாடலில்‌ முதுகாட்டின்‌ இயல்பையும்‌, யாக்கை 
நிலையாமையையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறி, காஞ்சித்திணை பகரும்‌ அறத்தினையும்‌ 


பாடலாக வடித்துள்ளனர்‌ புலவர்கள்‌. 
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நொச்சித்திணையும்‌ மகண்‌ மறுத்தலும்‌ 


நொச்சித்திணை தொல்காப்பியராற்‌ கூறப்படாது பிற்காலத்தில்‌ 
வளர்ந்த திணையாகும்‌. நொச்சியென்பது உழிஞைத்‌ திணைக்குட்பட்ட ஒரு 
துறையாகவே இருந்தது. இதனை நச்சினார்க்கினியர்‌, 


“நொச்சியாவது காவல்‌, இதற்கு நொச்சி ஆண்டுச்‌ சூடுதலும்‌ 
கொள்க; அது மதிலைக்‌ காத்தலும்‌ உள்ளத்தைக்‌ காத்தலும்‌ என 
இருவர்குமாயிற்று 2 என்று கூறுவது எண்ணத்தக்கது. உழிஞை என்பது 
அரண்‌ முற்றுவோன்‌ செயலாகவும்‌, நொச்சி என்பது உள்ளிருந்து காப்போன்‌ 
செயலாகவும்‌ பிற்காலத்தே பிரித்துணரப்‌ பெற்றது. புறநானூற்றில்‌ 
புறத்திணைகளில்‌ நொச்சிக்‌ குரியனவாக 6 பாடல்கள்‌ உள்ளன. அவை 


மகள்‌ மறுத்தல்‌ துறை (109-111), செருவிடை வீழ்தல்‌ (271, 272), குதிரை 
மறம்‌ (299) முதலான துறைகளில்‌ அமைந்துள்ளன. 


மகள்‌ மறுத்தல்‌ பாடல்கள்‌ 


“செவிவழிச்‌ செய்தியின்‌ படி மகளிரை மணக்க வேண்டி வந்த 
வேந்தர்க்குப்‌ பாரி மகட்கொடை மறுத்தான்‌. இச்செய்தியினடிப்படையில்‌ 
2523 


இப்பாடல்கள்‌ துறை வகுக்கப்பட்டுள்ளனவாகத்‌ தோன்றுகின்றன ** என்று 


தமிழண்ணல்‌ கூறுகிறார்‌. 


“இத்துறையில்‌ அமைந்த மூன்று பாடல்களிலும்‌ பிற சங்கப்‌ 
பாடல்களிலும்‌ மூவேந்தர்‌ பாரியிடம்‌ மகட்கொடை வேண்டியதாகவோ, பாரி 
34 


மறுத்ததாகவோ குறிப்பில்லை 
நூலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


என்று கு.வெ.பாலசுப்பிரமணியன்‌ தன்‌ 
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மகள்‌ மறுத்தல்‌ துறை மகட்பாற்‌ காஞ்சியுடன்‌ ஒரளவு 
தொடர்புடையதாகும்‌. தன்னுடைய பெண்ணைக்‌ கொடை வேண்ட, அவன்‌ 
மறுத்தல்‌ இத்துறையின்‌ சிறப்பாகும்‌. பாரி மகளிரை அடைய விரும்பிய 
வேந்தரைப்‌ பார்த்துக்‌ கபிலர்‌ பாடியதாக அமைந்துள்ள பாடல்‌. 
“wy AgngydAallgs Safer ly 
jG SNTYW wg Ggifleal wna 
Al Gan TYG UT 
WGA Ag Msn EWG 
Sli pair Found oral 
og nd GYD Md Maral 
ஆடி பாடினி செவி 
நாடிங்குன்று மொறுங்‌ கீயும்மே” * 
“கடந்தடு துன ுவிரு்கூ ட 
உடண்றுி ரும்‌ Vb damn aileg” 
என்று கூறுவதிலிருந்து, மூவேந்தரும்‌ நாடுகொள வந்தவரே 
என்பதறியப்படும்‌. “இத்தகைய போர்களின்‌ குறிக்கோள்‌ கொள்ளையடிப்பதே 
என்றும்‌, நிலங்களின்‌ விளைவுகளைக்‌ கவர்வதே என்று கூறும்‌ செய்தி 
மறுக்கத்தக்கனவாகும்‌. எரிபரந்தெடுக்கவும்‌, வெள்விரகு விதைக்கவும்‌ 
கொள்ளையிடவும்‌ போர்‌ நிகழ்த்தப்படவில்லை. போரிற்‌ சின வெறிக்‌ 
காரணமாக இவை ஒரோ வழி நிகழ்ந்தன எனக்‌ கொள்ளுதலே 
நேரிதாகும்‌'?” என்று கு.வெ.பாலசுப்பிரமணியன்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ நூலில்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 
“yaflegr gre GuரிரGக கன் 
வெொலின்‌ வேற்‌ வேந்தாக்கோ வரி” 
என்ற வரிகளில்‌ மேற்சொன்ன கருத்துக்‌ காணக்கிடைக்கிறது. 
இப்பாடல்களில்‌ மகண்‌ மறுத்தல்‌ பற்றிப்‌ பேசப்படுகின்றது. இவற்றுள்‌ 
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புறம்‌.109 ஆம்‌ பாடலைக்‌ கபிலர்‌ பாடியுள்ளார்‌. மேற்கண்ட பாடல்‌ 
காஞ்சித்திணையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கு.வெ.பாலசுப்பிரமணியன்‌ 


குறிப்பிடுகிறார்‌. 


“இப்பாட்டுப்‌ பிரதி பேதமாகக்‌ காஞ்சித்‌ திணையைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ 
அறியப்‌ பெறுகின்றது. வஞ்சி மன்னனுக்கு எதிரூன்றும்‌ மன்னனின்‌ 
செயலாகக்‌ காஞ்சித்திணை பிற்காலத்தில்‌ கருதப்பட்ட நிலையில்‌ இவ்வாறு 
திணை குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. நொச்சித்திணையென ஒரு திணை புதிதாக 
உருவாக்கப்‌ பெற்றது. புலவர்களுக்கு நல்ல பாடுகளமாக அமைந்த 
நொச்சித்துறை கற்பனைக்கும்‌, தலைவனின்‌ வீரப்புகழ்ப்‌ புனைவுக்கும்‌ 


39 


ஏற்றதெனக்‌ கருதப்பட்டதாதலின்‌ எனலாம்‌? எனச்‌ சான்று பகர்கிறார்‌. 


புறம்‌.299 ஆம்‌ பாடல்‌ குதிரைமறம்‌ எனும்‌ துறைக்குரியதாம்‌. 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை குதிரை மறம்‌ என்பதற்கு ““மதிலிடத்துப்பாயும்‌ 


குதிரையின்‌ தன்மையைக்‌ கூறுதல்‌ 40 


என்று பொருள்‌ கொள்கிறது. 
மேற்கண்ட கருத்துடன்‌, 

“உழுத்தசருண்ட தரி படும்‌ Gung 

ww Sud dans DG Sr 

துண்ணை மண்ணார்‌ தாரும்‌ பி? 
என்ற பொன்முடியார்‌ பாட்டு பொருந்தவில்லை. எனினும்‌ 
தும்பைத்திணையின்‌ குதிரை மறம்‌' என்னும்‌ துறைக்குரியதாக இப்பாடல்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. "கடல்‌ மண்டு தோணியிற்‌ படைமுகம்‌ போழ' என்பது 
தும்பைத்‌ திணைச்‌ செயலைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. தும்பைத்‌ திணைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
குதிரை மறம்‌ என்னும்‌ துறைக்கு புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை, 

“குதிரைப்‌ பமடயின்‌ கவகத்தக்‌ கூறுதல்‌” £2 
என்று சான்று பகர்வதால்‌ மேற்கண்ட பாடல்‌ தும்பைத்‌ திணையைச்‌ 
சேர்ந்ததாகக்‌ கருதலாம்‌. எனவே புறநானூற்றின்‌ நொச்சித்‌ 
திணைப்பாடல்கள்‌ ஆறும்‌ மறுநோக்கிற்குரியன. 
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தும்யைத்‌ திணையும்‌ பெரும்போரும்‌ 


தன்‌ வலிமையால்‌ மற்றவர்களை அடக்கிக்‌ கீழ்ப்படியச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்தோடு படையெடுத்து வரும்‌ வேந்தனை எதிர்த்து 
வீரத்தோடு போரிடுவது தும்பைப்‌ போராகும்‌. இருதரப்புப்‌ படைகளும்‌ தும்பை 
மலர்‌ சூடிப்போர்‌ செய்தலால்‌ இப்போர்‌ தும்பைப்போர்‌ எனப்பட்டது. இரு 
படைகளும்‌ எதிர்‌ நின்று போர்‌ செய்யும்‌ போர்க்களக்‌ காட்சிகளைத்‌ 


தும்பைத்திணைப்‌ பாடல்கள்‌ சித்தரிக்கின்றன. 


தும்பைத்‌ திணையில்‌ தொகை நிலை (புறம்‌.62, 63), எருமை மறம்‌ 
(புறம்‌.80, 274, 275), தானை மறம்‌ (புறம்‌.87, 88, 89, 90, 294, 300, 301), 
தானை நிலை (புறம்‌.276), குதிரை மறம்‌ (புறம்‌.273, 302-304), உவகைக்‌ 
கலுழ்ச்சி (புறம்‌.277, 278, 295), பாண்பாட்டு (புறம்‌.283, 284, 311), மூதின்‌ 
முல்லை (புறம்‌.288), களிற்றுடனிலை (புறம்‌.307), நூழிலாட்டு (புறம்‌.309, 


310), முதலான துறைகளில்‌ தும்பைத்‌ திணைப்‌ பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. 


தும்பைத்திணையுள்‌, தொகை நிலைத்துறையில்‌ அமைந்த புறம்‌.62, 
63-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ போர்‌ புரியும்‌ இரு திறந்து வேந்தர்களும்‌ அவர்களின்‌ 
படையுள்‌ ஒருவரும்‌ மீளாது மடிந்தனர்‌ என்ற செய்தியே எடுத்துக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. 
“பொரர்க்களத்தில்‌ ஒருவரும்‌ மீளாது மடிதுல்‌ 
sms Swwwnrgம” “ 


என்று ஒளவை சு.துரைசாமிப்பிள்ளை இத்துறைக்கு உரை வகுக்கிறார்‌. 
எருமை மறம்‌ 


புறம்‌.80, 274, 275 ஆம்‌ பாடல்கள்‌ எருமை மறத்துள்‌ 


உள்ளடக்கப்பட்டுள்ளன. இவை போரிடும்‌ வீரனின்‌ புகழைக்‌ கூறுகின்றன. 
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தானை மறம்‌ 


புறம்‌.87 முதல்‌ 90 வரையிலான பாடல்கள்‌ அதியமானின்‌ வீரத்தைப்‌ 
பாடுவதாக அமைந்துள்ளன. புறம்‌.294, 300, 301 ஆம்‌ பாடல்கள்‌ பகை 


வீரர்கள்‌ அணுகமுடியாத வீரனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதாக அமைந்துள்ளன. 
குதிரை மறம்‌ 


குதிரை மறத்தில்‌ 4 பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. போருக்குக்‌ 
குதிரை மீது மறவர்கள்‌ சென்றனர்‌. எல்லாருடைய குதிரைகளும்‌ 
வந்துவிட்டன எனது தலைவனின்‌ குதிரை மட்டும்‌ வரவில்லை. அவனது 
குதிரை இரண்டு ஆறு சேரும்‌ இடத்திலுள்ள பெரும்‌ மரம்‌ போல உலந்தது 
என புறம்‌.273 ஆம்‌ பாடலில்‌ தலைவி கவலுவதாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
தங்களுடைய கரம்பைச்சீறூர்‌ நோக்கி எழுந்த பகைவர்களைக்‌ காளை 
ஒருவன்‌ தன்‌ வேலாற்‌ களிறுகள்‌ பலவற்றையும்‌ கொன்று குவித்தான்‌ 
என்பது புறம்‌.302 ஆம்‌ பாடலில்‌ பெறப்படும்‌ கருத்தாகும்‌. வேந்தர்‌ முன்னர்‌ 
வீரத்துடன்‌ குதிரையில்‌ நின்று போராடிய காளையின்‌ வீரம்‌ புகழப்படுகின்றது 


என்பது புறம்‌.303 ஆம்‌ பாடலின்‌ செய்தியாகும்‌. 


என்‌ தமையனை எறிந்தவன்‌ எவனோ அவனையும்‌ அவன்‌ 
தம்பியையும்‌ நாளை கொன்றல்லது உணவு கொள்ளேன்‌ என்பது (புறம்‌.304) 
கூறப்படுகின்றது. மேற்கண்ட வீரர்கள்‌ வேந்தனின்‌ படையில்‌ படை 


வீரர்களாகக்‌ கடமையாற்றியோர்‌ எனக்‌ கொள்ள இடமுண்டு. 
தானைநிலை 


தானைநிலைத்‌ துறைக்குரிய பாடல்‌ (புறம்‌.276) குடப்பாற்சில்லுறை 
போல” படைக்கு நோயாகிய ஒரு வீரனைக்‌ கூறுவதாக அமைந்துள்ளது. 
செம்முது பெண்டின்‌ பெருமை கூறப்படுகிறது. 
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உவகைக்கலுழ்ச்சி 


புறம்‌.277, 278, 295 ஆம்‌ பாடல்கள்‌ இத்துறைக்குக்குரியன. 
இப்பாடல்கள்‌ மறக்குடிப்‌ பெண்களின்‌ மறக்குணம்‌, போர்க்களத்தில்‌ 
மகளிரின்‌ நிலையை விளக்குகிறது. நரைக்‌ கூந்தலுடை முதியோள்‌ தன்‌ 
சிறுவன்‌ களிறெறிந்து பட்டானென்று பிறர்‌ கூற ஈன்ற ஞான்றினும்‌ பெரிது 
உவந்தமை பற்றிப்‌ புறம்‌.277 ஆம்‌ பாடல்‌ எடுத்தோதுகிறது. 
நரம்பெழுந்துலறிய நிரம்பாமென்றோள்‌ முதியோள்‌ தன்‌ சிறுவன்‌ 
புறமுதுகிட்டான்‌ என்று பிறர்‌ கூற அதைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்‌ 
முலையறுத்திடுவேன்‌ எனக்‌ கூறி வாளோடு பிணங்களைப்‌ பெயர்த்தபோது 
நெஞ்சிலே வேல்பட்டுக்‌ கிடந்த தன்‌ மகனின்‌ கிடக்கை கண்டு 
பெரிதுவந்தமை பற்றி புறம்‌.278 ஆம்‌ பாடல்‌ எடுத்தியம்புகிறது. போரில்‌ 
வீரமரணமெய்திய மகனைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ கண்டு தாயின்‌ வாடிய 
முலையூரிச்‌ சுரந்தமை பற்றி புறம்‌.295 ஆம்‌ பாடலில்‌ காணலாம்‌. இம்மூன்று 
பாடல்களிலும்‌ அவர்களது மகன்மார்‌ போரிட்டு வீரமரணம்‌ அடைந்ததை 


எண்ணிப்‌ பெரிது உவந்தமை கூறப்பட்டுள்ளது. 
பாண்பாட்டு 


பாண்பாட்டு என்ற துறையில்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


அவை (புறம்‌.283, 284, 311) என்பன. 


ஒருவன்‌ பகைவர்‌ எறிந்த வேல்‌ தைத்துத்‌ தங்கிய மார்படனே அவன்‌ 
துணைவன்‌ தும்பை சூடிப்‌ போர்க்கெழுந்தான்‌ என்பது புறம்‌.283 ஆம்‌ பாடல்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகிறது. இப்பாடலின்‌ இடையே பாடலடி சிதைவுற்றுள்ளது. 
புறம்‌.284 ஆம்‌ பாடல்‌ வேந்தர்‌ வருகதில்‌ வல்லே வருகதில்‌ வல்லே எனத்‌ 
தூது உரைப்ப உடனே நூலரி மாலை சூடி, வாளொன்றேந்திக்‌ காலால்‌ 


நடந்து வந்தான்‌ ஒரு வீரன்‌. அவ்வாறு சென்றவன்‌ தன்னைக்‌ கண்டு 
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புறமுதுகிட்டோடியவனைப்‌ பார்த்து நகுதல்‌ இப்பாடலுக்குள்‌ 
அடக்கப்பட்டுள்ளது. தான்‌ ஒருவனாக நின்று பெரும்போர்‌ புரிந்தான்‌ என்ற 
செய்தி புறம்‌.311 ஆம்‌ பாடல்‌ கூறுகிறது. 


மூதின்‌ முல்லை 


புறம்‌.288 ஆம்‌ பாடல்‌ மூதின்‌ முல்லைப்‌ பாடலாகும்‌. இது மறக்குடிப்‌ 
பெண்ணின்‌ வீரத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறது. வாகைத்திணையில்‌ மூதின்‌ 
முல்லைப்‌ பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. போர்க்களத்தில்‌ வீழ்ந்த மறவனை 
அவள்‌ மனையோள்‌ அவன்‌ மார்பைத்‌ தழுவிப்‌ பருந்துகள்‌ தீண்டா வண்ணம்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌ என்ற செய்தி இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
களிற்றுடனிலை 


புறம்‌.307 ஆம்‌ பாடல்‌ இத்துறைக்குரியது. வேந்தனுக்காக 


யானையின்‌ மேல்‌ நின்று போர்‌ செய்து மாண்ட வீரர்‌ பற்றியது. 


நூழிலாட்டு 


புறம்‌.309, 310 ஆம்‌ பாடல்‌ இத்துறைக்குரியது. மேற்கண்ட பாடல்கள்‌ 
ஒரு போர்‌ வீரன்‌ பாசறையிலுள்ளான்‌ எனக்‌ கேட்டு ஓடுகின்ற பகைவரைப்‌ 


பற்றிக்‌ கூறுகின்றன. 


இவ்வகையில்‌ முழுமையாகத்‌ தும்பைத்‌ திணைப்‌ பாடல்களைப்‌ 
பார்க்கும்போது, இவை முழுக்க வீரர்கள்‌ பற்றிய பாடல்களாகவே உள்ளதைக்‌ 
காண முடிகிறது. உண்மையில்‌ 'தும்பை தானே நெய்தலது புறனே எனக்‌ 
கூறப்பட்ட முறையில்‌ நெய்தலுக்கான கருப்பொருளை இங்கு எப்பாட்டிலும்‌ 
காண முடியவில்லை. எனவே தும்பை வெறுமனே போர்முறை பற்றிய 


பாடல்கள்‌ எனக்‌ கூறுதலே பொருந்தும்‌. 
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வாகை த்திணை 


வாகைத்திணைக்குரியனவாகப்‌ புறநானூற்றில்‌ 81 பாடல்கள்‌ 

உள்ளன. இவை போர்‌ அரசரின்‌ வீரம்‌ முதலியவற்றைச்‌ சித்தரிக்கின்றன. 

“போரையே குறித்த புறத்திணை பகுப்பைப்‌ போரில்லா உலகியல்‌ 
44 


நெறிகளிலும்‌ செல்லுமாறு எண்ணியவர்‌ தொல்காப்பியர்‌ '**4 என்று 
கு.வெ.பாலசுப்பிரமணியன்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


“போர்த்தொழில்‌ அல்லாப்‌ பிறதொழில்‌ புரிவோரும்‌ 
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வாகைக்குரியர்‌ '*£ என இளம்பூரணர்‌ உரை வகுக்கிறார்‌. 
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“அகத்துறையிலும்‌ வாகை இடம்‌ பெறும்‌'** என அவ்வாசிரியர்‌ 
குறிக்கின்றார்‌. மேற்கண்ட குறிப்பிலிருந்து வாகைத்திணை போர்‌ அல்லாத 


சமூகத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ இருந்துள்ளது எனலாம்‌. 
அரசவாகை 


அரசவாகைத்துறைப்‌ பாடல்கள்‌ அரசனது வெற்றியைக்‌ 
கூறுவனவாகும்‌. இது புறம்‌.17, 19-23, 25-26, 31, 33, 37, 42-44, 51-54, 
61, 66, 76-79, 81-82, 93-94, 98-100, 104, 125, 167, 174 ஆகிய 
பாடல்கள்‌ அரச வாகைக்குள்‌ அடக்கப்பட்டுள்ளன. இவற்றுள்‌ புறம்‌.17, 19, 
2-23, 25-26, 31, 33, 37, 42-44, 51-54, 61, 66, 76-79, 81-82 போன்ற 
எண்‌ கொண்ட பாடல்கள்‌ வேந்தரைப்‌ பாடியதாக அமைந்துள்ளன. புறம்‌.93, 
94, 98-100, 104 ஆம்‌ எண்‌ கொண்ட பாடல்கள்‌ அதியமான்‌ பற்றியும்‌, 
புறம்‌.125 ஆம்‌ பாடல்‌ மலையமான்‌ திருமுடிக்காரிப்‌ பற்றியும்‌, புறம்‌.167-ஆம்‌ 
பாடல்‌ ஏனாதி திருக்கிள்ளி பற்றியும்‌, புறம்‌.170 ஆம்‌ பாடல்‌ பிட்டங்கொற்றன்‌ 
பற்றியும்‌, புறம்‌.174-ஆம்‌ பாடல்‌ சோழிய ஏனாதி திருக்கண்ணனைப்‌ பற்றியும்‌ 


பாடியவையாய்‌ உள்ளன. அரசவாகைத்‌ துறை வேந்தர்‌, புகழ்‌ பெற்ற குறுநில 
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மன்னர்‌ ஏனாதிகளாகக்‌ கடமையாற்றியோரின்‌ போர்சிறப்பைக்‌ கூறுமாறு 


அமைந்துள்ளன. 
ஏறாண்முல்லை 


ஏறாண்முல்லைத்‌ துறையில்‌ புறம்‌.86, 296-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ 
அமைந்துள்ளன. இவ்விரு பாடல்களிலும்‌ பாடப்பட்டோன்‌ பெயர்‌ தெரிந்தில. 
“மாறில்லாத முறையில்‌ மறப்பண்பு கனலும்‌ படியான மேன்மேலும்‌ மிகுகின்ற 
ஆண்மைத்‌ தன்மையினையுடைய குடியொழுக்கத்தை மிகுத்துக்‌ கூறுவது 
ஏறாண்‌ முல்லைத்‌ துறையாகும்‌. அம்முறையில்‌ மகனொருவனின்‌ ஆண்மைப்‌ 
பண்பினைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடுதலால்‌ இப்பாடல்கள்‌ ஏறாண் முல்லை 
ஆயிற்று“? என்று ஒளவை சு.துரைசாமிப்பிள்ளை உரை வகுக்கிறார்‌. 
புறம்‌.285-ஆம்‌ பாடல்‌ சால்புமுல்லையில்‌ அமைந்துள்ளது. இப்பாடலில்‌ 
சான்றாண்மையுடையோர்‌ உயிர்‌ இறக்கும்‌ எல்லையிலும்‌ பரிசில்‌ கொடுப்பதில்‌ 


குன்றார்‌ என்ற செய்தி காணப்படுகிறது. 
வல்லாண்முல்லை 


வல்லாண்முல்லைத்‌ துறையில்‌ புறம்‌.170, 178-181, 313-325 
முதலான பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. இவற்றில்‌ புறம்‌.315-ஆம்‌ பாடல்‌ 
அதியமானை குறிப்பதாகும்‌. புறம்‌.170-ஆம்‌ பாடல்‌ சேரமான்‌ கோதையின்‌ 
படைத்துணைவனான பிட்டங்கொற்றனைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறது. 
புறம்‌.178, 179-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ பாண்டிய வேந்தர்களின்‌ குறுநிலத்‌ 
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தலைவனான ““கீரஞ்சாத்தன்‌ ** நாலை கிழான்‌ நாகன்‌ “” என்பவர்களைப்‌ 


பற்றிக்‌ கூறுகின்றன. சோழ வேந்தர்களின்‌ குறுநிலத்‌ தலைவனான 


“ஈர்ந்தூர்‌ கிழான்‌ தோயன்‌ மாறன்‌ 5 


என்பவனைப்‌ பற்றிப்‌ புறம்‌.180 ஆம்‌ 
பாடல்‌ பேசுகிறது. இப்பாடல்‌ பாணாற்றுப்படைக்குரியது என்று ஒளவை 


சு.துரைசாமிப்பிள்ளை துறை வகுத்துள்ளார்‌. பாணர்களை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ 
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முறையில்‌ இப்பாடல்‌ அமைந்துள்ளது. புறம்‌.181-ஆம்‌ பாடல்‌ மன்னரின்‌ 
போர்த்திறன்‌, கொடைத்திறன்களைக்‌ கூறுவதோடு அவன்‌ தொடர்ந்து 


போரே தொழிலாகப்‌ போகின்றவன்‌ என்று எடுத்துக்காட்டுகிறது. ெ 


போரில்‌ வெற்றி கொண்டு வாகைகசூடி மேம்பட்ட தலைவர்களைக்‌ 
கண்டு பாடியதாக புறம்‌.313-320, 322, 324, 325 முதலான பாடல்கள்‌ சுட்டி 
நிற்கின்றன. இவற்றில்‌ புறம்‌.321 ஆம்‌ பாடல்‌ தலைவன்‌ சென்னியின்‌ ஊர்‌ 
அமைந்த நாட்டின்‌ இயல்பை எடுத்தோதுகிறது. கோழிகளை வளர்த்தல்‌, 
போர்‌ செய்து வெற்றி பெறப்‌ பயிற்றுவதாய்‌ மேற்கண்ட பாடல்‌ சுட்டுகிறது. 
புறம்‌.323 ஆம்‌ பாடல்‌ ஊர்‌ நலத்தையும்‌, போர்‌ நலத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறுகிறது. இப்பாடலைப்‌ பாடியோன்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. பாடப்பட்டோன்‌ 
பெயரும்‌ தெரியவில்லை. இப்பாடலின்‌ 3 ஆம்‌ வரி சிதைந்துள்ளது. 
இவ்வகையில்‌ முழுமையாக வல்லான்‌ துறைப்‌ பாடலை நோக்கும்போது 17 
பாடல்களில்‌ 12 பாடல்கள்‌ படை மறவர்களைக்‌ குறிப்பதாக அமைவது 


எண்ணுவதற்குரியது. 
பார்ப்பன வாகை 


வாகைத்திணையுள்‌ பார்ப்பன வாகைத்துறையில்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ 
அமைந்துள்ளன. அவை (புறம்‌.166, 305). பார்ப்பான்‌ விண்ணந்தாயன்‌ செய்த 
வேள்வி விருந்தில்‌ ஆவூர்‌ மூலங்கிழாரும்‌ கலந்து கொண்டார்‌. வேள்வி 
செய்ததும்‌, விருந்து செய்ததும்‌ கண்டு வியந்த ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ நீ இமயம்‌ 


போல்‌ வாழ்வாயாக என வாழ்த்துவதாக அமைந்த பாடல்‌, 
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அருங்கடிப்‌ பெருங்காலை ” 3! 
என்பதாகும்‌. புறம்‌.305 ஆம்‌ பாடல்‌ வேந்தரிடையே போர்க்குரிய 
பகையையுண்டாயிற்று. இருவரும்‌ போர்க்கெழொாதவாறு அந்தணன்‌ தூது 


சென்றான்‌. அவ்வந்தணன்‌ சில சொல்‌ சொன்னவுடன்‌ போர்‌ நின்றமையை 


இப்பாடல்‌ புலப்படுத்துகிறது. 
தாபதவாகை 


தாபதவாகைத்‌ துறையில்‌ புறம்‌.251, 252 ஆம்‌ பாடல்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. தலைமகனொருவன்‌ காமஞ்சான்ற கடைகோட்‌ காலையில்‌ 
வீடுபேறு குறித்துத்‌ தவமேற்கொண்டு காட்டில்‌ உறைவதாகப்‌ புறம்‌.251 ஆம்‌ 
பாடல்‌ எடுத்தியம்புகிறது. மணம்‌ புரிந்து இல்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ ஒழுகிய 
திறத்தை விட அவன்‌ தவமேற்கொண்டொழுகிய திறத்தை புறம்‌.252 ஆம்‌ 
பாடல்‌ காட்டுகிறது. மேற்கண்ட பாடல்கள்‌ ஆண்‌ துறவுக்குப்‌ பெண்‌ 


காரணமாக இருக்கின்றாள்‌ என்பதைப்‌ பேசுவதாய்‌ அமைந்துள்ளன. 
மூதின்‌ முல்லை 


மூதின்‌ முல்லைத்‌ துறையில்‌ புறம்‌.279, 306, 308, 312, 326-335 
எண்ணுள்ள பாடல்கள்‌ புறநானூற்றில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. மூதின்‌ முல்லைப்‌ 
பாடல்கள்‌ மறக்குடிப்‌ பெண்களின்‌ வீரத்தைக்‌ குறிப்பனவாக 


அமைந்துள்ளன. மூதின்‌ முல்லைப்‌ பாடல்கள்‌ ஏதும்‌ வேந்தர்க்குரியன அல்ல. 
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இவ்வாறான மூதின்‌ முல்லைப்பாடல்கள்‌ மகனை, தலைவனை, தந்தையை 
மறநெஞ்சுடன்‌ போருக்கு அனுப்புகின்ற தாய்மார்களைப்‌ பற்றிய 


பாடல்களாகவே உள்ளன. 


தனது தலைவன்‌ போருக்குச்‌ செல்வதற்காக வேந்துறுவிழுப்பகை 
எய்த வேண்டும்‌ என மனைவி வேண்டுவதாக புறம்‌.306 ஆம்‌ பாடலும்‌, 
புறம்‌.308 ஆம்‌ பாடலில்‌ வேந்தனைப்‌ புறங்கண்ட சீறூர்‌ மன்னன்‌ 
புகழப்படுகின்றான்‌. இங்கு அவனது வீரம்‌ பாணனுக்குச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றது. புறம்‌.326-இல்‌ வேந்தனுக்காகப்‌ போர்‌ செய்யும்‌ 
வீரனும்‌ விருந்தயரும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ புகழப்படுகின்றனர்‌. இப்பாடலில்‌ 


மகளிர்க்குரிய விருந்தோம்பல்‌ நன்மாண்பு வெளிப்படக்‌ கூறப்பட்டது. 


புறம்‌.327-328, 330-332, 334 முதலானப்‌ பாடல்கள்‌ குறுநில 
மன்னர்களைப்‌ பற்றிய பாடல்களாகவே உள்ளது.  இம்மூதின்‌ 
முல்லைப்பாடல்கள்‌ வேந்தனுக்குரிய துறைக்குள்‌ வைக்கப்படவில்லை. 


குறுநில மறக்குடி மன்னர்க்குரியனவாக அமைந்துள்ளன. 
மறக்கள வேள்வி, மறக்கள வழி 


மறக்கள வேள்வி என்னும்‌ துறையில்‌ புறம்‌.372 ஆம்‌ பாடலும்‌, 
மறக்கள வழி என்னும்‌ துறையில்‌ புறம்‌.368-371, 373 ஆம்‌ பாடல்களும்‌ 


அமைந்துள்ளன. 


இந்தப்‌ பாடல்கள்‌ போர்க்களத்தை ஏர்க்களமாக உருவகித்துப்‌ 
பாடப்படும்‌ பாடல்கள்‌ ஆகும்‌. சங்ககால அரசியலில்‌ மூவேந்தர்களின்‌ 
ஆளுமையும்‌, அவர்கள்‌ செய்த போர்களும்‌ முக்கியமானவை. அதன்‌ 
காரணமாகப்‌ புறநானூற்றில்‌ வேந்தர்களின்‌ போர்களும்‌, போர்‌ நடந்த 


முறையும்‌ ஏர்க்களத்துக்கும்‌ அங்கு நடைபெற்ற உழவு சம்பந்தமான 
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செயல்களுக்கும்‌ உவமை ஆக்கப்பட்டுப்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. அவ்வாறான 
பாடல்கள்‌ இவ்வகைத்‌ துறையில்‌ அமைந்துள்ளன . மேற்கண்ட பாடல்களுள்‌ 
சேர சோழ மன்னர்கள்‌ புகழப்பட்டுள்ளனர்‌. இது வேந்தருக்குரிய துறையாக 


அமைந்தது சிறப்புக்குரியது. 
பாடாண்‌ திணை 


புறத்திணைகளில்‌ பெரியது பாடாணாகும்‌. இத்திணை புறநானூற்றில்‌ 
139 பாடல்களையும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ 69 பாடல்களையும்‌, பத்துப்பாட்டில்‌ 5 
பாடல்களையும்‌, பரிபாடலில்‌ 15 பாடல்களையும்‌ கொண்டுள்ளது. இது 
தொல்காப்பியத்தின்‌ படி கைக்கிளைத்‌ திணைக்குப்‌ புறனானது ஆகும்‌. 
இத்திணைக்குப்‌ பல உட்கூறுகள்‌ இருப்பினும்‌, அவற்றை நாம்‌ இரு பெரும்‌ 
பிரிவுக்குள்‌ வகைப்படுத்திக்‌ கூறலாம்‌. அவ்விரு வகைகளாவன: 1. பரிசில்‌ 
பெறுதலும்‌ அதன்‌ தொடர்புடைய செய்திகளும்‌ 2. வாழ்த்து மொழிதலும்‌ 
அதன்‌ தொடர்பான செய்திகளும்‌. 


பரிசில்‌ துறைகளாக விறலியாற்றுப்படை,. பாணாற்றுப்படை, 
புலவராற்றுப்படை, பரிசில்‌ கடாநிலை, பரிசில்‌ துறை, கடைநிலை, பரிசில்‌ 
விடை, பரிசில்‌ என எட்டுத்‌ துறைகளாகவும்‌, வாழ்த்துத்‌ துறைகளாக 
இயன்மொழி, வாழ்த்தியல்‌, செவியுறை, பூவை நிலை, குடைமங்கலம்‌, 
வாண்மங்கலம்‌, உடனிலை என 7 துறைகளாகவும்‌ புறநானூற்றில்‌ 


பாடாண்திணையின்‌ துறைகள்‌ வகுக்கப்பட்டுள்ளன. 


இப்பாடல்கள்‌ பெரும்புலவர்களையும்‌ அவர்களின்‌ அறநெறி ஆட்சி, 
கொடை மேம்பாடு, வீரம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ போற்றுகின்றன. ஆனால்‌ பரிசில்‌' 
துறைப்பாடல்களில்‌ புலவர்கள்‌, புரவலர்களிடமிருந்து பரிசில்‌ பெற 
விரும்புவதை நேரடியாகவோ, மறைமுகமாகவோ கூறுகின்றது. 'வாழ்த்தியல்‌' 


துறைப்பாடல்களும்‌ இக்கருத்தே காணப்படுகிறது. ஆனால்‌ இக்கருத்து 
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வெளிப்படையாகவோ  வேறுவிதமாகவோ புலப்படுத்தப்படவில்லை. 
புறநானூற்றில்‌ 'செவியுறு வாழ்த்து என்னும்‌ துறையில்‌ 8 பாடல்கள்‌ உள்ளன. 
ஆனால்‌ இவற்றில்‌ பல வாயுறை வாழ்த்தாகத்தான்‌ துறைப்படுத்தப்‌ 


பட்டுள்ளன. 


பாடாண்‌ திணையில்‌ சேரர்கள்‌, சோழர்கள்‌, பாண்டியர்கள்‌ மற்றும்‌ 


குறுநிலமன்னர்கள்‌ பற்றி 34 பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


சேரர்கள்‌: மாரிவெண்கோ (367), குடக்கோநெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
(368), கடலோட்டிய வேல்கெழுகுட்டுவன்‌ (369), சிக்கற்பள்ளித்துஞ்சிய 


செல்வக்‌ கடுங்கோவாழியாதன்‌ (387), வஞ்சன்‌ (398). 


சோழர்கள்‌: இராசசூயம்‌ வேட்டபெருநற்கிள்ளி (367, 377), 


செருப்பாழி எறிந்த இளஞ்சேட்சென்னி (370, 378), குளமுற்றத்துத்துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவன்‌ (373, 386, 393, 397) நலங்கிள்ளி (282, 400). 


பாண்டியர்கள்‌: கானப்பேர்‌ தந்த உக்கிரப்பெருவழுதி (367), 
நெடுஞ்செழியன்‌ (371, 372). 


குறுநிலமன்னன்‌: ஆய்‌அண்டிரன்‌ (374, 375), ஒய்மான்‌ 
நல்லியநாதன்‌ (376), ஒய்மான்‌ வில்லியாதன்‌ (379), நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ 
(380), கரும்பனூர்‌ கிழான்‌ (381, 384), அவியன்‌ (383), அம்பர்‌ கிழான்‌ 
அருவந்தை (385), சிறுகுடி கிழான்‌ பண்ணன்‌ (388), ஆதனுங்கன்‌ (3898), 
அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி (390), பொறையாற்றுக்கிழான்‌ (391), 
பொகுட்டெழினி (392), சோழிய ஏனாதி திருக்குட்டுவன்‌ (394), 
சோழநாட்டுப்‌ பிடவூர்‌ கிழான்‌ மகன்‌ பெருஞ்சாத்தன்‌ (395), வாட்டாற்று 
எழினியாதன்‌ (396), தாமான்‌ தோன்றிக்கோன்‌ (399). 
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பாடாண்‌ திணையில்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ குறுநில மன்னர்களின்‌ 

பாடல்கள்‌ குறைவாகவே அமைந்துள்ளன என்பதும்‌ புறநானூற்றுக்கும்‌, 

தொல்காப்பியத்திற்கும்‌ இடையே பகுப்பில்‌ முரண்பாடுகள்‌ 
காணப்படுகின்றன என்பதும்‌ இதன்வழி உணரமுடிகிறது. 


கைக்கிளை 


கைக்கிளை என்பது பெருமையில்லாத தலைமக்கள்‌ உறவு என்பர்‌ 
இளம்பூரணர்‌. ஒருதலைக்‌ காமம்‌ என்பது நச்சினார்க்கினியர்‌ கருத்து. 
“STW {ww CW Wr 
Jw Ow WS 
wb Gow AG Sgr 
தன்னொடும்‌ அவளகனொடுிம்‌ துருக்கிய புகு 
சொல்லெதி பெ ya nad 
புல்லித்‌ தோண்றும்‌ மகக்கிளைக்‌ குறிப” 
என்று கைக்கிளைக்குத்‌ தொல்காப்பியர்‌ இலக்கணங்கூறுகிறார்‌. 
நக்கண்ணையார்‌ புறநானூற்றிற்‌ பாடிய (83, 84, 85) பாடல்கள்‌ இங்கு 
எண்ணுதற்குரியன. இவற்றைக்‌ “கைக்கிளைப்‌ பாடாண்‌ எனக்‌ 
கொள்ளுதலே தகும்‌. இவை காதற்பாவனையிற்‌ பாடப்பட்டன 2 என்று 
நா.செயராமன்‌ தம்‌ நூலில்‌ கூறுவது ஏற்கத்தக்கது. மேற்கண்ட பாடல்களைக்‌ 
கைக்கிளைத்‌ திணையுள்ளும்‌ பழிச்சுதல்‌ துறையுள்ளும்‌ அமைத்தது 
பொருந்தாது பாடாண்‌ திணையுள்‌ கைக்கிளை வகைப்‌ பாடாண்‌ பாட்டு என 
வரும்‌ துறையே இதற்குப்‌ பொருந்தும்‌. நச்சினார்க்கினியரும்‌ சுட்டியொருவர்‌ 
பெயர்‌ கொள்ளாத பாடாண்‌ திணைக்‌ கைக்கிளைக்கே இப்பாடலை 


மேற்கோளாக எடுத்துக்காட்டுவார்‌.” 
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பொதுவியல்‌ 


பொதுவியல்‌ திணை 7 துறைகளைக்‌ கொண்டு இலங்குகிறது. 
முதுமொழிக்காஞ்சி (18, 27, 28, 29, 74), பொருண்மொழிக்காஞ்சி (24, 75, 
121, 182-183, 185-193, 195, 214), கையறுநிலை (65, 112-120, 217-227, 
230-245), பெருங்காஞ்சி (194, 362-364), ஆனந்தப்பையுள்‌ (228-229, 
246-247, 280), தாபத நிலை (248-250), முதுபாலை (253-256) 


முதலானத்‌ துறைகளில்‌ 74 பாடல்கள்‌ காணக்‌ கிடைக்கின்றன. 
பெருந்திணை 


பெருந்திணையில்‌ குறுங்கலி, தாபதநிலை என்னும்‌ துறையில்‌ 
(143-147) என்று 5 பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. மற்றொரு மங்கையை 
விரும்பி, மனைவியைப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ பேகன்‌, அம்மங்கை மேல்‌ கொண்ட 
காதலை விடுத்து, மனைவியைக்‌ காதலித்துச்‌ சேருமாறு வேண்டப்படுவதால்‌ 
மேற்கண்ட பாடல்கள்‌ குறுங்கலி ஆயிற்று. பேகனின்‌ புறவாழ்வில்‌ 
மட்டுமின்றி, அவாவி ஆர்வலராய்‌ விளங்கிய கபிலர்‌, பரணர்‌, 
அரிசில்கிழார்‌, பெருங்குன்‌ றூர்கிழார்‌ ஆகிய புலமைச்‌ சான்றோர்‌ நால்வரும்‌ 


அவனை நயந்து பாடி மனைவியைச்‌ சேருமாறு மாண்புறுத்தினர்‌. 


தொல்காப்பியர்‌ கூறியாங்கு அகத்திணையைப்‌ போலவே 
புறத்திணைகளும்‌ ஏழு பிரிவுகளை உடையது. ஆனால்‌ இடைக்காலப்‌ 
பன்னிருபடலமும்‌, புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌ புறத்திணையைப்‌ 


பன்னிரண்டு பிரிவுகளைக்‌ கொண்டதாக வகுக்கின்றன. 


ஐந்து திணைகளில்‌ இயற்பெயர்கள்‌ இடம்பெறக்கூடாது என்பது 
தொல்காப்பியர்‌ வகுத்த விதியாகும்‌. இது கைக்கிளைக்கும்‌, 
பெருந்திணைக்கும்‌ விரிவுபடுத்தப்‌ பெற்றது. கைக்கிளைப்‌ பெருந்திணையில்‌ 
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இயற்பெயர்கள்‌ இடம்‌ பெறுமாயின்‌ அவை அகத்திணைப்‌ பகுப்பில்‌ இடம்‌ 
பெறா. இதனை கருத்திற்கொண்டே, பிற்கால இலக்கணிகள்‌ 
இவ்விரண்டையும்‌ புறத்திணையின்‌ இறுதியில்‌ சேர்த்தனர்‌. 


பதிற்றுப்பத்து அமைப்பு முறை 


பதிற்றுப்பத்து ஒரு புறத்திணை நூலெனினும்‌ இதன்‌ அமைப்புப்‌ 
புறநானூற்றினும்‌ வேறானது. ஜங்குறுநூற்றைப்‌ போலவே பத்துப்பத்தாகப்‌ 
பாடப்பெறும்‌ அமைப்பை இந்நூலிற்‌ காணலாம்‌. இந்நூலில்‌ கிடைக்கும்‌ 80 
பாடல்கள்‌ சேர அரசர்‌ எண்மர்‌ மீது பாடப்பெற்றுள்ளன. புறநானூற்றுப்‌ 
பாடல்களைப்‌ போலவே வெற்றிச்சிறப்ப, கொடை, வீரம்‌, புகழ்‌ 
ஆகியவற்றைக்‌ கூறுவதாக இந்நூலில்‌ அமைகின்றது. இந்நூலின்‌ 
முதற்பத்தும்‌ இறுதி பத்தும்‌ கிடைக்கவில்லை. ஒவ்வொரு பாடலிலும்‌ துறை, 
வண்ணம்‌, தூக்கு எனப்‌ பெயர்த்தலைப்பு இடம்‌ பெற்றுள்ளது. குறிப்பாகப்‌ 


பதினேழு திணை, துறை வகைகள்‌ இந்நூலுள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 
துறை வகை 


இயன்மொழி வாழ்த்து (18, 20, 24, 43, 48), உழிஞையரவம்‌ (77), 
ஒள்வாள்‌ மலை (56), களவழி (36), காட்சி வாழ்த்து (41, 54, 61, 64, 82, 
90) காவன்‌ முல்லை (89), குரவை நிலை (52), செந்துறைப்பாடாண்பாட்டு 
(11-17, 21, 27, 31-32, 37-38, 42, 44-47, 53, 55, 58-59, 62, 66, 68, 
70-76, 79, 85-86, 88), தும்பையரவம்‌ (34, 83), நாடு வாழ்த்து (28), 
பரிசிற்றுரைப்‌ பாடாண்பாட்டு (19, 65), பாணாற்றுப்படை (67), 
பெருஞ்சோற்று நிலை (30), முல்லை (81), வஞ்சித்துறைப்பாடாண்பாட்டு 
(22-23, 25-26, 29, 33, 50-51, 69, 80) வாகை (39, 84), வாகைத்துறைப்‌ 
பாடாண்பாட்டு (35), விறலியாற்றுப்படை (40, 49, 57, 60, 78, 87) முதலான 


துறைகளில்‌ புலவர்கள்‌ மன்னர்களைப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. திணை வகை என்று 
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குறிப்பிடும்‌ பொழுது, வெட்சி, உழிஞை, வாகை, தும்பை, பாடாண்‌ என 5 
திணைகளில்‌ 80 பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. பதிற்றுப்பத்துப்‌ பாடல்களின்‌ 
ஒவ்வொரு பத்தின்‌ இறுதியிலும்‌ ஒரு பதிகம்‌ காணப்படுகிறது. 
இப்பாடல்களின்‌ இறுதியில்‌ பாட்டின்‌ துறை, வண்ணம்‌, தூக்கு, பெயர்‌ 
என்பன குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. இப்பதிகத்தில்‌ யார்‌ பாடினார்‌, யாரைப்‌ 
பாடினார்‌, பாடப்பட்டவரின்‌ புகழ்‌ போன்ற விடயங்கள்‌ விளக்கிக்‌ 


கூறப்படுகின்‌ றன. 
துறை வகைப்பாடு 


பதிற்றுப்பத்தில்‌ காணப்படும்‌ 18 துறைகளில்‌ காட்சி வாழ்த்து, நாட்டு 
வாழ்த்துத்‌ தவிர ஏனைய துறைகள்‌ தொல்காப்பியப்‌ புறத்திணையியலில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. செந்துறைப்‌ பாடாண்பாட்டு, வஞ்சித்துறைப்‌ 
பாடாண்பாட்டு, விறலியாற்றுப்படை முதலான துறைகளில்‌ பாடல்கள்‌ 


மிகுதியாகப்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. 
செந்துறைப்பாடாண்பாட்டு 


பாடாண்‌ திணைப்‌ பாடல்களில்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ அதிக துறை 
எண்ணிக்கையில்‌ பாடப்பெற்ற துறை செந்துறை பாடாண்பாட்டாகும்‌. 
செந்துறை என்பதற்கு ஆடற்கேற்ற பாடல்‌ என்பது பொருளாகும்‌. இதற்கு, 
“DGS Wd AGU wg) 
UIUYW ELE GS Un SD 
(WT CNN lw GAIN OG Gm 
UY UGH amg Mince” ச 
என்று தொல்காப்பியம்‌ இலக்கணம்‌ கூறுகிறது. ““செந்துறையாவது விகார 
வகையான்‌ அமரராக்கிச்‌ செய்யும்‌ அறுமுறை வாழ்த்தினைப்‌ போலாது 
5 


உலகினுள்‌ இயற்கை வகையான்‌ ஒழுகிய மக்களைப்‌ பாடுதல்‌” என இதற்கு 
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உரைத்‌ தருகிறார்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. செந்துறை என்பது மக்களை 
மக்களாகவே வைத்து இயல்பாக அவரின்‌ புகழைப்‌ பாடுவது ஆகும்‌. 
இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ 'புண்ணுமிழ்‌ குருதி' என்ற பதிகம்‌ இமயவரம்பன்‌ 
பகைவரைக்‌ கூரிய வாட்பகையால்‌ அறுத்ததால்‌ அவர்‌ புண்ணிலிருந்து 
வெளிப்படும்‌ குருதி வெள்ளம்‌ அகழியின்‌ நிறத்தை மாற்றுகின்றது என்றும்‌, 
பகைவரின்‌ காவல்‌ மரமான கடம்ப மரத்தை அறுத்து முரசு செய்து வெற்றி 
மாலை சூடியவன்‌ என்றும்‌ இயல்பாகப்‌ புகழ்ந்து கூறுகின்றார்‌. இதனை, 

“pw Ap NMA WwW&dl 

டங்கல்‌ கடும்ி ரசு துமை பaflபiபsக 

SLWUYS MAGGS SNe Cans 

தாரணி யெருத்தின்‌ வாரல்‌ வன்ஞுகி” 
என்ற பதிற்றுப்பத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாடல்‌ எடுத்து மொழிகிறது. 


போர்க்களத்துக்குரியவர்களாகப்‌ பெண்களை மறுத்திருந்த சங்க 
இலக்கியத்திற்குள்‌, விறலி, பாடினி போன்ற கலைஞர்களும்‌ போர்க்களம்‌ 
சென்று வீரர்களுக்கு இசைக்கலை வழியாக மறம்‌ ஊட்டியவர்களாக 
இருந்தனர்‌ என்ற செய்தி தொல்குடி மக்களின்‌ வீரத்தைப்‌ 
பறைசான்றுகின்றது. மேலும்‌ இவர்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ விழுப்புண்‌ பட்ட 
வீரர்களுக்கு மருத்துவஉதவியைச்‌ செய்தவர்களாகவும்‌ இருந்துள்ளமை 
பதிற்றுப்பத்தின்‌ வழி அறிய முடிகிறது. 
“DGD YDLWD, FADE ANA Gd 
WarGgr snr vals pps 
Fa wns dua 2m 
MA VIG Adan wi” 
மேற்சொன்ன பாடலில்‌ வீரனது மார்பின்‌ புண்ணைத்‌ தைப்பதற்குப்‌ பயன்பட்ட 
ஊசி “மீன்‌ கொத்திப்‌ பறவையானது அலகோடு ஒப்பிட்டு உவமையாக்கப்‌ 


பட்டுள்ளது. 
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வஞ்சித்துறைப்‌ பாடாண்‌ பாட்டு 


படையெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ செலவின்மைக்‌ கூறினமையால்‌ இது 
வஞ்சித்துறைப்‌ பாடாண்பாட்டு எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. இத்துறையில்‌ 10 
பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 


“DILTDGGA G05 


23 58 


LNW BND SMG GAD 
என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையில்‌ ஐயனாரிதனார்‌ இதற்கு 
இலக்கணம்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவற்கு முன்னரே தொல்காப்பியர்‌, 

“TCET WATT DE CAG GDA CABG 

சாக்சுதகத்‌ தலைச்சென்றடல்‌ குறித்‌ தன்றே ௯ 
என்று இலக்கணம்‌ வகுத்துள்ளார்‌. இத்துறையைப்‌ பயன்படுத்தி மூன்றாம்‌ 
பத்தில்‌ கயிறுகுருமுகவையில்‌, 

“நா க GUD Fw wag dlar 

GLA WHWGS Gangs Cyn al 

ung MGW ws Var Ar 

கயிறு கோடா நன்பக லமமயத்து £ 
என்று பாலைக்‌ கெளதமனார்‌ பல்யானை செல்கெழுகுட்டுவனைப்‌ 
புகழ்கின்றார்‌. போர்‌ புரிவதற்குச்‌ செல்லும்‌ தன்மையைப்‌ புகழ்ந்துப்‌ 
பாடுவதால்‌ இது வஞ்சித்துறைப்‌ பாடாண்‌ பாட்டாகத்‌ திகழ்கிறது. 

“ara Wai sally oar 

WWW GT Asn rT 


சமித்‌ தெறிநத விறன்‌ முரசம்‌ 
SI Wp Gs (piss 


என்ற பாடல்‌ வரியில்‌ வெள்ளிய கொம்புகளையுடைய களிற்றியானைகள்‌, 


பெரிய மலைகள்‌ போலக்‌ கூட்டங்கூட்டமாகத்‌ திரண்டு நிற்கவும்‌ 
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குறுந்தடிகளை எடுத்து அடிக்கப்‌ பெற்ற வெற்றி முரசுகளின்‌ ஒலியானது 
கார்காலத்து மேகங்களில்‌ இடி முழக்கத்தைப்‌ போன்று ஒலிக்கும்‌. பனம்பூ 
மாலை அணிந்த தோள்கள்‌, கழல்‌ அணிந்த கால்கள்‌, எண்ணில்‌ அடங்காப்‌ 
போர்‌ அடையாளங்களைப்‌ பெற்ற பெரிய மார்புகள்‌, எப்போதும்‌ வாளோடும்‌ 
தோற்றமளிக்கின்ற இந்த அரசன்‌ முன்னே பகைவர்‌ யாரும்‌ நிற்கத்‌ 
தயங்குவர்‌. பகைவர்‌ தம்மைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள வேண்டித்‌ திறையைச்‌ 
செலுத்துவர்‌. பல நாட்டவரும்‌ சிறப்பித்துப்‌ போற்றத்தக்கவனாக அரசன்‌ 
விளங்குகிறான்‌ போன்ற செய்திகள்‌ இதில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


பெருஞ்சோற்று நிலை 


பெருஞ்சோற்று நிலை என்பது வஞ்சியின்‌ ஒரு துறையாகும்‌. 
“Jar Gow GCG Hoy” 
என்று தொல்காப்பியமும்‌, 
“Asn sia Asan (ada 
GGT pn Dp யகுத்சன்று” “ 


என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌ இதற்கு இலக்கணம்‌ பகர்கின்றது. 


பெருஞ்சோற்று நிலை என்பது மன்னன்‌ போருக்குச்‌ செல்வதற்கு 
முன்‌ வீரர்களுக்கு உணவிட்டு மகிழ்வது ஆகும்‌. மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ 
'புகுன்ற ஆயம்‌' என்பது பெருஞ்சோற்று நிலைப்‌ பாடலாகும்‌. 
“DTN GDS CHYD ST Asp gD 
WAN GGUG GATT WHWSL WS 
UIEDLU Vallis Dogs ara 
OYA pane Mpa Sona 2 Awd 
Jedi Dal pars ung 
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ஏன ஜுமா வரகுமீ திட்ட 
sad Gm ACE MNsws 
pla YADA YN பகுக்கும்‌” 
தினைக்‌ கொல்லையை உழுது பயிர்‌ செய்யும்‌ குன்றவர்‌. வரகின்‌ 
மேலே வேயப்பட்ட வைக்கோலின்‌ மீது காட்டு மல்லிகை வளரும்‌ அன்பு 
பொருந்திய மனைகளில்‌ மெல்லிய திணை மாவை வரும்‌ விருந்தினர்க்கு 


முறைமுறையாக அளிப்பான்‌ மன்னன்‌ போன்றவை இதில்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
விறலியாற்றுப்படையும்‌ பாணாற்றுப்படையும்‌ 


பரிசில்‌ பெற்ற ஒருவர்‌ தாம்‌ பெற்ற தலைவன்‌ ஊர்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கூறி அவனிடம்‌ விறலியை ஆற்றுப்படுத்துவது விறலியாற்றுப்படை ஆகும்‌. 
“கூச்சமும்‌ AGO TEBE Adu 
WNYMDLGEL A ms Gg 
du amd nn Slane 
IAD WAGE dna Vda” 
என்பது ஆற்றுபடையின்‌ இலக்கணமாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஆறு பாடல்களில்‌ விறலியையும்‌, ஒரு பாடலில்‌ பாணனையும்‌ 
ஒரு பாடலில்‌ புலவரையும்‌ ஆற்றுப்படுத்துகின்றனர்‌. 
“Adar Gund Ad war al 
WIGS Cams DWE Walls 
Jadu waa Wares Fi 
UT DUD Ww Maru 


சனக 


சொழில்‌ புகல்‌ யார நல்குவன்‌ பலவ” 66 
விறலி நரம்புக்‌ கருவி மீட்டி பாலைப்பண்ணை எழுப்பித்‌ 
தழுஞ்சித்துறைப்‌ பொருளாகப்‌ பாட்டைக்‌ குரலெடுத்துப்‌ பாடிய படிச்‌ செல்ல 
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யாமும்‌ செல்வோம்‌. விறலியர்கள்‌ மன்னர்களைச்‌ சார்ந்து பாடியும்‌ ஆடியும்‌ 
கலைநிகழ்ச்சிகள்‌ நடத்தி பரிசில்‌ பெற்று அப்பரிசில்களை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு வாழ்க்கை நடத்துவர்‌. இவர்கள்‌ மன்னர்கள்‌ அன்றிப்‌ பிறரைப்‌ 
பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்று வாழ்க்கை வாழ்ந்துள்ள பதிவுகள்‌ கிடைக்கவில்லை. 
மன்னர்களிடம்‌ பெற்ற பரிசில்களுக்கு நன்றிக்கடனாக மன்னர்களின்‌ 
வெற்றிச்‌ சிறப்புகளை மக்களிடம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ ஊடகக்காரர்களாக 
விறலி, பாணன்‌ முதலியோர்‌ செயல்பட்டுள்ளனர்‌ என்பது இந்நூல்கள்‌ வழி 


அறியமுடிகிறது. 


பாணன்‌ போரினை மேற்கொண்ட மன்னனின்‌ வீரதீரச்‌ சிறப்புகளை 
எடுத்துக்கூறிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றதோடு மட்டுமின்றித்‌ தன்‌ சுற்றத்தாரும்‌ 
இதுபோன்ற பரிசில்‌ பொருளைப்‌ பெற வேண்டும்‌ என ஆற்றுப்படுத்துவதாக 
இப்பாடல்‌ அமைகிறது. இதற்கு காட்டாக, 
“FIIGG THD Ws FH CDT Wa 
WIGS GIGI WNDTG 2A Glu 
கரும்பைத்‌ துமி கா. நசைத்கா அய 
பறப்பன அழியும்‌ பாடு சால்‌ நெவெமர” 
என்ற வரிகளில்‌ காட்டலாம்‌. இப்பாடல்‌ வரிகள்‌ மன்னனின்‌ வெற்றிச்‌ 
சிறப்பினை எடுத்துரைப்பதாகவும்‌, புகழ்ந்துரைப்பதாகவும்‌ அமைகின்றன. 
இப்பாட்டு பாணன்‌ ஒருவன்‌ தன்னை ஒத்த பாணன்‌ ஒருவனுக்கு விளக்கும்‌ 
பாடலாகும்‌. பதிற்றுப்பத்தில்‌ கூத்தரும்‌ பொருநரும்‌ எங்கும்‌ ஆற்றுப்படுத்தப்‌ 
படவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


இயன்மொழி வாழ்த்து 


இயன்மொழி வாழ்த்தாவது புகழ்‌, கொடை, வீரம்‌ ஆகிய இயல்பை 


எடுத்துக்‌ கூறுவதாகும்‌. இதற்குத்‌ தொல்காப்பியம்‌, 
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“ASTOUGUT CGH dann DG UGS 
மடித்து தேத்திய மவியன்மொழி லாழ்த்தலுக்‌ - 
என்று இலக்கணம்‌ கூறுகிறது. “தலைவனெதிர்‌ சென்று ஏறி அவன்‌ 
செய்தியையும்‌ அவன்‌ குலத்தார்‌ செய்தியையும்‌ அவன்‌ மேலே ஒற்றிப்‌ புகழ்ந்த 


விதம்‌ பாடுவது இயன்மொழி வாழ்த்தாம்‌ ££ என்று நச்சினார்க்கினியர்‌ 
இதற்கு உரை வகுக்கிறார்‌. இக்குடி பிறந்தோர்க்கெல்லாம்‌ இக்குணங்கள்‌ 
இயல்பென்றும்‌, அவற்றை நீயும்‌ இயல்பாக உடையையென்றும்‌, அன்னோர்‌ 
போல எமக்கு நீயும்‌ இயல்பாக ஈயென்றும்‌ உயர்ந்தோர்‌ கூறி அவனை 
வாழ்த்துதலின்‌ இயன்மொழி வாழ்த்தாயிற்று. பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஆறு பாடல்கள்‌ 
இயன்மொழி வாழ்த்துத்துறையில்‌ அமைந்துள்ளன. 
“aA wg flown dani 
வ ar afd dss ட FHT 
BOL Wag pL GUNG 
Sid war nls Sado கண” 
அந்தணர்‌ உரைத்த ஒழுகலாறுகள்‌ வழியே தப்பாது ஆட்சி புரிகின்ற 
நல்ல மொழிகளை அதாவது மறை மொழிகளைப்‌ பேசுகின்ற மனைவியைப்‌ 
பெற்ற கணவனாகப்‌ பல்யானை செல்கெழுகுட்டுவன்‌ விளங்குகிறான்‌. 
“DUWAUTD WD UNE கட்டி 
ஒத்‌ விறலியாக்‌ காரம்‌ பூட்டிக்‌ 
செலும்‌ பல்புகழ்‌ நிவ) நீர்‌ புக்குக்‌ 
கடவ க Vall gg துவ” 
என்னும்‌ பாடல்‌ வரிகளின்‌ மூலம்‌, தாமரை மலரைப்‌ பாணர்க்குச்‌ சூட்டியும்‌, 
பொன்னெரி மாலைகளை விறலியர்க்குச்‌ சூட்டியும்‌ பல்யானை செல்கெழு 
குட்டுவன்‌ கலைஞர்களைப்‌ பாட ஊக்கப்படுத்தியதோடு பாணர்‌ மற்றும்‌ 
விறலியரின்‌ இளைய தலைமுறையினருக்கும்‌ சேரனின்‌ புகழை எடுத்துச்‌ 


சொல்வது புலனாம்‌. 
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பரிசிற்றுறைப்‌ பாடாண்‌ பாட்டு 


“பரிசில்‌ துறை என்பதும்‌ “பரிசில்‌ கடைஇய கடைக்கூட்டு 
நிலையும்‌ 2 என தொல்காப்பியரால்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ ஒரு துறையாகும்‌. 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ 19, 65 ஆம்‌ பாடல்‌ பரிசிற்றுறைப்‌ பாடாண்பாட்டு என்னும்‌ 
துறையைச்‌ சார்ந்தனவாகும்‌. 

“Aa AAS ss க 

கல்லுடை க Cups sam 
par nls sys wg wa 
Sanrio wossh dug sli 
ena Ain ௯0 (pau 
உருவச்‌ செந்திலன குருதியொடு துய 


௪ 22 73 


WoT ODD WOE Ga dwg Guar 
போர்க்களத்தையும்‌ இல்லத்தரசி சேரமாதேவியின்‌ காத்திருத்தல்‌ 
சிறப்பையும்‌ பேசக்கூடிய பாடலாக இப்பாடல்‌ அமைகிறது. இது பாணன்‌ 
கூற்றாக அமைகிறது. சேர மன்னன்‌ பகைப்புலத்தில்‌ வழிப்பறிச்‌ செய்து 
கொள்ளையடித்துப்‌ பெற்ற பொருள்களைத்‌ தன்படை வீரர்களுக்கும்‌ 
மற்றவர்களுக்கும்‌ வாரி வழங்கக்‌ கூடியவன்‌ என்று இதில்‌ பேசப்படுவதால்‌ 


இது பரிசில்‌ துறைப்‌ பாடாணாயிற்று. 
வாகை, வாகைப்பாடாண்‌, களவழி 


இவை மூன்றும்‌ வெவ்வேறு துறைப்‌ போலத்‌ தோன்றினாலும்‌ 
அனைத்தும்‌ வாகை சூடிய வெற்றியைப்‌ பாடுவதால்‌ வாகைப்பாடாண்‌ துறை 


ஆனது. மன்னன்‌ பகைவரை வெற்றி கொண்டதைப்‌ பாடுவது வாகையாகும்‌. 


களவழியும்‌ மன்னனின்‌ போர்க்கள வெற்றியைப்‌ பாடுவது ஆகும்‌. 


களவழி என்னும்‌ துறையில்‌ பாலைக்‌ கெளதமனார்‌ பல்யானை 
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செல்கெழுகுட்டுவனைப்‌ புகழ்கின்றார்‌. இதுவே பின்னர்‌ களவழி நாற்பதும்‌ 


பரணியும்‌ பாட முன்னோடியாக அமைந்தது என அறியலாம்‌. 


வாகைத்துறையில்‌ (39, 84), வாகைத்துறைப்‌ பாடாண்பாட்டு 
துறையில்‌ (35), களவழித்துறையில்‌ (36) முதலான பாடல்கள்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ 


இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


வெட்டுண்டு கிடக்கும்‌ யானையின்‌ துதிக்கைகள்‌, பனைமரங்கள்‌ 
போலச்‌ சாய்ந்து கிடக்கின்றன. போரில்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட குதிரைகளும்‌, 
களிறுகளும்‌ இறந்துபட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ சடலங்களின்‌ ஊடாக இறந்து 
கிடக்கின்றன. வீரர்களின்‌ சடலங்கள்‌ குருதி வெள்ளத்தில்‌ மிதக்கின்றன. 
நல்ல விருந்தெனக்‌ கழுகுகள்‌ மேய்ந்து பறந்து திரிகின்றன. இதனை, 
“LDTGe (AGI GG VUUO/LUT 
WDA UL aM WWDG SOs 
We WESEW DA (poof wn 
UNDG Gung yaa SSI 
பண்பு வெரும்‌ பொடு சேவல்‌” 74 
என்ற பாடல்‌ வரிகள்‌ மெய்ப்பிக்கின்றன. களவழி என்னும்‌ துறையில்‌ 


அமைந்த பாடல்‌ போர்க்களக்‌ காட்சி போல்‌ மையப்படுத்தி பேசப்படுவதாகும்‌. 
உழிஞையரவம்‌ 


உழிஞையரவம்‌ என்பது உள்ளியது முடிக்கும்‌ வேந்தனது சிறப்பைக்‌ 
கூறும்‌ துறையாகும்‌. தான்‌ கருதியதனை முடித்த வேந்தனது புகழைப்‌ 
பாடுதல்‌ உழிஞையரவம்‌ ஆகும்‌. இதற்குக்‌ காட்டாக, 

“WATUDG UWI WY GSNSG Dsl 


STD GGG AW” 7° 
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காட்டலாம்‌. இதில்‌ போர்க்களத்தில்‌ பகையரசரைக்‌ கொன்று ஒழித்த 
வாழியாதனின்‌ புகழைப்‌ பாடியுள்ளார்‌ கபிலர்‌. ஊர்களிலே யாரும்‌ துணங்கை 
போற்றிப்‌ போர்க்களத்தே பகைவரை வென்று ஆடுவது “துணங்கை 
என்பதால்‌ இதனை இத்துறையில்‌ அமைந்த பாடல்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. 
“TATUUGW VLG Ari Gun QW 
Taf grad ng Gnd mb 
ரித்‌ துருண்ட தேயா வாறி” “* 

என்ற பாடல்‌ வழியே படை மறவர்‌ கூட்டத்தை அழித்து அப்போர்க்களத்தில்‌ 


அரசர்‌ துணங்கைக்‌ கூத்து ஆடினர்‌ என்று கூறப்படுகிறது. 
தும்யையரவம்‌, ஒள்வாள்‌ அமலை, குரவை நிலை 


புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையில்‌ இம்மூன்றும்‌ தும்பையின்‌ 
துறைகளாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. தொல்காப்பியர்‌ கூறும்‌ தானைநிலையும்‌ 
தும்பையரவமும்‌ ஒன்றே. ஒள்வால்நிலையும்‌, வாளோர்‌ ஆடும்‌ அமலையும்‌ 


ஒன்றே. குரவை நிலை என்பது முன்‌ தேர்க்குரவை நிலைப்‌ பாடியதே ஆகும்‌. 


வெற்றி பெற்ற மன்னன்‌ தனது படைக்குத்‌ துணையாய்‌ 
இருந்தோரைச்‌ சிறப்புச்‌ செய்வது தும்பையரவம்‌. தானை நிலையும்‌ 
இதனையே கூறுகின்றது. பதிற்றுப்பத்தில்‌ (34, 83) முதலான பாடல்கள்‌ 
இதையே எடுத்துக்‌ கூறுகின்றன. 

“WIDT DUGG Wg Ggw 

ணச்‌ பெருகச்‌ சமம்‌ ததைய ஆர்ப்பு ஏழ 

அரசு படக்‌ கடக்கும்‌ ஆற்றல்‌” 77 

இப்பாடலில்‌ மன்னனின்‌ சிறப்பை முன்‌ நிறுத்தாது போர்‌ 
வீரர்களையும்‌, போர்க்களங்களில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ யானைகளையும்‌ 
குதிரைகளையும்‌ முன்னிலைப்படுத்தி இருப்பது சிறப்புக்குரியதாக்கப்‌ 
படுகிறது. 
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வாள்‌ ஏந்தி வீரர்கள்‌ ஆடும்‌ ஒலி மிகுந்த ஆடலே வாளோர்‌ ஏந்திய 

அமலை. இது ஒள்வாள்‌ அமலை ஆகும்‌. பதிற்றுப்பத்தில்‌ இது 56 ஆம்‌ 

பாடலாக அமைந்துள்ளது. குரவை என்பது வெற்றி பெற்ற மன்னன்‌ 

தேரிலிருந்து ஆடியதாகக்‌ கூறப்படுவது ஆகும்‌. இத்துறையில்‌ 52 ஆம்‌ பாடல்‌ 
அமைந்துள்ளது. 


முல்லை, காவன்முல்லை 


'வஞ்சிதானே முல்லையது புறனே என்னும்‌ நூற்பாவிற்கு ஏற்ப 
முல்லை, காவன்முல்லை என்னும்‌ துறைச்‌ சார்ந்த பாடல்கள்‌ வஞ்சித்துறை 
பாடாண்பாட்டாகவே பாடப்பட்டுள்ளன. பதிற்றுப்பத்தில்‌ முல்லைத்துறையில்‌ 
81 ஆம்‌ பாடலும்‌, காவன்முல்லைத்‌ துறையில்‌ 89 ஆம்‌ பாடலும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. 

“கிறு பாய்ந்து இயலக்‌ கடி மா தாங்க 

pally sng DLS CHT g Asn 
அரசு புறத்‌ திறப்பினு மதிர்விலர திரிந்து” ” 
என்ற முல்லைத்‌ துறைப்பாட்டு நாட்டைப்‌ பகையரசனின்‌ படையிடம்‌ இருந்து 


காத்தலைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறது. 


எல்லாப்‌ படையினும்‌ சிறப்பானது வேற்படையாகும்‌. இரும்பொறை 
வேற்படையினைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டு விளங்கக்‌ கூடியனவாக 
இருக்கிறான்‌. வேற்படை துணையோடு பல போர்களில்‌ வெற்றி 
பெற்றவனாக விளங்குகிறான்‌. அரசியல்‌ பிழையாது அரசு முறை செய்யக்‌ 
கூடியவனாக விளங்குகிறான்‌. அவ்வாறு நாடுகாவற்‌ கூறினமையால்‌ துறை 


காவன்‌ முல்லை ஆயிற்று என்பதை, 
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“நண்ப இ Od dns 
UCM GaGa Wd 
நாரி னரனி னாடு கொழு தேத்த 
உயர்நிலல யுலகத்‌ துயரந்தோர்‌ பர 
அரசியல்‌ பிலழயாது செரு மேந்தோன்றி” 7 


என்ற பாடல்‌ வரிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 
நாடு வாழ்த்து காட்சி வாழ்த்து 


மன்னனது நாட்டினை வாழ்த்துவது நாடு வாழ்த்து. நின்னைக்‌ 
காணவந்தேன்‌ எனக்‌ காட்சிப்படுத்திப்‌ பாடுவது காட்சி வாழ்த்து. 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ நாடு வாழ்த்துத்துறையில்‌ இடம்பெற்ற 28-ஆம்‌ பாடல்‌ 
போரையும்‌ உற்பத்திச்‌ சமூகத்திற்கு அடிப்படையாக வைத்துப்‌ பாடுவதோடு 
நலவாழ்வையும்‌ அடிப்படைகளாகக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்று பேசுகிறது. 
சேரன்‌ தனது நாடு காக்கும்‌ சிறப்பைக்‌ கூறி நிற்றலின்‌ நாடு வாழ்த்தானது. 
காட்சி வாழ்த்தில்‌ 41, 54, 61, 64, 82, 90 முதலான பாடல்கள்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. 

“IG NG அ dw” 
என்ற பாடலடியில்‌ பரிசில்‌ பெற வந்துள்ள பாணன்‌ மன்னனைக்‌ 
காட்சிப்படுத்திப்‌ பாடியுள்ளான்‌. பாசறை பற்றிய விளக்கமும்‌ மன்னன்‌ 
கொண்டுள்ள செல்வம்‌ பற்றிய விளக்கமும்‌ கொண்ட பாடலாக இஃது 
அமைகிறது. 

“வர்ர யென்ற காக AA” 
என்ற பாடல்‌ வரியில்‌, வள்ளன்மையுடையையென்று நீ சான்றோரால்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறப்படுவதால்‌ யான்‌ நின்னைக்‌ காண்டற்கு வந்துள்ளேன்‌. யான்‌ 
கருதியதை முடித்துத்‌ தருவாயாக என மன்னனது கொடைச்‌ சிறப்பைக்‌ கூறி 
வாழ்த்தியதன்‌ மூலம்‌ காட்சி வாழ்த்தாகச்‌ சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது. 
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என்ற பாடலடி, சேரனின்‌ கொடைச்‌ சிறப்பைக்‌ கூறுகிறது. பூசிய சாந்தின்‌ 
ஈரம்‌ புலர்ந்தாலும்‌, ஈதற்குக்‌ கொண்ட நெஞ்சின்‌ ஈரம்‌ என்றும்‌ புலராது என்ற 
சேரனின்‌ பண்பு நலனைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறது. ஈகைத்‌ தன்மையும்‌ 
போர்க்களத்தே உள்ள வீரத்தன்மையையும்‌ புகழ்ந்து பாடவே வந்தேன்‌ எனப்‌ 


பாசறையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சேரனிடம்‌ பாடுவதாக இப்பாடல்‌ அமைகிறது. 


பதிற்றுப்பத்துச்‌ சேர வேந்தர்களின்‌ வீரத்தையும்‌, கொடையையும்‌ 
மிகுதியாகப்‌ புகழ்கின்றது. திணை, துறை, வண்ணம்‌, தூக்கு, பதிகம்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தனக்குள்‌ அடக்கிப்‌ பல வரலாற்று நிகழ்வுகளை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. குடிமக்களைக்‌ காத்தல்‌, புலவர்களின்‌ நிலை, மகளிர்‌ நிலை, 
வெற்றிச்சிறப்பு, ஈகை, பேராற்றல்‌ மற்றும்‌ மனித வள மேம்பாட்டிற்குத்‌ 
தேவையான அனைத்து வாழ்வியல்‌ செய்திகளையும்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ 
காலத்தையும்வென்று நிற்கிறது. 


பதிற்றுப்பத்தும்‌ பாடல்‌ தலைப்புகளும்‌ 


தலைப்பு ஒரு நூலின்‌ நுழைவாயில்‌ ஆகும்‌. பதிற்றுப்பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ 
தலைப்பைப்‌ பெற்று எழுதப்பெற்றிருப்பது தனிச்சிறப்பு. ஒவ்வொரு பாடல்‌ 
தலைப்பும்‌ சேரனின்‌ படைச்சிறப்பு, கொடைச்சிறப்பு, நாடு காவல்‌ சிறப்பு, 
சேர மன்னரின்‌ உறுப்புகள்‌, சேர மன்னர்கள்‌ வாழ்த்தப்படும்‌ சிறப்பு. பெண்‌ 
கலைஞர்களைச்‌ சுட்டுவது, இயற்கைக்‌ காட்சிகளைச்‌ சுட்டுவது முதலான 
பல தலைப்புகளில்‌ 80 பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. இதில்‌ பாடல்‌ 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ கையாண்டுள்ள சொல்லாட்சித்‌ திறன்‌ எண்ணி 
வியக்கத்தக்கது. ஒவ்வொரு ட்்ன கூறியுள்ள கருத்துக்களில்‌ 


மையக்கருத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு தலைப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
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சேரரின்‌ படைச்சிறப்பு உணர்த்துவன 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ படைவீரர்கள்‌, நரகத்திற்கு 
வரும்‌ கொடியோரைத்‌ தண்டிக்கும்‌ நிரைய பாலரைப்‌ போன்று எழுந்து 
வருவதை “நிரைய வெள்ளம்‌” என்று இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ ஐந்தாம்‌ பாடல்‌ 


சுட்டுகின்றது. 


இளையராகிய பகைவரோடு எழுகின்ற யானைப்‌ படையைக்‌ 
கண்டாலும்‌ நில்லாது செல்லும்‌ ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனின்‌ தானை 


“நில்லாத்தானை ' என ஆறாம்‌ பத்தின்‌ நான்காம்‌ பாடல்‌ கூறுகிறது. 


கரையில்லாத வெள்ளம்‌ போன்ற படை என்னும்‌ பொருளுடன்‌ 
“வரம்பு இல்‌ வெள்ளம்‌” என்று நான்காம்‌ பத்தின்‌ மூன்றாம்‌ பாடல்‌ 


களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரலின்‌ படை வளத்தைக்‌ கூறுகிறது. 


கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவனின்‌ தூசிப்படை அஞ்சத்தக்கக்‌ 
கடல்‌ போன்றது என்னும்‌ பொருளில்‌ ““வெருவரு புனல்‌ தார்‌ ' என்று ஐந்தாம்‌ 
பத்தின்‌ பத்தாம்‌ பாடல்‌ சுட்டுகிறது. 


குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ கேடயங்களின்‌ 
படைப்பெருக்கம்‌ “பல்தோல்‌ தொழுதி என்று ஒன்பதாம்‌ பத்தின்‌ மூன்றாம்‌ 
பாடல்‌ சுட்டுகிறது. இம்மன்னனின்‌ போர்‌ செய்து பழகிய யானை “வினை 


நவில்‌ யானை ” என்று குறிக்கப்படுவது சிறப்புடையதாக உள்ளது. 


போர்க்குரிய யானை என்று எல்லோராலும்‌ சொல்லப்படுகின்ற 
யானை “தொழில்‌ நவில்‌ யானை ” என்று ஒன்பதாம்‌ பத்தின்‌ நான்காம்‌ பாடல்‌ 


எடுத்துக்‌ கூறுகிறது. 
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இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ வேல்‌, பகை மன்னர்களின்‌ 

துளைத்தற்கரிய மார்பினைத்‌ துளைத்ததின்‌ விளைவைப்‌ புண்‌ உமிழ்‌ குருதி. 
என்று இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ முதலாம்‌ பாடல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 


சேரரின்‌ கொடைச்‌ சிறப்புப்‌ பற்றியன 


களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ இரவலர்களின்‌ செல்வமானவன்‌ 
என்னும்‌ பொருளின்‌ “பரிசிலர்‌ வெறுக்கை என நான்காம்‌ பத்தின்‌ எட்டாம்‌ 


பாடல்‌ சுட்டுகிறது. 


நாட்டிலுள்ள எல்லோரும்‌ காணத்தக்க வகையில்‌ விளங்குகின்ற 
காட்டுத்தீயைப்‌ போலச்‌ சினத்தீயை வெளிப்படுத்தும்‌ வலிமையுடையனவாய்ப்‌ 
போர்த்தொழிலை விரும்பும்‌ யானைகள்‌ பலவற்றை பரிசிலர்க்கு அளிப்பான்‌ 
என்றதனால்‌ நாடுகாண்‌ அவிர்சுடர்‌ என நான்காம்‌ பத்தின்‌ பத்தாம்‌ பாடல்‌ 


அழைக்கப்படுகிறது. 


கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ வீரர்களுக்குக்‌ கள்ளைப்‌ 
பெருமளவுக்கு வழங்கியவன்‌ என்பதால்‌ ““தசும்பு துளங்கு இருக்கை ' என 


ஜந்தாம்‌ பத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாடல்‌ சுட்டப்படுகிறது. 


செங்குட்டுவன்‌ பணியாட்களின்‌ குடங்களை மேலும்‌ மேலும்‌ நிரப்பிக்‌ 
கொண்டே இருப்பவன்‌ என்றும்‌, குறையாத கள்ளை அளித்துக்‌ கொண்டே 
இருப்பவன்‌ என்றும்‌ கூறுவதால்‌ “ஏறா ஏணி?” ஐந்தாம்‌ பத்தின்‌ மூன்றாம்‌ 


பாடலின்‌ தலைப்பானது. 


தகடூர்‌ எறிந்த பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை பகைவர்களிடமிருந்து 
கைப்பற்றிய மாக்களைப்‌ பாசறைக்‌ கண்ணிருந்து வரையாது வழங்கியதால்‌ 
“மாசிதறு இருக்கை” என்று எட்டாம்‌ பத்தின்‌ ஆறாம்‌ பாடல்‌ 


குறிக்கப்படுகிறது. 
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குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை படை வீரர்கள்‌ கொணர்ந்த 

மாசு நீங்கிய பொன்னைப்‌ பரிசிலரின்‌ தரமறிந்து அளித்தக்‌ காரணத்தால்‌ 
“நிழல்‌ விடு கட்டி என ஒன்பதாம்‌ பத்தின்‌ ஒன்றாம்‌ பாடல்‌ தலைப்பினைப்‌ 


பெற்றுள்ளது. 
பகைவரின்‌ சிறப்புணர்த்துவன 


சேர மன்னர்‌ வெற்றி கொண்ட நாடுகள்‌ அவன்‌ படை எடுத்துச்‌ 
செல்வதற்கு முன்பு, எத்தகைய வளமுடையனவாக இருந்தன என்பதை, 
“ததைந்த காஞ்சி, தொடர்ந்த குவளை, வெண்கை மகளிர்‌" என மூன்றாம்‌ 
பத்தும்‌, ஏழாம்‌ பத்தும்‌ தெரிவிக்கின்றன. 


முல்லைநிலப்பகுதி இன மக்களையும்‌, உற்பத்தி வளமை குன்றிய 
நிலப்பகுதிகளுக்கு உரியவர்களையும்‌ எளிதில்‌ வெள்ளக்கூடியவன்‌ என்பதை 


“கீழ்சேற்று யாணர்‌” என எட்டாம்‌ பத்தின்‌ ஐந்தாம்‌ பாடல்‌ புலப்படுத்துகிறது. 


நெல்லின்‌ மூங்கில்‌ போலும்‌ தாள்கள்‌ செறிந்த கழனி என்னும்‌ 
பொருளில்‌ “கழையமல்‌ கழனி' என நான்காம்‌ பத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பால்‌ 


பெயர்‌ பெற்றுள்ளது. 


“கான்‌ உணங்கு கடுநெறி' என்பதில்‌ பகைவரது நாடுகள்‌ 
அழிந்தபடியால்‌, கடுமையான நெறியினையும்‌ அகன்ற பெரும்‌ இடங்கள்‌ 
பாழாக நின்றதனையும்‌ எடுத்துக்கூறியதை மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ ஐந்தாம்‌ பாடல்‌ 
வழி அறிய முடிகிறது. 


சேரமன்னனது வீரத்தைப்‌ பேசுவதன்‌ ஊடே பகைவர்‌ நாட்டில்‌ 
மக்கள்‌ இல்லாததால்‌ மனைகள்‌ பீர்க்கங்கொடிகள்‌ படரும்‌ 
பாழ்மனைகளாயின என்றும்‌ பெரும்பாலான வழிகளெல்லாம்‌ நெருஞ்சி 


அடர்த்தியாக வளர்ந்து முள்ளுடைமையால்‌ மக்கள்‌ செல்வதற்கரிய 


59 
வழிகளாயின என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. இதில்‌ நெருஞ்சியின்‌ அடர்த்தியை 
நெருஞ்சிக்‌ காடெனக்‌ கூறிய அடைச்சிறப்பாலே ““காடுறு கடுநெறி' என 
மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ ஆறாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ளது. 


“வளன்‌ அறுபைதிரம்‌'' என்ற இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ ஒன்பதாம்‌ பாடல்‌ 
பகைவரது நாடுகள்‌ சேரனது படையெடுப்பால்‌ வளம்‌ அற்ற நிலையில்‌ ஆயின 


என்பதனை உணர்த்தி நிற்கின்றது. 


பகைவர்‌ வலிய அருமையான மதிலைப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌ என்பதை 


“வரைபோல்‌ இஞ்சி என ஏழாம்‌ பத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாடல்‌ பேசுகிறது. 


கோட்டை மதில்களில்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்த சிறுசிறு படிகளில்‌ 
பதுங்கி இருந்த வீரர்கள்‌ தங்களைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ள வேண்டி 
பலவகையான போர்‌ உத்திகளைப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌ என்பதைக்‌ “குறுந்தாள்‌ 
ஞாயில்‌” என்று எட்டாம்‌ பத்தின்‌ முதல்‌ பாடல்‌ புலப்படுத்துகிறது. பகைவர்‌ 
வலிமை பெற்ற தோள்களையும்‌, அச்சம்‌ தரும்‌ பார்வையையும்‌ உடையவராய்ச்‌ 
சுட்டப்பட்டுள்ளனர்‌ என்பதை, புண்ணுடை எறுழ்த்தோள்‌' என எட்டாம்‌ 


பத்தின்‌ பத்தாம்‌ பாடல்‌ பேசுகிறது. 
சேரரின்‌ நாடு காவல்‌ சிறப்புணர்த்துவன 


செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ வணிகர்‌ குடிகளைப்‌ பாதுகாத்தும்‌, 
வேளாளர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ மேற்குடிகளைப்‌ பாதுகாத்தும்‌ வருகிறார்‌. 
மழை தேவையான இடங்களிலெல்லாம்‌ நின்‌ நாட்டில்‌ மழை பெய்கிறது. 
நோயும்‌ பசியும்‌ நின்‌ குடிகளுக்கு இல்லாமல்‌ காத்துப்‌ பொலிவு பெற்று 
விளங்குகிறாய்‌ என்று “பூத்த நெய்தல்‌" என இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ மூன்றாம்‌ 
பாடல்‌ விளக்குகிறது. 
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அடுநெய்‌ ஆவுதி என்பது பகைநாட்டை வென்று கொண்டு வந்த 
பொருளாலால்‌ விருந்தினரை பேணும்‌ பொருட்டு வேள்விப்‌ புகையும்‌ அடிசிற்‌ 


புகையும்‌ கமழும்படி அரசன்‌ செய்த சிறப்பைக்‌ கூறுவதால்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 


சேரன்‌ ஆட்சிச்‌ சிறப்பால்‌ விளைவு குன்றவில்லை. எனவே விளைவு. 
முட்டுறாது' என்றார்‌ புலவர்‌. சேர நாட்டில்‌ காவல்‌ இனிது. எனவே 
குடிமக்கள்‌ கலங்கிப்‌ பதி பெயராமல்‌ தம்‌ இருப்பிடங்களில்‌ வாழ்வர்‌ என்று 
நாடுகாவல்‌ சிறப்பைப்‌ பற்றி பாலைக்‌ கெளதமனார்‌ கூறுவதால்‌ 
“உருத்துவருமலிர்‌ நிறை" என்ற மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ எட்டாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ 


பெறுகிறது. 
சேரமன்னரின்‌ உறுப்புகள்‌ பற்றியன 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ போர்‌ வினைக்கண்‌ 
சென்றமையால்‌ பிரிவுத்துயர்‌ கொண்டாள்‌ அரச தேவி. அவளது மை தீட்டிய 
கண்கள்‌ உறங்குதற்கினிய பாயிலிடத்தை நீக்கியதால்‌ “துயில்‌ இன்‌ பாயல்‌” 
எனக்‌ காரணப்‌ பெயராய்‌ இப்பாடலுக்குப்‌ பெயர்‌ அமைகிறது. பகைவரது 
மதிலை அழித்து அகநகரைக்‌ கைப்பற்றும்‌ வரை உணவு கொள்வதில்லை 
என வஞ்சினம்‌ செய்து பகைவரை அழித்தபின்‌ உணவு உண்டான்‌ 
என்பதனால்‌ “அடுபகை அட்டு மலர்‌ மார்பன்‌" என்ற இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ 


பத்தாம்‌ பாடல்‌ அப்பெயர்‌ பெற்றது. 


எல்லா வீரரும்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ந்ததற்குக்‌ காரணமான யாக்கை 
உடையவன்‌ என்பதால்‌ “நோய்‌ தபு நோன்‌ தொடை” என்று ஐந்தாம்‌ பத்தின்‌ 
நான்காம்‌ பாடல்‌ காரணப்‌ பெயராகிறது. வெற்றி மறவர்‌ தம்‌ படைகளைக்‌ 
கையில்‌ எடுக்கும்போதே பகைவர்‌ மதிலைக்‌ கடக்காமல்‌ “உணவு 
உண்ணோம்‌”” என்று கூறிப்‌ போருக்குச்‌ செல்கின்றனர்‌ என்று கூறுவதால்‌ 
“ஏ விளங்கு தடக்கை” என ஆறாம்‌ பத்தின்‌ எட்டாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ 


பெறுகிறது. 


61 

பகைவர்‌ சேனையைக்‌ கொன்று, போரிடத்தில்‌ வஞ்சியாது எதிர்‌ 
நின்று, வென்ற வலிமையுடைய பெரிய கைகளையும்‌ வெற்றியைத்‌ தரும்‌ 
வேலினையும்‌ உடைய பொறையனென்று உலகத்தார்‌ சொல்வதனால்‌ 
“வெந்திறல்‌ தடக்கை என்று ஒன்பதாம்‌ பத்தின்‌ ஆறாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ 


பெற்றுள்ளது. 


குடக்கோ இளஞ்சேரலிரும்பொறை கடலைப்‌ போன்ற பகைவரால்‌ 
கடுத்தற்கு அரிய சேனையை உடையவன்‌. போர்த்‌ தொழிலையுடைய வில்லை 
மார்பிற்‌ பொருந்த வளைத்து, நாண்‌ உராய்தலால்‌ தழும்பு விளங்கிய வன்மை 
பொருந்திய பெரிய கைகளையும்‌ நீண்டு அலங்கரித்தாற்‌ போன்ற ஏந்திய 
திரண்ட தோள்களையுமுடையவன்‌ என்று ““வலிகெழு தடக்கை” ஒன்பதாம்‌ 


பத்துப்‌ பத்தாம்‌ பாடல்‌ பேசுகிறது. 


பகைவர்‌ உடலில்‌ தாங்கள்‌ எறிந்த வேல்‌ முதலிய கருவிகளைப்‌ 
பதிக்கின்றக்‌ காலத்து அவருடைய கை சிவந்து காட்சியளிக்கிறது. 
இச்சிறப்பால்‌ “செங்கை மறவர்‌ ' என்று ஐந்தாம்‌ பத்தின்‌ ஒன்பதாம்‌ பாடல்‌ 


பெயர்‌ பெறுகிறது. 
சேரமன்னர்‌ வாழ்த்தப்படும்‌ விதம்‌ பற்றிக்‌ கூறுவன 


செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதனைப்‌ பல்லூழிக்காலம்‌ வாழ்க என 
வாழ்த்துவதாக “அருவி ஆம்பல்‌” என்று ஏழாம்‌ பத்தின்‌ மூன்றாம்‌ பாடல்‌ 
அமைகிறது. இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ போர்க்களத்தில்‌ தம்‌ 
வீரர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு அவர்களுக்குக்‌ கவசம்‌ போலப்‌ போரில்‌ 
புகுந்து வலியாய்‌ முன்னிற்பவன்‌ என்ற சிறப்பு நோக்கி “சான்றோர்‌ 
மெய்ம்மறை” என்று இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ நான்காம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ பெறுகிறது. 
“பேரெழில்‌ வாழ்க்கை” என்று ஐந்தாம்‌ பத்தின்‌ எட்டாம்‌ பாடலில்‌ கடல்‌ 
பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ காஞ்சியாற்றின்‌ கரையிலுள்ள மணலினும்‌ பல 


காலம்‌ வாழ்க என வாழ்த்தப்பட்டுள்ளான்‌. 
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சேரமன்னனது வெற்றியும்‌ வீரரது சிறப்பும்‌ “வலம்படுவென்று 
என்னும்‌ நான்காம்‌ பத்தின்‌ ஏழாம்‌ பாடலில்‌ சுட்டப்பட்டுள்ளன. 
இரும்பொறை, சூரியர்களையொத்த தன்‌ படைத்தலைவர்களோடு சென்று, 
பகைவர்‌ படை வெள்ளத்தை அழிப்பான்‌. இதற்கு "உருத்து எழு வெள்ளம்‌” 


என்று எட்டாம்‌ பத்தின்‌ ஏழாம்‌ பாடல்‌ பொருள்‌ கூறுகிறது. 


செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதனின்‌ முன்னோரும்‌ அவனைப்‌ போல 
உறுதியான கொள்கையுடன்‌ இந்த மண்ணுலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஆண்டார்கள்‌. 
இதில்‌ வாழியாதன்‌, தன்‌ முன்னோர்க்கு உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டதால்‌ 
முன்னோரின்‌ வாழியாதன்‌ மேம்பட்டவன்‌ என உணர்த்துவதால்‌ இப்பாடல்‌ 


“மண்கெழு ஞாலம்‌” என ஏழாம்‌ பத்தின்‌ ஒன்பதாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ பெறுகிறது. 


சேர மன்னனது போர்‌ முரசினைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ நோக்கில்‌ “ஏவல்‌ 
வியன்பணை ” என நான்காம்‌ பத்தின்‌ ஒன்பதாம்‌ பாடல்‌ அமைகிறது. 
வேந்தன்‌ பணிக்கும்‌ ஏவலைத்‌ தன்‌ முழக்கத்தால்‌ உணர்த்தும்‌ 
பெருமையுடைய தன்மை வாய்ந்த போர்‌ முரசினைக்‌ கொண்டவன்‌ 


களங்காய்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ ஆவான்‌. 
பெண்‌ கலைஞர்களைச்‌ கட்டும்‌ பெயர்‌ 


பெண்‌ கலைஞர்கள்‌ என்பவர்கள்‌ விறலியர்கள்‌. விறலியர்‌ 
இசைக்கலையோடு நாட்டியக்‌ கலையிலும்‌ சிறப்பு பெற்றவர்களாகத்‌ 
திகழ்ந்தனர்‌. விறலியரைச்‌ சில்வளை விறலி, பல்வளை விறலி, கூந்தல்‌ 
விறலி, நல்நுதல்‌ விறலி என்று கூறும்‌ வழக்கம்‌ இருந்ததை பதிற்றுப்பத்து 
வழி அறிய முடிகிறது. 

“கூந்தல்‌ விறலியர்‌” என இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ எட்டாம்‌ பாடலில்‌ 
ஆடலுக்குரிய அம்மகளிர்‌ சில நேரங்களில்‌ மடைத்தொழில்‌ புரிவதற்கும்‌ 


பயன்படுத்தப்பட்டனர்‌ என்று குமட்டூர்‌ கண்ணனார்‌ கூறியுள்ளார்‌. ““நல்நுதல்‌ 
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விறலியர்‌ ' என்பதில்‌ அழகிய நெற்றிப்‌ பரப்பை உடையவர்கள்‌ என்று ஐந்தாம்‌ 


பத்தின்‌ ஏழாம்‌ பாடல்‌ கூறுகிறது. 


சிலவாகிய வளையலை அணியும்‌ பருவத்து விறலியர்‌ சேரமானின்‌ 
வெற்றிச்‌ சிறப்பினையும்‌, கொடைச்‌ சிறப்பினையும்‌ கூறும்‌ தன்மையினால்‌ 
“சில்‌ வளை விறலி என்று ஆறாம்‌ பத்தின்‌ ஏழாம்‌ பாடலில்‌ 
அமைக்கப்பட்டது. சில்‌ வளையிடும்‌ விறலியர்கள்‌ மலர்ந்த வேங்கையைப்‌ 
போல விளங்கும்‌ மென்மையான இயல்பினை உடையவர்கள்‌ என்பதை, 
ச சில்‌ வர கற 
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add wsaft” 
என்னும்‌ பதிற்றுப்பத்துப்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ விளக்குகின்றன. 
இயற்கைக்காட்சிகளைச்‌ கசட்டுவனவாக அமைவன 


ஆண்‌ யானை பக்க மலையைப்‌ பொருந்தி வளர்ந்த ஒளிவிடும்‌ 
பூக்களையுடைய வேங்கை மரத்தினது அழகுடைய பெரிய கிளையினை 
வளைத்துப்‌ பிளந்து கரிய பெரிய தலையில்‌ அழகு பெறச்‌ சூடி வருகிறது 
என்பதை “சுடர்‌ வீ வேங்கை” என்று ஐந்தாம்‌ பத்தின்‌ முதல்‌ பாடலில்‌ படம்‌ 


பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ புலவர்‌. 


மாசித்‌ திங்கள்‌ குளிர்‌ மிகுந்த காலம்‌. அப்போது குளிர்‌ தாங்க 
முடியாமல்‌ விலங்குகள்‌ நடுங்கி நிற்கும்‌. அத்தகைய காட்டு வழியில்‌ 
பரண்மகன்‌ குளிரால்‌ வருந்துவான்‌. அவன்‌ வருத்தத்தையும்‌ இருளைப்‌ 
பகலால்‌ போக்குவான்‌ என்னும்‌ பொருள்படும்படி பாடுவதால்‌ “மாகூர்‌ 


திங்கள்‌" என ஆறாம்‌ பத்தின்‌ ஒன்பதாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ பெறுகிறது. 
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நறுமணம்‌ வீசும்‌ பூங்கொத்துக்களையுடைய துளுவ மாலையை 

அணிந்த திருமால்‌ என்று சிறப்பிக்கப்படும்‌ சிறப்புக்‌ கருதி “கமழ்‌ குரல்‌ 
துழாய்‌” என்று நான்காம்‌ பத்தின்‌ முதல்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ பெறுகிறது. 


அருவியின்‌  ஒசைக்குப்‌ பறையோசையை உவமையாகக்‌ 
கூறினமையாலும்‌ அவ்வோசை இவ்வுலகிற்கேயன்றி மேல்‌ உலகிற்கும்‌ 
கேட்கலாயிற்று எனக்‌ கூறினமையாலும்‌ “பறை குரல்‌ அருவி என்று ஏழாம்‌ 


பத்தின்‌ பத்தாம்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 


வழிங்போக்கர்களின்‌ களைப்பைப்‌ போக்கும்‌ உணவாக நிற்பது 
பலாமரம்‌. அவன்‌ நாட்டு மரங்கள்‌ வழிப்போக்கருள்‌ வேறுபாடு கருதாது கனி 
கொடுக்கும்‌ அருளுடையது. அதுபோல இரந்து கேட்டு வருபவர்‌ யாராகினும்‌ 
பொருள்‌ தந்து களைப்பைப்‌ போக்கி வாழ்விப்பவன்‌ சேரன்‌ என்னும்‌ 
பொருள்படவே “மரம்படு தீங்கனி என ஆறாம்‌ பத்தின்‌ பத்தாம்‌ பாடல்‌ 


தலைப்பைப்‌ பெற்றுள்ளது. 


ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ துணங்கை மகளிரொடு தலைக்கை 
தந்து விளையாடியது அவன்‌ மனைவியின்‌ ஊடலுக்குக்‌ காரணமாயிற்று. 
அரசி தன்‌ கையில்‌ வைத்திருந்த செங்குவளை மலரை இரப்போன்‌ கூற்றால்‌ 
இருகை விரிந்து இறந்தார்‌. இக்காரணத்தாலேயே “சிறு செங்குவளை ' என 


ஆறாம்‌ பத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாடலுக்குப்‌ பெயர்‌ சூட்டப்பட்டது. 
இத்தலைப்புகள்‌ இயற்கையைச்‌ சுட்டுவனவாக இருப்பினும்‌, 

இவற்றின்‌ முன்‌, பின்‌ தொடர்களை இணைத்துக்‌ காணும்போது சேர 

மன்னர்களின்‌ பல்வேறு சிறப்புகள்‌ புலப்படுகின்றன. 

பதிகங்களும்‌ பதிற்றுப்பத்தும்‌ 


பொதுவாகப்‌ பதிகம்‌ என்ற சொல்‌ சைவ இலக்கிய உலகில்‌ தேவாரப்‌ 


பாடல்களுக்குரிய சொல்லாக வழங்கப்பட்டு வருகிறது. பொதுவில்‌ பத்து 
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பாடல்கள்‌ தொகுப்பினைப்‌ பதிகம்‌ என்று வழங்கும்‌ மரபும்‌ காணப்படுகிறது. 
ஆயினும்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ புறநடை போல அமைந்துள்ள செய்யுள்களே 
பதிகம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்றன. இப்பதிகங்கள்‌ பாடப்பட்ட மன்னன்‌, 
அவனது அருஞ்செயல்கள்‌, பாடிய புலவர்‌ போன்ற வரலாற்றுச்‌ செய்திகளைக்‌ 
கூறும்‌ அமைப்பாக இலங்குகின்றன. இந்நூல்‌ தொகுக்கப்பட்ட பின்னரே 
பதிகம்‌ என்ற இலக்கிய வகை உருப்பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. 
இப்பதிகங்களின்‌ கீழ்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள பழைய உரைகளில்‌ பாடப்படும்‌ 
பத்துப்பாடல்களின்‌ தலைப்புகள்‌ பற்றியும்‌, அதில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள அரசர்கள்‌ 
பற்றியும்‌, அவரது ஆட்சியாண்டுகள்‌ பற்றியும்‌ பாடிய புலவர்க்கு அவர்‌ 


கொடுத்த கொடை பற்றியும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


இந்நூலின்‌ ஒவ்வொரு பத்தின்‌ இறுதியிலும்‌ பதிகம்‌ ஒன்று 
சேர்க்கப்பட்டுத்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளது. தொகுத்தார்‌ தொகுப்பித்தார்‌ அறிய 
முடியாத நிலையில்‌ இப்பதிகங்கள்‌ வரலாற்றுக்‌ களஞ்சியங்களாகத்‌ 
திகழ்கின்றன. அவற்றோடு காணப்படும்‌ உடைநடைப்‌ பகுதிகள்‌ 


வரலாற்றாராய்ச்சிக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவுவனவாகும்‌. 
பதிகம்‌-சொற்பொருள்‌ 


பதிற்றுப்பத்தில்‌ உள்ள 'பதிகம்‌'' என்பதற்குப்‌ 'பதிந்திருப்பது' என்று 
பொருள்‌ கூறலாம்‌. பதிந்தது பதிகமாகும்‌. இந்தப்‌ பொருளின்‌ 
அடிப்படையிலேயே நன்னூலில்‌ பவணந்தியார்‌, பாயிரத்திற்குப்‌ பதிகம்‌” 
என்னும்‌ பெயரும்‌ உண்டு எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. மேலும்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 
முன்னால்‌ தொண்ணூறு அடிகள்‌ கொண்ட பதிகம்‌ ஒன்றுள்ளது. இதில்‌ 
சிலப்பதிகாரச்‌ சுருக்கமும்‌ நூலிலுள்ள முப்பது காதைப்‌ பெயர்களும்‌ 
தரப்பட்டுள்ளன. மணிமேகலையில்‌ முப்பது காதைகளையும்‌, நூலுக்கு 


முன்னால்‌ உள்ள 'பதிகம்‌' என்னும்‌ பகுதி குறிப்பிடுகிறது. இந்தப்‌ “பதிகம்‌” 
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என்ற சொல்லுக்குக்‌ கதை பொதிபட்டு எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
தொண்ணூற்று எட்டு அடிகள்‌ கொண்ட இந்தப்‌ பதிகத்தில்‌, காவியத்தின்‌ 
உட்பொருள்‌ முழுதும்‌ சுருக்கித்‌ தரப்பட்டுள்ளது. 


பதிகத்தின்‌ வளர்‌ நிலை 


பதிற்றுப்பத்துப்‌ பத்துப்பாடல்கள்‌ கொண்டது. ஒவ்வொரு பத்துக்கும்‌ 
முன்னால்‌ உள்ள 'பதிகம்‌' என்னும்‌ பெயரைப்‌ பார்த்துப்‌ பிற்காலத்தவர்‌ 
பத்துப்பாடல்கள்‌ கொண்ட சிறு சிறு மடல்களுக்குப்‌ பதிகம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
வைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. ஒவ்வொரு பதிகத்திலும்‌ பத்துப்பாடல்கள்‌ இருக்கும்‌ 


'பதிகம்‌ என்ற சொல்லுக்குப்‌ பத்துக்‌ கொண்டது எனப்‌ பொருள்‌ உள்ளது. 


மேலும்‌, பதிகம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 'பதியம்‌' என மாறிப்‌ 'பாட்டு' என்னும்‌ 
பொருளில்‌, 
“TT TWD (GDA AL AGEL 
UD Sina ud Vdd 0 eral 
WG BOSSI BIUTWNDU WD 


குடிக்‌ கொடுத்தானச்‌ சொல்‌” 4 


என ஆண்டாளின்‌ திருப்பாவையில்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. 


13-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நன்னூல்‌ இயற்றிய பவணந்தி முனிவர்‌ 
முதற்நூற்பாவில்‌ பாயிரம்‌ என்பதற்கு உரிய வேறு பெயர்களுள்‌ பதிகம்‌” 
என்பதும்‌ ஒன்று எனத்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. இதனை, 

“(WEADI LHD yall gD As 

UIADT SDD (AG Vly” 
என்று நூற்பா சுட்டும்‌. இதன்‌ விருத்தியுரையில்‌ பதிகம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 


விளக்கப்பட்டுள்ளது. பன்னிரு பாட்டியல்‌ என்னும்‌ இலக்கண நூலில்‌, 
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“ஆசிரியத்துறை அதனது விருத்தம்‌ 

கலியன்‌ து Yel BNA 

TL sD WG dun 

WDE DUGH FIGS NDS 
பாட்வெொத்‌ தொடுப்பது பதிகம்‌ ஆகும்‌” ௯ 
என்று கூறப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ பத்துப்பாட்டு இருப்பதன்றி, இருபது பாட்டு 
இருப்பதும்‌ பதிகம்‌' என்று சொல்லப்படுகிறது. எனவே பதிகம்‌ என்னும்‌ 
பெயரைப்‌ பிற்காலத்தார்‌ பல கோணங்களில்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளுவதற்கு 


முன்னோடியாக இருந்தது பதிற்றுப்பத்தின்‌ பதிகம்‌ என்பது தெளிவாம்‌. 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ பதிகம்‌ 


இந்த நூலில்‌ ஒவ்வொரு பத்தின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 'பதிகம்‌' என்னும்‌ 
பெயரில்‌ ஒரு பகுதி உள்ளது. இதில்‌ பாடியவர்‌ பெயர்‌, பாடப்பட்டவர்‌ பெயர்‌, 
அவரது ஆட்சியாண்டு, பாடல்‌ தலைப்புகள்‌, பெற்ற பரிசு முதலிய செய்திகள்‌ 
தரப்பட்டுள்ளன. ஒவ்வொரு பத்திலும்‌ ஒவ்வொரு பாடலின்‌ இறுதியிலும்‌ 


துறை, வண்ணம்‌, தூக்கு, பாடலின்‌ பெயர்‌ ஆகியவை தரப்பட்டுள்ளன. 


ஒவ்வொரு பத்தின்‌ இறுதியிலும்‌ பாடப்பட்டவர்‌ பெயரும்‌, பாடியவர்‌ 
பெயரும்‌, பாட்டு எண்ணிக்கையும்‌ தரப்பட்டுள்ளன. சான்றாக, இரண்டாம்‌ 
பத்தின்‌ இறுதியில்‌, “இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனைக்‌ குமட்டூர்‌ 


கண்ணனார்‌ பாடினார்‌ என்பதைக்‌ காட்டலாம்‌. 


பதிற்றுப்பத்துக்குப்‌ பழைய உரை ஒன்று உள்ளது. அந்த 
உரையில்லாத ஒலைச்‌ சுவடிகளில்‌ 'பதிகம்‌' என்னும்‌ பகுதி எந்தப்‌ பத்தின்‌ 
முன்னாலும்‌ இல்லை. எனவே, இந்தப்‌ பதிகங்கள்‌ நூலாசிரியர்களாலோ 
அல்லது நூலைத்‌ தொகுத்தவராலோ இயற்றப்படவில்லை. பின்னால்‌ வந்த 


உரையாசிரியராலோ அல்லது வேறு யாராலோ இயற்றப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
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இந்தப்‌ பதிகங்கட்கும்‌ பழைய உரை இருப்பதால்‌, அந்த உரை எழுதும்போது 
பதிகங்களும்‌ இருந்தமை புலனாம்‌. 


ஆனால்‌ உரையில்லாமல்‌ பாடல்கள்‌ மட்டும்‌ உள்ள ஓலைச்‌ 
சுவடிகளில்‌ தூக்கு, வண்ணம்‌, துறை, பெயர்‌ ஆகியவையிருப்பதால்‌ 
இவற்றைப்‌ பாடலாசிரியரோ அல்லது நூல்‌ தொகுத்தவரோ எழுதியிருக்க 
வேண்டும்‌. எனவே, பதிகங்கள்‌ மட்டும்‌ நூல்‌ தொகுத்த பிற்காலத்தில்‌ 
ஒருவரால்‌ இயற்றப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்பதோடு இந்தப்‌ பதிகப்‌ 
பகுதிகளை நச்சினார்க்கினியர்‌, அடியார்க்கு நல்லார்‌ முதலியோர்‌ 
எடுத்தாண்டிருப்பதால்‌ கி.பி.14-ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்கு முன்பே இந்தப்‌ 


பதிகங்கள்‌ இயற்றப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ துணியலாம்‌. 
பாடினோர்‌ வரலாறு 


இரண்டாம்‌ பத்தின்கண்‌ குமட்டூர்‌ கண்ணனார்‌ இமயவரம்பன்‌ 
நெடுஞ்சேரலாதனைப்‌ பாடி, உம்பற்காடு என்ற பகுதியில்‌ ஐந்நூறு 
ஊர்களைப்‌ பிரமதேயமாகவும்‌ அவனது தென்னாட்டு வருவாயுள்‌ ஒரு 
பாகமும்‌ பெற்றாரென இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ பதிகம்‌ கூறுகின்றது. பாலைத்‌ 
திணையைப்‌ பாடுவதில்‌ வல்லவரான கெளதமனார்‌ இமயவரம்பன்‌ தம்பியான 
பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவனை வேண்டி, யானும்‌ என்‌ சுற்றமும்‌ 
துறக்கம்‌ புகும்பி பொருந்திய அறங்களை முடித்துத்‌ துறக்கத்தைத்‌ தருக 
எனப்‌ பாடியதை மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ பதிகம்‌ குறிப்பிடுகின்றது. 

நார்முடிச்சேரல்‌ அரசுக்கட்டில்‌ ஏறியதும்‌ கடம்பின்‌ பெருவாயில்‌ 


என்னுமிடத்தே நன்னனொடு பொருது வென்றான்‌. அதனைக்‌ கண்ட 


காப்பியனார்‌, 
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“Qua Gard QUTUGCIT [TT 
சுடர்‌ லீ வாகக்‌ கழமுக 45 
தார்மிக மைந்தினார்‌ முடிச்‌ சேரல்‌” 
என்று பாராட்டியுள்ளார்‌. செங்குட்டுவன்‌ காலத்தே மேனாட்டவரான 
யவனரும்‌ பிறரும்‌ கடல்‌ வழியாகக்‌ கலம்‌ செலுத்திப்‌ போந்து கடற்குறும்பு 
செய்து வந்தபோது, இச்செங்குட்டுவன்‌ வேலேந்திய வீரர்‌ பலருடன்‌ 
கலத்திற்சென்று கடற்குறும்பு செய்த பகைவர்‌ அனைவரையும்‌ வீழ்த்தி 
வென்றான்‌. ஆதலின்‌ கடற்பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ 


எனப்படுவானாயினான்‌ என்று பரணர்‌ இவனைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


காக்கைப்பாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ பாட்டை ஏற்று மகிழ்ந்த 
சேரலாதன்‌ அவருக்கு அணிகலனுக்கென ஒன்பது காப்பொன்னும்‌ 
நூறாயிரம்‌ பொற்காசும்‌ வழங்கியதோடு அரசவைப்‌ புலவராகத்‌ தன்‌ அருகில்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. நச்செள்ளையாரும்‌ 
அவன்‌ அருகில்‌ இருந்து அமைச்சியல்‌ புலமை நடத்தி வந்தார்‌. மன்னன்‌ 
தவறு செய்த போதும்‌ அவனை இடித்துரைத்துத்‌ திருத்தினார்‌ என்பதை 
ஆறாம்‌ பத்தின்‌ பதிகம்‌ வழி அறிய முடிகின்றது. 


சான்றோர்‌ பலவும்‌ சால்பு மிக்க கபிலர்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ 
வாழியாதனின்‌ சிறப்புகளை ஏழாம்‌ பத்தில்‌ விளக்குகின்றார்‌. 
“wri Madd vad Adar daட 
CWID Gon was wag 
2 DA HSS SH Grn AGG HG 
SING ASG syn war” 
என்று அம்மன்னனைப்‌ பாடியதோடு மேலும்‌, நின்‌ முன்னோர்‌ அந்நாட்டைச்‌ 
சிறப்புற ஆண்டனர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு மேம்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்கள்‌ 


நின்னைப்போல்‌ அசைவில்லாத கொள்கையுடையவராய்‌ இருந்தமையே 
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என்று புகழ்ந்துரைக்கின்றார்‌. எட்டாம்‌ பத்தில்‌ பாடிய அரிசில்‌ கிழார்‌ 
இரும்பொறையிடம்‌ அறிவும்‌, ஆண்மையும்‌, கைவண்மையும்‌ 
மிக்குற்றிருப்பதையும்‌ பகைவர்‌ பால்‌ சூழ்ச்சித்‌ தெளிவும்‌, வினைத்திட்பமும்‌, 
பொருள்‌ படைகளாற்‌ பெருமையும்‌ உடையவனாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்று 


சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


போர்‌ வேட்கைமிக்கு நாளும்‌ போர்‌ புரிவதிலும்‌, அதன்‌ வாயிலாக 
வந்து தொகும்‌ பொருளைப்‌ பாடி வருவோர்க்கு வரையாது வழங்குவதிலும்‌ 
சிறந்தவன்‌ குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை என்பதை அறிந்த 
பெருங்குன்‌ றூர்கிழார்‌, 
“wri Add vad darned 
WY GHA wig wag 
2D Asis Garni WYSE H 
காண்க Al syn waar 
என்று அம்மன்னனைப்‌ பாடியதோடு மேலும்‌, நின்‌ முன்னோர்‌ அந்நாட்டைச்‌ 
சிறப்புற ஆண்டனர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு மேம்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்கள்‌ 
நின்னைப்போல்‌ அசைவில்லாத கொள்கையுடையவராய்‌ இருந்தமையே 
என்று புகழ்ந்துரைக்கின்றார்‌. எட்டாம்‌ பத்தில்‌ பாடிய அரிசில்‌ கிழார்‌ 
இரும்பொறையிடம்‌ அறிவும்‌, ஆண்மையும்‌, கைவண் மையும்‌ 
மிக்குற்றிருப்பதையும்‌ பகைவர்‌ பால்‌ சூழ்ச்சித்‌ தெளிவும்‌, வினைத்திட்பமும்‌, 
பொருள்‌ படைகளாற்‌ பெருமையும்‌ உடையவனாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்று 


அவனைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


போர்‌ வேட்கை மிக்கு நாளும்‌ போர்‌ புரிவதிலும்‌, அதன்‌ வாயிலாக 
வந்து தொகும்‌ பொருளைப்‌ பாடி வருவோர்க்கு வரையாது வழங்குவதிலும்‌ 
சிறந்தவன்‌ குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை என்பதை அறிந்த 
பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌. 
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“நின்னார்‌, திங்க எனம வாக திங்கள்‌ 

WIC WW ANG WAC 

ond wow ANG YW 

வெர்ன்‌ வம A Ajai 
என வாழ்த்துவதை ஒன்பதாம்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ எடுத்துரைக்கின்‌றன. 
இப்புலவருக்கு முப்பத்திராயிரம்‌ காணம்‌ கொடுத்து, அவர்‌ அறியாமை ஊரும்‌ 
மனையும்‌ வளம்‌ மிகப்‌ படைத்து, ஏரும்‌ இன்பமும்‌ இயல்வரப்‌ பரப்பி, 
எண்ணற்கு ஆகா அருங்கல வெறுக்கையோடு பன்னூறாயிரம்‌ பாற்பட 
வகுத்துக்‌ காப்பு தான்‌ விட்டான்‌ குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை. 


அரசர்களும்‌ ஆண்டுகளும்‌ 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌  ஐம்பத்தெட்டியாண்டும்‌, 
இமயவரம்பன்‌ தம்பி பல்யானை செல்கெழுகுட்டுவன்‌ இருபத்தையாண்டும்‌, 
களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ இருபத்தையாண்டும்‌, கடல்‌ பிறக்‌ 
கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ ஐம்பத்தையாண்டும்‌, ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சேரலாதன்‌ முப்பத்தெட்டியாண்டும்‌, செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 
இருபத்தையாண்டும்‌, தகடூர்‌ எறிந்த பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 
பதினேழியாண்டும்‌, குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை பதினாறாண்டும்‌, 
வீற்றிருந்து அரசாண்டனர்‌ என்னும்‌ செய்தியைப்‌ பதிகத்தின்‌ வழி 
அறியமுடிகின்றது. 
இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 

பதிற்றுப்பத்துச்‌ சேர அரசர்களில்‌ முதலாவதாக வருபவன்‌ யாரென்ற 
குறிப்பு இல்லை. உதியன்‌ சேரலாதனாக இருக்கலாம்‌ என்பது 
வரலாற்றாய்வாளர்கள்‌ முடிவு. உதியன்‌ சேரலாதன்‌ பற்றியப்‌ பாடல்கள்‌ 


அகநானூறு, புறநானூறு முதலிய சங்க நூல்களில்‌ காணப்படுகின்றன. 


மீ 

பரணர்‌, மாமூலனார்‌ போன்ற புலவர்கள்‌ உதியனைப்‌ பற்றிப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 
இந்த உதியனுக்கும்‌, வேண்மாள்‌ நல்லினி என்பவளுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌ 
இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ என்ற பதிற்றுப்பத்து இரண்டாம்‌ பதிகம்‌ 
இவன்‌ சிறப்பை 

“ADULT VGA Www aly Qungls 

திமிழ்கடல்‌ வேலித்‌ தமிழகம்‌ விளங்க ௦ 
பேசுகிறது. மேலும்‌ 

“fw yu GAH, Gun msg 

தொன்று மு வவ வணங்குவிம்‌ பொறித்து” 
என்ற அகநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ இச்செய்தியைப்‌ பற்றிப்‌ பாடுகிறது. இவன்‌ 
இமயத்தில்‌ வில்‌ பொறிக்கச்‌ சென்ற நாளில்‌ அங்கிருந்த ஆரிய அரசர்களை 
வென்றான்‌ என்பதை 

“துண்கேோ lS GSN Fn 

CUM WA rnd ams 
எனப்‌ பதிகமும்‌ கூறுகின்றது. இவனுடைய காலத்தில்‌ சேர நாட்டின்‌ வடபுலப்‌ 
பகுதியில்‌ இருக்கும்‌ மேற்குக்‌ கடல்‌ பகுதியில்‌ யவனர்கள்‌ இருந்து 
கடற்கொள்ளையில்‌ ஈடுபட்டனர்போலும்‌, அவர்களை நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
வென்று அடக்கியதை, 

“GCUINDE WIA radu asd 

UG Wg MSW dana) 

அமருவிலல நன்கலம்‌ வயிரயமொடு கொடு 

பெரு விறன்‌ மூதுர்த்‌ தந்து... ப 


என்று பதிகம்‌ விளக்குகிறது. மேலும்‌ 


73 
“YUWUO WIAD GFN GA 
முந்நீர்‌ ஓட்டிக்‌ கடம்பு அறுத்து இம௰த்து 
WC WG ADGA DGS 
தக்கர்‌ மரந்தை முற்றத்து ஒன்னா 
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ually சநத பாடுசொல்‌ நன்கலம்‌ 
என்ற அகநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ பதிகச்‌ செய்திக்கு வலு சேர்க்கிறது. 
அகநானூறு கடம்பர்கள்‌ என்று கூறுவதைப்‌ பதிகம்‌ யவணர்‌ என்று 
கூறுகிறது. நெய்யைத்‌ தலையில்‌ ஊற்றி, கைகளைக்‌ கட்டி அவர்களது 
விலையுயர்ந்த செல்வத்தை நெடுஞ்சேரலாதன்‌ சேரநாட்டிற்கு எடுத்து 
வந்ததாகப்‌ பதிகம்‌ பேசுகிறது. இதை அகநானூறு சுருக்கமாகக்‌ 
“கடம்பறுத்து'' என்று கூறுகிறது எனலாம்‌. 


பல்யானை செல்கெழுகுட்டுவன்‌ 


பல்யானை செல்கெழுகுட்டுவன்‌ மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ பாட்டுடைத்‌ 
தலைவன்‌ ஆவான்‌. பாலைக்‌ கெளதமனார்‌ இவனைப்‌ பற்றிப்‌ பத்துப்‌ 
பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவன்‌ இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ தம்பி 
என்று பதிகம்‌ கூறுகிறது. உம்பல்‌ என்றால்‌ யானை. இவன்‌ உம்பற்காட்டை 
வென்று தன்‌ ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ கொண்டு வந்தான்‌ என்று பதிகம்‌ கூறுகிறது. 
முதியர்‌ என்ற அரசனைக்‌ காப்பாற்றினான்‌. அயிரை மலையில்‌ 
கொற்றவையை வழிபட்டான்‌ என்றும்‌ பதிகம்‌ கூறுகிறது. இது 

“Dow IDI DOA Wawa 

உம்பர்‌ காட்டத்‌ தன்கோ றீ 


௮dr பரி யாந்றல்சால்‌ முன்போ '** 


என்ற செய்யுளில்‌ பதிவாகியுள்ளது. 
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இவன்‌ சிறந்த கடவுள்‌ பற்றாளன்‌ கிழக்குக்‌ கடற்கரை முதல்‌ 
மேற்குக்‌ கடற்கரை வரை யானைகளை நிற்க வைத்து இரு கடல்‌ நீரையும்‌ 
கொண்டு ஒரு பகலில்‌ நீராடினான்‌ என்பதன்‌ மூலமும்‌, நெடும்பாரதாயனார்‌ 
என்ற துறவியின்‌ பின்னால்‌ இவனும்‌ காடு சென்று துறவு பூண்டான்‌ 
என்பதன்‌ மூலமும்‌ இதனை உணரமுடிகிறது. 

“து கெழு கொங்கர்‌ நாடு அகப்பித்த 

அண்ணல்‌ அம்பெருங்‌ கோட்டி அகப்பா எறித்த * 
என்று பதிற்றுப்பத்து கூறுவதால்‌ இவன்‌ அகப்பா என்ற கோட்டையைக்‌ 
கைப்பற்றினான்‌ என்பதையும்‌, கொங்கர்களை வீழ்த்தினான்‌ என்பதையும்‌ 
அறியமுடிகிறது. அகப்பாக்கோட்டையைக்‌ கைப்பற்றிய செய்தி பதிகத்திலும்‌ 
பதிவாகியுள்ளது. 


களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ 


களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ நான்காம்‌ பத்தின்‌ பாட்டுடைத்‌ 
தலைவன்‌. இவனைக்‌ காப்பியாற்றுக்‌ காப்பியனார்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
ஆராத்திருவின்‌ சேரலாதன்‌ என்பவனுக்கும்‌, வேளாவிக்‌ கோமான்‌ பதுமன்‌ 
தேவி என்பவளுக்கும்‌ மகனாகப்‌ பிறந்தவன்‌ களங்காய்க்கண்ணி 
நார்முடிச்சேரல்‌ என்று பதிகம்‌ கூறுகிறது. ஆராத்திருவின்‌ சேரலாதன்‌ 
என்பவன்‌ இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌. இவனுக்கு இரு மனைவிகள்‌, 
ஒருத்தி வேளாவிக்கோமான்‌ பதுமன்‌ தேவி, மற்றொருத்தி சோழன்‌ 
மணக்கிள்ளி என்று பதிகத்தின்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 


களங்காய்க்கண்ணி வரலாற்றில்‌ இரண்டு செய்திகள்‌ 
முதன்மையானவை. ஒன்ற பூழி நாட்டைக்‌ கைப்பற்றியது. மற்றொன்று 


நன்னனை வென்றது என்பதை 
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“YW BILLY VDL AUOZSG SY) 

உருள்பூங்‌ கடம்பின்‌ hla DAT DT 

wus Mang WAYS 
என்ற பதிக வரிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. இதில்‌ நன்னனை வென்ற 
செய்தியை 

“Dod dnd WDE GY DME dea 

UW yo pT MNGHEMNGS lw 
என்று அகநானூறும்‌ கூறுகிறது. இவன்‌ பல போர்களை நடத்திப்‌ போர்க்கள 
வேள்வி செய்தவன்‌ என்று பதிகம்‌ பெருமைப்படப்‌ பாடுகிறது. 


சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ 


பதிற்றுப்பத்து அரசர்களிலேயே பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றவன்‌ சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌. இவனுக்கு அடுத்த நிலையிலேயே இவனுடைய தந்தை 
இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ இடம்‌ பெறுகிறான்‌. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ 
நெடுஞ்சேரலாதனுக்கும்‌, சோழன்‌ மணக்கிள்ளிக்கும்‌ பிறந்த மகன்‌. இவன்‌ 
கடவுள்‌ பத்தினிக்குக்‌ கல்‌ எடுக்கச்‌ சென்ற போது இடையில்‌ ஆரிய 
அண்ணல்‌. கங்கை மன்னர்‌ ஆகியோரை வென்றான்‌ என்று பதிகம்‌ 
கூறுகிறது. இவர்களைத்‌ தவிர தன்‌ வாழ்நாளில்‌ இடும்பில்‌, வயலூர்‌ 
மன்னன்‌, கொடுங்கூர்‌ மன்னன்‌, முழுாரை ஆண்ட பழையன்‌, ஒன்பது 
சோழர்குடி ஆகியோரை வென்று வீழ்த்தியதாகப்‌ பதிகம்‌ கூறுகிறது. இதனை 

“அரச செரு GrnypnGடs Gfewnr 
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AT ATI 
என்ற வரிகளில்‌ காணலாம்‌. 


“பம்டநிலா இங்கும்‌ கடல்‌ மருள்‌ து 


ம்அுவிழ்‌ தெரியல்‌ மறுப்போர்‌ குட்கென்‌ 0 
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எனப்‌ பரணர்‌ போற்றிப்‌ பாடுவதால்‌ கடற்கரைப்‌ பகுதியில்‌ வாழ்ந்த 


கடம்பர்களை வென்றவன்‌ என்பதை அறியப்படுகிறது. 


இவன்‌ முன்னோருள்‌ ஒருவனான இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌, 
கடற்கு கலஞ்செலுத்திச்‌ கடம்ப ரென்பாரை வென்றது பற்றி, 
“Aardg GDA VIM கடகட 
UNUGIG BHT GWA Aan 
பிறர்‌ கலஞ்‌ செல்கலா தனையேமத்தை “10! 
என மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ கூறுவதை நோக்கின்‌ புலனாம்‌ கடலிற்‌ 
கலஞ்‌ செலுத்திச்‌ சென்று பகைவரோடு கடற்போருடற்றி வெற்றி 
மேம்படுத்திய திறத்தாலேயே சேர வேந்தர்களில்‌ இவன்‌ சிறந்து 


விளங்குகிறான்‌ எனலாம்‌. 
ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ 


காக்கைப்‌ பாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ என்ற புலவர்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
ஆறாம்‌ பத்தைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ஆறாம்‌ பத்தால்‌ ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சேரலாதனைப்‌ பாடிச்‌ சிறப்பித்திருக்கின்றனர்‌. அவர்‌ பாட்டையேற்று 
மகிழ்ந்த சேரலாதன்‌ அவரைத்‌ தன்‌ அரசவைப்‌ புலவராகத்‌ தன்‌ பக்கத்தே 
இருத்தல்‌ வேண்டுமெனக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. நச்செள்ளையாரும்‌ அவன்‌ 


பக்கத்தேயிருந்து அமைச்சியற்புலமை நடத்தி வந்தார்‌. 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனுக்கு இரண்டு மனைவியர்‌, மூன்று 
ஆண்‌ மக்கள்‌ என்று அறியமுடிகிறது. முதல்‌ மனைவி வேளாவிக்கோமான்‌ 
பதுமன்‌ தேவி. இவளுக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ இருவர்‌ 1. களங்காய்க்கண்ணி 
நார்முடிச்சேரல்‌, 2. ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌. இரண்டாவது மனைவி 
சோழன்‌ மணக்கிள்ளி. இவளுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌. 


பதிற்றுப்பத்து பதிகம்‌ 2, 4, 5, 6 ஆகியவற்றின்‌ மூலம்‌ இச்செய்திகளை 
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அறியலாம்‌. நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ இளையமகன்‌ ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சேரலாதனை, 

“BATLNTT ANU GGG CBLULL MDL MWS 

சதொண்டியட்‌ டந்து கொடுப்பித்துப்‌ ................ ப 
என்று பதிகம்‌ கூறுவதால்‌, இவன்‌ தண்டாரண்யம்‌ எனப்படும்‌ 
வடபுலப்பகுதியில்‌ சென்று, அங்குள்ள அரசர்களை வென்று வருடை 
எனப்படும்‌ மாடுகளைக்‌ கைப்பற்றி வந்தான்‌ என அறியலாம்‌. இதுதவிர, 
மழவர்‌ என்ற பகைவர்‌ கூட்டத்தையும்‌, பிற மன்னர்களையும்‌ வென்‌றதாகவும்‌, 
பார்ப்பார்க்குக்‌ கபிலைப்‌ பசுவையும்‌, குடநாடு என்ற ஒர்‌ ஊரையும்‌ பரிசாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌ என்றும்‌, வான வரம்பன்‌ என்ற பட்டத்தைப்‌ பெற்றான்‌ என்றும்‌ 
பதிகத்தின்‌ வாயிலாக அறியலாம்‌. நச்செள்ளையார்‌ இவனைப்‌ போற்றிப்‌ 
பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவனுடைய வெற்றிச்‌ சிறப்புகள்‌ பிற சங்க 


இலக்கியங்களில்‌ காணக்‌ கிடைக்கவில்லை. 
செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 


செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ அந்துவஞ்சேரல்‌ என்ற சேர 
அரசனுக்கும்‌, பொறையன்‌ பெருந்தேவிக்கும்‌ மகனாகப்‌ பிறந்தவன்‌. 
அந்துவஞ்சேரல்‌ உதியனின்‌ தாயாதிவழி உறவினன்‌. நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
பல்யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவன்‌, செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 
ஆகியோர்‌ ஒரு காலத்தவர்கள்‌. 
“BIOS OGG GaN CNL, 
WW DDT WD gan 
CBTGH Mad) DN BGG Gg 


GN WW 
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எனப்‌ பதிகம்‌ கூறுவதால்‌ நாட்டை விரிவடையச்‌ செய்தவன்‌ என்பதை 
இதன்வழி அறியலாம்‌. என்றாலும்‌ இவனுடைய வெற்றிச்‌ சிறப்புகளை விடப்‌ 
பக்திச்‌ சிறப்புகளைப்‌ பற்றியே அதிகமாகப்‌ பதிகம்‌ கூறுகிறது. திருமாலை 
வழிபட்டான்‌. திருமால்‌ கோவிலுக்காக ஒத்திரை நெல்‌ விளையும்‌ ஒகந்தூரை 
வழங்கினான்‌. புகழமைந்த பெரிய யாகங்களைச்‌ செய்தான்‌. அறநெறியில்‌ 
சிறந்து விளங்கினான்‌. இவனுடைய அறிவைக்‌ கண்டு புரோகிதனும்‌ 
மயங்கினான்‌ போன்ற செய்திகளைப்‌ பதிகத்தின்‌ வழியாக அறிய முடிகிறது. 


பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 


வேளாவிக்‌ கோமானுக்கும்‌ பதுமன்‌ தேவிக்கும்‌ மகனாகப்‌ பிறந்தவன்‌ 
பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை. அரிசில்கிழார்‌ என்ற புலவர்‌ இவனைப்‌ 
போற்றிப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. கொல்லி மலைகள்‌ சூழ்ந்த 
தகடூரைச்‌ சேர்ந்த அதிகன்‌ எழினியை இவன்‌ வென்றதே பதிகத்தில்‌ 
சிறப்பாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அதிகனை வென்றதோடு அவனுடைய முரசு, 
குடை ஆகியவற்றைக்‌ கைக்கொண்டு அவன்‌ உரிமை மகளிர்‌ வருந்துமாறு 
தகடூரை அழித்தான்‌ என்பதை 
“ASIA GS IGG in Gms 
UCD DAT WSs WHC 
OGG CAG GY afl dairy 
WIGDGOLUYG GUD Gana 
ெரசால்‌ சிறி னடுிகனம்‌ வோட்டித்‌ 
Doel WAM SG HUUYG DS 
தசழீரெறிந்து நொச்சிதந்‌ தெய்திய 


என்ற பதிக வரிகள்‌ பரக்கப்‌ பேசுகின்றன. 
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இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 


குட்டுவன்‌ இரும்பொறைக்கும்‌, மையூர்‌ கிழான்‌ வேண்மாள்‌ 
அந்துவஞ்செள்ளைக்கும்‌ மகனாகப்‌ பிறந்தவன்‌ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 


இவனைப்‌ போற்றிப்‌ பெருங்குன்‌றூர்க்கிழார்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


விச்சிக்கோன்‌ என்னும்‌ குறுநில மன்னனோடு சோழ 
பாண்டியரையும்‌, பொத்தியை ஆதரித்த பெருஞ்சோழனையும்‌, வித்தை எனும்‌ 
புலவரை ஆதரித்த இளம்பழையன்‌ எனும்‌ அரசனையும்‌ வென்றான்‌ என்பது 
பதிகம்‌ கூறும்‌ முதன்மையான செய்திகளாகும்‌. இதனை 

“AUGUG Gra dwn dawg யது 

றிரு பெரு வேெந்தமும்‌ விசம Ady 


NGA wn GE Cry aU 

மித்த ய Mab VW WAY UW 

கமவத்த வசர்சினம்‌ வாய்ப்ப வென்று 
என்ற வரிகள்‌ காட்டும்‌. விச்சிக்கோன்‌ பாரி மகளிரைத்‌ திருமணம்‌ முடிக்க 
மறுத்தவன்‌ என்றும்‌. மந்திரங்களை நன்கு அறிந்து அதன்‌ மூலம்‌ 
தெய்வத்தை வணங்கினான்‌ என்றும்‌, மையூர்‌ கிழான்‌ என்ற தாய்‌ 
வழிபாட்டனை அறநெறியில்‌ நிறுத்தினான்‌ என்றும்‌ சதுக்கப்‌ பூதங்களை 
இவ்வுலகிற்குக்‌ கொண்டு வந்தான்‌ என்றும்‌ பதிகம்‌ கூறுகிறது. ஒன்பதாம்‌ 
பதிகத்தின்‌ மூலம்‌ செங்குட்டுவன்‌, நெடுஞ்சேரலாதன்‌ ஆகியோரை 
அடுத்துக்‌ குறிப்பிடத்தக்க வெற்றியோடு பெரும்புகம்‌ பெற்றவன்‌ இளஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை என அறியமுடிகிறது. 


இப்பதிகங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சேரர்‌ வழிமுறை அரசர்களைப்‌ பற்றித்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறும்‌ ஆவணமாக விளங்குகிறது. பதிற்றுப்பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ 
கூறாத பல செய்திகளைப்‌ பதிகத்தின்‌ வாயிலாகவே தெரிந்துக்‌ கொள்ள 
முடிகிறது. 
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மதுரைக்‌ காஞ்சி 


இது பத்துப்பாட்டுள்‌ ஆறாவது பாட்டு. எல்லாப்‌ பாட்டுக்களையும்‌ 
விட, இதுவே மிகப்‌ பெரியது. 782 அடிகளைக்‌ கொண்டு ஆசிரியப்பாவால்‌ 
ஆகியது. உயிருள்ளபோது உயர்ந்த நன்னெறியில்‌ நடந்து இன்புற்று 
வாழ்வதே மக்கள்‌ கடமை என்ற உண்மையை எடுத்துக்‌ காட்டுவதே 
காஞ்சித்திணை. இவ்வுண்மையைப்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனுக்கு 


எடுத்துக்கூறி வழிப்படுத்தினார்‌ மாங்குடி மருதனார்‌. 


இவர்‌ மாங்குடி மருதனாரென்றும்‌, மாங்குடிகிழாரென்றும்‌ குறிக்கப்‌ 
பெறுவார்‌. வஞ்சினம்‌ கூறிப்‌ பகைவரை வென்ற பாண்டியனின்‌ போர்‌, வெற்றி 
முதலியவற்றைப்‌ புகழ்ந்த இம்மாங்குடி மருதனார்‌ பாடிய மூன்று பாடல்கள்‌ 
புறநானூற்றிலும்‌ (24, 26, 372) இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனின்‌ 
அவையகத்தே வீற்றிருந்த நல்லிசைப்‌ புலவர்களினும்‌, இவர்‌ தலைசிறந்து 
விளங்கியவர்‌ என்பதனை, அம்மன்னர்‌ பெருமான்‌ ஒதிய வஞ்சினக்‌ காஞ்சித்‌ 
துறை பற்றிய மறப்பாடலின்‌ கண்‌, 
“pond Hida wns cal 
மாங்குடி மருதன்‌ துவாக 
உலகமொடு நி) Vu sp HUA 
yaa” 
என வரும்‌ அடிகள்‌ நன்கு விளக்கும்‌. இவ்வடிகள்‌ அம்மன்னர்‌ பெருமான்‌ 
இந்நல்லிசைப்‌ புலவர்பாற்‌ கொண்டுள்ள நன்மதிப்பை விளக்குதலைக்‌ 
காணலாம்‌. மதுரைக்காஞ்சி ஒன்றே மாங்குடி மருதனாரின்‌ புலமைத்‌ 


திறத்தை விளக்கத்‌ தகுந்த நூலாகும்‌. 
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மதுரைக்காஞ்சி பாடுதற்குக்‌ காரணம்‌ 


தந்தை மாய்ந்ததால்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ இளமையில்‌ அரசு 
கட்டில்‌ எறினான்‌. புலவரோடு உடனுறைந்து புலமையுள்ளம்‌ முதிர்வதன்‌ 
முன்னரே அரசு கட்டிலேறியவன்‌ செழியன்‌. அவன்‌ இளமையானும்‌ வேறு 
பிற காரணங்களானும்‌ அப்போதே அவனுக்குப்‌ பல்வேறு பகைகள்‌ 
கிளர்ந்தெழுந்தன. தலையில்‌ அரசமுடி சூட்டியவுடன்‌ கையில்‌ வில்லேந்திப்‌ 
போர்க்களம்‌ புக வேண்டிய நிலை செழியனுக்கு இயற்கையிலேயே நிகழ்ந்தது. 
இக்காலந்‌ தொடங்கி நெடுஞ்செழியன்‌ போர்ச்செயலில்‌ ஈடுபட்டு 
ஊக்கத்தோடு உலகெலாம்‌ வியக்கும்படி போரின்‌ மேற்‌, போர்‌ வெற்றியின்‌ 
மேல்‌ ஒப்பின்றித்‌ திகழ்வானாயினான்‌. 


போரினால்‌ உலகப்‌ பொருள்களும்‌, உலக இன்பமும்‌ அழிந்து 
விடக்கூடியவை என்பதை மறந்து செயல்பட்டான்‌. இவனுடைய உற்ற நண்பர்‌ 
மாங்குடி மருதனார்‌ உலக நிலையாமையை இவனுக்கு உணர்த்த 
எண்ணினார்‌. அவனைப்பார்த்து முதலில்‌ அவன்‌, முன்னோர்களின்‌ அரசியல்‌ 
நேர்மையை எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. அதன்பின்‌, முன்னோர்‌ முறையிலே 


தவறாமல்‌ அவன்‌ புரிந்து வரும்‌ அரசியல்‌ சிறப்பையும்‌ பாராட்டினார்‌. 


நெடுஞ்செழியனின்‌ சிறந்த குணங்களை எடுத்துக்காட்டிய பிறகு, 
பாண்டியனே! உன்னைப்‌ போலவே இவ்வுலகிலே எண்ணற்ற மன்னர்கள்‌ 
வீரர்களாக, செல்வமுடையவர்களாக, கொடையாளிகளாகச்‌ சிறந்து 
வாழ்ந்தனர்‌. அவர்களுடைய எண்ணிக்கை கடல்‌ துறையிலே அலைகள்‌ 
கொண்டு வந்து குவிக்கும்‌ மணலைக்‌ காட்டிலும்‌ பல. அவர்களெல்லாம்‌ 
புகழுடன்‌ வாழ்ந்தனர்‌. முடிவிலே இவ்வுலகை விட்டு மறைந்து போயினர்‌ 
என்று நிலையாமையை எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. இறுதியில்‌, பல்யாகசாலை 


முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியைப்‌ போன்று அறக்கள வேள்வி செய்வானாய்‌, 


82 
நிலந்தரு திருவிற்‌ பாண்டியன்‌ போன்று மெய்யுணர்‌ வித்தகனாய்‌, உன்‌ காதல்‌ 
மகளிருடன்‌ கலந்து உண்டு மகிழ்ந்து வாழ்க என்று நெடுஞ்செழியனை 
நெறிப்படுத்தியமையை, 

“UFO WHOM 
நல்வெர்வித து்றGபun க 

OSI DT pan Afr 

JOT டட pn Hr 
DGS Soa drown GU 


andy waar dum suG GHGS 
Wasp Gg wu ம 
மகிழ்ந்தினி துறைமதி 


என்ற பாடல்‌ வரிகளில்‌ காட்டி நிற்கின்றது. 
பாட்டின்‌ அமைப்பு 


திணைக்குள்‌ ஒரு துறை எனும்போது மன்னனின்‌ நாட்டு வளம்‌, 
வீரம்‌, கொடை, புகழ்‌ என்பவற்றில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்று அல்லது இரண்டு 
மட்டுமே கூறப்படும்‌. மதுரைக்காஞ்சியில்‌ அவ்வாறல்லாமல்‌, நாட்டு சிறப்பு, 
வீரம்‌, கொடை, புகழ்‌, வெற்றி அனைத்தும்‌ மிக விவரமாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. இன்னொரு வகையில்‌ சொன்னால்‌ புறத்திணையில்‌ பல 
துறைகள்‌ இணைந்த ஒரு பாடலாக இது அமைந்துள்ளது எனக்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 
முன்னோர்‌ ஆட்சிச்‌ சிறப்பு (1- 23) 


தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ பாடியதாக உள்ள 


புறநானூற்றுப்‌ பாடலிலோ அவனைப்‌ பற்றிப்‌ பாடப்‌ பெற்றுள்ள 
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மதுரைக்காஞ்சியிலோ மற்றும்‌ புறநானூற்றிலோ அவன்‌ முன்னோரைப்‌ 
பற்றிக்‌ காணப்படவில்லை. “தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
பாண்டியனின்‌ முன்னோர்‌ பிற்காலச்‌ செப்புப்‌ பட்டயங்களில்‌ கூறியதுபோல்‌ 
பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியின்‌ சந்ததியினராக இருத்தல்‌ 
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கூடும்‌ "* என நெல்லை நெடுமாறன்‌ மற்றும்‌ ஆ. தசரதன்‌ ஆகியோர்‌ தம்‌ 


நூலில்‌ எடுத்தோதியுள்ளனர்‌. 


பாண்டிய நாட்டின்‌ இயற்கை வளத்தைப்‌ பற்றியும்‌ அந்நாட்டிலே 
அமைந்துள்ள மருதம்‌, குறிஞ்சி, முல்லை, பாலை, நெய்தல்‌ ஆகிய 


ஐந்திணைகளின்‌ ஆக்கங்களையும்‌ அழகாக எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ புலவர்‌. 


எக்காலத்தும்‌ உண்மை மொழிகளைப்‌ பேசுவதால்‌, புகழால்‌ 
நிறைந்தும்‌, பொய்ம்மொழியைக்‌ கேட்டறியாத நல்ல அமைச்சர்களுடன்‌ பல 
அரசர்களும்‌ தன்னைப்‌ பணிந்து நடக்கவும்‌, பல வெள்ளம்‌ என்னும்‌ 
பேரெண்ணை உடைய பல ஆண்டுகள்‌ தன்னுடைய அரசாளும்‌ தன்மையைப்‌ 
பெற்றும்‌ பலரும்‌ சிறப்பித்து மேலாகப்‌ போற்றும்‌ வண்ணம்‌ இவன்‌ வாழ்ந்த 
தன்மையை, 
“புகழ்‌ நிறைந்த, நல்மாந்தரொடி 
நல்‌ ஊழி அப்பட, 
Ud dad Gi 
உலகம்‌ ஆண்ட உயர்ந்தோரமருக !”10 


என்னும்‌ பாடல்‌ வரிகளில்‌ காணலாம்‌. 
களவேள்வி (24-40) 


போர்க்களத்தின்‌ அஞ்சத்தகும்‌ தோற்றம்‌ இப்பகுதியில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. போர்க்களத்தே வேள்வி செய்து சமைக்கப்பட்ட 


சோற்றினை பகைவரால்‌ வெல்வதற்கு முடியாத வெற்றி விளங்கும்‌ சிறந்த 
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கொடுந்தொழிலும்‌ முன்‌ வைத்த காலைப்‌ பின்‌ வைக்காத இயல்பும்‌ உடைய 
வீரர்களுக்குப்‌ பகுத்து வழங்கும்‌ தன்மையை உடைய பாண்டியன்‌ சினம்‌ 
மிக்கவன்‌ என்பதை, 

“Fags wri duns" 
என்னும்‌ வரியில்‌ காட்டும்‌. 
நால்வகைப்‌ படைகளின்‌ வலிமை (438-54) 


பாண்டியன்‌ அரசு புரிந்தமை 


யானை, குதிரை, தேர்‌, காலாட்படை என்ற நால்வகைப்‌ படைகளும்‌ 
ஒருங்கியைந்து அரசனுடைய வெற்றிக்குத்‌ துணை நிற்கும்‌ இயல்பும்‌ 
இறைவன்‌ பாண்டியனாய்‌ இருந்து அரசு புரிந்தமையையும்‌ 43 - 54 வரை 


உள்ள அடிகளில்‌ பரக்கப்‌ பேசப்படுகின்றன. 
நெடியோனின்‌ போர்‌ சிறப்பு (55- 61) 


பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ தன்னை எதிர்த்த சேரன்‌, செம்பியன்‌ 
என்ற முடியுடை வேந்தர்களையும்‌ திதியன்‌, எழினி, எருமையூரன்‌, 
இருங்கோவேண்மான்‌, பொருநன்‌ என்ற ஐந்து வேளிர்களையும்‌ வென்றவன்‌. 
அரசர்கள்‌ தங்கள்‌ நிலங்களை எல்லாம்‌ தந்தனர்‌ இவன்‌ பொன்னால்‌ செய்த 
மாலையணிந்த மார்பினையுடைய வடிம்பலம்ப நின்ற பாண்டியன்‌ மரபில்‌ 
வந்தவன்‌ என்பதை, 

“Wd EGS Gu zs 

பொல்ந்தார்‌ மார்பின்‌ நெியொன்‌ உம்பல்‌ 


என்ற பாடல்‌ வரிகளில்‌ காணலாம்‌. 
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கடல்‌ கடந்து நிலங்கொண்ட செய்தி (75 - 88) 


நாவாய்களில்‌ இனிய ஒசையையுடைய முரசம்‌ முழங்கும்‌. நெடிய 
கொடிகள்‌ பாய்மரத்தின்‌ மேல்‌ ஆடும்‌. காற்றினால்‌ வளைந்து வீசும்‌ 
அவைகளைக்‌ குறுக்கே பிளந்து செல்லுமாறு நாவாய்களின்‌ பாய்கள்‌ 
விரிக்கப்படும்‌. கருமேகங்கள்‌ சூழ்ந்த மலைபோல, அம்மரங்கலங்கள்‌ 
கடற்பரப்பில்‌ அசையும்‌. இத்தகைய தெளிந்த கடலாகிய ஆழத்தினையுடைய 
கிடங்கினையும்‌, தலைமை சான்ற உயர்ந்த சாலி என்ற நெல்லின்‌ பெயரைப்‌ 
பெற்ற சாலியூரைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண்டு உயர்ந்த செய்தியை 

“ர்‌ சான்ற உயர்‌ நெல்லின்‌ 
712 


தனர்‌ கொண்ட யா்‌ ana 


என்னும்‌ பாடல்‌ அடிகள்‌ பேசுகின்றன. 
செழியன்‌ நாட்டின்‌ கண்ணுள்ள ஊர்களினியல்பு (89 - 98) 


மருதம்‌, நெய்தல்‌ நிலங்களில்‌ எழும்‌ பல்வேறு ஒசைகள்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ளன. மக்கள்‌ இன்னலின்றி மகிழ்ந்து வாழும்‌ நிலை எடுத்துக்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளது. கடற்கரைப்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌ பரதவருடைய மகளிர்‌ 
எந்நாளும்‌ ஆடும்‌ குரவைக்‌ கூத்தின்‌ ஒசை இனிமையாக ஒலிக்கிறது என்று 
செழியன்‌ ஊரினியல்பு விளக்கப்படுகிறது. 


நெடுஞ்செழியன்‌ குட்ட நாட்டை வென்றமை (99 - 105) 
கிணை கொட்டும்‌ பொருநர்‌, களிறுகளைப்‌ பெற்றனர்‌. பாணர்க்குத்‌ 
தாமரை மலைந்தனர்‌. விறலியரும்‌ கூத்தரும்‌ அணிகலன்களைப்‌ பரிசாகப்‌ 
பெற்றனர்‌. செழியன்‌ குட்ட நாட்டில்‌ உள்ள பலரை வென்று, கலைஞருக்குக்‌ 
கொடுக்கும்‌ கொடைச்சிறப்பு கூறப்பட்டது. இதனை 
“பல்குட்ப்ொ வெ்்ககோ வ 9 


என்னும்‌ பாடல்‌ வரி காட்டும்‌. 
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பாண்டி நாட்டு வளம்‌ (106 - 124) 


முது வெள்ளி மலை என்னும்‌ ஊர்‌, கடற்கரையில்‌ அமைந்துள்ள 
ஊராகும்‌. இது “குறுநில மன்னர்களின்‌ இருப்பிடம்‌ ''*£ என 
நச்சினார்க்கினியர்‌ கூறுவர்‌. இவ்வூரில்‌ எழும்‌ பல்வேறு ஒலிகளைச்‌ 
சுட்டுவதன்‌ மூலம்‌ இவ்வூரின்‌ மருத வளமும்‌, நெய்தல்‌ வளமும்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றன. சிறிய குடிகளாய்ப்‌ பெரிய தொழில்களைச்‌ 
செய்பவர்களுடைய ஆரவாரமும்‌ நீங்காத ஊர்‌ முது வெள்ளி மலை என்னும்‌ 


ஊராகும்‌. பாண்டி நாட்டின்‌ வளம்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
ஆலங்கானத்துப்போர்‌ (125 - 130) 


தலையாலங்கானம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ பகைவர்க்கு அச்சம்‌ 
தோற்றுவித்து, சேர, சோழ நெடுநில மன்னர்‌ இருவரும்‌, குறுநில மன்னர்‌ 
ஐவரும்‌ அஞ்சுமாறு விரட்டிச்சென்று வென்று அவர்களுடைய முரசங்களைக்‌ 
கைக்கொண்டு களவேள்வி செய்தான்‌. போரில்‌ தோற்ற மன்னனின்‌ முரசு, 
குடை ஆகியவற்றைக்‌ கைக்கொள்ளுதலும்‌, கள வேள்வி செய்தலும்‌ போர்‌ 


மரபுகளாகும்‌. 


கொற்கை நகரமானது முத்து, சங்கு ஆகியவற்றைக்‌ குறித்த 
இருக்கைகளையும்‌, கள்‌ உண்பார்‌ இருக்கைகளையும்‌, புறஞ்சேரிகளையும்‌ 
கொண்ட ஊராகும்‌. இதில்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ முத்துச்‌ சிறப்பித்துக்‌ 


கூறப்பட்டுள்ளது. 
செழியன்‌ பரதவரை வென்றமை (139 - 144) 


நெடுஞ்செழியன்‌, தென்திசைக்கண்‌ இருந்த குறுநில 
மன்னர்களாகிய பரதவரை அடிபணியச்‌ செய்வதற்காகப்‌ போரிட்ட செயல்‌ 


பேசப்படுகிறது. 
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பகைவர்‌ நாடுகளை வென்று பாழாக்கினமை (145 - 176) 


பகைவரின்‌ காவல்‌ மரங்களை வெட்டி வீழ்த்துதல்‌, அவர்களுடைய 
காவலை அழித்தல்‌, தீயிட்டுக்‌ கொளுத்துதல்‌, நாடுகளைப்‌ பாழாக்குதல்‌, 
ஆங்கு வாழ்ந்த மக்களின்‌ வாழ்க்கை சிதைவுறுதல்‌ ஆகியவை 
குறிக்கப்பட்டுள்ளன. இதனை 
“SG nS GATT GA MUTE 
sls dwn sar UWA DN ST 
நல்லோ நடந்த நலகைசால்‌ விரய 
VW Ada கழல்‌ உ௧ன 
ரழ்மமமின்‌ வழித்‌ கெட்டு 
unypnr Gr Um Gg" 
என்னும்‌ பாடல்‌ அடிகள்‌ காட்டும்‌. இதில்‌ பாண்டியனின்‌ ஆணையை 


ஏற்காதவர்‌ நாடுகளின்‌ அவலநிலை விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
பகைவரை அடக்கி அறநெறியில்‌ நிறுத்துதல்‌ (17777 - 196) 


பகைவருடைய பெருமை கெடும்படி வென்று, அவர்களைக்‌ கொன்று, 
பகைவர்களுடைய நாடுகள்‌ அழியுமாறு அவர்கள்‌ தங்கியுள்ள மதில்களைக்‌ 
கைப்பற்றி, அவர்களுக்கு உதவி புரியும்‌ சுற்றத்தார்களையும்‌, 
அச்சுற்றத்தார்களின்‌ வலிமையையும்‌ போக்கி, அப்பகைவர்களை 


அறநெறியில்‌ நிறுத்தியது குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
நெடுஞ்செழியன்‌ பண்புகள்‌ (197 - 224) 


நெடுஞ்செழியன்‌, ஒரு பொய்‌ கூறுவதால்‌ தனக்குப்‌ பெரும்பேறு 
கிட்டுவதாயினும்‌, அதனை வெறுத்து மெய்யை விரும்புபவன்‌. பகைவர்‌ 
தேவராயினும்‌ அஞ்சிப்‌ பணியாதவன்‌. பழி வரும்‌ செயல்களுக்கு அஞ்சுபவன்‌. 
உள்ளம்‌ உவந்து ஈபவன்‌ எனச்‌ செழியனின்‌ பண்பு நலன்கள்‌ 


குறிக்கப்பட்டுள்ளன. 
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பகைவரை வென்று நாடாண்ட மன்னர்‌ (210 - 238) 


தம்முடன்‌ நட்புக் கொண்டவர்‌ மனம்‌ மகிழும்படி, அழித்த 
அரண்களிலிருந்து கொண்டு வந்த பல பொருள்களை, அவர்கள்‌ வேண்டா 
என மறுத்த வழியும்‌ சென்று வலியக்‌ கொடுப்பவன்‌. பகைவர்‌ வீரம்‌ நிலை 


குலையுமாறு அவர்களிடம்‌ போர்‌ குறித்துச்‌ செல்பவன்‌. 
பாண்டி நாட்டு ஐந்திணை வருணனை (238 - 330) 


மருத நில வளம்‌, மருத நிலத்தில்‌ எழும்‌ பற்பல ஓசைகள்‌, முல்லை 
நிலக்‌ காட்சிகள்‌, குறிஞ்சி நிலத்தின்‌ இயற்கை வளம்‌, பாலை நில இயல்பு, 
நெய்தல்‌ நில இயல்பு என ஐந்திலும்‌ அழகு பெற்ற விளங்கி வந்ததாகப்‌ 
புலவர்‌ குறிக்கிறார்‌. 


மதுரை மாநகர வருணனை, பல்யாகச்‌ சாலை முதுகுடுமிப்‌ 


பெருவழுதியின்‌ சிறப்பு (331-782) 


மதுரை மாநகர வருணனைகளில்‌ மதுரையின்‌ வெளிப்புறத்‌ 
தோற்றம்‌, உட்புறத்தோற்றம்‌, செடி, கொடிகள்‌, கோவில்கள்‌, பள்ளிகள்‌ - 
அந்தணர்‌ பள்ளி, சமணப்பள்ளி, பெளத்தப்பள்ளி, நால்வகைப்‌ படைகளின்‌ 
இயக்கம்‌, அறங்கூர்‌ அவையம்‌, நாற்பெருங்குழு, உணவு வகைகள்‌, 
வணிகர்கள்‌, தொழிலாளர்கள்‌, விலைமகளிர்‌, கள்வரும்‌ காப்பாரும்‌, 
கள்வர்களின்‌ தோற்றம்‌, அன்னசாலைகள்‌, வாழ்க்கை இன்பம்‌ குறித்த 
செய்யுட்கள்‌, நாளங்காடி, அல்லங்காடி என்று இரண்டு வகையான வாணிகம்‌ 
செய்யும்‌ இடங்கள்‌ வேலனை வழிபடும்‌ குரவைக்‌ கூத்தும்‌, முதற்‌ சாம 
நிகழ்ச்சிகள்‌, இரண்டாம்‌ சாமத்தில்‌ நகரின்‌ நிலை, மூன்றாம்‌ சாம 
நிகழ்ச்சியில்‌, விடியற்காலத்தில்‌ மதுரை மாநகர்‌, இரவில்‌ மன்னன்‌ துயில்‌ 
கொள்ளும்‌ நிலை, மன்னது பெருங்கொடை, மன்னனை வாழ்த்துதல்‌ எனப்‌ 


பல்வேறு செய்திகள்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சியில்‌ பயின்று வந்துள்ளன. 
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இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னிருந்த தமிழ்நாட்டின்‌ 
பெருமையையும்‌, தமிழர்‌ பண்பாட்டையும்‌, உள்ளடக்கியக்‌ கருவூலமாக இது 
திகழ்கிறது. போர்களில்‌ தொடர்ந்து ஈடுபட்ட பாண்டியன்‌, வாழ்க்கையின்‌ 
மறுபக்கத்‌ துய்ப்புக்குப்‌ பெற வேண்டிய அறிவுரையாக மதுரைக்காஞ்சி 


அமைந்தது. 
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இவ்வியலிற்‌ கண்ட முடிவுகள்‌ 


# 


தொல்காப்பியத்‌ திணை, துறை பகுப்புக்கும்‌, புறநானூறு, 
பதிற்றுப்பத்து, மதுரைக்காஞ்சி ஆகியவற்றில்‌ காணப்படும்‌ திணை, 
துறை பகுப்புக்குமிடையே உள்ள வேறுபாடு கண்டறியப்பட்டது. 
அகப்பாடல்களை காட்டிலும்‌ புறப்பாடல்களுக்குத்‌ திணை, துறை 
அமைப்பதில்‌ உரையாசிரியர்களிலேயே சிக்கல்‌ ஏற்பட்டுள்ளமையைக்‌ 
காண முடிகிறது. 

புறநானூறு, தொல்காப்பிய விதிகளின்‌ அடிப்படையில்‌ 
அமையவில்லை. பெரும்பாலும்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையை 
அடியொற்றியே அதன்‌ திணை, துறைப்பாகுபாடு வகுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. எனினும்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையில்‌ இல்லாத 
சில துறைகளும்‌ 22 துறைகள்‌ காணக்கிடைக்கவில்லை. 
புறநானூற்றில்‌ சில பாடல்களுக்க ஒன்றுக்க மேற்பட்ட திணை, 
துறை காணப்படுகிறது. 

வெட்சித்திணையில்‌ குலக்குழு வீரனொருவன்‌ 
சித்தரிக்கப்படுகிறான்‌. 

கரந்தைத்‌ திணையில்‌ அமைந்துள்ள பாடல்களில்‌ வேந்தர்கள்‌ 
மற்றும்‌ குறுநில மன்னர்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. 
வஞ்சித்திணையில்‌ அமைந்த பாடல்கள்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ 
வள்ளல்கள்‌ பற்றிப்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. வஞ்சியில்‌ அமைந்த ஒரு சில 
பாடல்கள்‌ பகைவர்‌ நாட்டின்‌ அழிவிற்கு இரங்குவதாய்‌ 
அமைந்துள்ளன. 

காஞ்சித்திணையில்‌ வேந்தர்கள்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றன. 

தும்பைத்‌ திணைப்‌ பாடல்கள்‌ போர்க்கள காட்சிகளை எடுத்துக்‌ 


காட்டுகின்றன. இவை வீரர்கள்‌ பற்றியப்‌ பாடலாக அமைந்துள்ளன. 
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* வாகைத்‌ திணை, போர்‌ அல்லாத சமூகமாகவும்‌, போர்த்தொழில்‌ 
அல்லாத பிற தொழில்‌ புரியும்‌ சமூகமாகவும்‌ இருந்துள்ளது. 

* பாடாண்‌ திணையில்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ குறுநில மன்னர்களின்‌ 
பாடல்கள்‌ குறைவாகவே அமைந்துள்ளன. 

* கைக்கிளை குறிப்பிடும்‌ பழிச்சுதல்‌ என்னும்‌ துறையைப்‌ புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலை குறிப்பிடவில்லை நச்சினார்க்கினியர்‌ 
இத்திணையில்‌ வரும்‌ பாடலைப்‌ பாடாண்‌ திணைக்‌ கைகிளைக்கு 
எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


* பதிற்றுப்பத்து ஒரு புறத்தினை நூலெனினும்‌ இதன்‌ அமைப்புப்‌ 
புறநானூற்றினும்‌ வேறானது ஓர்‌ அரசரைக்‌ குறித்துத்‌ 
தொடர்ச்சியாகப்‌ பத்துச்‌ செய்யுட்கள்‌ அதிலேதான்‌ 
காணப்படுகின்றன. ஒவ்வொரு பாட்டின்‌ இறுதியிலும்‌ துறை, 
வண்ணம்‌, தூக்கு, பெயர்‌ என்பவற்றைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ குறிப்புகள்‌ 
அமைந்துள்ளன. ஒவ்வொரு பாட்டிலும்‌ பொருளாற்‌ சிறப்புடைய 
தொடர்‌ ஒன்றே அவ்வப்பாட்டின்‌ பெயராக இருக்கிறது. ஒவ்வொரு 
பத்தின்‌ இறுதியிலும்‌ அப்பத்தின்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனுடைய 
பெயரும்‌ செயல்களும்‌ அவனைப்‌ பாடினார்‌ பெயரும்‌ பத்துச்‌ 
செய்யுட்களின்‌ பெயரும்‌, பாடிய புலவர்‌ பெற்ற பரிசிலும்‌ சேரர்‌ 
ஆண்ட கால அளவும்‌ ஒவ்வொரு பதிகத்தாலும்‌ காணக்‌ 


கிடைக்கின்றன. 


இதுபோன்ற பதிகம்‌ பிற நூல்களுக்கு இல்லை என்பது 
எண்ணுதற்குரியது. பதிகத்தை எழுதியவர்கள்‌ பாடலாசிரியரா 
தொகுப்பாசிரியரா உரையாசிரியரா என்பது ஆய்வுக்குறிப்புக்‌ களங்களாக 


உள்ளன. 
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* சங்க காலத்தில்‌ மதுரையிலே சமண - பெளத்தப்‌ பள்ளிகளைப்‌ 
போல அந்தணர்‌ பள்ளி இருந்தது. 
* தச்சத்‌ தொழில்‌, இரும்புத்தொழில்‌, நெசவுத்‌ தொழில்‌, 
சிற்பத்தொழில்‌, ஒவியத்‌ தொழில்‌, உழவுத்தொழில்‌ போன்ற பல 
தொழில்கள்‌ உயர்ந்த நிலையிலிருந்தன. 
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இயல்‌ - இரண்டு 
சங்க காலப்‌ போர்முறை - அறப்போர்‌ 


சங்க இலக்கியங்கள்‌ அகம்‌, புறம்‌ என இருவகைப்படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவற்றுள்‌ புறம்‌ சங்க காலப்‌ போர்‌ முறைகளையும்‌, போரியல்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌, கொடை நலன்களையும்‌ பெரிதும்‌ விளக்கி நிற்பதாகும்‌. 
சங்ககாலப்‌ போர்‌ முறைகளை அறிந்து கொள்வதற்குத்‌ தொல்காப்பியப்‌ 
புறத்திணையியல்‌, புறநானூறு, பதிற்றுப்பத்து ஆகிய நூல்கள்‌ பெரிதும்‌ 
துணை நிற்கின்றன. அக இலக்கியங்களில்‌ உவமையாக வரும்‌ வரலாற்றுச்‌ 
செய்திகளிலும்‌ இப்போர்‌ முறைகள்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. ஆனால்‌ 
இதற்கான கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகளோ செப்பேட்டுச்‌ சான்றுகளோ 


கிட்டவில்லை எனலாம்‌. 


சங்க காலப்போர்முறை பற்றித்‌ 'தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ காலமும்‌ 
கருத்தும்‌' என்ற நூலில்‌ வேலுப்பிள்ளை, தமிழ்‌ வீரநிலைக்காலப்‌ பாடல்கள்‌ 
என்ற நூலில்‌ கைலாசபதி, 'தமிழில்‌ இயற்கைப்‌ பாடல்கள்‌ என்ற நூலில்‌ 
தனிநாயக அடிகள்‌, பழங்கால இந்தியப்‌ போர்கள்‌ என்ற நூலில்‌ 
இராமச்சந்திர தீட்சிதர்‌, பண்டைத்‌ தமிழர்‌ போர்‌ நெறி என்ற நூலில்‌ புலவர்‌ 
கோவிந்தன்‌ புறத்திணை வளர்ச்சி! என்ற பிஎச்‌.டி. ஆய்வேட்டில்‌ 
ஆ.இராமகிருட்டிணன்‌ ஆகியோர்‌ இதைக்‌ குறித்து ஆய்வு நடத்தியுள்ளனர்‌ 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


'சங்க காலப்‌ போர்முறை - அறப்போர்‌” என்னும்‌ இவ்வியலில்‌ போர்‌ 
உணர்வுகள்‌, போர்க்காரணங்கள்‌, மறப்பண்பு, போர்‌ அறங்கள்‌, போர்‌ 
முறைகள்‌, போர்‌ நிகழ்வுகள்‌, போர்‌ மரபுகள்‌ முதலான பல செய்திகள்‌ 


ஆராயப்படவுள்ளன. 
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அறத்தொடுபட்ட முதல்‌ போர்‌ ஆநிரை மீட்சிப்‌ போரேயாகும்‌. 
பிற்காலத்தில்‌ அகநாடு காக்கவும்‌, அரணழிவு போக்கவும்‌, ஆண்மை 
பழிக்கப்பெறுவதை அகற்றவும்‌ மேற்கொண்ட போர்களும்‌ அறத்தொடுபட்ட 


போர்களே என்ற நிலை உருவானது. 


சங்க இலக்கியங்களும்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌ செயல்‌ 
அடிப்படையில்‌ இப்போர்களை வகைப்படுத்தியுள்ளன. அதனை ஆராய்வதே 


இவ்வியலின்‌ நோக்கம்‌. 
மறப்பண்பு 


பண்டைய தமிழ்‌ நூல்கள்‌ தமிழரின்‌ போரையும்‌, போர்‌ முறையையும்‌ 
பற்றி விரிவாகக்‌ கூறுகின்றன. அக்காலத்திலே வாழ்ந்த தமிழர்‌ 


இயற்கையாகவே மறப்பண்பு படைத்தவராக விளங்கினர்‌. 


அவர்களுடைய பழக்க வழக்கம்‌, தொழில்‌, விளையாட்டு யாவும்‌ 
போர்ப்பண்புடன்‌ நிகழ்ந்தன. தம்‌ பிள்ளைகளின்‌ மார்பில்‌ ஜம்படைத்தாலி 
அணிவித்து இன்புற்றனர்‌. சங்கு, சக்கரம்‌, தண்டாயுதம்‌, வாள்‌, வில்‌ ஆகிய 
ஜந்து கருவிகளின்‌ உருவங்கள்‌ அமைந்த தாலியைப்‌ பிறந்த ஐந்தாம்‌ நாளில்‌ 
பிள்ளைகளுக்கு அணிவித்தனர்‌ என்பதை, 

“AUT DDG gd Tar WS sn 


ட்‌ | 


வருகுவை ஆயின்‌ பை 


என்று அகநானூறும்‌, 
க்வ்க்கல்‌ அவன்‌ கண்ணி! தாரு டு 
தாலி கணைந்தன்றும்‌ னே 2 
என்று புறநானூறு எடுத்துக்‌ கூறுகின்றது. புலியின்‌ பல்லைக்‌ கோர்த்துச்‌ 
செய்த தாலிகளையும்‌ இவர்கள்‌ அணிந்தனர்‌ என்பதை குறு. 161, அகம்‌. 7, 


புறம்‌. 374 முதலான பாடல்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. 
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விளையாட்டுக்‌ காலங்களிற்‌ சேவற்கொடி, ஆட்டுக்கடா, ஏறு 
முதலியவற்றைத்‌ தம்முள்‌ ஒன்றோடொன்று மோதிப்‌ போர்‌ செய்யும்படி 
பயிற்றிப்‌ போர்‌ செய்ய விட்டு அதனைப்‌ பார்த்து மகிழ்வர்‌. வளவிய இதழை 
உடைய குளவியும்‌ குறிஞ்சியும்‌ வாடும்படி ஏறுகள்‌ தம்மிற்‌ பொருகின்ற 
ஆரவாரத்தை 

AMMIGLG Gd Glu Gayw 

நல்லேறு பொருஉங்‌ கல்லென்கம்பலை 3 


என்ற மலைபடுகடாம்‌ பாடலடிகள்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 


போரென்று கேட்டால்‌ அதனை விரும்பி ஆரவாரிக்கும்‌ சிவந்த 
கண்ணையுடைய வீரர்‌ தமிழர்‌. ஊரிலுள்ள மன்றின்கண்‌ தூங்கும்‌ முழவினது 
காற்றெறிந்த தெளிந்த ஒசையையுடைய கண்ணின்‌ ஒலியைக்‌ கேட்பின்‌ அது 
போர்ப்பறையென மகிழ்வர்‌ என்பதை, 
“UG D GW Mug God ww 
alu தெண்கa்‌r ய Gaட்ar 
அது போரென்னு mua Gar 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ மெய்ப்பிக்கின்றன. அரசன்‌ பறவைகள்‌ 
மூலம்‌ போருக்குக்‌ கூடாத நிமித்தம்‌ கண்டால்‌ பகையிடத்துச்‌ 
செல்லமாட்டான்‌. அதனால்‌ மனம்‌ உடைந்து தம்முடைய பூரித்த 
தோள்களைத்‌ தட்டி ஒருவரோடொருவர்‌ பொருது மடிய வேண்டுமென்னும்‌ 
மறப்பண்பு கொண்டு நிற்பர்‌. 
“2 LUDBWWNGHd d ட்பwas 
CSUN SA gna Wa wor 
நீங்கா மறவர்‌ வீங்கு தோள்‌ புடைப்ப* 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ அணி சேர்க்கிறது இவர்கள்‌ 
அறப்போரினை விரும்பினர்‌ இதனாலேயே சோழன்‌ நலங்கிள்ளி வெல்லும்‌ 
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போரினைச்‌ செய்யும்‌ பாசறையின்‌ கண்ணே இருந்தான்‌ அன்றித்‌ தன்‌ 
நகரின்கண்‌ இருத்தலை விரும்பான்‌ எனப்புலவர்‌ பாடினர்‌ என்பதை, 

“Aw CLL Carp DCU 

UTEDWANG Sundance 
என்று புறநானூறு பகர்கிறது. ““அடுகின்ற போரை விரும்புதலால்‌ அரசர்‌ 
இரவிற்‌ கண்ணுறக்கமும்‌ பெறாொரென முல்லைப்பாட்டுத்‌ தெரிவிக்கின்றது.” 
இத்தகைய மறப்பண்பு படைத்த தமிழரின்‌ செயல்பாடுகள்‌ அனைத்தும்‌ 
வியப்புக்குரியது. 


மறப்போரில்‌ மகளிர்‌ 


மகளிர்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்து போரிட்டதாகச்‌ சங்க இலக்கியத்தில்‌ 
சான்று இல்லை, எனினும்‌ மற உணர்வில்‌ ஈடு இணையற்று விளங்கித்‌ தன்‌ 


மக்களைப்‌ மறப்போர்‌ புரியத்‌ தூண்டி நின்றமையைக்‌ காணமுடிகிறது. 


தம்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்து தம்‌ முலைப்பாலுண்ட மக்கள்‌ மறம்‌ குன்றாத 
மானமும்‌, வீரம்‌ செறிந்த உணர்வும்‌ உடையவராதல்‌ வேண்டுமென்பது 
தமிழ்த்தாயரின்‌ குறிக்கோள்‌. புறங்காட்டி ஓடாத வீரனின்‌ தாய்‌, தன்‌ மகனின்‌ 
மாண்பைக்‌ கண்டபொழுது அவளுடைய வாடிய முலைகள்‌ பால்‌ ஊறிச்‌ 
சுரந்தன எனப்‌ புறநானூறு எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 
“DOLD WYUGHE Hogs Cam dl 
FLW WHAL கட 
MODE GGT 
ஒடாப்‌ பூட்மக விடலை தாய்க்கே * 
போரின்‌ கண்‌ என்‌ மகன்‌ புறமுதுகிட்டு ஒடியிருப்பின்‌ அவனுக்குப்‌ 
பாலூட்டிய முலையை அறுத்திடுவேன்‌ ” என்று வஞ்சினம்‌ கூறிப்‌ போர்க்களம்‌ 
புகுந்து, தன்‌ மகன்‌ இறந்து கிடப்பது கண்டு, ஈன்ற பொழுதிலும்‌ பெரு 
மகிழ்ச்சி கொண்டாள்‌ தமிழ்‌ மகள்‌ ஒருத்தி என்பதை, 
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“VDL WG wala Dr D VU 
மண்டமயாக்‌ குமடந்தன்‌ ரி ay ar 
WDUWYSIO GC WHA Aowarfg)s 
OST an mn ANd wg 
ENS Hp CaN Aggy Canmndlw 
பகன்‌ கக்க SZ 


ஈன்ற குான்றினும்‌ பெரிது வந்தனனே 


என்று காக்கைப்‌ பாடினியார்‌ பாடியது குறிப்பிடத்தக்கது. 


'களிறு எறிந்து பெயர்தல்‌ காளைக்குக்‌ கடன்‌ என மகனுக்கு ஒரு 
தாய்‌ நினைவூட்டுகிறாள்‌. தன்‌ கணவன்‌ போரில்‌ வென்று திரும்ப வேண்டும்‌ 
என வேண்டி ஒரு மனைவி நடுகல்லைத்‌ தொழுது நிற்கிறாள்‌. முதல்‌ நாள்‌ 
நடந்த போரில்‌ தமையனையும்‌, மறுநாட்‌ போரில்‌ கணவனையும்‌ இழந்தும்‌ 
உள்ளம்‌ சோராத தாய்‌, தன்‌ குடியைக்‌ காப்பதற்கு ஒரு மகனையே 
பெற்றிருந்தாள்‌ எனினும்‌ அம்மகனைப்‌ போருக்கு அனுப்ப அவள்‌ 


தயங்கவில்லை. 


தன்‌ மகனை அன்போடு அழைத்து வெள்ளிய ஆடையை உடுத்தித்‌ 
தலையில்‌ எண்ணெய்‌ தேய்த்துச்‌ சீவி முடித்தாள்‌. வேலை அவன்‌ கையிலே 
கொடுத்தாள்‌. நீயும்‌ போய்‌ வா போருக்கு என்று கூறி வழி அனுப்பி 
வைத்தாள்‌ என்பதை, 
“Dargd DUD Gs MyDD ww 
CUVDEG BOSS darallg alg geld 
pwn sGOM dad dar Sal 
ஒரு மகனல்ல தில்லோன்‌ 


செருமுக நோக்கிச்‌ செல்கென விழிமே 


என்று ஒக்கூர்‌ மாசாத்தியார்‌ தம்‌ பாடல்‌ வழி எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
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முதிய மறக்குடியில்‌ பிறந்ததால்‌ மூதிற்பெண்டிர்‌ எனப்பட்டனர்‌. 
இம்மூதிற்‌ பெண்டிர்‌ தம்‌ வீடும்‌, நாடும்‌ சிறக்க நடுகல்லைத்‌ தொழுது 
வேண்டுவர்‌. இல்லத்தில்‌ தாம்‌ ஒழியாது விருந்தினரைப்‌ பெறவும்‌ தம்‌ 
தலைவன்‌ தம்‌ நாட்டு அரசனோடு இருந்து விழுப்பகை பெறவும்‌ வேண்டி 
வழிபாடு நிகழ்த்தினர்‌ என்பதை, 
“கசரிறுபொரக்‌ கலங்கு, கழுவு Ga, 
அரிது ௨ண்‌ கூவல்‌, அம்குடிச்‌ சீறு 
ஒலி G0 NYG gyllwas 
நபிகல்‌ மகதொழுத்‌ பரும, ஒடியா து; 
ASM Ys WG; TaD 
நாடிதரு கவிழுப்பகை எய்தக எனவெ! 
என்று அள்ளூர்‌ நன்முல்லையார்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. இது மூதின்‌ 
முல்லைத்‌ துறையில்‌ அமைந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஆடவரேயன்றி மகளிரும்‌ வீரத்தில்‌ சிறந்து 
விளங்கினர்‌. பழமையும்‌ சிறப்பும்‌ மிக்க மறக்குடியில்‌ பிறந்த மகளிர்‌ பற்றிப்‌ 
புறப்பாடல்களில்‌ கூறப்படும்‌ செய்திகள்‌ பெண்களின்‌ போர்‌ ஈடுபாட்டினை 


நன்கு விளக்குவதாக அமைந்துள்ளது. 
போர்க்காரணங்கள்‌ 


இத்தகைய மறப்பண்பு படைத்த தமிழரிடையே அடிக்கடி போர்கள்‌ 
நிகழ்வது இயற்கையே. இப்போர்கள்‌ எழுந்தமைக்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ 
உண்டு. அளவு கடந்த மண்ணாசையால்‌ போர்‌ நிகழ்வதுண்டு. தன்னாட்டில்‌ 
வாழும்‌ குடிகள்‌ வளமாக வாழ்வதற்கு போதிய இடமில்லாததனால்‌ இடம்‌ 
சிறிதென்னும்‌ ஊக்க மேலீட்டினால்‌ மன்னர்‌ போர்‌ தொடுப்பதும்‌ உண்டு. 


இந்நிலவுலகம்‌ எல்லா வேந்தருக்கும்‌ பொதுவென்னும்‌ சொல்லைப்‌ பொறாது. 
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தன்‌ நாடு இடம்‌ சிறிதென்றும்‌ மேற்கோள்‌ செலுத்தப்‌ போர்‌ புரியும்‌ 
மன்னனாக விளங்கினான்‌ சேரமான்‌ கடுங்கோவாழியாதன்‌ என்பதை, 

“DOIG ST afldwnplh gay si 
GUNG Gai YE Menu 
திடரசர்சிறி தென்னு முக்கந்‌ துரப்ப? 


என்ற செய்யுளடிகள்‌ உறுதி செய்கிறது. 


ஆசையை, பொன்னாசை, மண்ணாசை, பெண்ணாசை என்ற 
மூன்று பிரிவினுள்‌ அடக்கி விடலாம்‌. பகை நாட்டு ஆநிரைச்‌ செல்வங்களைக்‌ 
கொள்ளையிட்டுவரல்‌ காரணமாகவும்‌, அதைக்காத்தல்‌ காரணமாகவும்‌, 
மேற்கொண்ட முதற்போர்‌, பொன்னாசை காரணமான போரின்‌ முதல்‌ 
நிலையாம்‌, அப்போர்‌ நிகழ்ச்சிகளால்‌ உணவு குறைபாடு தீரவே, அதை 
அடுத்துப்‌ பொன்னும்‌ பொருளும்‌, பொருள்‌ காரணமாகப்‌ போர்‌ நிகழும்‌. 
அதை அடுத்து பிறன்‌ ஒருவனுடைய மகளிரைத்‌ தனக்கு மணம்‌ செய்து 
கொடுக்குமாறு அரசன்‌ ஒருவன்‌ வற்புறுத்திய இடத்து அம்மகளிரை 
உடையான்‌ மறுத்த காலத்தில்‌ போர்‌ எழும்‌. அதை அடுத்து, நாட்டையே 
உடைமையாக்கிக்‌ கோடல்‌ நன்று எனும்‌ நினைவால்‌ நாடு குறித்த போர்‌ 


நிகழும்‌. 


அரசுரிமை காரணமாகவும்‌ போர்கள்‌ நிகழ்ந்துள்ளன. இத்தகைய 
போர்கள்‌ சேர பாண்டியர்‌ மரபில்‌ நிகழ்ந்தமைக்குச்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ 
சான்று இல்லை. சோழர்‌ மரபில்‌ இருமுறை இத்தகைய பூசல்கள்‌ 
நடந்துள்ளன. கரிகாலன்‌ தனது அரசுரிமையைப்‌ பெறுவதற்குச்‌ சிறையில்‌ 
இருந்து தப்பி ஒடிய நிகழ்ச்சியைப்‌ பொருநராற்றுப்படையும்‌ பட்டினப்பாலையும்‌ 
எடுத்தியம்புகின்றன. இதனை 


106 
“உருவப்‌ பல்தேோ இ Cwயna A 
முருகர்‌ சீற்றத்து உருகெழு குருசில்‌, 
GW MWD GGG gwd TW 
TWWNG Mga Jad GLUE 
செய்யார்‌ தும்‌ செருமல்‌ கலிப்பப்‌ 
uaa Gude vss vg, 
daa dacs eda Mab ULNGENDGS 
பிறந்து தவழ்‌ கற்றதன்‌ தொட்டுச்‌, சிறந்துல்‌ 
நாடி செகிற்‌ கொண்டு நாறும்‌ வப 
“கொடு வரிக்‌ குருளை கூட்‌ வMNG3NIE 
Um Malls Gs Ops LOsnpapD 
GSW sus Gls GAs 
GDS WDA WIG SHG, 
jar ll Gr 2007 ig oT 
ENDS Sor BH HA MN BAGS, 
உரு கெழு தாயம்‌ ஊழின்‌ யதி 


என்ற பாடலடிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 


அரசுரிமையின்‌ காரணமாகச்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளிக்கும்‌ 
நெடுங்கிள்ளிக்குமிடையே பிணக்கு ஏற்பட்டது என்பதைப்‌ புறம்‌, 
நாற்பத்தைந்தாம்‌ பாடல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. அரசரின்‌ புதல்வர்‌ தமக்கு 
வரும்‌ அரசுரிமையைத்‌, தந்தையார்‌ அரச பதவியைத்‌ துறக்கு முன்பே 
பெறுவதற்குத்‌ தந்தையருடன்‌ போர்‌ புரிவதும்‌ உண்டு என்பதை புறம்‌. 
இருநூற்றுப்‌ பதிமூன்றாம்‌ பாடல்‌ எடுத்தியம்புகிறது. 


சொல்லில்‌ அல்லது செயலில்‌ மானக்குறைவு ஏற்பட்டாலும்‌ போர்‌ 
நிகழும்‌. “என்னை இளையன்‌ எனப்‌ புல்லிய மொழி மொழிந்த இனம்‌ 
பொருந்திய அரசரைப்‌ போரின்‌ கண்ணே சிதறப்‌ பொருது அவர்தம்‌ 


முரசத்தோடு கூட அவரைக்‌ கைக்கொண்டிலேனாயின்‌, எனது குடை 
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நிழற்கண்‌ வாழ்வார்‌. தாங்கள்‌ சென்றடையும்‌ நிழல்‌ காணாதே. கொடியன்‌ 
எம்முடைய அரசன்‌ என்று கருதிக்‌ கண்ணீரைப்‌ பரப்பிப்‌ பழி தூற்றம்‌ 
கொடுங்கோலை உடையேன்‌ ஆகுக என்று தலையாலங்காணத்துச்‌ 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்று பேசிய வீர மொழி 
பேசினான்‌ என்பதை, 

“Doarw fla dara QA WSAfl 

a Ang dena Harms Gans 
அருக்சமருர்‌ சிதையத்‌ தாக்கி முரச dமெொ 
TSG ue npg 

TTA pd amp Nag GANG 
srg dard Mopars sao VUNG 


Grud sm iCanG Ms 


என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ எடுத்தியம்புகின்றன. 


சோழன்‌ நலங்கிள்ளி போர்‌ செய்யப்புகுமுன்‌ “என்‌ உள்ளத்தை 
இகழ்ந்த அறிவில்லாதோன்‌, துயில்கின்ற புலியை இடறிய குருடன்‌ போலப்‌, 
பிழைத்துப்‌ போதலோ அரிது; அவன்‌ வருந்தும்படி பொரேனாயின்‌ தம்‌ 
நெஞ்சிலே காதல்‌ கெள்ளாத பொதுப்‌ பெண்டிர்‌ மார்பில்‌ என்‌ மாலை 
புரளுவதாக ” என்று வஞ்சினம்‌ மொழிந்தான்‌ என்பதை, புறம்‌, எழுபத்து 
மூன்றாம்‌ பாடல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 


பகைவர்கள்‌ பணிவு காட்ட மறுத்த சூழலிலும்‌ போர்கள்‌ 
நடைபெற்றமையைக்‌ காணமுடிகிறது. “இதனை நெடுஞ்செழியனுக்கு ஏவல்‌ 
1 


செய்து வாழாமையின்‌ பகைவர்‌ நாடு பாழாயின ” 


குறிப்பிடுவார்‌. 


* என மாங்குடி மருதனார்‌ 
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போர்‌ அறங்கள்‌ 


மண்ணாசையும்‌ போர்‌ வெறியும்‌ கொண்டு படையெடுக்கும்‌ 
அரசர்கள்‌ போர்க்‌ கொடுமைகளில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. எனினும்‌, மானமும்‌ வீரமும்‌ 
கொண்ட போரிட்ட அரசர்கள்‌ போர்‌ அறங்களைக்‌ கட்டிக்‌ காத்தனர்‌ 
எனலாம்‌. படையெடுக்கும்‌ முன்‌ பறை அறைந்து தன்‌ படையெடுப்பைப்‌ 
பகைவர்க்குத்‌ தெரிவித்தல்‌ மரபாக இருந்தது. 
“அனலும்‌ ஆணிய பார்ப்பன மாக்கும்‌ 
Ua Gd Maly Cusullg 
சென்புல வாழ்நாக்‌ கருங்கடன்‌ இறுக்கும்‌ 
UTC YG umn தீரும்‌ 
சம்‌ அம்பு கடிகிடுதும்‌ நும்‌ அரண்‌ சோயினென 
என அறத்தாறு நுவலும்‌ பூட்கை மறத்துடன்‌ அறைகூவிய செய்யுளை 
வெட்சிப்போருக்கு முன்‌ அறிவிக்கப்‌ பெற்ற பாடலாக ஆய்வாளர்‌ பலர்‌ 
உரைப்பர்‌. இக்கருத்து மறு ஆய்வுக்கு உரியது. வெட்சிப்போர்‌ 
பகைநாட்டார்க்கு அறிவிக்காமல்‌ புரியும்‌ போர்‌ என்பதாலேயே களவு 
எனப்பெற்றது. இப்பா வஞ்சிப்‌ போருக்கு முன்‌ அறிவிப்புச்‌ செய்யப்பெற்ற 
பாவே என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ ஐயமில்லை. 
“LITIGUT can LAUGH Wuevrig 
WGC GYM dBA MMOS 
தீத்திறத்தார பக்கமே சோக ச 
எனச்‌ சிலப்பதிகாரமும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. மேற்குறிப்பிட்டவர்களுக்குப்‌ 
போரினின்று விலக்கு அளிப்பதைப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மரபாகப்‌ 
போற்றினர்‌ என்பதை மேற்காட்டிய சான்றுகள்‌ வழி அறியலாம்‌. 
பாதுகாப்புக்குரியவற்றுள்‌ ஆநிரை முதன்மை இடத்தைப்‌ புறநானூற்றில்‌ 
பெற்றுள்ளது. ஆனால்‌ சிலம்பில்‌ ஆநிரை மூன்றாமிடத்திற்குத்‌ தள்ளப்பட்டுப்‌ 
பார்ப்பனர்‌ முதன்மையிடத்தைப்‌ பெறுகின்றனர்‌. இது கால மாற்றத்தால்‌ 


ஏற்பட்டது என்பதை சிலப்பதிகாரம்‌ உணர்த்துகிறது. 
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தமிம்‌ வேந்தர்கள்‌ கொடை மடம்‌ படுதலல்லது படைமடம்‌ படாத 
தன்மையினர்‌ என்று புறநானூறு குறிப்பிடுகின்றது. 
“கொண்ட மடம்‌ படுதல்‌ அல்லது 
UL UL, Jor vw wwe” 
இப்புறப்பாடலுக்கு உரை எழுதிய உ.வே.சாமிநாதையர்‌ 
“படைமடமென்றது, வீரரல்லாதார்‌ மேலும்‌, புறமுதுகிட்டார்‌ மேலும்‌, 


புண்பட்டார்‌ மேலும்‌ மூத்தோர்‌ இளையோர்‌ மேலும்‌ செல்லுதல்‌ என்பர்‌. 


போரில்‌ ஈடுபடும்‌ இருதிறத்து வீரர்களும்‌ ஒர்‌ இடத்தைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து, அவ்விடத்தில்‌ நேருக்குநேர்‌ நின்று போரிடுவர்‌. 
இக்காலத்தில்‌ நடைபெறுவது போன்று திடீரென்று தாக்குதல்‌, மறைந்து 
இருந்து தாக்குதல்‌ போன்ற போர்‌ முறைகள்‌ அக்காலத்தில்‌ இல்லை. பலர்‌ 
அறிய வஞ்சினம்‌ கூறிப்‌ பொது இடத்தில்‌ தம்மொடு ஒத்தாரிடம்‌ போரிடும்‌ 
அறப்பண்பு வாய்ந்தவர்களாகப்‌ பழந்தமிழர்கள்‌ விளங்கினர்‌. 

“TOT DTPA Godard gaa LON oT DT 

afi sara 
என்னும்‌ குறள்‌ சங்ககால வீரரின்‌ அறப்பண்பையும்‌, மறப்பண்பையும்‌ ஒருசேர 
விளக்குவதாக அமைந்துள்ளது. பகைவர்‌ அஞ்சி ஒடுவார்களேயானால்‌ 
அவர்களைக்‌ கொல்லாமல்‌ விடும்‌ பண்பையும்‌ சங்க கால வீரர்கள்‌ 
பெற்றிருந்தனர்‌. இவ்வாறு அறத்தொடு போர்‌ நடைபெற்றதை 
இலக்கியங்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. போரென்றால்‌ அங்கே அறத்தொடு 
போர்புரிய முடியுமா? போரே மறத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ நிகழ்வது தானே 
அங்கே அறம்‌ எப்படி நிலைக்கும்‌ என வினா எழ வாய்ப்புண்டு. 

“துமா பிறர்‌ அறியா அமர்‌ மயங்கு அழுவத்து 
எனப்போர்க்கள நிலையினைப்‌ புறநானூறு புகலும்‌. இந்நிலையில்‌ 
அறத்தொடு போர்புரிய முடியுமா என்பது ஐயமே! எனவே தொடக்கத்தில்‌ 
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அறன்‌ வழிப்பட்டும்‌ உச்ச நிலையில்‌ மறன்‌ வழிப்பட்டும்‌ போர்‌ நடைபெற்றது 


எனக்‌ கூறலாம்‌. 
போர்‌ முறைகள்‌ 


தொல்காப்பியர்‌ சுட்டும்‌ போர்‌ வகைகள்‌ நான்கு 1) வெட்சிப்போர்‌ 2) 
வஞ்சிப்போர்‌ 3) உழினஞைப்போர்‌ 4) தும்பைப்போர்‌. இந்நால்‌ 
வகைப்போர்களும்‌ முறையே ஆநிரை, நாடு, மதில்‌, களம்‌ ஆகிய நான்கு 
பொருள்களின்‌ அடிப்படையில்‌ நடைபெற்றன. 


புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையார்‌ நிரை கவர மேற்கொள்ள 
வந்தவன்‌ மேற்கொண்ட போர்‌, அந்நிரை மீட்க வந்தவன்‌ மேற்கொண்ட 
போர்‌ என நிரை காரணமாக நிகழ்ந்த போர்கள்‌ இரண்டு எனக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. நாடு கவர வந்தவன்‌ மேற்கொண்ட போர்‌, நாடு காக்க 
வந்தவன்‌ மேற்கொண்ட போர்‌ என நாடு காரணமாக நிகழ்ந்த போர்கள்‌ 
இரண்டு. அரணழிக்க முனைந்தான்‌ மேற்கொண்ட போர்‌, அவ்வரணழியாது 
காக்க முனைந்தான்‌ மேற்கொண்ட போர்‌ என அரண்‌ காரணமாக நிகழ்ந்த 
போர்கள்‌ இரண்டு, ஆற்றல்‌ செருக்கால்‌ மேற்கொண்ட போர்‌. 
அச்செருக்கடக்க முனைந்தான்‌ மேற்கொண்ட போர்‌ என ஆற்றல்‌ 
காரணமாக நிகழ்ந்த போர்கள்‌ இரண்டு, இவற்றுள்‌ நிரை கவரவும்‌ - 
வெட்சி, நாடு கைப்பற்றவும்‌ - வஞ்சி, அரண்‌ அழிக்கவும்‌ - உழிஞை, ஆற்றல்‌ 
நிலைநாட்டவும்‌, மேற்கொண்ட போர்கள்‌ அழிவுப்‌ போர்களாம்‌. அறமல்லாப்‌ 


போர்களாம்‌. 


நிரை மீட்கவும்‌ - கரந்தை, நாடு காக்கவும்‌ - காஞ்சி, அரண்‌ 
காக்கவும்‌ - நொச்சி, ஆற்றல்‌ செருக்கு அழிக்கவும்‌ மேற்கொண்ட போர்கள்‌ 
அறநெறிப்‌ போர்களாம்‌. தொல்காப்பியர்‌ பாராட்டும்‌ பழந்தமிழ்ப்‌ போர்கள்‌ 
மேற்கண்ட நான்கு மட்டுமே. தமிழகத்தின்‌ பண்பாட்டுப்‌ பெருமையினை 


111 
உணராத பிற்கால இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌, மேற்கண்ட எட்டுப்‌ போர்களுமே 
பாராட்டற்குரியன என்றும்‌, தொல்காப்பியனாரும்‌ அவ்வெட்டுப்‌ 


போர்களையும்‌ எடுத்துக்கூறிப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌ என்றும்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
கரந்தை - நிரை மீட்கும்‌ போர்‌ 


கரந்தையாவது பாலை நிலத்து மறவர்களாகிய வெட்சியார்‌ கவர்ந்து 
சென்ற ஆநிரைகளை முல்லை நிலத்து ஆயர்களாகிய கரந்தையார்‌ மீட்டுக்‌ 
கொணர்தலாம்‌. அவ்வாறு மீட்டு வரச்செல்வார்‌ கரந்தை பூச்சூடிச்‌ 


செல்வராதலின்‌, அவ்வொழுக்கம்‌ கரந்தை எனப்பட்டது. 


“கரந்தை வீரர்‌, நிரை மீட்கும்‌ வீரராவர்‌, நிரை மீட்கும்‌ ஒழுக்கம்‌, 
நின்று தாக்கும்‌ அரசர்க்கெல்லாம்‌ ஏற்புடைய ஒழுக்கமாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டுள்ளது. எனினும்‌ அவ்வினையினைப்‌ பண்டு 
மேற்கொண்டிருந்தவர்‌ முல்லை நிலத்து ஆயர்‌ மட்டுமேயாவர்‌'”?2 என்று 
புலவர்‌ கோவிந்தன்‌ தம்‌ நூலில்‌ குறிப்பிடுவது எண்ணத்தக்கது. இதிலிருந்து 
ஆயர்‌ என்பவர்‌ கரந்தையாரே என அறிய முடிகிறது. 


எண்ணித்‌ தொடங்கும்‌ போர்‌ அன்ற கரந்தைப்போர்‌ அது 
அஃதவர்க்கு இன்றியமையாது வந்துற்ற போர்‌. வீரர்களின்‌ விழைவு 
காரணமாக, போர்‌ வெறி காரணமாக வரவில்லை. தம்‌ ஆநிரைகளை 
வெட்சியார்‌ கைப்பற்றிச்‌ செல்கின்றனர்‌ என்ற செய்தி கேட்டுச்‌ சினந்தவர்‌ 
மேற்கொள்ளும்‌ போர்‌ அது. தம்‌ பொருள்‌ கொள்ளைப்‌ போகிறது என 
அறிந்து மேற்கொண்ட போர்‌. ஆகவே, அப்போர்‌ மேற்கொள்வார்‌. இடமோ, 
காலமோ, பகைவர்க்கும்‌ தமக்கும்‌ உள்ள படை வலியினையோ 
எண்ணிப்பாரார்‌. செய்தி கேட்டவுடனே செய்யும்‌ தொழிலையும்‌ மறந்து 


அந்நிலையிலேயே விரைந்து ஒடுவர்‌. இதனை 
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“Dg GSN GLE dw sng suf 
Mora GLA Awsymls ன்று 


என்ற வெண்பாமாலை விளக்கத்தின்‌ மூலம்‌ கண்டுணரலாம்‌. 


கரந்தைத்‌ திணைக்கு நற்சொல்‌ கேட்கும்‌ விரிச்சி, பகைவர்‌ படை 
வலிமையறியும்‌ “வேய்‌” முதலான துறைகள்‌ இல்லை என்பது 


குறிப்பிடத்தக்கது. 


ஆயர்‌ என்ற இனத்தாரைக்‌ குறிக்க இன்று வழங்கும்‌ பட்டப்‌ பெயராம்‌ 
“பிள்ளை என்பதே நிரை மீட்கும்‌ வீரராகிய கரந்தையாரை அழைக்கும்‌ 


4 


இலக்கணப்‌ பெயராய்‌ அமைந்துள்ளது 2* என்று புலவர்‌ கா.கோவிந்தன்‌ 


குறிப்பிடுகிறார்‌. 


கரந்தை மறவன்‌ ஒருவனே எதிர்‌ சென்று அவ்வெட்சி மறவரை 
வெட்டி வீழ்த்தியது “ஆளெறிபிள்ளை ' என்றும்‌, நிரை மீட்சிப்‌ போரில்‌ 
பெற்றதன்‌ போர்ப்புண்‌ கண்டு பெருமிதம்‌ கொள்ளும்‌ ஆயன்‌ செயல்‌ 
“பிள்ளைத்‌ தெளிவு” என்றும்‌, பகைவர்‌ குடலைத்‌ தன்‌ வேலிலே மாலையாகச்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டு ஆடியது “பிள்ளையாட்டு'' என்றும்‌, நிமித்தமும்‌ 
நோக்காதே சென்று வெட்சியாரை எதிர்த்துப்‌ போராடிய ஆயன்‌ செயல்‌ 
“பிள்ளைப்‌ பெயர்ச்சி என்றும்‌ புறப்பொருள்வெண்பாமாலை துறை 


வகுக்கிறது. 


நெடுமொழி கூறிக்‌ களம்‌ புகுந்த கரந்தை வீரர்களுள்‌ சிலர்‌, போரில்‌ 
புண்பட்டு உயிரிழந்தது போக, எஞ்சியோர்‌ புண்‌ பெற்றும்‌, பெறாதும்‌ 
புறங்காட்டிப்‌ போந்து விடாது வந்த, பகைவர்‌ படையை வென்று துரத்திவிட்டு 
வெற்றிப்‌ புகழோடு வீடு திரும்புவதும்‌ நிகழவே, அவற்றைக்‌ கூறும்‌ 
“வாள்வாய்த்துக்‌ கவிழ்தல்‌ ” ““வருதார்‌ தாங்கல்‌” என்ற துறைகள்‌ கரந்தைத்‌ 


திணைக்கண்‌ இடம்‌ பெற்றன. “'வாள்வாய்த்துக்‌ கவிழ்தலைப்‌ “போர்க்களத்து 
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ஒழிதல்‌” என ஒரு துறையாகக்‌ கொண்ட புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையார்‌ 
“வருதார்‌ தாங்கும்‌” நிகழ்ச்சியை நான்கு வகையாக விரித்து, வந்த 
படையைத்‌ தனித்து நின்று தாங்கிய தறுகண்மையுடையானுக்கு "ஆள்‌ எறி 
பிள்ளை ' வெற்றி கொண்ட அவ்வீரன்‌ தன்‌ வேற்படைக்கு வீழ்ந்த பகைவர்‌ 
குடலை மாலையாகச்‌ சூட்டி மகிழ்ந்தாடும்‌ வெற்றித்‌ திருக்கூத்தைக்‌ கூறும்‌ 
“பிள்ளையாட்டு '' வீரப்‌ புன்னகையோடு வீடு திரும்பும்‌ வீரன்‌ செயல்‌ கூறும்‌ 
“புண்ணோடு வருதல்‌ வீரப்புண்‌ பெற்றேன்‌ என்ற பெருமிதவுணர்வால்‌ 
அவ்வீரனின்‌ சூடும்‌ வெற்றித்‌ திருக்கூத்தைக்‌ கூறும்‌ “பிள்ளைத்தெளிவு 


என நால்வேறு பெயர்‌ சூட்டி விளக்கியுள்ளார்‌. 


இத்துறைகளெல்லாம்‌, கரந்தை வீரர்‌ கன்று, கறவைகளோடு கூடிய 
ஆநிரையினை மீட்டுத்தந்து, நாட்டிற்குச்‌ செய்த கடமைகளைக்‌ கூறும்‌ 


துறைகளாம்‌. 


அரசர்‌ இடம்‌ பெறாத அக்காலத்துக்‌ கரந்தை நிகழ்ச்சிகளையே, 
ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ கூறுவதால்‌, வென்ற வீரனை வேந்தனாக்கும்‌ 
நிகழ்ச்சியை விளக்கினார்‌. ஆனால்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையார்‌ 
மக்கள்‌ தலைவனான மன்னவன்‌ வந்துற்ற பிற்காலத்துக்‌ கரந்தை 
நிகழ்ச்சியைக்‌ கூறுவதால்‌, மக்களுள்‌ ஒருவனை மன்னவனாக்கும்‌ 
நிகழ்ச்சியைக்‌ கூறூது. அவ்வாறு வெற்றி கொண்டு வந்த வீரனுக்கு 
மன்னவன்‌ செய்யும்‌ சிறப்பினைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கி “பிள்ளைப்‌ பெயர்ச்சி 
என்ற துறைக்கு, 

“GCUTT gail ja Alor GW DTG 

தார்‌ வேந்தன்‌ தலையனித்தன்று ** 
என விளக்கம்‌ தந்துள்ளார்‌. ஆக நிரை கோடலும்‌, நிரை மீட்டலும்‌ குறித்து 
எழும்‌ போர்‌ பாலை நிலத்தார்க்கும்‌, முல்லை நிலத்தார்க்கும்‌ நிகழ்ந்த 
போராகும்‌ எனத்‌ தெளியலாம்‌. 
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போர்‌ நிகழ்வுகள்‌ 


போருக்குச்‌ செல்லுமுன்‌ அரிய காவலையுடைய ஊர்ப்பக்கத்தே 
படைத்தலைவர்‌ ஏவலால்‌ விரிச்சி (நற்சொல்‌) கேட்டல்‌ வழக்கம்‌, நெல்லும்‌ 
நீரும்‌ சொரிந்து விரிச்சி கேட்கும்‌ செம்முது பெண்டிரைப்‌ பற்றிப்‌ புறநானூறு 

“Ayr DING MASA Gwar sg 

IWS dap Dan” 
என்ற பாடலடிகளில்‌ விரிச்சி கேட்கும்‌ நிலையினைப்‌ புகலும்‌, நல்‌ நிமித்தம்‌ 
பார்த்துப்‌ படைக்கலங்களை எடுக்கும்‌ ஆடவரை 

“GLY WS WWW YA CNN GY 

பம்டயமமத்‌ கெழுந்த பெருக்செயல்‌ ஆடவர்‌ 27 
என அகநானூறு பேசுகிறது. 


நிமித்தம்‌ பார்த்ததும்‌ அரசன்‌ தண்ணுமையை முழக்கித்‌ தன்‌ போர்‌ 
வீரரை அழைப்பான்‌. அழைத்து, அவர்களுக்கு அடையாளப்‌ பூக்களை 
வழங்குவான்‌. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ இத்தகைய கோலம்‌ கொண்டிருந்தான்‌ என்பதை, 
“EIT aml Vallis Worf 
WD Cab DTT GL WDUGS 
ga Sowa Yara Safle 
வெம்‌ போர்ச்‌ செழியனும்‌ வந்தனன்‌ ”* 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ மெய்ப்பிக்கிறது. போர்ப்பறை அச்சத்தைத்‌ 
தரக்‌ கூடியது. குருதிப்பலி கொள்ளும்‌ விருப்பத்தையும்‌ அச்சம்‌ தரும்‌ 
தன்மையையும்‌ கொண்ட இவ்வீர முரசத்தை நீராட்டி, மெல்லிய பூவையுடைய 


கட்டிற்‌ கண்ணே வைப்பர்‌ என்பதை, 
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“கரு வடக யுருக்ெழு முரசம்‌ 


WoT 00 NTT AMD oor oor 


நு முகநீ தன்ன மென்ப சேக்கை 


என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. 
வீரரை அழைத்தல்‌ 


விரைந்து போருக்கு வரும்படி வேந்தன்‌ விட்ட பெரிய தூதுவர்‌ வீரர்‌ 
உறையும்‌ இடந்தோறும்‌ ஆங்காங்குச்‌ சென்று தெரிவிப்பர்‌ என்பதை 

“வுருகதில்‌ வல்லே வருகதில்‌ வல்லெனெ 

CAG AD Apps HEN Sms, 

ரி wr கடி” 
என்று புறநானுறும்‌, 

“CUTTY GD A TY pa” 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. மேற்கண்ட பாடல்‌ வரிகளில்‌ 
மறவன்‌ நூலரி மாலை சூடிக்‌ காலால்‌ நடந்து, தான்‌ ஒருவனாகவே வருவது 
நோக்கற்குரியது. இவ்வாறு மறப்பண்புடன்‌ வந்த வீரனுக்கு அடையாளப்‌ 


பூக்களை வேந்தர்‌ வழங்குவர்‌. 
பகைவரை அச்சுறுத்தக்‌ கையாளப்பட்ட உத்தி 


பொதுப்‌ பகைவனாகி நின்ற அரசனைப்‌ பல அரசர்கள்‌ இணைந்து 
நின்று தாக்கினர்‌. இது 'துணைப்படைக்கோடல்‌' எனப்பட்டது. 
நட்புக்கருதியும்‌, பொருள்‌ தந்த போதும்‌ துணைப்படை தரப்பட்டது. காரி 
என்னும்‌ சிற்றரசனின்‌ துணையை மூவேந்தரும்‌ தனித்தனியே வேண்டினர்‌. 
அதனால்‌ அவர்களின்‌ தூதுவர்‌ இவனைப்‌ புகழ்ந்து இவனுக்குப்‌ பரிசில்‌ 


வழங்கினர்‌ என்பதனை 
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“alg mn Du By 
ஏத்தினர்‌ தரூ௨உங்‌ கூறே 


என்று கபிலர்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


தாம்‌ உண்ட செஞ்சோற்றுக்‌ கடனுக்காகப்‌ பலர்‌ அரசனுக்குத்‌ 
துணையாகச்‌ செல்வது வழக்கம்‌. இதனைத்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவென்ற பாண்டிய நெடுஞ்செழியனை ஏழு வேந்தர்கள்‌ இணைந்து 
நின்று போரிட்டனர்‌. அவர்களை வீழ்த்தி வென்று வாகை சூடிய செய்தியை 
இடைக்குன்றூர்கிழார்‌ 

“OW edgy gunn ௬, 


UNGHWD TAD GAGDU AHS 
ப கழல ழ்‌ நல்லம்‌ அடங்க, 


ஒரு தான்‌ ஆகிப்‌ பொறாது, களத்து அலே 


எடுத்து மொழிவதன்‌ வழி அறியலாம்‌. 
பகைவரை வெளிக்கொணரக்‌ கையாளப்பட்ட உத்தி 


“முற்றுகையிட்ட அரசர்கள்‌ மதிலில்‌ அடைந்து கிடக்கும்‌ மன்னனின்‌ 
காவல்‌ மரங்களை வெட்டி அவனது மான உணர்வைத்‌ தூண்டுவான்‌. இது 
'கடிமரம்‌' தடிதல்‌ எனப்பட்டது. இது மதிலில்‌ நாணம்‌ இன்றி அடைந்து 
3 


கிடந்தவனை வெளிக்‌ கொணரக்‌ கையாளப்பட்ட முறையாகும்‌?“ என்று ஆ. 


இராமகிருட்டிணன்‌ தம்‌ நூலில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


போர்‌ தொடுத்து வந்த அரசன்‌ பகை அரசனின்‌ காவல்‌ மரத்தை 
வெட்டி வீழ்த்துவது போர்‌ மரபாகும்‌. வேங்கை, புண்ணை, வேம்பு முதலிய 
மரங்களை அரசர்‌ தம்‌ வெற்றியைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ மரங்களாக மேற்கொண்டு 
சிறப்பாய்‌ ஒம்பி வருவர்‌. அம்மரத்தினை வீரர்‌ இரவு பகலாகக்‌ காத்து நிற்பர்‌. 


இம்மரம்‌ பகைவர்‌ கைப்பட்டு வெட்டப்படாதவாறு போற்றுதல்‌ மானமுடைய 
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வேந்தரின்‌ மறப்பண்பாகும்‌. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ தன்‌ பகைவரின்‌ காவல்‌ மரத்தை அழித்தான்‌ என்பதை, 

“று செரு JW GEG yan 
கழகாி low DUE 


என்று மதுரைக்காஞ்சியின்‌ பாடலடிகள்‌ எடுத்தியம்பும்‌. 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ தன்‌ பகைவரின்‌ காவல்‌ மரமாகிய 
கடம்பினது அடிமரத்தை வெட்டினான்‌ என்றும்‌, வீரர்கள்‌ இறந்துபட, வாள்‌ 
வீரரது நெருக்கத்தைக்‌ கலக்கிப்‌ பகையரசனின்‌ கடம்பைத்‌ தடிந்தான்‌ 
என்பதை 
“yor wri Gg Saar yo SL WN 
SRY WYYS Dd Gard 
“DWT Ap aA WwW 
டங்க SOW IGG Vallis 
கடம்புமுத றந்த கடிஞ்சின ஜேந்தே £ 
என்று பதிற்றுப்பத்துக்‌ கூறுகிறது. வடித்த கோடாலி வெட்டுதலால்‌ 
ஊர்தோறும்‌ காவல்‌ மரங்கள்‌ நிலை கலங்கின என்பதை 
“DG pablus WGA snd 
கடிமரந்‌ துளங்கிய கானும்‌ 6 
“Dw WOE jwbUG SHA STD 


RWI Grey Gurme 


என்று புறநானூறு பகர்கிறது. 
பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய நன்மாறனைக்‌ 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக்‌ கண்ணனார்‌ பாடிய பொழுது “காவல்‌ 


மரத்தை வெட்டுதலை ஒம்புவாயாக ” என்று அறிவுறுத்துகின்றார்‌ என்பதை, 
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“கழமரம்‌ தடிதுல்‌ ஓம்பு நின்‌ 
நெயில்‌ யாமணனக்குக்‌ கந்து ஆற்றவே 
என்ற பாடல்‌ வரிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. இதற்கு பகைவருடைய காவல்‌ 
மரங்கள்‌ இளமரங்கள்‌. அவை நின்‌ நெடுநெல்‌ யானைக்குக்‌ கட்டுத்தறி 
ஆகாது. ஆதலால்‌ அவற்றை வெட்டுதல்‌ தவிர்வாயாக என்ற பொருளில்‌ 
உரைப்பாரும்‌ உளர்‌ என்பர்‌. வெல்லப்பட்ட பகையரசர்களின்‌ காவல்‌ 
மரங்களை வெட்டிக்‌ கொண்டு போய்‌, வென்ற அரசர்கள்‌ தம்‌ 
யானைகளுக்குக்‌ கட்டுத்தறியாக நட்டு அமைப்பர்‌ என்ற போர்முறை 


இதனால்‌ அறியப்படுகிறது. 
வஞ்சினம்‌ 


போருக்குச்‌ செல்லுமுன்‌ வேந்தரும்‌, வீரரும்‌ வஞ்சின உரைத்தல்‌ 
மரபு. வேந்தன்‌ உரைக்கும்‌ வஞ்சினம்‌ படை வீரர்களை ஊக்கப்படுத்திச்‌ 
சிறக்கப்‌ போரிடச்‌ செய்யும்‌. தாம்‌ எண்ணிய இலக்கை அடைவதற்கும்‌, 
உள்ளத்துறுதி கலையாமல்‌ இருப்பதற்கும்‌ வஞ்சினம்‌ பயன்பட்டது. 
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“வஞ்சினத்தை ஒன்று மொழி என்றும்‌ உரைப்பர்‌“ என அரங்க. 


இராமலிங்கம்‌ கூறுகிறார்‌. 


வஞ்சினம்‌ கூறுதலும்‌ அக்காலத்து மக்களின்‌ மறப்பண்பாகும்‌. 
சிங்கம்‌ போலச்‌ சினந்து உறுதியான உள்ளத்தினையும்‌ விரைந்து செல்லும்‌ 
படையினையுமுடைய அரசர்‌, தம்மில்‌ ஒப்பக்கூடி வந்து என்னோடு 
பொருவோமென்று சொல்லுவார்‌; அவ்வரசரைப்‌ பொறுத்தற்கரிய போரின்‌ 
கண்ணே அலறப்‌ பொருது, தேருடனே அவர்‌ உடைந்தோடும்‌ 
புறக்கொடையை காணேணாயின்‌, சிறந்த என்‌ தேவியை விட்டு 
நீங்குவேனாக, அறம்‌ நிலை கலங்காத அன்பினையுடைய அவைக்கலத்து 


அறத்தின்‌ நெறிப்பாடில்லாத ஒருவனை வைத்து முறை கலங்கிக்‌ 
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கொடுங்கோல்‌ செய்தேன்‌ ஆகுக. என்பது ஒல்லையூர்‌ பூதப்‌ பாண்டியன்‌ 
கந்த வஞ்சினப்‌ பாட்டாகும்‌. இதனை 

“WLS Aowargg) WLHGT YANG 
குடங்காத்‌ 0A CAEL Swws 
Og darn NGG MTU ADT 
ஆரமலறத்‌ தாக்கித்‌ தேரொ 

LAND SHG TWAS 

CUT WAS sflaralyd Jhdhs 
afloa Slur ANAT DAWGYS 
Sloel UNG LG (a Sls 
lead ய dweதa்nகGுகs 


என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்காட்டி நிற்கின்றன. 


இன்று இனிது உண்டு மகிழ்ந்தோம்‌. நாளை பகைவர்‌ மதிலைப்‌ 
பாழ்செய்து வென்ற பின்னல்லது விருந்துண்ணல்‌ செய்வோம்‌ என வஞ்சினம்‌ 
உரைக்கும்‌ வீரர்‌ நிலையினை, 
“Daag HEN GGA TTT 
wa Jw WA மதில்கடந்த்ல்லது 
உகண்டுவ மல்லேம்‌ புகா வெனக்‌ கூறிக்‌ 
srl sail வயர்‌ பெருமகன்‌“ 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து எடுத்துரைக்கும்‌. தம்‌ முன்னோனைக்‌ கொன்றவனை, 
அவன்‌ தம்பியோடு சேர்த்துக்‌ கொல்லப்போவதாக வஞ்சினம்‌ உரைக்கும்‌ 
மறவனை, 
“TD gw gn, wn 


நார்ச்‌ செய்குவெனம்‌ ரென 4 


என்று புறநானூற்றில்‌ காணமுடிகின்றது. 
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கொடுங்கோல்‌ செய்தேன்‌ ஆகுக. என்பது ஒல்லையூர்‌ பூதப்‌ பாண்டியன்‌ 
தந்த வஞ்சினப்‌ பாட்டாகும்‌. இதனை 

“முடங்கலிற்‌ சிண) மடங்கா வர்த 
துடங்காத்‌ தானை லெந்தருடங்கியைத்‌ 
sand GG MTU DT 
ஆரமலறத்‌ தாக்கித்‌ தேரொ 

LAUD GH CaN WAYS 
CWA fleas Jil 
afl Siw NT DAWGDS 
Soo nGU A pL aw Shing 
மெலிகோல்‌ செய்தேனாகுக “2 


என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்காட்டி நிற்கின்றன. 


இன்று இனிது உண்டு மகிழ்ந்தோம்‌. நாளை பகைவர்‌ மதிலைப்‌ 
பாழ்செய்து வென்ற பின்னல்லது விருந்துண்ணல்‌ செய்வோம்‌ என வஞ்சினம்‌ 
உரைக்கும்‌ வீரர்‌ நிலையினை, 

“DaNarg HEN GGA TT DT 

wa jw We Wதிலஸ்கடந்த்ல்லத 

உண்டிவ்‌ மல்லேம்‌ புகா வெனக்‌ கூறிக்‌ 

sal Sarl WaT was 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து எடுத்துரைக்கும்‌. தம்‌ முன்னோனைக்‌ கொன்றவனை, 
அவன்‌ தம்பியோடு சேர்த்துக்‌ கொல்லப்போவதாக வஞ்சினம்‌ உரைக்கும்‌ 
மறவனை, 


“TOD GUAM WANN, nig 


நாச செய்குவெனம ரெனக்‌ 


என்று புறநானூற்றில்‌ காணமுடிகின்றது. 
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“aaa நிய கெெயிவெறி தல்லது 

உண்ணா தடிக்கிய பொழுது பல கழிய” 

“முடிதல்‌ வேடமகயா நெடிய மொழிய 

கொடா ௮ நல்லி ங்குடி ann 
என்பன வீரர்‌ உரைக்கும்‌ வஞ்சின மொழிகளாகும்‌. 

“துலைத்தாணெடு மொழி தன்னோடு புணர்தல்‌” 
என்னும்‌, வேந்தர்‌ உரைக்கும்‌ வஞ்சினத்தை, 

“Daag Napier (gan dud ag 

துன்னு றி வண gsnம 
என்று தொல்காப்பியனார்‌ வேறுபடுத்தி உரைப்பர்‌. பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌, ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌, சோழன்‌ நலங்கிள்ளி, 
கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌, சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ ஆகிய ஐவரும்‌ வஞ்சினம்‌ 
உரைத்துள்ளனர்‌. இவர்கள்‌ உரைத்த வஞ்சினத்திலிருந்து இவர்தம்‌ பண்பு 
நலமும்‌, ஒழுக்க மேம்பாடும்‌ புலனாகும்‌. 


வாளும்‌ குடையும்‌ புறப்படுதல்‌ 


போர்‌ மேற்செல்லும்‌ வேந்தன்‌ தன்‌ கொற்றக்குடையையும்‌, 
வாளையும்‌ முறையே நல்ல நாளில்‌ அனுப்புவது போர்‌ மரபு. நாள்கோளாவது 
நாளும்‌ ஒரையும்‌ தனக்கேற்பக்‌ கொண்டு செல்வுழி அக்காலத்திற்கும்‌ ஒர்‌ 
இடையூறு தோன்றிய வழித்‌ தனக்கு இன்றியமையாதனவற்றை அத்திசை 
நோக்கி அக்காலத்தே முன்னே செல்லவிடுதல்‌.”*9 என்பர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ 
நன்னாளில்‌ வேந்தர்‌ போர்‌ தொடங்குவர்‌. திருமாவளவன்‌ நல்ல நாளில்‌, 


வாளையும்‌ குடையும்‌ முரசையும்‌ போக்கியதை, 
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“dan sng doc mma 

வாசூங்குடையு மயிர்க்கண்முரசும்‌ 

pM dW GG para db 

மண்ணாக மருங்கினென்‌ வலிகெழு தோர்‌ 
என்றும்‌, வடவாரிய மன்னரை வெல்லும்‌ பொருட்டு நல்ல நாளில்‌ சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ வாளையும்‌, குடையையும்‌ வெளிப்போக்கியதை, 

“WMG am WD Darr GLU 

Ys GBILLG Awe Jog 

புணரதீர்‌ வஞ்சி போந்தயிர்‌ றொடெப்”பேன்‌ '*' 
என்றும்‌ இளங்கோவடிகள்‌ உரைப்பர்‌. “பண்டைய வேந்தரிடம்‌ நாள்‌ பார்க்கும்‌ 
52 


வழக்கம்‌ இருந்ததை க.ப.அறவாணன்‌ தம்‌ நூலில்‌ 


உறுதிப்படுத்தியுள்ளார்‌. 
வேந்தன்‌ மாலை கூடிப்‌ புறப்படுதல்‌ 


போர்ககெழும்‌ வேந்தரும்‌, வீரரும்‌ தத்தமக்குரிய மாலையினைச்‌ 
சூடுதல்‌ மரபு, சேர, சோழ, பாண்டியருக்கு முறையே பனை, அத்தி, வேம்பு 
ஆகிய மாலைகள்‌ உரியன. மூவேந்தரும்‌ தத்தமக்குரிய மாலையினை 
அணிந்து போர்‌ மேற்‌ செல்வதை, 

“இரும்பனம்‌ போந்த தோடிங்‌ கடுகர்சிலன 

JTW CWA YIGDLG Ds 

pies dara Gud Ws 

குபு ஸேர்சமு மொருகளத்‌ துலிய 

oar lls gradu daa apn 

TNT Sls கரகம்‌ ய வ 
எனப்‌ பொருநராற்றுப்படை குறிப்பிடுகின்றது. வேம்பின்‌ தளிரைச்‌ சூடிப்‌ 
போருக்கெழுந்த தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 


நெடுஞ்செழியனை, 
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“ag amd Uaflsswd weir cll, 

Wg CONDI a GDL WADUGS, 

dad Swaor iris Sof {wal 

வெம்போர்ச்‌ செயியனும்‌ வந்தனன்‌ 
என்று இடைக்குன்றூர்கிழார்‌ பாடுகின்றார்‌. நூலரி மாலையினைச்‌ சூடித்‌ 
கனியாய்ப்‌ போருக்கு நடந்து செல்லும்‌ மறவனை, 

“BUA WwW SL, கா, 

தயியின்‌ உந்த முதில்‌ ** 
என்று ஒரம்‌ போகியார்‌ நுவலுகிறார்‌. இவ்வாறு மாலை சூடிப்‌ போருக்கெழும்‌ 


வேந்தர்‌ தமக்குத்‌ துணையாகக்‌ குறுநில மன்னரையும்‌, குறுநிலத்‌ 


தலைவரையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வர்‌. 
படை வளம்‌ 


பகை நாட்டின்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ வேந்தன்‌ 
வஞ்சிப்பூச்சூடிப்‌ படை நடத்திச்‌ செல்வான்‌. அவ்வாறு சென்ற படையினைப்‌ 
புறநானூறு காட்டுகிறது. முன்னால்‌ சென்ற படைவீரர்கள்‌ பனம்‌ நுங்கினை 
உண்டதாகவும்‌, இடையில்‌ சென்ற படை வீரர்கள்‌ பனம்‌ பழத்தினை 
உண்டதாகவும்‌, இறுதியில்‌ சென்ற வீரர்கள்‌ பனம்‌ கிழங்கினை 
உண்டதாகவும்‌ ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌. 
“GOVCWIT BIB ScD Mawgw 
QoL GW UGS USA WAGE 
SDL Gwin, MOanwd MAO OBLIGE ET 
UW DAWGG AUD Am) 
ஹெந்து பீடழித்த ஏந்து வேற்றானை ** 
எனச்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளியின்‌ படைவளத்தின்‌ சிறப்பைப்‌ பேசுகிறார்‌. 


இதன்மூலம்‌ கால நிலைகளை கடந்து செல்லும்‌ அளவிற்குப்‌ படை 
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நீண்டிருந்ததை அறிய முடிகிறது. இப்பாடல்‌ உயர்வு கருதிப்‌ படைக்கப்பட்டது 
என்றாலும்‌ பழந்தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மிகுதியான படை வீரர்களைத்‌ தம்‌ படையில்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ எனத்‌ தெளியலாம்‌. 


புலவரும்‌ போரும்‌ 


வேந்தருக்கு வீர உணர்ச்சி ஊட்டிப்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தூண்டும்‌ 
வாயிலாகப்‌ புலவர்கள்‌ அமைந்தனர்‌. உன்‌ தலையில்‌ உள்ள மாலை நீ 
பகைவர்‌ நாட்டைச்‌ சுடுகின்ற தீயினால்‌ வாடுவதாக, எனப்‌ பாண்டியன்‌ 
பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியை, 

“லாக aad sano nar 

நாடுசுி கமழ்புக யெறித்த லானே * 


காரிகிழார்‌ பாடுகிறார்‌. 


சோழன்‌ உருவப்‌ பஃறேரிளஞ்சேட்‌ சென்னியின்‌ பகைவர்‌ நாடு, 
தாயிழந்து உணவின்றிக்‌ கூப்பிடும்‌ குழவிபோல ஒயாது அலறிப்‌ பாழாகும்‌ 
என்பதை, 

“STW gens Gua Gun 

ஓவாது கூஉநின்‌ அுடற்றியோர்‌ நாடே 
என்று பரணர்‌ பாராட்டுகிறார்‌. புலவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ உன்னை 
நோக்கினார்கள்‌. நீயோ உயிரை வாங்கும்‌ கூற்றம்‌ சினந்தாற்போலும்‌ 
வலியுடன்‌ உனக்கு மறுதலையாகிய இரு வேந்தருடைய நிலத்தைக்‌ கொள்ள 
நோக்கினாய்‌ என்று கிள்ளி வளவனை, 

“ua MNT Ar Gan Gar GT 


நீயே, மருந்தில்‌ க்ணிசசி வருந்த வட்டித்துக்‌ 
௯0 MGA ட (Yd 
மாற்றிரு வேந்தா மண்ணோக்‌ கிய 
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என்று இடைக்காடனார்‌ பாடியுள்ளார்‌. நின்‌ ஏவல்‌ செய்து வாழாமையினாலே 
நின்னொடு பகைத்தலைச்‌ செய்தவருடைய நாடுகள்‌ கெட்டுப்‌ பாழாகி 
விட்டன என நெடுஞ்செழியனின்‌ வீரச்‌ செய்லை, 

“வாழா mW விதக்‌ கெட்டு 

UT Wa பகவ சதம்‌ * 
என்று மாங்குடி மருதனார்‌ பாராட்டுகின்றார்‌. பாண்டியன்‌ மாறன்‌ வழுதி 
போரையேற்றுத்‌ திறை வேண்டுவானாயின்‌, கொள்க என்று சொல்லி 
முன்னே கொடுத்த மன்னர்‌ நடுக்கம்‌ தீர்ந்தனர்‌. கொடாதோர்‌ புற்றீசல்‌ 
போல ஒரு பகல்‌ உணவிற்கும்‌ வழியில்லாமல்‌ வாடுவர்‌ என்று ஐயூர்‌ 
முடவனார்‌. 

“pTLA ng dard NDT YA CME GD 

Osnaire Ga Darn Asn sé 

JNO WAT BOSSY CT 

galwcgn Alga raf lgs GHG 

pa Ao wig MOSS 

ADD fwd Gun 

ஒரு பகல்‌ லாழ்க்கைக்குலமரு வோரோ !' 
பாடுகிறார்‌. மாறன்‌ வழுதி வட நாட்டு மன்னர்கள்‌ வாடுமாறு அவர்களைச்‌ 
சென்று கொல்வதற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவ்வாறு அவன்‌ புறப்பட்ட 
அளவிலேயே, முன்னே வளஞ்செறிந்த பகைவருடைய நாடு இன்று 
காடாயிற்று எனப்‌ பாண்டிய மன்னனை 

“SILTS Mowamryd grOwL CWC *° 
என்று மருதனிளநாகனார்‌ பாடுகின்றார்‌. இவ்வாறு புலவர்‌ பாடிய பாக்கள்‌ 
அரசரின்‌ போர்‌ உணர்ச்சியைத்‌ தூண்டுவதற்கும்‌ கருவியாக இருந்தன 


எனலாம்‌. 
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அக்காலத்து வேந்தரிடையே புலவர்க்கு மிகுந்த மதிப்பு 
இருந்தமையாலேயே அவர்கள்‌ புலவரைத்‌ தூதுவராக அனுப்பினர்‌. 
அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி ஒளவையாரைத்‌ தொண்டைமானிடம்‌ தூது 
விட்டதாகப்‌ புறநானூறு பேசுகிறது. புலவர்கள்‌ இத்தொழிலைச்‌ சிறப்பாகச்‌ 
செய்து முடிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடையவர்கள்‌ என்பதற்கு இச்செய்யுள்‌ சிறந்த 
எடுத்துக்காட்டாக உள்ளது. 
“Qa, Sdlweolng Ww GLY 
SATLT Gan BHD Ss d ww alg 
கழ்மட செய்க JCA ய waGca 
UDEANG GAC HS Ags 
SnD DG GIN wnGgT! daar 


அண்ணல்‌ சம்‌ கோமான்‌, முசி ’*? 
இவ்வாறு தொண்டைமானின்‌ படைக்கலக்‌ கொட்டிலைப்‌ 
புகழ்வதுபோல்‌ அவன்‌ வீரத்தைப்‌ பழித்துக்கூறி அவனது செருக்கை 


அடக்கினார்‌ ஒளவையார்‌. 


பகைத்த இருவேந்தருக்கிடையே குறுக்கிட்டு இருவரையும்‌ 
ஒற்றுமைப்படுத்தும்‌ முயற்சியில்‌ புலவர்கள்‌ ஈடுபட்டனர்‌. நலங்கிள்ளியும்‌ 
நெடுங்கிள்ளியும்‌ பகைமை கொண்டு பலகாலம்‌ போர்‌ புரிந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
பகைமையைத்‌ தீர்ப்பதற்குப்‌ புலவர்கள்‌ செய்த முயற்சிகள்‌ யாவும்‌ வீணாகவே 
ஒழிந்தன. சோழன்‌ நெடுங்கிள்ளி உறையூர்‌ புக்கிருந்த காலத்திற்‌ சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி அவ்வூரை முற்றுகையிட்டான்‌. அதனை அறிந்த கோவூர்‌ கீழார்‌ 
ஒரு குலத்திலே தோன்றிய அவ்விருவரும்‌ போர்‌ செய்தல்‌ அக்குலத்திற்கே 
பெரும்‌ பழியாகும்‌ என்றும்‌, ஏனை அரசர்‌ அதனைக்‌ கண்டு நகைப்பர்‌ 


என்றும்‌ கூறி இருவரையும்‌ ஒற்றுமைப்படுத்தினார்‌ என்பதை, 
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“DGD UCL WADUGCGT TOUT 
கடிக்சினை வெம்பி Ga வ 
Marr Sarl WML AGC, நி 
nana salu Wa WoL SG 


ஒருவர்‌ தோற்பினுந தோற்பதுங்‌ குடியே 
dr ற லியர்கய மன்ற, அதனால 


முடிப்பொரு என்று நகச்‌ செய்தி * 
என்ற பாடலடிகள்‌ வழி அறியலாம்‌. சோழன்‌ குளமுற்றத்துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவன்‌ மலையமான்‌ மக்களை யானையின்‌ காலால்‌ இடறச்‌ செய்ய 
முயற்சித்தவிடத்துக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ அதனைத்‌ தடுத்து, புலவரின்‌ வறுமை 
இன்னல்களை நீக்குவதற்குத்‌ தன்னிடம்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
பகுத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ யாவற்றையும்‌ பகுத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மை 
உடையவன்‌ மலையமான்‌ என்று எடுத்துக்‌ கூறி அவன்‌ மக்கள்‌ உயிரைப்‌ 
பாதுகாத்தார்‌ என்பதை 

“DaGT, JUDY HAW Yo SAT EAS 

தமது பகுத்‌ துண்ணுந தண்ணிழல்‌ வாழ்ந்‌ 

SOY sa WYN WBS 

[AIDUVE Hong wg WG Grad 

MBE Jo BCT DLW 

கேட்டன்‌ யாயின வேட்டது செய்ம்மே ** 


என்ற புறநானூறு பாடல்‌ காட்டி நிற்கிறது. 


தமக்கு ஒப்பாரிடம்‌ மட்டுமே வீரர்‌ போர்‌ மேற்கொள்வர்‌. தம்‌ வலிமை 
கண்டு அஞ்சி, போருடற்றத்‌ துணியாத வேந்தரிடம்‌ போரிடார்‌. அவ்வாறு 
போரிடத்துணிந்தாலும்‌ அஃது அறனன்று என எடுத்துக்‌ கூறிப்போரைத்‌ 
தவிர்த்தனர்‌ புலவர்கள்‌. புறத்தே வந்து போர்‌ செய்யாது அஞ்சி நடுங்கி, 
நாட்டைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌ எண்ணாது, மானமின்றி மகிழ்வோடிருந்த ஒரு சேர 
மன்னனின்‌ தலைநகராகிய கரூரை ஆரைச்சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய 


கிள்ளிவளவன்‌ முற்றகையிட்டு, அவனது காவல்‌ மரத்தை வெட்டினான்‌. 
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வெட்டும்‌ ஓசை ஊரிலுள்ள மன்னனின்‌ காவலை உடைய கோயிற்‌ 
கண்ணே சென்றொலித்தது. அதற்கும்‌ எழாது நாணமின்றி இருந்தான்‌ 
மன்னன்‌. அத்தகைய மன்னனோடு நீயும்‌ முரசொலிப்பப்‌ பொருதாய்‌ என்பது 
கேட்டார்க்கு நாணும்‌ தகுதியை உடைத்து என்று கூறிச்‌ சோழ மன்னனின்‌ 
போர்ச்‌ செயலைத்‌ தடுக்க முயன்றார்‌ ஆலந்தூர்‌ கிழார்‌. 
“BRWIG Gel CWE GAT 
OWS AIA sew Wb 


ஆங்கினி திருந்த வெந்தனோ டீங்கு நின்‌ 
ADUSINT (PT EEG 


WDUGGDAT MUAUS NYG wg ** 


எனப்‌ பாடுகிறார்‌. 


கோப்பெருஞ்சோழன்‌ தன்னுடைய மக்கள்‌ மேற்‌ படையெடுத்துச்‌ 
சென்ற பொழுது புல்லாற்றூர்‌ எயிற்றியனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌, “உன்‌ மக்கள்‌ 
தோற்பின்‌ உனது பெரிய செல்வத்தை அவர்க்கொழிய வேறு யாவர்க்குக்‌ 
கொடுப்பாய்‌? நீ அவரிடம்‌ தோற்பின்‌ உன்னை இகழும்‌ பகைவர்‌ உவப்பப்‌ 
பழியை உலகத்தே நிறுத்துவாய்‌. ஆதலால்‌ ஒழிவதாக உன்னுடைய மறன்‌ ”' 
என்று அறிவுரை கூறினார்‌ இதனை 

Dap Hin gies செழு 

Tard sa Alm Gwnr Gg 

நின்‌ பெருகக்‌ செல்லம்‌ யார்க்கெரு சுயே 

அமா வெக செல்ல நீயவாக்‌ குலையின்‌ 

சகெழுந ருவப்பப்‌ பழிய” சுவையே 

அதனால்‌, ஒழிகதி லத்தை நின்‌ மறனே *' 


என்ற பாடல்‌ காட்டி நிற்கிறது. 


இவ்வாறு அரசரிடையே நிகழ்ந்த பல பூசல்களைத்‌ தீர்த்துத்‌ 
தொண்டாற்றினர்‌ புலவர்‌. போர்‌ மூளுங்காலத்து அரசரை இடித்துரைத்து 
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அவரைப்‌ போருக்குத்‌ தூண்டுதலிலும்‌ புலவர்‌ ஈடுபட்டனர்‌. சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி, நெடுங்கிள்ளியின்‌ ஆவூரை முற்றுகையிட்டபொழுது 
நெடுங்கிள்ளி போரை நிறுத்தாமலும்‌, போருக்கு வராமலும்‌ வாளா 
இருந்ததைக்‌ கண்ணுற்ற கோவூர்‌ கிழார்‌ ஊரில்‌ ஏற்பட்ட குழப்பங்களை 
அவனிடம்‌ விளக்கிக்கூறி “அரசே! அறத்தை உடையையாயின்‌ போரை 
நிறுத்து மறத்தை உடையையாயின்‌ களத்திற்குச்‌ சென்று போர்‌ செய்‌. 
அவ்வாறின்றி அறத்தையும்‌ மறத்தையும்‌ உடையையல்லையாயின்‌ 
அடைக்கப்பட்ட திண்ணிய நிலையையுடைய கதவு பொருந்திய நீண்ட 
மதிலுள்ள ஒரு பக்கத்தே ஒதுங்குதல்‌ நாணும்‌ தன்மையை உடைத்து 
என்பதை, 

“DTD pd Iwar ௯2 Gகட்பAம 
ன்னா தம்ம And ரத்த 
DAG HUSA Www CYA 
Dw WW NMS Slugs 

Wyo wl Gunn Sg 
ADDON WDADYDDU WUDUWTEGG 
don SLES Har aolwus GGT 
Hawg duno wns 
DMG GS YL sayin 5 


என்ற பாடலடிகள்‌ வழி புலவர்‌ இடித்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 


வேந்தன்‌ தன்‌ கடமை மறந்த வழி அவன்‌ கடமையினை 
நினைவுறுத்தி அவனை வினைமேல்‌ செலுத்துதலைப்‌ புலவர்‌ 
மேற்கொண்டனர்‌. போர்‌ மேற்‌ சென்ற சேரமான்‌ ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சேரலாதன்‌ பாடி வீடு அமைத்துத்‌ தங்கியிருக்கையில்‌, விறலியர்‌ 
பாட்டிசையில்‌ இன்புறலானான்‌. இதனை அறிந்த புலவர்‌ வினையாற்ற 
விரும்பும்‌ வேந்தர்‌ இன்பங்களைப்‌ பிறர்‌ அறியாமல்‌ துய்க்க வேண்டும்‌ 


என்பதை, 
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“சுடர்‌ நுதன்‌ மடக்கி a 

MDs Wo dal 

MM gaia WEL Md 

UML GND oT UGA 

a CAV Mad dlar GUT br 

உள்ளுவர்‌ கொல்லா நின்‌ னுணரா தோர்‌ 
என்று காக்கைப்பாடினியார்‌ அறிவுறுத்துவது குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்‌ 
அறவுரை 
வ்‌ காவல்‌ வந்தன்‌ 

ல பூங்கோதையியல்னென்‌ குரமம்‌ 
என இளங்கோ வடிகளாலும்‌, 

“தாதுல்‌ காதல்‌ அறியாம துய்க்க 

தில ஒதிலார்‌ நூல்‌?! 
என வள்ளுவராலும்‌ கூறப்படுகின்றன. இதிலிருந்து போர்‌ மேற்சென்ற 
வேந்தர்‌ விறலியரையும்‌ உடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌ என்றும்‌, அவ்வாறு 
சென்ற விறலியர்‌ பாசறையில்‌ ஆடிப்பாடி வேந்தனுக்கும்‌ வீரருக்கும்‌ 


களிப்பூட்டினர்‌ என்றும்‌ அறியலாம்‌. 


போர்‌ மேற்கொண்டு பாசறையிலேயே தம்‌ வாழ்நாளைக்‌ குறிக்கும்‌ 
வேந்தர்க்கு, இல்லறத்தை நினைவுபடுத்திப்‌ போரை விரைவில்‌ முடிக்கத்‌ 
தூண்டுவர்‌ என்பதற்குக்‌ காட்டாக 
“AUGGIDEE BWNGG Mr DEN DINGWEGS 
wallop whoa salle a நாட 
பூண்க மான நின்‌ புரவி நெயந்தோ 
எனப்‌ பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறைக்கு 


கூறுவதைக்‌ காட்டலாம்‌. 
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போரினைப்‌ புலவர்‌ நேரடியாகக்‌ கண்டு பாடினார்‌. புறமுதுகு 
காட்டாமை, வீரமரணமெய்துதல்‌ இவையே வாழ்வின்‌ கொள்கைகள்‌ வீரரின்‌ 
மனதில்‌ பதியம்‌ போட்டனர்‌. தானைத்‌ தலைவனாய்‌ நின்று போரை நடத்தும்‌ 
பொறுப்புப்‌ போரவைக்‌ கோப்பெருநற் கிள்ளிக்குண்டாகவே, 
சாத்தந்தையாராகிய சான்றோர்‌ அதனைத்‌ தாமும்‌ உடனிருந்து காணச்‌ 
சென்றார்‌. “அம்பு தைப்பினும்‌, வேல்‌ வந்து பாயினும்‌, களிறுகள்‌ கோடு 
கொண்டு தாக்கினும்‌, அஞ்சிப்‌ பிறக்கிட்டு ஒடாமையே மறவர்க்குப்‌ பீடு 
தருவதாம்‌. இதனை 
TAGs dani Mylar 
SIO Ww AW MGUY 
WDA Gad Jap 
QUT VDLDOT CWTDL WoT WIT 
DaunகGuA wD OS HAD 
ஓடல்‌ செல்லாம்‌ பீடுடையானர 
என்ற பாடலடிகள்‌ மெய்ப்பிக்கின்றன. போர்‌ புரிதலை அக்காலச்‌ சமூகம்‌ 
தலையாயக்‌ கடமைகளாகப்‌ போற்றியிருக்கிறது. போருக்கும்‌ புலவருக்கும்‌ 


உள்ள தொடர்பினைப்‌ பற்றி 


“மன்னர்‌ ஆயச்‌ சுற்றத்தின்‌ ஒரு பகுதியான பாணரும்‌ புலவரும்‌ 
அவர்களிடையே (வீரரிடையே) வீரப்‌ புகழார்வத்தை உண்டு பண்ணவும்‌. 
அதை வளர்க்கவும்‌ மிகப்‌ பெரிதும்‌ உதவினர்‌. அமைதிக்‌ காலங்களில்‌ 
அவர்கள்‌ மன்னனுக்கும்‌ அவன்‌ வீரர்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ முன்னோர்களின்‌ 
வீரச்‌ செயல்கள்‌ பற்றிய கதைகளைக்‌ கூறி மகிழ்வித்தனர்‌. 
போர்க்காலங்களில்‌ அவர்கள்‌ படையுடன்‌ சென்று மூதாதையரின்‌ வீரச்‌ 
செயல்களைப்‌ பின்பற்றுமாறு தம்‌ போர்ப்பாடல்களால்‌ வீரர்களையும்‌ 
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தலைவர்களையும்‌ ஊக்கினர்‌ '* என்று வி.கனகசபையும்‌ “மன்னருடன்‌ 
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நெருங்கிய தொடர்புடைய புலவர்கள்‌ நிரந்தரமாக அவைகளில்‌ 
வீற்றிருக்கலாயினர்‌. அரசு வளர வளரப்‌ புலவர்‌ தம்‌ பெருமையும்‌ கடமையும்‌ 
அதிகரித்தன. புலவர்‌ தொகையும்‌ கூடியது. நெடுஞ்செழியன்‌ அவையில்‌ 
மாங்குடி மருதன்‌ தலைமையில்‌ புலவர்‌ அவையிருந்ததைப்‌ போல வேறு புலவர்‌ 
குழுக்களும்‌ வேறு அவைகளில்‌ இருந்தன என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. 
இவையே பிற்கால மரபில்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கங்களாகப்‌ பேருருப்‌ பெற்றன 5 என்று 


க.கைலாசபதியும்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


இவ்வாறு வேந்தர்‌ புலவர்க்கு உயரிய இடம்‌ தந்து போற்றினர்‌. 
அதனால்‌ ஆட்சித்‌ துறையில்‌ புலவர்‌ வேந்தர்க்கு உறுதுணையாய்‌ நின்று 
உதவினார்‌; தூது சென்று பகை தவிர்க்க முனைந்தனர்‌. இரு 
வேந்தர்களுக்கிடையே ஒற்றுமை ஏற்படுத்தும்‌ முயற்சியையும்‌ 
மேற்கொண்டனர்‌ என்பது தெளிவு. 


பாசறை நிகழ்வுகள்‌ 


பாசறையிலுள்ள மன்னனின்‌ வீரத்தைச்‌ சங்க நூல்கள்‌ பல 
திறம்படக்‌ கூறுகின்றன. வேந்தன்‌ போர்‌ மேற்கொண்ட பொழுது, 
பகைப்புலத்தே நீண்ட நாட்கள்‌ தங்க நேரிட்டது. வேந்தனும்‌ அவனது 
படைகளும்‌ தங்கிய இடத்தைப்‌ பாசறை கட்டூர்‌ என இலக்கியங்கள்‌ 
குறிப்பிடுகின்றன. “பாசறை என்பது போருக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ களிரும்‌, 
மாவும்‌, தேரும்‌, படை வீரரும்‌ தங்கியிருக்கும்‌ பரந்த இடமாகும்‌. இப்பாசறை 
பெரும்பாலும்‌ ஊர்ப்புறத்தே இயற்கையாக அமைந்திருக்கும்‌. அல்லது 
செயற்கையாக ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ ”£ இயற்கைச்‌ சூழலில்‌ மரம்‌, செடி, 
கொடி, மலை முதலியவை சூழப்பெற்ற பரந்த இடப்பகுதியைப்‌ பாசறையாக 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளுதல்‌ பண்டை வேந்தர்‌ மரபு. 


132 
இவ்வாறு இயற்கையாக அமைந்த பாசறை பகைவர்‌ கண்களுக்கு 
எளிதில்‌ புலப்படாது. ஆனால்‌ பகைவர்‌ எளிதில்‌ புலனாகும்‌ வண்ணம்‌ அஃது 
அமைந்திருக்கும்‌. இச்செய்தியை, 
“பரர்வுற்‌ பரசறத்‌ தரூஉம்‌ பல்வேல்‌ 77 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து குறிப்பிடுகின்றது. “பிறர்‌ தம்மைக்‌ காணாது, தாம்‌ 
பிறரைக்‌ காணத்தக்க வகையில்‌ போர்வீரர்‌ இருந்து பகைவரைப்‌ பார்க்கும்‌ 
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இடம்‌ பார்வலெனப்படும்‌ ”* என்பர்‌ ஒளவை சு. துரைசாமிப்‌ பிள்ளை. 


“பார்வற்‌ பாசறை என்பது அரண்களையுடைய பாசறை” என்பர்‌ 
பதிற்றுப்பத்தின்‌ பழைய உரைகாரர்‌ 7? இங்கே அரண்‌ எனக்‌ குறிப்பிடுவது 
இயற்கை அரண்களாகிய மலை, மரம்‌, செடி, கொடி என்பனவாகும்‌. 
உயரமாகப்‌ பறக்க வல்ல பருந்துகளும்‌, பறக்க இயலாத 
உயர்ச்சிகளையுடைதாக இப்பாசறைகள்‌ விளங்கின என்பதை, 

“பருந்து பறக்கல்லாப்‌ பார்‌ பரச” 
என மதுரைக்‌ காஞ்சி குறிப்பிடுகின்றது. இவற்றிலிருந்து, பாசறை என்பது, 
வேந்தனின்‌ ஊர்ப்புறத்தே இயற்கையாய்‌ அமைந்த அரண்களையுடையது. 
பகைவர்‌ கண்களுக்கு எளிதில்‌ புலப்படாதது. உள்ளேயிருப்போர்க்குப்‌ 
பகைவரை மட்டும்‌ காட்டும்‌ இயல்பினது. களிரும்‌, மாவும்‌, தேரும்‌, படை 
வீரரும்‌, ஒருங்கே தங்குமளவிற்குப்‌ பரந்த இடத்தினையுடையது என்பது 
தெளிவாம்‌. 


இத்தகு பாசறையில்‌ வேந்தனும்‌ வீரரும்‌ தங்கியிருப்பர்‌. பகலில்‌ 
போரிடுவதும்‌, இரவில்‌ போரை நிறுத்திப்‌ பாசறையில்‌ ஒய்வு கொள்வதும்‌ 
பண்டையோர்‌ போர்‌ நெறி. இரவில்‌ வேந்தன்‌ துயில்‌ கொள்ளாது. புண்பட்ட 
வீரர்களுக்கு ஆறுதல்‌ கூறும்‌ பாசறை வாழ்வினை நெடுநெல்வாடை 
சிறப்பாக எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. அரண்மனையில்‌ வேந்தனைப்‌ பிரிந்து 
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துயருறும்‌ அரசியின்‌ இல்வாழ்வைக்‌ காட்டிப்‌ பின்னர்‌ இல்ல நினைவின்றி 
நள்ளிரவிலும்‌ படை மறவரைக்‌ கண்டு பேசும்‌ பாசறை வாழ்வைக்‌ குறிப்பிட்டு 
அரசன்‌, அரசி இருவருக்குமுள்ள உணர்வு வேறுபாட்டை அந்நூல்‌ 
காட்டியிருப்பது கருதுதற்குரியது. நள்ளிரவில்‌ குளிர்‌ காற்றையும்‌, மழைத்‌ 
தூரலையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ வாளை இடையிலே வைத்துக்‌ கொண்டும்‌ 
தறுகண்மையுடைய இளைய வீரனின்‌ தோள்மேல்‌ வலக்கையை வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, இடக்கையால்‌ குளிர்காற்றால்‌ அலைப்புறும்‌ தன்‌ ஆடையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டும்‌. முன்னே வீரனொருவன்‌ வேப்பந்தளிரைக்‌ கட்டிய 
வேலை எடுத்துச்செல்ல, பின்னே வெண்கொற்றக்‌ குடை பிடித்துவர, 
ஒவ்வொரு வீரனையும்‌ படைத்தலைவன்‌ அறிமுகப்படுத்த, ஆறுதல்‌ 
கூறிச்செல்லும்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனின்‌ பாசறை வாழ்வினை, 

“புட வீழ்‌ அம்துகில்‌ இடி ழீ, 

DIN GINNT CBNGG UMAGA GHWT 

FUOWDE YDWIG DEUS YWHGG 

நூரல்கால்‌ யாத்த மால வெண்குமட 

GUA YEG) SY wu, 

DONA WHWGHWO Ua Gann aT 

சிலரொடு திரிதரும்‌ வேந்தன்‌, 

UNO py unsmறத்தொழில்‌* 
எனச்‌ சிறப்பித்துரைத்துள்ளார்‌ நக்கீரர்‌. “பாசறையில்‌, யானை வீரர்‌, குதிரை 
வீரர்‌, மறவர்‌, மெய்க்காப்பாளர்‌, நாழிகைக்‌ கணக்கர்‌, வன்கண்‌ யவனர்‌ 
முதலியோர்‌ இருந்தியங்கும்‌ நிலையினையும்‌, தனக்காகச்‌ சோறு வாய்த்‌ 
தொழிந்தோரை எண்ணி உறங்காது வேந்தனின்‌ பாசறை வாழ்வினை 


முல்லைப்பாட்டு”? எடுத்துக்காட்டுகிறது. 


பாசறையிலுள்ள மன்னனின்‌ வீரத்தைச்‌ சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ பரக்கப்‌ 


பேசுகின்றன. இரவில்‌ அரசன்‌ பாசறையிற்‌ படுக்கையில்‌ 
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படுத்திருக்கின்றான்‌. அவனுக்கு உறக்கம்‌ இல்லாது அடுத்த நாட்போரை 
எண்ணிய வண்ணம்‌ கிடக்கின்றான்‌. மேலும்‌, முன்னாள்‌ நடந்த போரில்‌ 
மாண்ட யானைகளையும்‌, யானைகளை வெட்டி வீழ்த்திக்‌ கொற்ற முரசம்‌ 
முழங்கிய வீரரையும்‌ நினைந்து வருந்துகின்றான்‌. அம்பு தைத்த வலியால்‌ 
உணவு கொள்ளாது காதுகளைக்‌ கவிழ்த்து நிற்கும்‌ குதிரைகளை எண்ணி 
மனம்‌ நோகின்றான்‌. ஒரு கையைப்‌ படுக்கையின்‌ மேலே வைத்து, ஒரு 
கையிலே தலையை வைத்துக்‌ கொண்டு கண்‌ வளர்கின்றான்‌ என்பதை, 

“WALT pwn Sa mT 
INGO Aoi sd VUTWSAD Yr NGG 
Mpa WS Cpl CULGYG 
WW பன பூக்கை துமிய 
தெம்பா க GUUS IS 
Cran Asal Gs flys GSYWBY 
DUGG US opal Ardlsnws 


DAT HWE WHA SSS 
JWG ws uaa dung dngws 


முடி்யொடு கடக்‌ சோத்தி நெடிது நினைந்து” 


என்ற பாடலடிகள்‌ பேசுகின்றன. 
கட்டூர்‌ - பாசறை 


கட்டூர்‌ என்பது பாசறையைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌. வேற்றுப்புலம்‌ 
சென்று பகை முடியும்‌ மட்டும்‌ படைகள்‌ தங்குவதற்காகப்‌ புதிதாக 
ஏற்படுத்திய பாசறையைக்‌ கட்டூர்‌ எனப்‌ பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
சுட்டுகின்றன. 

“வேறு புலத்‌ திறுத்த கட்டர்‌ * 


எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துக்‌ குறிப்பிடுகின்றது. “பகைவர்‌ நாட்டிடத்தே 


சென்றமைத்துத்‌ தங்கிய பாசறை 85 என்று ஒளவை 
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சு.துரைசாமிப்பிள்ளையும்‌, “வேற்று நாட்டிடத்தே சென்று தங்கிய பாசறை 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தின்‌ பழைய உரைகாரரும்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 


வேற்று நாட்டிடத்தே சென்று புதிதாக, செயற்கையாக அமைக்கப்‌ 
பெறுதலால்‌ இக்கட்டூர்கள்‌, அவை அமைக்கப்பட்ட இடத்திற்கு ஏற்றாற்போல்‌ 
அவற்றின்‌ மேல்‌ அவ்விடத்தின்‌ செடி, கொடிகளைப்‌ படரவிட்டு, கட்டூர்கள்‌ 
இருப்பது தெரியாவண்ணம்‌ மறைக்கப்படுதல்‌ இயல்பு. இதனை 

“ATL CAD AWN Gg Ww dw 

விரல மொழிக்‌ கட்டூர்‌ வயவர்‌ வேந்தே ௪ 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து குறிப்பிடுகின்றது. வெள்ளிய பூவையுடைய வேளைச்‌ 
செடியையும்‌, சுரைக்கொடியையும்‌ கட்டூர்களின்‌ மேல்‌ படரவிட்டுள்ளனர்‌. 
இன்றும்‌ இவ்வழக்கம்‌ இராணுவத்தினரிடையே உள்ளது. தாங்கள்‌ 
தங்கியுள்ள கூடாரத்தைத்‌ தங்கியுள்ள இடத்தின்‌ வண்ணத்திற்கு ஏற்ற 
துணியால்‌ அல்லது செடி, கொடிகளால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்வர்‌. இவ்வாறு 
செயற்கையாகக்‌ கட்டூர்கள்‌ அமைக்கப்பட்டாலும்‌ இவை பகைவர்க்கு 
அச்சத்தைத்‌ தருகின்றன என்பதை 

“தூர்‌ இறை அச்சா வெருவரு கட்டர்‌ ** 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துக்‌ குறிப்பிடுகிறது. ““கட்டூர்‌ என்பது பகைப்புலத்தே 
வேற்றுப்புலத்தே பகை முடியுமட்டும்‌ செயற்கையாக அமைக்கப்படும்‌ 
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பாசறை “ 


என்று அரங்க. இராமலிங்கம்‌ விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 
“Cag Asnிeo யாண்ட தகம்‌” 
என்று தொல்காப்பியமும்‌, 
“Wr Dgwoi wer வண திறத்து” 
என்று மதுரைக்காஞ்சியின்‌ அடிகள்‌ மூலம்‌, வேந்தன்‌ பாசறையில்‌ தங்கும்‌ 
காலமும்‌, பகை மேற்சென்ற காலமும்‌ ஒர்‌ ஆண்டு என அறியமுடிகிறது. 
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விரவுமொழிக்‌ கட்டூர்‌ 


விரவுமொழிக்‌ கட்டூர்‌ என்றால்‌ பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவார்‌ 
கலந்திருக்கும்‌ பாசறை எனவும்‌, பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ 
வாழுமிடத்தில்‌ கட்டப்பட்ட கட்டூர்‌ எனவும்‌ இருநிலைகளில்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


792 


“Aya dwrplssiGr awa GAC 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தும்‌, 
“ஜீரல] மொழிக்‌ கட்டு வேண்டு வழிக்‌ கொளீஇ 


என அகநானூற்றுப்‌ பாடலடியும்‌ சான்று தருகின்றன. கட்டூுருக்கு அடையாக 
வரும்‌ சொற்களே ஆய்வுக்குரியனவாக அமைகின்றன. 


பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ வாழுமிடங்களில்‌ பாசறையை 
அமைக்க வேண்டிய சூழல்‌ வடநாட்டுப்‌ படையெடுப்பின்போது ஏற்பட்டிருக்க 
வாய்ப்புண்டு. உரையாசிரியர்கள்‌ பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ 
கலந்திருக்கும்‌ பாசறை என்றே பொருள்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. இரண்டாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ தமிழகம்‌ தனித்தன்மையோடு விளங்கித்‌ தமிழ்‌ 
வேந்தர்கள்‌ தன்னாட்சி செலுத்திய காலகட்டத்தில்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்‌ 
பாசறையில்‌, படையில்‌ பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ இருந்தனர்‌ என்ற 
செய்தி சிந்தனைக்குரியதாகும்‌. 

பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ என்றால்‌, அவர்கள்‌ யாவர்‌? 
அம்மொழிகள்‌ யாவை? என்ற வினாக்கள்‌ எழுகின்றன. 

“VDT DOG Cami ய mUciejlw** 
என்னும்‌ புறப்பாட்டு அடிக்குப்‌ “பல நூறாக அடுக்கப்பட்ட பதினெண்பாடை 


மாக்களாகிய படைத்தொகுதி ' என உ.வே.சாமிநாதையரும்‌, ஒளவை 
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சு.துரைசாமிப்பிள்ளையும்‌ உரை எழுதுகின்றனர்‌. இவ்விரு உரையாசிரியரும்‌ 
பதினெண்பாடை மாக்கள்‌ எனக்‌ குறித்தனரேயன்றி, அவர்கள்‌ யார்‌? என 


விளக்கவில்லை. 


“LLU pag UWL WG 


எனச்‌ சீவக சிந்தாமணி உரைக்கின்றது. 


இதற்கு உரை எழுதிய உரையாசிரியர்‌ பதினெண்பாடை எவை என 
உரைக்கவில்லை. “பதினெண்‌ பாடை; அங்கம்‌, அருணம்‌, கலிங்கம்‌, 
கெளசிகம்‌, காம்போகம்‌, கொங்கணம்‌, கோசலம்‌, சாவகம்‌, சிந்து, சீனம்‌, 
96 


சோனகம்‌, திராவிடம்‌, துளுவம்‌, பப்பரம்‌, மகதம்‌, மராடம்‌'* எனத்‌ 


தொகையகராதி குறிப்பிடுகின்றது. 


மேற்கண்ட சான்றுகளை வைத்துப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது 
தொகையகராதி குறிப்பிடும்‌ பதினெண்‌ மொழிகளைப்‌ பேசும்‌ படை 
வீரர்களைத்‌ தமது படையில்‌, பாசறையில்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்‌ வைத்திருந்தனர்‌ 
எனக்‌ கருத இடமிருக்கிறது. (யவனர்‌ மிலேச்சரைப்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ 
பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ கிடைக்கின்றன. பெரும்பாண்மை இவர்கள்‌ 
அரண்மனைத்‌ தொழிற்‌ பணிகளில்‌ ஈடுபடுத்தப்பட்டனர்‌. இதனை 
“srg and sadly As 
அடல்லூள்யவனாக்கு அயராது புக்கு ஆங்கு *' 
எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ குறிப்பிடுவதிலிருந்து யவனர்‌ மதிற்காவல்‌ புரிந்ததை 
அறியமுடிகிறது. மதிற்காவல்‌ தொழிலை மேற்கொண்ட யவனர்கள்‌ போரில்‌ 
ஈடுபடுதல்‌ இயல்பே “எகிப்து, கிரேக்கம்‌, உரோம்‌ முதலிய நாடுகளிலிருந்து 
வந்த தொழிலாளர்களைச்‌ சோனகர்‌ என்றும்‌ மிலேச்சர்‌ என்றும்‌ ££ குறிப்பர்‌ 
என்பார்‌ ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ “மிலேச்சர்‌ என்றால்‌ துருக்கர்‌, 


பெலுசிஸ்தானத்திலிருந்து வந்தவர்‌. பெலுச்சர்‌ மிலேச்சர்‌ ஆயிற்று” என்பர்‌ 
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பொ.வே.சோமசுந்தரனார்‌. வேற்று நாட்டிலிருந்து வந்தவர்களை யவணர்‌, 
சோனகர்‌, மிலேச்சர்‌ எனப்‌ பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களும்‌, உரையாசிரியர்களும்‌ 
சுட்டுகின்றனர்‌. தொகையகராதி குறிப்பிடும்‌ சோனகர்‌ இவர்களே. விரவு 
மொழி எனப்‌ பழந்தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ சுட்டுவது தொகையகராதி குறிப்பிடும்‌ 
இப்பதினெண்‌ மொழிகளையா? அல்லது வேறு பல மொழிகளையா? 


என்பதை அறிய முடியவில்லை. 


இவற்றை அறிய முடியுமானால்‌, இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முற்பட்ட தமிழ்‌ வேந்தர்‌ பிற நாட்டினரோடு கொண்டிருந்த மொழி, 
இனப்பண்பாட்டுத்‌ தொடர்பினை அறிந்து கொள்ள இயலும்‌. 


அரண்‌ 


போரானது இரு நிலைகளில்‌ நடைபெற்றது. இருபெருவேந்தரும்‌ 
பரந்த நிலத்தில்‌ நேருக்கு நேர்‌ நின்று போர்‌ கொள்வது ஒரு வகை. 
மற்றொன்று தன்னை எதிர்த்து வந்த வேந்தனிடம்‌ உள்ளதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தன்னிடம்‌ படை வலிமை குறைந்திருப்பின்‌ கோட்டைக்குள்ளேயே 
பாதுகாப்பாக இருந்து கொண்டு போர்‌ கொள்வது ஒரு வகை. இச்சூழலில்‌ 
எதிர்த்து வந்த வேந்தன்‌ அரணை அழித்துக்‌ கோட்டையைக்‌ 
கைப்பற்றுவதுண்டு. அதனால்‌ பழந்தமிழ்‌ வேந்தர்‌ கோட்டையையும்‌, 
அரணையும்‌ அமைப்பதில்‌ கவனம்‌ செலுத்தினர்‌. வேந்தன்‌ தங்கியிருக்கும்‌ 
கோட்டையைச்‌ சுற்றிப்‌ பல அரண்கள்‌ அமைந்திருக்கும்‌ அவை முறையே 


மதிலரண்‌, நிலவரண்‌, நீரரண்‌, காட்டரண்‌, மலையரண்‌ என ஜவகைப்படும்‌. 
மதிலரண்‌ 


கோட்டையின்‌ பல கூறுகளும்‌ உறுப்புகளும்‌ சங்க நூல்களினின்று 


காணக்கிடக்கின்றன.. அவை மதிலரண்‌, மதில்‌, எயில்‌, இஞ்சி, சோ, நொச்சி 
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என்ற சொற்களால்‌ வழங்கப்படுகின்றன. புரிசை என்பது இவற்றின்‌ 
பொதுப்பெயர்‌. “திருமகள்‌ நிலை பெற்ற பெரிய ஆக்கத்தினையுடைய 
உறந்தையிலுள்ள எயில்‌ எனப்‌ பட்டினப்பாலை கூறுகிறது. மலைபோல்‌ 
உயர்ந்து வானைத்‌ தொட்டு விளங்குவது அக்கால மதில்‌, என்பதை, 

“DDT Jo Hadid வா றய இக 
“DDT Gur Wed 
“Hoorn CAND d VDL Uw" 


என இலக்கியங்கள்‌ சுட்டுகின்றன, 


பகைவர்‌ சேர்தற்கரிய திரண்ட காவற்காடும்‌, ஆழத்திணையுடைய 
கிடங்கும்‌, நெடிய மதிலும்‌, நிரையாகவுள்ள ஞாயிலும்‌ அரணின்‌ உறுப்புகள்‌, 
என்பதை 
“அருங்குழுமிலனக்‌ குண்‌ கிடங்கி 
Dun GGA Bagi gal 
DOS ally cu 
அம்புமி ழயிலருப்பம்‌ 4 


என்று மதுரைக்காஞ்சி எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 


“மலைகளோடு மாறுபட வளைந்த இடங்களையுடைய புறமதில்கள்‌ 
கட்டப்பட்டன 05 எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து வழி அறிகின்றோம்‌. மதில்களிற்‌ 
செப்புத்தகடுகளைச்‌ செறித்துத்‌ திண்மை செய்யும்‌ வழக்கமும்‌ இருந்தது 
என்பதை, 

“Wedd Jf dய்w pa 
என்று புறநானூறும்‌, 

“செம்பியன்‌ றன்ன செய்வுறு நெயிக்சுவா 


என்று நெடுநல்வாடையும்‌, 
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“Jebymd YJAmwed und gn 


என்று அகநானூறும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. 


மதிற்‌ - பொறி ட oe 


மதிற்கண்‌ அரிய பொறிகள்‌ பல அமைக்கப்‌ பெற்றிருந்தன. 
“வளைந்து தானே எய்யும்‌ வில்‌, கருவிரல்‌ குரங்கு போலும்‌ பொறி, கல்லுமிழ்‌ 
கவண்‌, காய்ந்து இறைத்துச்‌ சேர்ந்தாரை வருத்தும்‌ நெய்‌, செம்புருக்கு மிடா, 
இரும்புருக்கும்‌ உலைகள்‌, கல்லிட்டு வைக்கும்‌ கூடை, மதிலைப்‌ பற்றுவாரைக்‌ 
கோத்து வலிக்கும்‌ தூண்டில்‌, கழுத்தில்‌ பூட்டி முறுக்கும்‌ சங்கிலி, உச்சியைக்‌ 
கொத்தி மூளையைக்‌ கடிக்கும்‌ ஆண்டலைப்‌ புட்பொறி, அடித்துத்‌ தள்ளும்‌ 
இரும்புக்கவை, கழுக்கோல்‌, அம்பு கட்டு, ஏவறைகள்‌, ஐயவித்துலாம்‌, 
மதிலைப்‌ பற்றுவார்‌ கையைப்‌ பொதுக்கும்‌ ஊசி, பகைவர்‌ கண்ணைக்‌ 
கொத்தும்‌ நிச்சிலிப்‌ பறவை போலும்‌ பொறி, பகைவர்‌ உடலைக்‌ கோட்டால்‌ 
கிழிக்கும்‌ பன்றிப்‌ பொறி, பனை போலும்‌ பொறி, கணையமரம்‌, கோல்‌, 
குந்தம்‌, வேல்‌, வாயிற்கதவுக்கு வழியாக உள்ளே விட்டு வைக்கும்‌ எழு, சீப்பு 
என்பன அம்மதிலகத்தே அமைக்கப்‌ பெற்றிருந்த அரும்பொறிகள்‌ 
209 


என்பதனைச்‌ சிலப்பதிகாரத்தால்‌ அறியலாம்‌. மேற்கண்ட பொறிகளை 


2110 


முப்பத்தைந்தாக வகைப்படுத்துவர்‌ ஞா.தேவநேயன்‌ "". மதிலின்‌ வாயில்கள்‌ 
தோறும்‌ வீரர்‌ இருந்து காத்தல்‌ மரபு, மதில்களின்‌ வாயில்களைக்‌ காப்பதற்கு 
வாட்போரில்‌ சிறந்த யவன வீரரைப்‌ பழந்தமிழ்‌ வேந்தர்‌ பயன்படுத்தினர்‌ 
என்பதை, 

“கட்சி ald sad As 


அடல்‌ வாள்‌ யவனர்‌! 


எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ எடுத்துரைக்கிறது. 
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மதில்‌ - ஞாயில்‌ 


மதிலின்‌ உறுப்புகளில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது 'ஞாயில்‌' என்று 
புறநானூற்றுச்‌ செய்யுளொன்று கூறுகிறது. பாழாய்க்கிடந்த ஒரு 
கோட்டையின்‌ தன்மையை எடுத்துக்‌ கூறும்‌ அப்பாட்டு. கோட்டையைச்‌ 
சூழ்ந்த அகழியில்‌ தண்ணீர்‌ இல்லாமையால்‌ அங்குக்‌ கன்றுகள்‌ மேய்ந்து 
திரியும்‌ என்றும்‌, மதில்கள்‌ தமக்குரிய சிறந்த உறுப்பாகிய ஞாயில்‌ இல்லாது 
பாழ்பட்டிருக்கின்றன என்றும்‌ அப்பாடல்‌ குறிக்கின்றது. 

“WS End darcy SW 

Awd கன்று மய துக்கும்‌ 


2712 


NITY Howmwt Wg Ga 
ஞாயில்‌ என்பது படையெடுத்து வரும்‌ பகைவர்‌ மீது மறைந்து நின்று அம்பு 
எய்வதற்குரிய அறையாகும்‌. “இது பிற்காலத்தில்‌ ஏவறை, சூட்டு, 
குருவத்தலை என்ற பெயர்களால்‌ வழங்கப்படுகிறது என்று 
சு.வித்தியானந்தன்‌ '" குறிப்பிடுகிறார்‌. 


அகழி சூழ்ந்த இடம்‌ கிடங்கில்‌ எனப்படும்‌. இரை தேடி உலாவும்‌ 
வளைந்த கால்களையுடைய முதலைகள்‌ நிரம்பப்‌ பெற்ற அகழியினையுடைய 


4 


கிடங்கினை மலைபடுகடாம்‌ காட்டுகிறது மண்ணுள்ள அளவிற்கு 


ஆழமானதும்‌ நீலமணி போன்ற நிறமுடைய நீரையுடையதுமான கிடங்கு 
என்பதை, 

“Wal AGS wis கAெங்கGு 
என்று மதுரைக்‌ காஞ்சி கூறுவதோடு கல்லைப்‌ பிளந்து வெட்டியதனால்‌ 
சிறிது சிறிதாக நீர்‌ வரும்‌ வாயையுடைய கிடங்கு என்பதை 

“கலிலழத்‌ தியங்றிய யிட மாய்க்‌ கிடங்கு 1 


என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறது. 
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இரவு வேளையில்‌ ஊர்க்காப்பாளரின்‌ விளக்கு நிழலைக்‌ கவரும்‌ 
முதலைகள்‌ திரண்டிருக்கும்‌ நீர்‌ நிறைந்த இலஞ்சிகளால்‌ சூழப்பட்ட செம்பாற்‌ 
செய்தாற்போலும்‌ மதிலையுடைய மிகப்பெரிய தொன்மையான அரண்‌ என 
மாறோக்கத்து நப்பசைலயார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இதனை 
“Wd sn கட Gg 
SO WSDwW MOG mjd 
செம்பும்‌ பரிச, செம்மல்‌ முது? 
என்று புறநானூற்றுப்‌ பாடலும்‌ பேசுகிறது. ஒய்மா நாட்டு நல்லியக்கோடன்‌ 
தன்‌ நாட்டில்‌ பெரிய மதில்‌ சூழ்ந்த அரணைக்‌ கட்டியிருந்தான்‌. அதனாலேயே 
அப்பட்டினம்‌ எயில்‌ பட்டினம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றது என்பதை, 


“wall fr wa, Han uw 


uaflfid ua Ud La 


என்று சிறுபாணாற்றுப்படை பகர்கிறது. 


மதிலரணை வலிமைப்படுத்துவது பொறியாதலால்‌ ஏவறைகளும்‌ 
பொறிகளுமுடைய இஞ்சியே சோவரணாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இதனை 

“சா அரணும்‌ போ்‌ மியத தொல்லிலங்கை கட்டழித்ச 
எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ கூறுகிறது. செம்பையுருக்கிச்‌ சாந்தாக வார்த்துக்‌ 
கருங்கல்லாற்‌ கட்டின மதில்‌ இஞ்சி எனப்படும்‌. இதனை, 

“Awl jo Sul Gs dad hws 


அஊனலுரா வீகத்‌ துவரை யாண்டு 20 


எனப்‌ புறநானூறு பேசுகிறது. 


வேந்தன்‌ தலைநகரில்‌, மதில்‌ ஒன்றன்றி, ஒன்றையொன்று சூழ்ந்து 
பலவாயிருப்பதுண்டு. புறமதில்‌ மலைச்‌ சிகரங்களை வளைத்துக்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ என்றும்‌, உள்ளேயிருக்கும்‌ அகமதில்‌ பேரிடத்தை 
அகத்தே கொண்டு அம்புக்‌ கட்டுகள்‌ பொருந்தியதாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 
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'அகப்பா' என்ற அரணைப்‌ பற்றிச்‌ சங்கப்‌ புறப்பாக்கள்‌ வழி 
அறியலாம்‌. அகப்பா அரிய அரண்பல அமையப்பெற்றது. இது வேந்தர்களின்‌ 
படைகளும்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிடுவதற்கு வேண்டிய பரந்தகன்ற இடத்தினை 
உடையது. கணைய மரம்‌ செறிக்கப்‌ பெற்ற வாயில்களை உடையது. 
காவற்காட்டினையும்‌, ஆழ்ந்தகன்ற கிடங்கினையும்‌, நெடிய மதில்களையும்‌ 
உடையது பகைவர்‌ அணுகுவதற்கரியது. இதனைப்‌ பற்றி 

“DWTS HUA DUG VY GD 

PUGH aNd AGL தமகத்ச 

Mowe WLW Alpe Ws 

spon Ga der 

OW WU GAG 


துண்ணலம்‌ பெருங்‌ கோட்‌ டகப்பா 


எனப்‌ பாலைக்‌ கெளதமனார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


பழந்தமிழ்‌ வேந்தர்‌ கட்டிய கோட்டைகள்‌ பல. அவர்கள்‌ கட்டிய 
கோட்டையோ, அரணோ இன்று இல்லை என்பது தெளிவு. அவை மண்‌, 
மரம்‌, சுதை கொண்டு கட்டப்‌ பெற்றதாலும்‌, வெற்றி பெற்ற வேந்தன்‌ தோற்ற 
வேந்தனின்‌ கோட்டைகளையும்‌, அரண்களையும்‌ முற்றிலும்‌ அழித்து 
விட்டமையாலும்‌ இன்று இல்லாமற்‌ போயின. இவ்வாறு கட்டப்பட்ட 
கோட்டைகளுள்‌ ஒன்று கானப்பேரெயில்‌ ஆகும்‌. இதனை 

நிலவர யிறுந்த குண்டு கண்ணகி 

DIT CDTW mT we Madar 

மீன்பூத தன்ன அருவ குயி 

கதி நுழை கலிலா மரம்யயில்‌ கழயினை 

அருங்குறும்‌ புத்த கானப்பேர்‌ 122 
என ஐயூர்‌ மூலங்கிழார்‌ குறிப்பிடுவர்‌. இக்கோட்டையினை அழித்த சிறப்பு 
நோக்கியே அவன்‌ பாண்டியன்‌ கானப்பேரெயில்‌ கடந்த உக்கிரப்‌ பெருவழுதி 


என அமைக்கப்‌ பெற்றான்‌. 
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ஏழெயில்‌ என்ற பெரிய கோட்டை பாண்டிய நாட்டில்‌ இருந்தது. 
இக்கோட்டை ஒன்றுள்‌ ஒன்றாக அமைந்த ஏழுக்‌ கோட்டைகளைக்‌ 
கொண்டது. ஏழெயில்‌ கோட்டையின்‌ கதவினை உடைத்து அதனைக்‌ 
கைப்பற்றி அதில்‌ தன்‌ புலி இலச்சினையைப்‌ பொறித்த சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளியைக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ 

“தென்னம்‌ பொருப்ப னன்னாட் ட்ரம்‌ 

ஏழெயிற்‌ கதவ மெறிந்துணகக்‌ கொக்‌ நி 

Gur Wy யறிக ww” 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலில்‌ பாடுகிறார்‌. இக்கதவுகள்‌ நெய்‌ பலகாலும்‌ 
இடுதலாற்‌ கருகி இருக்கும்‌ என்பதை 

“நெய்படக்‌ கரிந்த திண்போர்க்‌ கதவு 4 
என மதுரைக்‌ காஞ்சி பகருகிறது. இவ்வாறு இயற்கையாகவும்‌, 
செயற்கையாகவும்‌ அமைக்கப்பட்ட அரண்களை அழித்துக்‌ கொண்டு 
வேந்தர்‌ முன்னேறுவர்‌. இவ்வாறு அரண்கள்‌ உயரமுடையனவாயும்‌, 
அகலமுடையனவாயும்‌, திண்மையுடையனவாயும்‌, அருமையுடையனவாயும்‌ 
அமைந்திருந்தன என்பதை, 

“WAG Jaro Yul 0 Br 

அமலவரண்‌ என்றுமரக்கும்‌ நூல்‌ 125 
என்று வள்ளுவரின்‌ வாய்மொழியும்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது. 


நில்வரண்‌ 


அரண்‌ என்பது நாட்டிற்கும்‌ பாதுகாப்பளிக்கும்‌ ஒருறுப்பு, நிலவரண்‌ 
இருநிலைகளில்‌ அமைந்திருக்கும்‌. பகைவர்‌ புறமதிலைப்‌ பற்றாமைப்‌ 
பொருட்டு அதன்‌ புறத்தேயுள்ள நிலமும்‌, பகைவர்‌ முற்றுகை 
நீடித்திருக்கும்போது, அகத்தார்க்கு வேண்டும்‌ உணவுப்பொருள்களைப்‌ பயிர்‌ 
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செய்யும்‌ வகையில்‌ மதிலின்‌ உட்புறமாக விடப்படும்‌ தண்ணடை நிலமும்‌ 
நிலவரணாகும்‌. வள்ளுவர்‌ 

“pall ward Would gflghped 


Di ஆட 
காடும்‌ உடைய தரண்‌ 2 


என்று வரும்‌ குறளில்‌ 'மண்‌' என்று நிலவரணைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இதனை “மதிற்புறத்து மருதநிலம்‌ பகைவர்‌ அரண்‌ பற்றாமைப்‌ 
பொருட்டு?” எனப்‌ பரிமேலழகர்‌ விளக்கவுரைக்கிறார்‌. இதில்‌ மருதநிலம்‌ 
என்பது பாலை நிலம்‌ என்பது குறிப்பு. 
“நாடு கண்டன்ன கணை துஞ்சு விலங்கல்‌ 728 

என்ற பதிற்றுப்பத்துக்கு அகன்ற நாட்டைக்‌ கண்டாற்போலப்‌ பேரிடத்தை 
அகத்தே கொண்ட அம்புக்கட்டுகள்‌ பொருந்திய இடைமதில்‌”* என ஒளவை 
சு.துரைசாமிப்பிள்ளை கூறியுள்ளார்‌. “நாடு கண்டன்ன கணைதுஞ்சு 
விலங்கலென்றது நெடுநாட்பட அடைமதிற்பட்ட காலத்தே விளைத்துக்‌ 
கோடற்கு வயலும்‌ குளமும்‌ உளவாகச்‌ சமைத்து வைத்தமையாற்‌ கண்டார்க்கு 
நாடு கண்டாற்‌ போன்ற அம்புக்‌ கட்டுகள்‌ தங்கும்‌ மலைபோன்ற இடைமதி 
லென்றவாறு 0 எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தின்‌ பழைய உரைகாரரும்‌ கூறியிருப்பது 
கருதுதற்குரியன. நிலவரண்‌ என்பது மதிலுக்குப்‌ புறத்தேயும்‌, உள்ளேயும்‌ 
அமைந்திருக்கும்‌ பரந்தகன்ற இடப்பகுதி எனலாம்‌. 


நீரரண்‌ 


நீரரண்‌ இயற்கையாகவும்‌, செயற்கையாகவும்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 
மதிற்புறத்து இயற்கையாக ஆறுங்கடலும்‌ அரணாக அமைதல்‌ உண்டு. அகழி 
அல்லது கிடங்கு என்னும்‌ செயற்கை நீர்‌ நிலைகளை அரணாக 


ஏற்படுத்துதலும்‌ உண்டு. இதனை, 


146 
“Dog NYGG waflfis Sr 


2131 


ONT YD RG VUDLL Lilo 
என்று மதுரைக்‌ காஞ்சியும்‌, 


“கெ தோந்து வெரும்‌ கொடுத்‌ முதுமலெயொடு 


2132 


திரைபடக்‌ குழிந்த கல்லகழ்‌ கிடங்கின்‌ 


என்று மலைபடுகடாமும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 
காட்டரண்‌ 


காட்டரண்‌ என்பது படை மறவர்‌ பகைவர்க்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
மறைந்திருக்கக்கூடியதும்‌, பகைவர்‌ புக முடியாததுமாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 
காட்டரண்கள்‌ மதிலைச்சுற்றியும்‌ தனியாகவும்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 
போருக்குத்தகுந்த காலமாகிய வேனிற்காலத்‌ தொடக்கத்திற்‌ பகையரசன்‌ 
மேல்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்ற அரசர்‌, நகரத்துக்குப்‌ பாதி காவலாக இருந்த 
காடுகளை வெட்டி, வேட்டுவச்‌ சாதியினரின்‌ சிறு வாயில்களையுடைய 
அரண்களை அழித்து, காட்டின்‌ கண்ணுள்ள முள்ளிட்ட மதிலைக்‌ 
காவலுறும்படி வளைத்து, திரை ஒலிக்கின்ற கடல்‌ போல்‌ அகன்ற பெரிய 
பாடி வீடொன்று அமைப்பர்‌ என்பதை 
“STW YG AsO yal 
CFT Jado wid வெக 
வுட்ப்ப்மழ யருப்ப மாட்டிக்‌ காட்ட 
MO yo Guan omg) 
UO yaar IGG UG 


என முல்லைப்பாட்டு பகருகிறது. 
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மலையரண்‌ 


பகைவர்‌ ஏற முடியாத உயர்ச்சியினை உடையதாக மலையரண்கள்‌ 
அமைந்திருக்கும்‌. மதிலரண்கள்‌ மலைகளை இணைத்துக்‌ கட்டப்படுவது 
வழக்கம்‌. சங்க கால குறுநில மன்னருள்‌ பலர்‌ ஒவ்வொரு மலையினைத்‌ 
தத்தமக்குரிய இடமாகக்‌ கொண்டனர்‌. பாரியின்‌ பறம்பு மலையினை 
மூவேந்தரும்‌ முற்றுகையிட்டபொழுது கபிலர்‌ பறம்பு மலையின்‌ வளங்களை 
எடுத்துரைப்பது மலையரணின்‌ சிறப்பை உணர்த்தும்‌. இதனை 
“உழுவார்‌ உழாதன நான்கு பயன்‌ உணடத்தே 
RCD, Fw dag ad Alwam்‌ruywcw 
இரண்டே, தீக்சுளைப்‌ பலவின்‌ பழம்‌ ஊழ்க்கும்மே 
GC, கொழுங்கொடி வர்க்‌ கிழங்கு வீழ்க்கும்மே 
நாக, yall gh Wg Alar Gaps 
doll WOIGAYW GSA anid ew 
வாக்‌ AY YA WCW 
என்று புறநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ பேசுகின்றன. மதில்‌ மீது ஏணியைச்‌ 
சார்த்தி வீரர்‌ உடும்புபோல அதனைப்பிடித்து ஏறுவர்‌. ஏறி வருபவரை வாளும்‌ 
வில்லும்‌ ஈட்டியும்‌ மேலும்‌ தடை செய்வனவாக அமையும்‌. பகைவரது 
காவலையுடைய மதில்களை அழித்து ஆங்கு இருந்த அரசருடைய 
முடிக்கலத்தை பறித்து வீரமுடி புனையும்‌ வெற்றியைப்‌ 
பெரும்பாணாற்றுப்படை பாடுவதை, 
“கழமதி லெறிந்து குமியி கொள்ளாம்‌ 1% 


என்ற பாடலடி மூலம்‌ கண்டுணரலாம்‌. 
படைகள்‌ 


நாடு காவலுக்கும்‌, போர்‌ மேற்செல்வதற்கும்‌ படைகள்‌ பயன்பட்டன. 


“வேந்தர்‌ பெற்ற செல்வங்களுள்‌ எல்லாம்‌ முதன்மையானது படை என்று 
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வள்ளுவர்‌ உரைப்பர்‌." 6 தானை நிலை, யானை நிலை, குதிரை நிலை, 
முன்தேர்க்‌ குரவை, பின்தேர்க்குரவை ஆகியவை தொல்காப்பியப்‌ 
புறத்திணையியல்‌ காட்டும்‌ துறைகளாகும்‌. இது தமிழகத்திருந்த நாற்படை 
நிலையை நன்கு தெரிவிக்கும்‌. புறநானூற்றில்‌, 

“கடுச்சினத்த கொல்களனிறுங்‌ கதழீபரிய கலிமாவும்‌ 
நெடுங்கொடி நிமிர்‌ தேரு நெர்சுடைய புகன்மறவரும்‌ 
சன நான்குடன்‌ மாண்ட தாயினு மாண்ட 
அறநெறி முதற்றே யரசின்‌ கொற்றம்‌” 

என நாற்படை கூறப்படும்‌. “பழந்தமிழ்‌ வேந்தரிடம்‌ நிலப்படை, கடற்படை 
ஆகிய இருவகைப்‌ படைகள்‌ இருந்தன. தமிழர்‌ வானகப்‌ போரையும்‌ 
“ புறநானூறு பதிற்றுப்பத்து, 
பத்துப்பாட்டு ஆகிய மூன்று நூல்களில்‌ நாற்படைகளையும்‌ பற்றிய குறிப்புக்‌ 


நடத்தியிருக்கலாம்‌ என்பர்‌ கா.அப்பாதுரை 


காணப்படுகிறது. 


“குதிரை, தேர்‌ ஆகியன படைப்பொருளாக மட்டுமின்றிக்‌ கொடைப்‌ 
பொருளாகவும்‌ விளங்கின. நாற்படைப்‌ பொருளைப்‌ பெருவேந்தர்கள்‌ 
கொடைப்‌ பொருளாகக்‌ கொடுத்திருப்பினும்‌, படைப்பொருளைக்‌ கொடைப்‌ 
பொருளாக்கும்‌ நிகழ்ச்சிக்‌ குறுநில மன்னர்களாகிய வள்ளல்களிடமே 
சிறப்பாக நிகழக்‌ காண்கிறோம்‌ ' என்று கு.வெ.பாலசுப்பிரமணியன்‌ தம்‌ 
நூலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. நாற்படைகள்‌; வேந்தர்களின்‌ செல்லப்‌ 
பெருக்கையும்‌, மேம்பாட்டையும்‌ காட்டுவனவாகக்‌ கருதப்பட்டன. கோனாட்டு 
எறிச்சலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமரனார்‌ தனக்குப்‌ பரிசில்‌ நீட்டித்து சோழன்‌ 
குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்திருமாவளவனின்‌ நாற்படைச்‌ செல்வத்தையும்‌ 
குறிப்பிட்டு அவை தமக்கு வியப்பூட்டவில்லையென்கிறார்‌. எம்மிடத்து 
முறைமையறிந்து நடந்த சீறூர்‌ மன்னனே மதித்துப்‌ போற்றத்தக்கவர்‌ 


என்கிறார்‌. 
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ஆகவே நாற்படைகள்‌ பெருவேந்தரின்‌ செல்வத்தகுதியையும்‌, 


வலிமையையும்‌ காட்டும்‌ அடையாளமாக இருந்தன என்பது புலனாம்‌. 
களிற்றுப்படை 


நாற்படைகளுள்‌ களிற்றுப்படை பெருமிதத்திற்குரியதாகவும்‌, வேந்தர்‌ 
ஏறிச்செல்லும்‌ ஊர்தியாகவும்‌ இருந்தது. யானையொடு பொருதலும்‌, 
யானையை எறிதலும்‌ பெருவீரச்‌ செயல்களாகக்‌ கருதப்பட்டன. இவ்வகை 
எண்ணமே பிற்காலத்தில்‌ பரணி நூல்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமாயின 
எனலாம்‌. களிறெறிந்து எதிர்ந்தோர்‌ பாட, களிற்றொடு பட்ட வேந்தனை 
அட்ட வேந்தன்‌ வாளோர்‌ ஆடும்‌ அமலை என்றிரு துறைகள்‌ தும்பைத்‌ 
திணைக்குரியனவாகத்‌ தொல்காப்பியராற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலை கூறும்‌ களிற்றுடனிலைத்‌ துறைக்குக்‌ காட்டாகப்‌ 
புறநானூற்றில்‌ 

“அசுஆகு எந்தை யாண்டு உளன்‌ கொல்லோ 2 

கன்றத்து அன்ன கன்று பட்டேன்‌ 0 
என்று வரும்‌ பாடல்‌ வரிகளைக்‌ காட்டலாம்‌. படைப்பொருள்‌ மற்றும்‌ கொடைப்‌ 
பொருள்‌ என்றும்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஜம்பத்துமூன்று பாடல்களில்‌ யானை இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவன்‌, யானைக்கட்‌ சேய்‌ 
மாந்தரஞ்‌ சேரலிரும்பொறை ஆகிய வேந்தர்களின்‌ பெயர்கள்‌ யானையோடு 
தொடர்புடையவையாக அமைந்துள்ளன. “கரிகாலன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
யானைகளுக்குக்‌ காலன்‌ போன்றவன்‌ என்ற பொருளுடையது என்பார்‌ 


1 


. » 29 . . . . . 
உ.வே.சாமிநாதைய்யர்‌ '*' யானையைக்‌ கொடைப்‌ பொருளாகக்‌ கொடுக்கும்‌ 


ஆய்‌ ஆண்டிரன்‌ மிக உயர்ந்தவனாக உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியாரால்‌ 
“ஆய்‌ அண்டிரனின்‌ குன்றத்தைப்‌ பாடியதோ களிறு மிகவுடைய 
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இக்கானம்‌'”1*2 எனப்‌ புகழப்படுகின்றான்‌. பரிசில்களில்‌ வறுமை தீர்க்க 
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உதவாதாயினும்‌ பெருமித உணர்வு காரணமாக யானைப்‌ பரிசிலை புலவர்‌ 
விரும்பினர்‌ என்பதை, 

“VDA டக்க Wis (pri 
உயர்மருப்பேந்திய வமரமரு ணோன்பக 
nals Gyro. nal wd 
Udo dிட்ட கேறிச்‌ செம்மாந்து 
செலனசழு யுர்றனென்‌ விறன்யிகுகுருசில்‌ 
என்று குமணனைப்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ வேண்டிப்பகடு பெற்றமையைப்‌ 
புறநானூறு பெருமையாகப்‌ புகல்கிறது. மத வலிமிக்க யானையை 
ஏவற்படுத்திப்‌ போரில்‌ பெற்ற வெற்றி வீரர்க்குரியது என்னும்‌ வகையிலேயே 
தொல்காப்பியர்‌ துறையமைத்திருக்க, அவ்வெற்றியை யானைக்கே 


உரியதாக்கிப்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை யானை மறம்‌, யானைவென்றி 


ஆகிய துறைகளை வகுத்தது இங்குக்‌ குறிப்பிட்டத்தக்கது. 
யானை - போர்ப்பயிற்சி 


போரில்‌ ஈடுபடுத்துவதற்கு ஏற்றவாறு யானைகள்‌ நன்றாகப்‌ 
போர்ப்பயிற்சி பெற்றிருந்தன. இவ்வாறு பயிற்சி பெற்ற யானைகளை, 
'தொழினவில்‌ யானை, வினைநவில்‌ யானை, போர்வல்‌ யானை எனப்‌ 
பதிற்றுப்பத்துக்‌ குறிப்பிடுகிறது. சங்க இலக்கியங்கள்‌ போர்‌ யானைகளின்‌ 
செயல்களைப்‌ பலவாறு எடுத்துரைக்கின்றன. போருக்கெழும்‌ யானைகள்‌ 
ஓடை, பொன்னரி மாலை ஆகிய அணிகளைப்‌ பூண்டு திகழும்‌ என்பதை 

இண அணிந்து எழுதரும்‌ பல்களிங்றுத்‌ தொழுதியொடு 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து நவில்கிறது. கார்‌ காலத்து முகிலானது முழங்கினாலும்‌ 
அதனைப்‌ போர்‌ முரசின்‌ முழக்கமெனக்‌ கருதி, கட்டுத்‌ தறியை வீழ்த்திக்‌ 
கட்டறுத்துக்‌ கொண்டு, நெற்றியை மேலே நிமிர்த்தியெழும்‌ போர்த்தொழிலில்‌ 
நன்கு பயிற்சி பெற்ற யானையைப்‌ பற்றி, 
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“BIT WL GLAAD, Daal ed, 
நுதல்‌ அணந்து எழுதரும்‌ தொழில்‌ நவில்யானை 4 
என்று பதிற்றுப்பத்து கூறுகிறது. போர்‌ தொடங்கும்‌ பொழுது மழைக்குன்று 
என மருளுகின்ற வகையில்‌ இருக்கும்‌ யானைப்‌ படையைப்‌ பகைவர்‌ படைகள்‌ 


மேல்‌ செலுத்திக்‌ குழப்பத்தை உண்டாக்கிப்‌, பகைப்படைகளிடையே 


பிளவுகளை உண்டாக்குவர்‌. 


கடுங்காற்றினாலும்‌, நெடுஞ்சுழியினாலும்‌ அலைக்கப்பட்டு அலையும்‌ 
மரக்கலத்தைப்போல, மதம்‌ கொண்ட யானை கட்டுத்தறியை அறுத்தெறிந்து 
மறவரை அலைக்கின்றது என்பதை, 
“கடுங்காற்று சாடிப்பக்‌ கல்பொருது உர, 
OG டட pan GU 
Os Lalo ஆப்ப dab Ans 
CSIC G Asn Guo AA 
war Soaol ar an Gu aNG GY FWY 
கந்துநீத்து உழிகறும்‌ கடா யரும்‌ 
என்று மதுரைக்‌ காஞ்சி குறிப்பிடும்‌ கடிமதிலையும்‌, கணைய மரத்தால்‌ 
தடுக்கப்பட்ட கதவையும்‌, அரணையும்‌ அழித்ததால்‌ களிறுகளின்‌ பூண்கள்‌ 


கழன்றன என்று இலக்கியங்கள்‌ நவில்கின்றன. 


போர்த்தொழிலில்‌ நன்கு பயிற்சி பெற்ற யானைகள்‌ மிக்க சினம்‌ 
கொண்டு, மதம்‌ மிகுந்து மறவரை அலைக்கும்‌. இக்களிறுகளின்‌ மதத்தைத்‌ 
தெளிவிக்கும்‌ பொருட்டு, இவற்றைப்‌ பிடிகளுடன்‌ புணர்த்தப்‌ புணர்ந்தும்‌ 
மதம்‌ தெளியாது போர்‌ வெறிகொண்டு திரிவதை, 
“DIVIWG DGNDUIG Mewar pad WT 
SLT gd WMNGS SO daw dng 
dU dara Se yoni 


எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துப்‌ பேசுகிறது. 
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வேந்தரும்‌ - யானையும்‌ 


மூவேந்தரும்‌ யானைப்படையினை வைத்திருந்தனர்‌ என்பது 
இலக்கியங்கள்‌ தரும்‌ குறிப்புகளாகும்‌. யானைப்‌ படையினை மிகுதியாக 
வைத்துள்ள வேந்தனே வலிமை மிக்கவனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. தகடூர்‌ 
எறிந்த பெருஞ்சேரலிரும்‌ பொறையின்‌ யானைப்படை எண்ணிலடங்காதன 
என்றும்‌ அவை கொங்கர்களின்‌ ஆநிரைக்‌ காட்சியினை நினைப்பூட்டும்‌ 
அளவிற்குப்‌ பெருந்திரளாகச்‌ செல்லும்‌ என்பதை அரிசில்‌ கிழார்‌ 
“GCFDTUID (pA FWD NET 


ஆபரந்‌ தன்ன செல்லின்‌, ப 


யான காண்பல்‌ அவன்‌ துன, யாக 


எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. 


பகைவர்தம்‌ அரண்களை அழித்து வெற்றி தரும்‌ விறல்‌ மிக்க 
யானைகள்‌ பலகொண்ட பெரும்படையினைக்‌ கொண்டிருந்ததாலேயே 
சேரனொருவன்‌ பல்யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவன்‌ என அழைக்கப்‌ பெற்றான்‌ 
என்பதை, 

“அமாகோன்‌ நோ இகந்து, ஆர்‌ எயிர்‌ கடக்கும்‌ 

பெரும்பலம்‌ யாமணக்குட் கென்‌ 9 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து பகருகிறது. சங்க காலத்தில்‌ இயற்கையாகவும்‌, 
செயற்கையாகவும்‌ அமைந்திருந்த பகைவரின்‌ காட்டரண்‌, மலையரண்‌, மதில்‌, 
கோட்டை முதலியவற்றை அழிப்பதற்கு யானைகளே பெரிதும்‌ 


பயன்படுத்தப்பட்டன. போர்களில்‌ யானைகளின்‌ பங்கு குறிப்பிடத்தக்கன. 
குதிரைப்படை 


நால்வகைப்‌ படையுள்‌ குதிரைப்படை விரைவாக இயங்குவது. 


தனித்தும்‌, தேரோடு பூட்டியும்‌ செயல்படுதற்கு ஏதுவாய்‌ இருப்பது. சங்க 


153 
காலத்தில்‌ போக்குவரத்திற்குக்‌ குதிரைகள்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெற்றன. 
சங்க காலத்தில்‌ குதிரைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ போர்த்‌ தொழிலுக்கே 
பயன்பட்டன. போரில்‌ ஈடுபடுத்தப்பட்ட குதிரைகள்‌ கலனை அதாவது 
குதிரைக்குப்‌ பூணும்‌ அணி என்னும்‌ படையணிகள்‌ அணியப்‌ பெற்றிருந்தன. 
குதிரை நிலை என்பது தொல்காப்பியர்‌ கண்ட துறை, குதிரை மறம்‌, குதிரை 
வென்றி என்பன வெண்பாமாலை குறிக்கும்‌ துறைகள்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. “உள்ளம்‌ போல்‌ உற்றுழி உதவும்‌ புள்ளியற்‌ கலிமா £0 
என்று தலைவனுக்குரிய தகுதிப்‌ பொருளாகத்‌ தொல்காப்பியரால்‌ இது 
கூறப்படுகிறது. வேல்‌, வாள்‌ முதலியன படையேந்திய வீரரைச்‌ செயலறப்‌ 
பொருதழித்துக்‌ கொய்யப்பட்ட பிடரி மயிரை உடைய குதிரை எனக்‌ 
குதிரைப்படை புகழப்படுகின்றது. இதனை 

“7௦ பட அறுத்த கொய்சுவுற்‌ புரவியnrடு 
என வரும்‌ பதிற்றுப்பத்தின்‌ பாடல்வரி வழி அறியலாம்‌. குதிரை 
மறத்திற்குரியவாகப்‌ புறநானூற்றில்‌ பாடல்கள்‌ பல உள்ளன. ஒரிக்குதிரை, 
காரிக்குதிரை எனக்‌ குதிரைகள்‌ தம்மை ஊரும்‌ தலைவர்களின்‌ பெயர்களைப்‌ 
பெற்றமையையும்‌ காண முடிகிறது. தொடக்கத்தில்‌ தேர்களோடு 
பயன்படுத்தப்பட்ட குதிரைகள்‌ பின்‌ தனித்து ஊர்வதற்கும்‌ 


பயன்படுத்தப்பட்டன. 
தேர்ப்படை 

தேர்கள்‌ மிகுதியாகப்‌ போரில்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெற்றன. ஆனால்‌ 
அவை பயன்படுத்தப்பட்ட முறையினை அறியமுடியவில்லை. தேர்களில்‌ 


காற்றில்‌ அலையும்‌ அழகிய கொடிகள்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. ஒளி வீசுகின்றன 
கொடியோடு தேர்கள்‌ நாற்றிசையும்‌ சுழன்று திரிந்தன என்பதை 
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“oof sng pS Gan SlAfGg Dani? 
“மதூகொடி நுடங்க தோல்புடை ஆர்ப்ப 
“DOESNT pடGanட yi பிது 


எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து பேசுகிறது. 


தேரில்‌ மணிகள்‌ கட்டப்பட்டிருந்ததையும்‌, தேரோடும்‌ பொழுது அவை 
ஒலி செய்ததையும்‌ அகநானூறு எடுத்துரைக்கிறது. ஆனால்‌ போரில்‌ 
பயன்படுத்தப்‌ பெற்ற தேர்களில்‌ கொடிகள்‌ அசைகின்றனவேயன்றி மணிகள்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்ததாகவோ, அவை ஒலித்ததாகவோ அறிய முடியவில்லை. 
தேர்ப்படை ஒருவரது செல்வத்தகுதியைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. தேர்வண்‌ கிள்ளி, 
தேர்வண்‌ பாரி, தேர்வண்‌ மலையன்‌, உருவப்பஃறேட்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னி 
போன்ற வேந்தர்களின்‌ பெயரடைகள்‌ தேர்ச்செல்வத்தைக்‌ காட்டும்‌ 


குறிப்புகளாம்‌. 


தேரோர்‌ தோன்றிய வென்றி, முன்தேர்க்குரவை, பின்தேர்க்குரவை 
ஆகியன தொல்காப்பியத்‌ துறைகளாகும்‌. தேர்‌, மறம்‌, தேர்‌ முல்லை, தேர்‌ 
வென்றி ஆகியன வெண்பாமாலைச்‌ சுட்டும்‌ துறைகளாகும்‌. இவையே 


இப்படையின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுவதாகும்‌. 
காலாட்படை 


காலாட்படை தானை' என வழங்கப்பெறும்‌ சிறப்புடையது. இப்படை 
ஆற்றல்‌ மிக்க ஆடவர்‌ பலரைக்‌ கொண்டிருந்தது. ஆடவர்‌ என்ற சொல்‌ வீரர்‌ 
என்னும்‌ பொருளிலேயே சங்க இலக்கியத்தில்‌ பெரிதும்‌ ஆளப்பட்டிருப்பதை 
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“JarDund aL a 


“பொயிலகம்‌ பரந்த பெருக்‌ செய்யாடவா 6 
“செரு வேட்டுச்‌ சிலைக்குகு செங்க ணாடவா்‌ 7 
“QD Gg வர்க்‌ கடந்த 


என்ற பாடல்‌ வரிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 


பகைப்புலம்‌, சென்று தன்‌ ஆண்மை வெளிப்படுமாறு போரிட்டுக்‌ 
களிறுகளைக்‌ கொன்று வெற்றியோடு மீள்வதே காளைக்குரிய கடமை எனப்‌ 
பொன்முடியார்‌ கூறுகிறார்‌. இவ்வீரர்கள்‌ களத்தில்‌ வேந்தனைக்‌ காக்கும்‌ 
கடமை பூண்டவர்‌. என்பதை, 

“Dans gawd sac Hari Gun 

Dass oar Wu Sf 

துந்றதை தந்தைக்‌ கிவன்றுந்தை தந்தை 

TOSS Ga Aafowwnr EFT 

அமித்தெறி குறடடினின்ற மாய்த தனனே 

WIG Poms mW Garr flay 


Ud Gun Gun 
WGA GW கறிததுவரு வேலே 152 


என்று ஒளவையார்‌ பாடுகிறார்‌. 


கிடுகுப்‌ படையினர்‌ 


கிடுகுப்‌ படையினர்‌ யானைப்‌ படையினூடே செறிந்து இருப்பர்‌. 
இப்படையினரைப்‌ பஃறோற்றொழுதி எனவும்‌, தோல்படை எனவும்‌ 
வழங்குவர்‌ இவர்‌ மழைமேகம்‌ என்று மயங்கத்தக்க அளவிற்கரிய பெரிய 


பலவாகிய கிடுகை ஏந்தியவர்‌ என்பதை, 
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“Vopr WGEOwWlgம Vos 10 


“IGA ZW Wp WG பற்‌ 


என இலக்கியங்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 
கூளிப்படை 


கூளிப்படையினர்‌ பகைப்புலத்தைச்‌ கூறையாடுவதால்‌ பெற்ற 
உணவையும்‌, மேற்செலவை விரும்பும்‌ கால்களையும்‌ உடையவர்‌. கற்கள்‌ 
பொருந்திய நெடிய வழிகளை வெட்டி, சுரத்தில்‌ அகன்ற வழிகளை 
அமைப்பவர்‌. இவரின்‌ இச்செயலை, 
“JST D0 AAG san GND fun 
கல்லுடை OWN Guns க 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துப்‌ பேசுகிறது. கூளிப்படையினருக்குப்‌ பகைப்‌ புலத்தைச்‌ 
சூறையாடுவதும்‌, நெறி சமைத்தலும்‌ தொழிலாகும்‌. நால்வகைப்‌ படையும்‌ 
தடையின்றி வருதற்கு நல்ல நெறியினை அமைப்பவராதலால்‌ படைக்கு 
முன்னே செல்வர்‌ கூளியர்‌. இவர்‌ முன்னே செல்வதால்‌ வழியில்‌ தென்படும்‌ 
ஊர்களைக்‌ கொள்ளையடிப்பது இவரது இயல்பாயிற்று. நல்ல அம்பினையும்‌ 
வளைத்த வில்லினையும்‌ உடைய கூளிப்படையினர்‌, பகைப்புலத்தில்‌ தம்மால்‌ 
முடிந்த வரை முகந்து கொண்டு எஞ்சிய பொருளை மாற்றார்க்குப்‌ 
பயன்படாமல்‌ அழித்து விடுவர்‌. கூளியரின்‌ இவ்வியல்பினை, 
“கூர்‌ நல்லம்‌] ௧1 ale afl 
SNAG sna dsr Wf 
su nfl dw பuனும்‌’ 
எனக்‌ கல்லாடனார்‌ கூறுவர்‌. வலிமை மிக்க வடுகராகிய மறவரைக்‌ 
கூளிப்படையில்‌ முன்னே செல்லும்படி அனுப்பி, அவர்கட்குப்‌ பின்னால்‌ 
மெளரிய அரசன்‌ தென்‌ திசையில்‌ உள்ள நாடுகளைக்‌ கைப்பற்ற நினைத்து 


வந்தான்‌. அவ்வாறு வரும்‌ மெளரிய அரசரின்‌ தேர்‌ உருளைகள்‌ தடையின்றி 
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உருளுதற்‌ பொருட்டு, கற்பாறையினைச்‌ செதுக்கி, வழி ஏற்படுத்தினர்‌ 
வடுகராகிய கூளிப்படையினர்‌ என்பதனை 

‘wards dst (ay Cun 
Joe wld areal alg As 
Maroy Cand ual GAUSS 
PATEIHG HAAujgals GSS 


£2764 


DW SGC OFT 


என மாமூலனார்‌ பாடுகிறார்‌, 
தூசிப்படை 


தூசிப்படை கூளிப்படையுடன்‌ முன்னே செல்லும்‌ படையாகும்‌. 
கூளிப்படை, படைகளுக்கு முன்னால்‌ சென்று, பின்னால்‌ வரும்‌ படைகளுக்கு 
நெறி சமைக்கு மென்றும்‌, அதற்குத்‌ துணையாகத்‌ தூசிப்படை உடன்‌ 
செல்லும்‌ என்றும்‌ அறியமுடிகிறது. நலங்கிள்ளியின்‌ தூசிப்படை 

“GOVCWIT pd CY Mwew 

Do GW VYGIS UGA NGG 

சமடயோர்‌ விடுொய்ப்‌ பிசிரொடு சுிகிழங்கு நக 6 
என நடந்து சென்றதென்பர்‌. படையின்‌ முதற்பகுதியினர்‌ உண்ணுங்கால்‌ 
தீஞ்சேறாய்‌ இருந்த நுங்கு இடைப்பகுதியினர்‌ உண்ணவருங்கால்‌, முற்றிய 
கனியானது என்றும்‌, படையின்‌ இறுதியில்‌ வருவோர்‌ உண்ணும்‌ போது சுடு 
கிழங்கு ஆயின என்பதன்‌ மூலம்‌ படைகள்‌ ஒரு இடத்தைக்‌ கடப்பதற்குப்‌ 
பலகாலம்‌ ஆயின என்று உயர்வு நவிற்சியாகக்‌ கூறினும்‌, ஏனை 


முப்படையினும்‌ தூசிப்படை அளவிற்‌ பெரியது என்பதை இதனால்‌ அறியலாம்‌. 
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கடற்போர்‌ 


சங்க காலத்திற்‌ கடலில்‌ கலம்‌ செலுத்துவதில்‌ மிக்க தேர்ச்சி 
பெற்றிருந்தனர்‌ தமிழர்கள்‌. இவர்கள்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்னரே 
கிரேக்க ரோம நாடுகளுடன்‌ வாணிகத்‌ தொடர்பினை மேற்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. வாணிகத்திற்காகக்‌ கட்டப்பட்ட கலங்கள்‌ பின்னர்ப்‌ 
போர்களுக்கும்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெற்றன. வெளிநாட்டு வாணிகத்தில்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான கப்பல்கள்‌ ஈடுபடுத்தப்பட்டன. எனினும்‌ கப்பல்‌ 
கட்டப்பட்ட முறை பற்றிச்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ குறிப்பு இல்லை. இவை 
போன்றே கலை வேலைப்பாடு கொண்ட நுணுக்கமான தொழில்‌ நுட்பங்கள்‌ 
பற்றிய குறிப்புகள்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ காணப்படவில்லை. ““சங்ககால 
வேந்தரிடம்‌ மூன்று வகையான கலங்கள்‌ இருந்ததாகக்‌ கூறுவர்‌ 166 


ந.சுப்ரமணியன்‌. 


சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தானின்‌ முன்னோர்‌ நீர்செறிந்த கடலின்‌ 
கண்ணே கப்பல்களையோட்டிப்‌ போர்‌ செய்தனர்‌. என்பதை 
“pall Gh gran GW 
வனி தொழி வாண்ட அலோன்‌ மருக 67 


எனப்‌ புறநானூறு எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 


“கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ இலங்கை மீது படையெடுத்துப்‌ 
பன்னீராயிரம்‌ சிங்களவரைச்‌ சிறை கொணர்ந்து காவிரிக்குக்‌ கரைகட்டும்‌ 
பணியில்‌ ஈடுபடுத்தினான்‌ எனக்‌ குறிப்பர்‌ கே.கே.பிள்ளை. 158 சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ கடலின்‌ நடுவிற்‌ கப்பலைச்‌ செலுத்தித்‌ தன்‌ அரசுக்கு 
இடையூறு செய்து வந்த கடம்பர்களைத்‌ தொலைத்தான்‌. இதனால்‌ இவன்‌ 
சேரமான்‌ கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ எனச்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டான்‌. 
இவன்‌ கலங்கள்‌ கடலில்‌ செல்லும்போது, பிற கலங்கள்‌ செல்ல அஞ்சும்‌ 


என்பதை, 
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“Jar Wg Gwar NAA GL 
UTUGIG BHT GWM Dan 
பிறக்‌ செல்கலா தனையேம்‌ 69 
என மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ கூறுவது கருதத்தக்கது. இவரைப்‌ 
போலவே செங்குட்டுவன்‌ கடல்போரில்‌ அதிகமாக ஈடுபட்டான்‌ என்பதைப்‌ 
பரணர்‌, 
“SIOZ WAGE OWI டw, வாலா 
கடும்பரிப்‌ புரி ஊரந்த நி 
பபிந்திலரப்‌ பனிக்கடல்‌ உழந்த தாளே 170 
“@aflwr mcr? ன்னும்‌ இவ்வ 
WDD BNE GWG, jars Foomungt 
கிலங்குவரி கடனும்‌ துனங்குருங்‌ கமசுர்குல்‌ 
WIG wall owl வல OL, 
WIG Sagi valida WYANT 2" 
“உஹடதிமரப்‌ பகுப்பில்‌ புக்ல ஒட்டிய 
ெல்புகழ்க்‌ குட்வெண்‌ 772 
“சகெடல்‌ அரும்‌ பல்புகழ்‌ நிமல) நீர்‌ புக்கு, 
கடலொடு உழந்த பித்துப்‌ பரதா? 
“படநிலா இலங்கும்‌ கடல்மருர் த 


WO yp siflud ய wmiGபக்கட்dவெr + 


என்ற பாடல்களில்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ பெற்ற வெற்றிகளுள்‌ புலவர்‌ 
பலராலும்‌ போற்றப்பட்டது கடற்போர்‌ மேற்கொண்டு அவன்‌ பெற்ற 
வெற்றிகளே ஆகும்‌. கடலிடையேயுள்ள தீவு ஒன்றைக்‌ கொள்ளையடித்து 
வந்த கடம்பர்களை இமயவரம்பன்‌ வென்றதாகப்‌ பதிற்றுப்பத்தும்‌, 


அகநானூறும்‌ கூறுகின்றன. இதனை 
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“Dob UA AG CFG 

(ுந்நீ ரொட்டிக்‌ கடம்பறுத்‌ திமயத்து 

“FID UGG GNDAE CFU GAT 

WINGLO PLE GLWUDYS Sunn 

UT 0TEDD (PIA Sagi grr 
எனக்‌ குடவாயிற்‌ கீரத்தனாரும்‌, மாமூலனாரும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. 
இமயவரம்பன்‌ கடம்பர்களை வென்று அவர்களது காவல்‌ மரத்தில்‌ முரசம்‌ 
செய்த செய்தி முருகவேள்‌ சூரனை வென்ற புராண நிகழ்ச்சியுடன்‌ 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பாராட்டப்படுகிறது. பகைவர்களின்‌ கடிமரத்தால்‌ 
முரசம்‌ செய்வதை ஒரு பெரும்‌ வெற்றியின்‌ அடையாளமாகச்‌ சங்க கால 


மன்னர்கள்‌ கருதியமை ஈண்டு நினைவு கூறத்தக்கது. 


மேகம்‌ சூழ மலைகள்‌ நிற்பதைப்‌ போலக்‌ கடல்‌ நீர்‌ சூழக்‌ கலங்கள்‌ 
பல நிற்கும்‌ கடற்கரையினையும்‌, கடல்‌ போல்‌ ஆழ்ந்த அகழியினையும்‌ 
உடைய நெல்லூர்‌ என்னும்‌ பேரூரைக்‌ கைப்பற்றி ஆட்சி புரிந்ததாக, 
“ord Pawns Pod 
GUT hw GGG MAGEE 
SIO (ail Masi Guys 
குங்காலொடு கரசே 
என்னும்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சியின்‌ பாடலடிகளில்‌ நெடுஞ்செழியனைப்‌ 
பாராட்டுவார்‌ மாங்குடி மருதனார்‌. நெடுஞ்செழியனின்‌ இந்‌ நெல்லூர்‌ 
வெற்றிக்கு வேறு வகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. அஃதாவது 
“வரலாற்றுக்‌ காலத்திற்கு முற்பட்ட வடிவம்பலம்ப நின்ற பாண்டியன்‌, 
கடற்படை கொண்டு சாலி என்னும்‌ சாவகத்‌ தீவை வென்ற செய்தியை, 
அவன்‌ வழியினான தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ 
178 


மேலேற்றிக்‌ கூறியுள்ளனர்‌ 178 என ஞா.தேவநேயன்‌ கூறுகிறார்‌. இவர்‌ 


உரைக்கும்‌ கருத்திற்கு அகச்சான்‌ று இல்லை. இவர்‌ கருத்து ஆய்விற்குரியது. 
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மேற்குறிப்பிட்ட செய்திகளிலிருந்து தமிழ்வேந்தர்‌ சங்க காலத்திலேயே கடல்‌ 
கடந்து சென்று நாடுகளை வெற்றி கொண்டுள்ளனர்‌ எனத்‌ தெரிய 


வருகின்றது. 
வட நாட்டுப்போர்‌ 


வடநாட்டு வேந்தரையும்‌, ஆரிய மன்னரையும்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்‌ வெற்றி 
கொண்ட செய்தியினை இலக்கியங்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. இமயத்தில்‌ தம்‌ 
இலட்சினையைப்‌ பொறிப்பதைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ மூவரும்‌ பெருமையாகக்‌ 
கருதினர்‌. ““வட இமயத்தில்‌ தம்‌ தடம்‌ பொறித்த தமிழ்‌ மூவேந்தருள்‌ 
முதன்மை பெற்றவன்‌ இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ என்றும்‌, சோழருள்‌ 
இமயத்தில்‌ தம்‌ தடம்‌ பதித்தவன்‌ கரிகாலன்‌ என்றும்‌, பாண்டியருள்‌ தம்‌ தடம்‌ 
பதித்தவன்‌ ஆரியப்படை கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ என்றும்‌ குறிப்பர்‌ '” கா. 


அப்பாதுரை. 


அயல்‌ நாட்டுப்‌ போர்களில்‌ வடநாட்டிற்குச்‌ சென்று தமிழ்‌ அரசர்‌ 
ஆரியரோடு நடத்தின போர்கள்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ சங்க நூல்களிற்‌ பல 
இடங்களிற்‌ கூறுப்படுகின்றன . இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ வடவாரிய 
மன்னரை அலறுமாறு தாக்கிப்‌ பெரிய புகழை உடைய இமய மலையின்‌ மீது 
விற்பொறியைப்‌ பதித்தான்‌ என்பதை, 
“yw YUYG GHGS Gullmss 
STD WH aD Aa GA nS ss 


வெச்சி கேந்தரப்‌ ிணித்தோன்‌ ௪0 
எனப்‌ பரணர்‌ பாடுகிறார்‌. இவரைப்‌ போன்று மாமூலனாரும்‌, குமட்டூர்க்‌ 
கண்ணனாரும்‌ நெடுஞ்சேரலாதனைப்‌ பாடியுள்ளனர்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. வடபுலத்தாரை வென்று இமயத்தில்‌ புலி பொறித்து 


மீண்டான்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌. அவ்வாறு மீளுங்கால்‌ வச்சிர 
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நாட்டரசன்‌ தந்த முத்துப்‌ பந்தரையும்‌, மகத நாட்டரசன்‌ பகைப்‌ புறத்துக்‌ 
கொடுத்த பட்டிமண்டபத்தையும்‌, அவந்தி நாட்டரசன்‌ உவந்து கொடுத்த 
தோரணவாயில்‌ முதலியவற்றையும்‌ பெற்றுத்‌ தமிழ்‌ நாடு வந்தடைந்ததை, 

“Wf Gad EAT நண்டு 

CSTD BND BND LBS 

மகத நன்னாட்டு வர்ம Cag 

UDEIUGDE NBNOGG UWL (pW 

அந்தி லேற்தனுவந்தனண்‌ கொடுத்த 

WG CINE WA Cy and” 


எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 


ஆரிய அரசர்‌ பலரைக்‌ கங்கைப்‌ பேராற்றங்கரையில்‌, செங்குட்டுவன்‌ 
ஒருவனாக நின்று போருடற்றி வெற்றி கொண்டதை, 
“கங்Ds CWNDYS SOA mga 
TGS WED WHLGW OGN 
ஆரிய மன்ன fare DNS 
dss Asda Gs 
கண்‌ கிழித்துக்‌ கண்டது கறுங்கட்‌ கூற்றம்‌ 12 
என இளங்கோவடிகள்‌ கூறுவர்‌. வடபுல மன்னர்‌ வாட, பாண்டியன்‌ 
கூடகாரத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ வழுதி போருக்கெழும்‌ நிலையினை, 
“வூட்டுல மன்னர்‌ வாட, அடல்‌ குறிக 
இன்னா கொம்போர்‌ இயல்தோ வழுதி 
எஙனறு மருதனிளநாகனார்‌ பாடுகிறார்‌. தோல்வியுற்ற ஆரிய அரசரும்‌, 


வடபுல மன்னரும்‌ இழிவு படுத்தப்பட்டதை 
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“Gif WA AMG 
ul வ nd waa Mls 
நெய்தலைப்‌ பெய்து கையிற்‌ கொளீஇ 


“Df DIENT 


Li Ld 2 2 2 
சடும்பகை மாக்களைக்‌ கொன்று 


என்னும்‌ அடிகளில்‌ இலக்கியங்கள்‌ பேசுகின்றன. இவர்தம்‌ பகைக்குரிய 


காரணம்‌ தெரியவில்லை. 


இவ்வாறு தரையிலும்‌ கடலிலும்‌ பெரும்போர்கள்‌ நிகழ்த்தித்‌ தமது 
வெற்றியைப்‌ பிறநாடுகளில்‌ நாட்டினர்‌ தமிழ்‌ மன்னர்‌. எதிர்த்து வரும்‌ 
வீரர்க்கு அஞ்சாது மேன்மேலும்‌ பொருகின்ற வீரர்‌ மலிந்த நாடாகத்‌ தமிழ்‌ 
நாடு நிகழ்ந்தது. அடிக்கின்ற கோலுக்கு அஞ்சாது மேன்மேலும்‌ சீறிவரும்‌ 
பாம்பைப்‌ போன்ற வீரரைக்‌ பெற்றிருந்த தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ எங்கும்‌ புகழ்‌ 


பரப்பி வாழ்ந்தனர்‌ எனலாம்‌. 
போர்‌ மரபுகள்‌ 


போர்‌ மரபுகளில்‌ போர்‌ தொடர்பான பொதுமரபுகள்‌, போருக்கு முன்‌ 
கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌, போரின்‌ போது கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌, 
போருக்குப்பின்‌ கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌ என நான்கு நிலைகளில்‌ 


வகைப்படுத்தலாம்‌. 
போரும்‌ - பொது மரபுகளும்‌ 


கூதிர்காலம்‌, வேனில்‌ காலம்‌ ஆகிய காலங்கள்‌ போர்க்கு உரிய 
காலங்களாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன. போரில்‌ ஈடுபடும்‌ அரசர்கள்‌ தங்கள்‌ 
அடையாளப்‌ பூக்களுடன்‌ போர்‌ வகைக்குரிய புறத்திணைப்‌ பூக்களையும்‌ 
சூடிக்‌ கொள்ளுதல்‌ மரபாக இருந்தது. போரில்‌ விழுப்புண்‌ படாமல்‌ இறப்பது 
இழுக்கு எனக்‌ கருதப்பட்டது. ஆதலின்‌ இறந்து பிறந்த குழந்தைகளும்‌ 
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வாளால்‌ பிளந்து புதைக்கப்பட்டன. இவை போர்‌ தொடர்பான பொது 


மரபுகளாகும்‌. 
போருக்கு முன்‌ கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌ 


போருக்குச்‌ செல்லுமுன்‌ பூக்சூட வருமாறு வீரர்களுக்கு அழைப்பு 
விடுப்பது போர்‌ மரபாக இருந்தது. போர்க்குச்‌ செல்லும்‌ வீரர்களுக்கு 
அறிவிப்புத்‌ தரப்பட்டுப்‌ படைக்கலன்கள்‌ வழங்கப்பட்டன. வேற்றுப்படை 
வரவை முரசு அறைந்து தன்‌ படைகளுக்கு அறிவிக்கும்‌ மரபும்‌ 


காணப்படுகிறது. இவை போருக்கு முன்‌ கையாளப்பட்ட மரபுகளாகும்‌. 
போரின்‌ போது கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌ 


மதிலுக்குள்‌ அடைந்து கிடக்கும்‌ அரசனைப்‌ போர்க்கு அறைகூவல்‌ 
விடுக்க விரும்பும்‌ அரசன்‌, அவனது கடிமரத்தைத்‌ தடிவது மரபாக இருந்தது. 
போர்க்களத்தில்‌ வெற்றி காணும்‌ நம்பிக்கை குறைந்து போயின்‌ வீரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ தோல்விக்கு அறிகுறியாய்‌ படைக்கலன்களைக்‌ கீழே போட்டு 
விடுதல்‌ மரபாக இருந்தது. இரு படைகளும்‌ சந்து ஆகிவிட்டால்‌ முரசு 
அறைந்து அதனை அறிவிக்கும்‌ மரபு இருந்தது என்பதை, 
“வுந்து விமன்‌ (ுடித்தனன்‌ வோந்தனும்‌, பமகவும்‌ 
தம்திறை கொடுத்துத்‌ தமா ஆயின 
ரண்‌ செறிநதிருந்த தானை இரண்டும்‌ 
OTD 7 YY Var G6 
என்ற அகநானூறு பாடல்‌ காட்டுகிறது. இவை போரின்போது கையாளப்பட்ட 


மரபுகள்‌ ஆகும்‌. 
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போருக்குப்‌ பின்‌ கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌ 


வென்ற வேந்தன்‌ தோற்ற அரசனின்‌ முடியால்‌ கழலும்‌ ஆரமும்‌ 
செய்தல்‌. கடிமரத்தால்‌ முரசம்‌ செய்தல்‌ அகம்‌-212, மதுரைக்காஞ்சி 75-88 
செய்யுளடிகள்‌ வழி கண்டுணரலாம்‌. வென்றதற்கு அறிகுறியாகக்‌ கொடி 
உயர்த்திக்‌ காட்டப்பட்டது. பொது மக்களுக்கு முரசு அறைந்து அவ்வெற்றி 


அறிவிக்கப்பட்டது. இவை போருக்குப்பின்‌ கையாளப்பட்ட மரபுகள்‌ ஆகும்‌. 
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இவ்வியலிற்‌ கண்ட முடிவுகள்‌ 


சங்ககாலப்‌ போர்முறை - அறப்போர்‌ என்ற இவ்வியலில்‌ போருக்கு 


முன்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, போர்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, போர்‌ அறங்கள்‌, மறப்பண்பு, போர்‌ 


முறைகள்‌, அரண்கள்‌, படை அமைப்பு, போர்‌ மரபுகள்‌ எனப்‌ பல நிலைகளில்‌ 


ஆராயப்‌ பெற்றுள்ளன. 


நிமித்தம்‌ பார்த்தல்‌, போருக்கு வீரரை அழைத்தல்‌, மறப்போரில்‌ 


மகளிர்‌ நிலை, போரில்‌ முழங்கப்‌ பெற்ற கருவிகள்‌ முதலியவை பற்றி 


எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 


# 


வேந்தரும்‌, வீரரும்‌ உரைத்த வஞ்சினமும்‌, அவற்றால்‌ அறியப்பெறும்‌ 
அவர்தம்‌ பண்பு நலமும்‌, மற மேம்பாடும்‌ உரைக்கப்‌ பெற்றன. 

நல்ல நாளில்‌ வாளும்‌ குடையும்‌ புற வீடு விடுதல்‌, போருக்கு எழும்‌ 
வேந்தன்‌ நீராடி சென்றமை, மாலை சூடிப்‌ போருக்குச்‌ சென்றமை 


முதலான செய்திகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


போர்‌ தொடங்கும்பொழுது அது அறன்‌ வழிப்பட்டதாகவும்‌, முடிவு 
மறன்‌ வழிபட்டதாகவும்‌ அமைந்திருந்ததை அறிய முடிகிறது. 

சங்க காலச்‌ சமுதாயத்தில்‌ மறவனின்‌ மாண்பை எடுத்துரைக்கும்‌ 
கரந்தைப்‌ போர்கள்‌ ஆங்காரமாக எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 
போரின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பகைவரின்‌ காவல்‌ மரத்தை அழிப்பது 
மரபாகக்‌ கருதப்பட்டது பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. போர்க்களத்திற்கு 
வேந்தருடன்‌ புலவரும்‌ சென்றிருந்தனர்‌. 

நாற்படைகள்‌ வேந்தர்களின்‌ செல்வக்‌ குறியீடாக இருந்தன. 
செல்வச்‌ செருக்கையும்‌ புலவர்‌ கடிந்து பாடியுள்ளனர்‌. 
படைப்பொருளாக விளங்கிய யானையைக்‌ கொடைப்‌ பொருளாகக்‌ 


குறுநில வேந்தர்கள்‌ அளித்தமை ஆராயப்பட்டுள்ளது. 
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* இரவில்‌ போர்‌ நிகழ்தல்‌ இல்லை. வேந்தரும்‌, வீரரும்‌ பாசறையில்‌ 
தங்கியிருந்தனர்‌. பாசறையில்‌ தங்கியிருந்த வேந்தரின்‌ செயல்கள்‌ 
ஆராயப்‌ பெற்றுள்ளன .வேற்றுப்புலத்திருந்த கட்டூர்‌ பற்றியும்‌, அதன்‌ 
அமைப்புப்‌ பற்றியும்‌ ஆராயப்பெற்றுள்ளன. 
* வேந்தன்‌ அரண்களாகக்‌ கொண்டிருந்த மலையரண்‌, மதிலரண்‌, 
காட்டரண்‌, நீரரண்‌ ஆகியவை பற்றியும்‌ கருத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. 
* கடற்போரில்‌ வேந்தர்‌ பெற்ற வெற்றிகள்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 
தமிழ்‌ வேந்தர்‌ நடத்திய வடபுலப்போர்‌ பற்றியும்‌, அவர்கள்‌ பெற்ற 
வெற்றி பற்றியும்‌, வடபுல மன்னரைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்‌ நடத்திய இழிவு 
பற்றியும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. 
* போர்‌ மரபுகளில்‌ போரின்‌ பொது மரபுகளும்‌, போருக்கு முன்‌ 
கையாளப்பட்ட மரபு, போருக்குப்பின்‌ கையாளப்ட்ட மரபு, போரின்‌ 


போது கையாளப்பட்ட மரபு எனப்‌ பல நிலையில்‌ ஆராயப்பட்டுள்ளது. 


இதன்‌ மூலம்‌ சங்க காலத்தில்‌ போரிடுவது பெரும்‌ கடமையாகவும்‌, 


தவிர்க்கமுடியாதச்‌ செயலாகவும்‌ அமைந்திருந்ததை உணர்த்தப்பட்டுள்ளது. 


20. 
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இயல்‌ - மூன்று 
சங்க இலக்கிய அழிவுப்‌ போர்கள்‌ 


பழந்தமிழ்‌ நாட்டிலே எப்பொழுதும்‌ அமைதி குடிகொண்டிருந்தது 
என்று கூற இயலாது. பழந்தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ அமைதியுடன்‌ வாழ்ந்தனர்‌ 
என்று சொல்லவும்‌ முடியாது. அவர்கள்‌ அடிக்கடி போர்‌ புரிந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌. முடியுடைய வேந்தர்கள்‌ மூவரும்‌ ஒற்றுமையுடன்‌ உறைந்து 
வாழ்ந்த காலம்‌ குறைவுதான்‌. போரிட்டுப்‌ பொழுது போக்கிய காலந்தான்‌ 
மிகுதி என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அப்போர்களுள்‌ ஆக்கச்‌ செயல்கள்‌ 
அதிகமில்லை. அழிவுச்‌ செயல்கள்‌ மிகுதியாக இருந்துள்ளதை 
இலக்கியங்கள்‌ வழி அறியமுடிகிறது. இவ்வழிவுச்‌ செயல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பொருளாதாரத்தை மையப்படுத்திப்‌ பொருளாதார ஆதாரத்திற்கு ஏற்றப்‌ 
போர்‌ முறைகளோடும்‌ போர்‌ நோக்கங்களோடும்‌ நடைபெற்றன. 
பொருளாதார நோக்கத்தோடு மறத்தை முன்னிறுத்தி நடைபெற்ற 
போர்களினால்‌ நிகழ்ந்த வன்மைகளையும்‌, தீங்குகளையும்‌ சங்க 


இலக்கியங்களின்‌ வழி நின்று ஆராய்வதே இவ்வியலின்‌ நோக்காம்‌. 


இவ்வியலில்‌, பகைவர்‌, ஊரைக்‌ கொள்ளையிடுதல்‌, தீயிட்டு 
அழித்தல்‌, பகைவர்‌ வயலைக்‌ கழுதை பூட்டி உழுதல்‌, நீர்‌ நிலைகளை 
யானைகளை விட்டுப்‌ பாழாக்குதல்‌, தோற்ற நாட்டின்‌ பெண்களின்‌ கூந்தலை 
யானையைப்‌ பூட்டும்‌ கயிறாகத்‌ திரித்தல்‌, பகைவரின்‌ பல்லைப்‌ 
பிடுங்கிக்கோட்டை வாயிலில்‌ பதித்தல்‌ போன்ற செய்திகள்‌ 


ஆராயப்படவுள்ளன. 


புறநானூறு, பதிற்றுப்பத்து முதலான நூல்கள்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களின்‌ 
வீரத்தைப்‌ போற்றும்‌ நூல்கள்‌. தாம்‌ என்னும்‌ அவற்றில்‌ அரசர்களின்‌ போர்‌ 
வெற்றியைப்‌ புலவர்கள்‌ புகழ்ந்தது போலவே அழிவையும்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து 


ஊக்கப்படுத்தியுள்ளமை காணக்கிடைக்கிறது. 
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பண்டைய தமிழரின்‌ போர்‌ நெறி 


மக்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ தனி மனிதன்‌ ஒருவன்‌ தனக்கென ஒர்‌ அரசை 
உருவாக்கும்போது போர்‌ எழுகிறது. பண்டைத்‌ தமிழரின்‌ நில அமைப்பிலும்‌, 
வாழ்க்கை முறையிலும்‌ போர்‌ தவிர்க்க இயலாத ஒன்றாகும்‌. குடிமக்களைக்‌ 
காக்கவும்‌, பெரும்‌ பொருள்‌ பெறவும்‌, ஆட்சி எல்லையை விரிவுபடுத்தவும்‌, 
விரிவுப்படுத்தப்பட்ட எல்லையைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌, பழித்தோரை எதிர்த்து 
அழிக்கவும்‌ போர்கள்‌ நடைபெற்றன. மேலும்‌, சில வேலைகளில்‌ போர்‌ வீர 
வெளிப்பாட்டிற்கும்‌, புகழ்‌ வேட்கைக்கும்‌ நிலைக்களனாக விளங்கியது. 
இதனால்‌ மன்னரும்‌ மக்களும்‌ விரும்பிப்‌ போரில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. இச்சூழலில்‌ 
போரைக்‌ கட்டுப்படுத்த போர்‌ நெறிகளை உருவாக்கினர்‌. அதில்‌ அறம்‌ 
வலியுறுத்தப்பட்டாலும்‌ அழிவுச்‌ செயல்கள்‌ பெருகி இருந்தன என்பதற்கு 


இலக்கியங்களே சாட்சிகளாய்‌ அமைந்துள்ளன. 
அழிவுப்‌ போர்கள்‌ 


அழிவுப்போர்கள்‌ என்பது பிறநாட்டு ஆநிரை கவர்தலும்‌, பிறநாட்டு 
மண்ணைக்‌ கைப்பற்றுதலும்‌. பிறர்க்குரிய அரணை வளைத்துக்‌ கோடலும்‌, 
தன்‌ ஆற்றலை நிலை நாட்ட அவர்‌ மேற்கோடலும்‌ அறமில்‌ செயல்களாம்‌. 
அப்போர்‌ விரும்புவாரை அழித்து ஒழிப்பது அறத்தொடு பட்டதாம்‌. 
இதுகுறித்து மேற்கொள்ளும்‌ போர்கள்‌ ஆக்கப்போர்களாம்‌. ஆகவே 
அவ்வழிவுப்‌ போர்களுக்கு எதிராக முறையே தன்‌ நாட்டு ஆநிரைகளை 
மீட்டுக்‌ காக்கவும்‌, தன்‌ நாட்டு மண்ணைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளவும்‌, தன்‌ 
உடைமையாம்‌ அரண்‌ அழிவைப்‌ போக்கவும்‌, ஆற்றல்‌ காட்ட அவர்‌ 
மேற்கொண்டு வந்தானின்‌ செருக்கை அழிக்கவும்‌ மேற்கொண்ட 
போர்களையும்‌, அறப்போர்‌ மேற்கொண்ட மன்னர்களையும்‌ பாராட்டுவான்‌ 
வேண்டியே வெட்சி, வஞ்சி, உழிஞை, தும்பை ஆகிய திணைகளை வகுத்துக்‌ 


கொண்டார்‌ தொல்காப்பியர்‌ எனலாம்‌. 
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அவ்வாக்கப்‌ போர்களைப்‌ பாராட்டி அப்போர்‌ நிகழ்ச்சிகளை விளக்கி 
விரித்து உரைப்பதே அவர்‌ கருத்தாம்‌ என்றாலும்‌, அவ்வழிவுப்‌ போர்கள்‌ 
இல்லாதபோது, அவ்வாக்கப்‌ போர்கள்‌ இல்லை. அவை நிகழாமல்‌; இவை 
நிகழா; ஆகவே, அவ்வாக்கப்‌ போர்களைக்‌ கூறுவதன்‌ முன்னர்‌ அவ்வழிவுப்‌ 


போர்களையும்‌ கூறியுள்ளார்‌ தொல்காப்பியர்‌. 
ஆக்கப்போர்‌ முன்‌ அழிவுப்‌ போர்‌ 


மண்ணாசையுடையான்‌ படையெடுத்து வரா முன்பே அவன்‌ 
குறிப்பறிந்து படையெடுத்துப்‌ போவதே வஞ்சி ஆகும்‌. அதற்கேற்ப ஆநிரை 
கவரும்‌ குறிப்பு அண்டை நாட்டானுக்கு உளது என அறிந்து, அவன்‌ கவர 
வருவதன்‌ முன்பே, அவன்‌ மீது படையெடுத்துப்‌ போவதே வெட்சி. 
அரணைக்‌ கைப்பற்றி அழிக்கும்‌ கருத்து பகைவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உருப்பெருகிறது என்பதை உணர்ந்து அவன்‌ அது குறித்துப்‌ படையெடா 
முன்பே அவன்‌ மீது படையெடுத்துப்‌ போய்‌ அழித்துத்தன்‌ அரண்‌ அழிவைக்‌ 
காப்பதே உழிஞை. தன்‌ ஆற்றல்‌ காட்ட அவர்‌ மேற்கொண்டு வரும்‌ ஆசை 
ஒருவனுக்கு உளது என அறிந்து, அவன்‌ தன்‌ மீது வாரா முன்பே 
அவனைத்தாக்கி அழிப்பதே தும்பை என்றும்‌ கருதலாம்‌. 


ஆனால்‌ அவ்வாறு கொள்ளாது, தனது நாட்டில்‌ உள்ள பசுக்களைப்‌ 
படைவேந்தன்‌, படை மறவர்‌ கனவில்‌ கவர்ந்து சென்றதை அறிந்த மன்னன்‌, 
தன்‌ படை வீரர்களை அனுப்பி அப்பசுக்களை மீட்டு வருவதற்குரிய 
செயல்களை வெட்சித்‌ திணையின்‌ இடையே நிகழ்வனவாதலின்‌, அவற்றை 
வேறு திணை ஆக்காமல்‌ வெட்சித்‌ திணைக்குரிய துறைகளாகவே 


கொண்டார்‌ தொல்காப்பியனார்‌. 


படையெடுத்து வந்த வேந்தன்‌, பகைவனது அரணைச்‌ சுற்றி 
வளைத்துக்‌ கொள்வதும்‌, உள்ளேயிருந்த வேந்தன்‌ அவ்வரணை நெகிழ 
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விடாது பாதுகாத்தலுமாகிய இயல்பினை உடையது உழிஞைத்‌ திணை. தனது 
வலியினை உலகம்‌ புகழ வேண்டும்‌ என்பதைப்‌ பொருளாகக்‌ கருதி போர்‌ 
மேற்கொண்டு வந்த வேந்தனை, மாற்று வேந்தன்‌ எதிர்த்துச்‌ சென்று 
அவனது தலைமையினைச்‌ சிதைக்கும்‌ நிலையில்‌ அவ்விரு பெருவேந்தரும்‌ 
ஒரு களத்துப்‌ போர்‌ செய்தல்‌ தும்பைத்‌ திணை எனப்படும்‌ என்று கூறி 
ஆக்கப்போர்‌ புரிவதன்‌ முன்னர்‌ அழிவுப்‌ போர்‌ நிகழ்ச்சியுண்மையினை 


ஏற்றுக்கொண்டுள்ளார்கள்‌. 
போர்‌ 


சங்க காலத்தில்‌ போர்ப்பண்பு மிக்கிருந்ததைச்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ 
உணர்த்துகின்றன. போரிடுவதற்கென்றே மறவர்‌ குடிகள்‌ இருந்தன. 
“உலகச்‌ சமுதாயங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ போரே தலைமையும்‌ முதன்மையும்‌ 
எய்தி இருந்தது. தொல்காப்பியர்‌ காலச்‌ சமுதாயம்‌ அதற்கு விலக்கன்று. 
போர்‌ வயிற்‌ பிரிவு மறக்காதலனைத்‌ தடுப்பது போல, இலக்கியச்‌ சான்றோ, 
இலக்கணக்‌ குறிப்போ ஒன்றுகூட இல்லாமை உணரத்தக்கது. 
தொல்காப்பியப்‌ புறத்திணை, அகத்திணையினும்‌ தலைமை உடையது. 
அகமா? புறமா? எனில்‌ புறமே முதல்‌ என்பது அற்றை நாட்கருத்து 
எனப்புறத்திணையைப்‌ பற்றிக்‌ கருத்துரைக்கின்றார்‌ '. க.ப. அறவானன்‌. 
சங்க காலத்தில்‌ எண்ணற்ற போர்கள்‌ நடைபெற்றுள்ளன. போரினால்‌ 
நாடுகள்‌ அழிந்ததையும்‌, மக்கள்‌ சொல்லிடாத்‌ துன்பமுற்றதையும்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. 


போரால்‌ நாசம்‌ 


சங்க காலத்தில்‌ நடந்த சண்டைகளினால்‌ நாட்டின்‌ செல்வங்களுக்கு 
நாசம்‌ நேர்ந்தது. மக்கள்‌ உழைத்துச்‌ சேர்த்த பண்டங்கள்‌ பாழாக்கப்பட்டன. 


நாடு நகரங்கள்‌ அழிக்கப்பட்டன. போரினால்‌ இந்தக்‌ காலத்தில்‌ ஏற்படும்‌ 
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விளைவுகள்‌ போலவே அந்தக்‌ காலத்திலும்‌ ஏற்பட்டன என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
இதனை, 

“rds ama Goircol 59607 TTT 

நாடு சுடி கமழ்புகை எரித்த வானே 
என்ற அடிகள்‌ வழி அறியலாம்‌. இதில்‌ இறைவனே நீ அணிந்திருக்கும்‌ 
மலர்மலை, பகைவர்களின்‌ நாடுகளைச்‌ சுட்டெரிப்பதால்‌ எழும்‌ புகை 
வீசுவதனால்‌ வாடுவதாக , வேறொன்றினாலும்‌ வாடுவதில்லை என்பதே 
இதன்‌ பொருள்‌. இது பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதியைப்‌ பாடியது. இதனால்‌ சங்க காலப்‌ போரினால்‌ நாடு நகரங்கள்‌ 
பாழ்பட்டதோடு நாடு நகரங்கள்‌ தீக்கிரையாகிப்‌ பண்டங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பாழாயின என்பது பெற்றாம்‌. இதற்கு, 

“(WDA BANGS NST AT, SUE Sr TGS 

WADATUTDULL WAGE WANES 

UDA SING WHET UL UUW 2 Mj 

IDEN FNWGS WHENDG dng” “ 
என அகநானூற்றுக்‌ கருத்தும்‌ அரண்‌ சேர்க்கிறது. போரால்‌ இத்தகைய 
நாசங்கள்‌ நிகழும்‌. பகைவர்‌ மேல்‌ ஆத்திரங்கொண்ட மன்னர்கள்‌ இவ்வாறு 
செய்வார்கள்‌. வெற்றி பெற்றதால்‌ உண்டாகும்‌ வெறி இத்தகைய நாச 
வேலைகளையெல்லாம்‌ செய்யத்தூண்டும்‌. மேலும்‌ புறநானூற்றில்‌, 
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“கடுந்தோ குழித்த கொள்ளல்‌ ஆங்கண்‌ 
கொெ்வாய்க்‌ குழுத்‌ புல்‌ இனம்‌ பூட்டி 
பாழ்‌ செய்‌ துன்யா நனம்‌ துலை நல்எயில, 
yaieflarw QM Yap Mewar awd 
கெக்‌ கலியன்‌ கவிகஞனம்‌ப உகனது 
CIT WD dwar dlr Mga GTES, 
HME WN, VDT AGG Sor 
UT Yew, Od CGS, 
ofl wi sally ya 


. od 22 4 
SIULDLW GW Ui uWwar 


என்றுவரும்‌ இப்பாடலில்‌, புலவர்‌ பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதியைப்‌ பார்த்து விரைந்து செல்லும்‌ உன்னுடைய தேர்களால்‌ 
தெருவிலே குழிவிழுந்து சேறாகிவிடும்‌. அந்தப்‌ பள்ளங்களில்‌ 
வெண்மையான வாயையுடைய அற்பமான கழுதைகளை ஏரிலே பூட்டி 
ஒட்டுவாய்‌. இவ்வாறு எதிரிகளின்‌ கோட்டைகளைப்‌ பாழ்படுத்தினாய்‌. 
உன்னுடைய பகைவர்‌ நாட்டிலே பறவைக்‌ கூட்டங்கள்‌ நிறைந்து ஒசையிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற சிறந்த விளை நிலங்களையெல்லாம்‌ பாழ்படுத்தினை 
“அவ்விளை வயல்களிலே வெண்மையான பிடரிமயிரையும்‌, செருக்கையும்‌ 
உடைய குதிரைகளின்‌ குயம்புகள்‌ துவைக்கும்படி உனது தேர்கள்‌ ஓட்டினை 
என்று கூறுவதும்‌ மேற்‌ சொன்ன கருத்தை அரண்‌ செய்வதாய்‌ 
அமைந்துள்ளது. 
போரில்‌ வீரர்‌ நிலைப்பாடு 

வீரர்கள்‌ எறிகோலுக்கஞ்சாத அரவு போன்று விளங்கினர்‌. 
இவ்வீரர்களின்‌ மறமும்‌, தறுகண்மையும்‌ புலவர்களால்‌ போற்றப்பட்டுள்ளன. 


வீரர்கள்‌ முன்‌ வைத்த அடியினைப்‌ பின்‌ வைக்காத மற்பண்புடையவர்‌ 


என்பதை, 
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“DTT sya wag awa’ 
எனப்பதிற்றுப்பத்து பாடலடி எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. போரில்‌ புண்பட்டு 
வீழ்ந்த பொழுதும்‌, அப்புண்ணினை ஆற்றிக்‌ கொண்டு உயிர்‌ வாழ 
விரும்பாது போரிலேயே மடிந்து விரும்புவர்‌. இப்போரில்‌ வீரர்கள்‌ முருக்க 
மரத்தை இலக்காக நிறுத்தி அதன்மேல்‌ வேலெறிந்து பழகுவர்‌. இதனை, 
“Dadar TAG AGO DD WOES 
UG WIG sub Guna 
பொருநாக்கு உலையோ நின்‌ வலன்‌ வரிய * 
என்று காரிக்கண்ணனார்‌ போற்றிப்பாடியுள்ளார்‌. வேந்தன்‌ போரில்‌ 
பகைவரால்‌ துன்புற்றபோது, உடன்‌ கொடியுயர்த்திப்‌ படைத்‌ தலைமையேற்று, 
நிறையடங்காது வரும்‌ பகைவரின்‌ பெருந்தானையைத்‌ தடுத்து நிறுத்தும்‌ 
மறவனை புறநானூறு, 
“GIYWD WADWIN GMT; sng TOGS 
நிற அழிநது எழுதமு தாணைக்குச்‌ 
AUDEN GC - GA Day” 7 
“புகல்கிறது. 
போர்‌ மறவனின்‌ வீரமும்‌ போர்‌ செயலும்‌ 
எல்லோரோடும்‌ ஒப்ப நில்லாது தனித்துவம்‌ பெற்று நிற்கும்‌ பெருமித 
உணர்வே வீரமாகும்‌. 
“கல ssa pws ASL mrs 
NDVI MS prs 
அதாவது வீர உணர்வு கல்வி, தறுகண்‌, இசைமை, கொடை ஆகிய 


நற்பண்பு பற்றிப்‌ பிறக்கும்‌ என்று தொல்காப்பியம்‌ குறிப்பிடுகிறது. 
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சங்க காலத்தில்‌ புற வாழ்க்கையின்‌ ஒரு கூறாகப்‌ போர்‌ விளங்கியது. 
அரசனுக்காக உயிரைக்‌ கொடுத்து நாட்டைக்‌ காப்பாற்றுவதே அக்கால 
ஆண்மக்களின்‌ முதல்‌ பணியாக இருந்தது. வீரர்கள்‌ வீரக்கழல்‌ அணிவதே 
அவர்களின்‌ வெற்றியைக்‌ காட்டுவதாகும்‌. வீரர்கள்‌ முடிந்த வரை, போரிட்டு, 
இறுதியில்‌ மார்பில்‌ புண்பட்டே இறப்பார்கள்‌. எந்தவொரு வீரனும்‌ 
புறமுதுகிட்டு ஒடினால்‌ அது பேரிழுக்காகக்‌ கருதப்பட்டது. வீரர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ எதிரெதிர்‌ நின்று போரிட்டுத்‌ தங்களுடைய வீரத்தைக்‌ 
காட்டி வெற்றி பெற்றனர்‌. 


போர்‌ செயல்‌ 


போர்‌ மறவர்‌ களிற்றின்‌ பிடரியில்‌ அமர்ந்து, காலைப்‌ பிடரிக்‌ 
கயிற்றின்‌ இடையில்‌ செலுத்தித்‌ தம்‌ குறிப்பினை உணர்த்திக்‌ களிற்றினைச்‌ 
செலுத்துவர்‌. குதிரை வீரர்‌ தம்‌ கால்களால்‌ சேணத்தினை ஆட்டித்‌ தம்‌ 
குறிப்பினை உணர்த்திக்‌ குதிரையினை இயக்குவர்‌. பகைவரைத்‌ தம்‌ வேலால்‌ 
கெடுப்பர்‌. தோள்‌ வலிமை பெறுவதற்காகக்‌ கல்லொடு பொருது எஃகைப்‌ 
போன்ற உறுதி வாய்ந்த தோள்களைப்‌ பெற்றிருப்பர்‌. வில்லேந்திப்‌ பொருது 
வருத்துவர்‌ என்பதை, 

“sof so. wg 

wey nhl apt 

FWGDIKG Gad 

கல்லமலைத்த தோச 

மில்லலைத்த நல்‌ வலத்து ? 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து குறிப்பிடும்‌. நீண்ட பெரிய கையினையும்‌, திறண்ட 
வலிமை மிக்க தோளினையும்‌ உடையவர்‌ வீரர்‌. இவர்‌ விண்மீன்‌ போல 
விளங்குகின்ற மணிகள்‌ வைத்துத்‌ தைக்கப்‌ பெற்ற பக்கரையும்‌ அழகிய கவரி 


மயிராலாகிய தலையாட்டதையமுடைய குதிரையில்‌ பாய்ந்து செல்வர்‌. 
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காம்புடைய வேற்படையைப்‌ பற்றிப்‌ பகைவர்‌ மேல்‌ எறிவர்‌. பகைவர்‌ எய்தும்‌ 
துன்பத்தைக்‌ கண்டு அதனையே மேன்மேலும்‌ மிகுவிக்க விரும்பும்‌ நீங்காத 
ஆண்மையினையும்‌ நெஞ்சிலே நிலையாமை உணர்வினையும்‌ உடையவர்‌ 
என்பதை, 

“WIT MDG FU WHY ANA 
காண்‌ பொர வினங்கிய வலி கெழு தடக்கை. 
DMN GHD GAA TG HOGA nwa 
Wary GG Marg WS UT 
ஆயம்மயிக்‌ கலரி பாய்மா மேல்‌ கொண்டு 
SIN sTo2GW MGs TGS, 
ிlழுமத்தி (EY WIT AT Dw, 
காச்சி சா வய புw!” 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து விளக்குகிறது. படைமுகப்பில்‌ நின்று தன்‌ 
பக்கத்தினருக்கு வீரம்‌ ஊட்டுகிறான்‌ ஒருவன்‌. அவன்‌ மேல்‌ பகைவர்‌ 
வேலைச்‌ செலுத்துகின்றனர்‌. மடல்களையுடைய வலிய பனை போன்ற 
அவனுடைய உடல்‌ முழுதும்‌ வேல்கள்‌ பாய அவன்‌ சலியாமல்‌ 
போரிடுகின்றான்‌ என்பதை, 
“BATTED MUDYGYW 2M CS-G 
MOACAd UWS WHS 
மடல்வன்‌ போந்மதயின்‌, நிற்கு மோர்க்கே” 
என்று புறநானூறு குறிக்கிறது. மறவனொருவன்‌ களத்தில்‌ கொன்று குவித்த 
களிறுகள்‌ வானத்து மீன்களினும்‌, கார்‌ முகில்‌ பொழியும்‌ துளிகளினும்‌ மிகுதி 
என்பதை, 
“CAN LL Bal dwNGS 67d flor 
oot Wabi Gay 
தன்‌ பெயல்‌ உறையும்‌ உறை ஆற்றாவே” 7 
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என வெறி பாடிய காமக்கண்ணியார்‌ பாடியுள்ளார்‌. இக்கூற்று உண்மையில்‌ 
மிகப்பெரிய கற்பனையே எனினும்‌ பல யானைகளைக்‌ கொன்ற பெருவீரன்‌ 


என்பதே உண்மை. 


வீரனொருவன்‌ வெறி கொண்டு கைவேலை ஆட்டியபடி பலரைக்‌ 
கொன்று குவித்தான்‌. கடலைப்‌ பிளந்து கொண்டு செல்லும்‌ படகுபோலப்‌ 
பகைவரின்‌ படைகளைப்‌ பிளந்துகொண்டு சென்று, அப்பகைவர்களின்‌ 
களிறுகளைக்‌ கொன்றான்‌. என்பதை, 

“நிலம்பிறிக கிகெது போலக்‌ குளம்பு குடையு2. 

உசன்‌ அமிக்கும்‌ கொட்பின்‌ மரம்‌ 


SW hrs Addr Gung, yan 
இலங்கு மருப்பு யான எறிந்த எற்கே” ” 


என எருமை வெளியனார்‌ பாடுகிறார்‌. 


நேற்று நடந்தப்‌ போரில்‌ தன்‌ தமையனைக்‌ கொன்றவனை, அவன்‌ 
தன்‌ தம்பியொடு சேர்த்துக்‌ கொல்வதற்கு மறவனொருவன்‌ முனைகிறான்‌. 
அவன்‌ போருடற்ற வருவதைக்‌ கேள்வியுற்ற பாசறையிலுள்ளோர்‌ 
நடுங்குகின்றனர்‌ என்பதை, அரிசில்‌ கிழார்‌ புறநானூறு-304ஆம்‌ பாட்டில்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. புல்லும்‌ நீரும்‌ இன்றி, உப்பு வணிகர்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சென்ற முடம்பட்ட எருமை தன்‌ அருகே கிடைத்த அனைத்தையும்‌ தின்று 
தீர்ப்பதுபோல, மறவனொருவன்‌ அசையாது நின்று தன்னை எதிர்த்து வரும்‌ 
பகைவர்‌ அனைவரையும்‌ தீர்த்துக்‌ கட்டுகிறான்‌ என்பதை புறநானூறு- 


307ஆம்‌ பாடல்‌ பேசுகிறது. 


போர்க்களத்தில்‌ இரு திறத்துப்‌ படை வீரரும்‌ தமர்‌ என்றும்‌, பிறர்‌ 
என்றும்‌ கருதாது கடும்போர்‌ உடற்றுகின்றனர்‌. அப்பொழுது வீரனொருவன்‌, 
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நும்‌ பெயரையும்‌ நுங்கள்‌ இறைவன்‌ சிறப்பையும்‌ விளக்கி வாழ்க்கையில்‌ 
வெறுப்புற்றவர்‌ எவராயினும்‌ இங்கு எம்மோடு போர்‌ செய்ய வருக என 
அழைக்கின்றான்‌. பாம்பு உமிழ்ந்த மணியை எவ்வாறு எவரும்‌ 
நெருங்குவதற்கு அஞ்சுவாரோ அவ்வாறே அவனை நெருங்குவதற்கும்‌ 
அஞ்சுகின்றனர்‌ பகைவர்‌ என்பதை, 

“தமா Jor yn yw அழுUSS, 
ms dul CHD pw 
GUNN WDUGS OG Hew lov, wad 
அரவு உமிழ்‌ மணியின்‌ ஒYுகாா” “ 
எனப்‌ பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ பாடுகிறார்‌. இதில்‌ வீரனின்‌ தறுகண்மையை 
எடுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌. போரில்‌ ஈடுபட்டுள்ள வீரனொருவன்‌ தான்‌ பகைவரை 
எதிர்த்துச்‌ செல்லும்‌ முறை வரும்‌ வரையும்‌ காத்திராது வீரம்‌ தோன்ற 
முன்னேறிச்‌ சென்று, தனக்கு முன்னே வரும்‌ பெரும்‌ படையை 
எதிர்க்கின்றான்‌ என்பதை, 
“WI GAEG LD AANA, Musil, 
nwa VDA Gp TTY 
farald gwd, Ad wa 
fFAOTGL GUTS Ga Dad Wed, 
சண்ழுறை வருக என்னான்‌ ” * 


என விரிச்சியூர்‌ நன்னாகனார்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


நேற்று நடந்த போரில்‌ தன்‌ அண்ணனைக்‌ கொன்றவனைத்‌ 
தேடிக்கொண்டு அவனின்‌ தம்பி வருகின்றான்‌. பேரூரில்‌ கிடைக்கும்‌ 
சுவைமிக்க பெருங்கள்ளைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தன்‌ மனைக்கண்‌ நுழைந்து ஒரு 
கலத்தைத்‌ தேடுபவனைப்‌ போல அவன்‌ பகையினைத்‌ தேடி வருகின்றான்‌ 


என்பதை, 
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“ரெடுதல்‌ எல்லை நீ சறிந்தோன்‌ தம்பி 
அகல்‌ பெய்‌ குன்றிய கம க 
Gum LiL Saal 
ஜர்‌ இல்‌ கோயின்‌ தேருமால்‌ நின்னே” 1 
என அரிசில்‌ கிழார்‌ எடுத்து மொழிகிறார்‌. தன்‌ நண்பனொருவன்‌ பகைவரால்‌ 
சூழப்பட்டிருப்பதை அறிந்த வீரனொருவன்‌ நண்பனைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு 
முன்னேறிச்‌ செல்கின்றான்‌. சங்கிலியால்‌ பூட்டப்பெற்ற களிற்றின்‌ 
கால்களைப்‌ போல்‌ இறந்த வீரர்களின்‌ குடல்கள்‌, முன்னேறும்‌ வீரனின்‌ 
கால்களைச்‌ சுற்றிக்‌ கொள்கின்றன. இதைப்பற்றியெல்லாம்‌ கவலையுறாது 
கன்றை நோக்கி ஓடும்‌ பசுவைப்‌ போலத்‌ தன்‌ நண்பனைக்‌ காக்கச்‌ செல்லும்‌ 
மறவனின்‌ இயல்பை, 
“DWT MTSE GREG GIGS 
WL Garrido Mara GATDUTG 
SILT Gn WHDAWD GL LUG 
SATII SYD WHT 
முன்சமத்‌ தெதிர்ந்ததன்‌ றோழந்கு எருமே” ” 


என புறநானூறு புகழ்கிறது. 


முரசத்தில்‌ காற்று வீசியது. அதனால்‌ ஏற்பட்ட ஒலி கடல்‌ ஒலியைப்‌ 
போன்றிருந்தது. போர்‌ வந்துவிட்டது என்று எண்ணிய மறவர்கள்‌ போர்‌ 
முரசை முழக்கினர்‌. அவ்வொலி வானத்திலே அதிர்வைச்‌ செய்தது. 
புறப்பட்டு வேற்று நாட்டில்‌ உள்ள கட்டூராகிய பாசறையின்‌ கண்ணே 
தங்கினர்‌. பகைவர்‌ மதிலை அழித்தலல்லது உண்ணோம்‌ என்று வஞ்சினம்‌ 
செய்தனர்‌. அவ்வஞ்சினத்திற்கேற்ப அவர்கள்‌ உண்ணாமல்‌ கழித்த நாட்கள்‌ 
பலவாகும்‌. பகைவரின்‌ உறையுளைக்‌ கைக்‌ கொள்ளும்‌ வரையிலும்‌ அவர்கள்‌ 


தம்‌ பொழுதைக்‌ கழித்தனர்‌. என்பதை, 
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“குூக்கடிப்‌ பாகக்‌ கடல்‌ ஒலித்தாங்கு 
வெறுபுலத்‌ திறுத்த கட்டர்‌ நாப்பர்‌ 
கடுச்சிமல கடனும்‌ தழங்குரல்‌ முரசம்‌ 
அகவலிரு விசும்பின்‌ ஆதந்த தி 
கவ்வி நிலைய சாயில்‌ சறிந்தல்லது 
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2A SOS dw dung 
என்ற அடிகளில்‌ அறியலாம்‌. போர்க்களங்கள்‌ புறங்காட்டி ஒடாத மறவர்க்குப்‌ 
போர்‌ முடிந்ததும்‌ அரசன்‌ ஊர்களைப்‌ பரிசிலாக வழங்குவான்‌. ஆழ்ந்த 
பொய்கையிடத்துத்‌ துள்ளி மேலெழும்பும்‌ வாளை மீன்‌, நெல்லை உடைய 
நெடுமனையுடன்‌ புறத்தே நிறுத்தப்பட்ட கூட்டினுள்ளே வீழ்ந்து புரளும்‌ மருத 
நிலத்தையே இவர்‌ பரிசிலாகப்‌ பெறுவார்‌ என்பதை, 

“ADOT nwa Ale anwar 

நெல்லுஓணை நெடுநொக்‌ கூட்டு முதற்‌ புரனாம்‌ 

துண்ணடை பெறுதல்‌ 


எனச்‌ சாத்‌ தந்தையார்‌ காட்டுகிறார்‌. 
போரில்‌ வேந்தன்‌ நிலைப்பாடு 


போரை முன்னின்று நடத்துபவன்‌ வேந்தராவன்‌. அரசர்தம்‌ வீரர்‌ 
போரில்‌ முனையிற்‌ போர்‌ புரியும்‌ பொழுது தம்மைப்‌ பாதுகாத்ததற்குத்‌ 
தனியிடம்‌ புகார்‌. தாமும்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்து போரிற்‌ கலந்து கொள்வர்‌. 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ காட்டிய வீரத்தைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ புறநானூறு, 


உடன்று மேல்‌ வந்த வம்ப Ly 
Musa Misa MUG WADI 
அழுந்தப்‌ ப்ரி யகல்‌ விசம்‌ பார்‌ ua 
SOAS WUE CFT ALLS 

WAGGA WAG Wally” 20 
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எனப்‌ பேசுகிறது. இதில்‌ நெடுந்செழியன்‌ முறை முறையாக வெகுண்டு மேல்‌ 
வந்த மள்ளரை மதித்ததும்‌ அவமதித்ததும்‌ இலன்‌, அவர்களைக்‌ 
கொன்றதற்கு மகிழ்ந்ததும்‌ தன்னைத்தானே மதித்துக்‌ கொண்டதும்‌ 
அதனினும்‌ இலன்‌ என்று போர்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ புலப்பட்ட வேந்தனின்‌ 


சமநிலை மெய்ப்பாடுகளைப்‌ புலவர்‌ புகழ்ந்து பேசுகிறார்‌. 


கரந்தை சூடிப்‌ போருக்குச்‌ சென்ற மறவருள்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 
முந்துற்றுச்‌ செல்ல விரும்பினான்‌. அரசன்‌ அவனைத்‌ தடுத்துத்தானே 
முன்னின்று போரை நடத்தினான்‌. அதனால்‌ அவ்வீரன்‌ ““உண்டாட்டுக்‌ 
காலங்களிலே முன்பு அரசன்‌ சிறப்புடைய கலங்கற்‌ கள்ளையே எமக்குத்‌ 
கந்து, வெறியில்லாத தெளிந்த கள்ளைத்‌ தானுண்பான்‌. அத்தகையோன்‌ 
போரில்‌ முந்திச்‌ செல்க என்று ஏவுகின்றார்‌ இல்லை. அதனால்‌ எம்மிடத்துத்‌ 
தெளிவாக அன்பிலனாயினான்‌ என்று குறை கூறுமுகத்தால்‌ அரசனது 
வீரத்தைப்‌ புலவர்‌ ஆலியார்‌ 
“சமக்‌ கலங்க றுருமே தானெ 
CST Yaa War GT GY 
arn WD Canes Wallew 
CIT gH Wr ALD 
Ww திர முந்ிதென்‌ னானே” 2 
எனப்‌ புகழ்வதைப்‌ புறநானூறு வழி அறியலாம்‌. 


இருபக்கத்து வீரரும்‌ போரிடும்‌ பொழுது வீரர்‌ யாவரும்‌ உயிர்‌ நீப்பின்‌, 
உயிருடன்‌ வாழும்‌ இருதிறத்து அரசரும்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்து ஒருவரை 
ஒருவர்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிட்டு உயிர்‌ துறப்பர்‌. இச்செயலைத்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌, 
ன்னங்வல்‌ அக DI MWS 
மிமுபெரு வேந்தா தாமுச்‌ சுற்றமும்‌ 
ஒருவரும்‌ ஒழியாத தொக நிலக்‌ கண்ணும்‌” 
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எனக்‌ குறிப்பிடுவர்‌. சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்‌ சேரலாதனும்‌, சோழன்‌ 
வேற்பல்‌ தடக்கைப்‌ பெருவிறற்‌ கிள்ளியும்‌ போர்ப்புறத்துப்‌ பொருது 
வீழ்ந்தனர்‌. இவரை அறத்தின்‌ மண்டிய மறப்போர்‌ வேந்தர்‌ எனப்‌ 
புறநானூறு குறிப்பிடுகிறது. இதனை, 

“AGH warp WYUGUT CABG 
தாமாய்நீ தனரே பப த்‌ 


வரிகள்‌ வழி அறியலாம்‌. 


புறப்புண்பட்ட தமிழ்‌ வேந்தர்‌, வடக்கிலிருந்து உயர்‌ துறந்தனர்‌. 
சேரமான்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌ சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தானோடு 
வெண்ணிப்பறந்தலை என்னுமிடத்தில்‌ போர்‌ புரிந்தபோது, அச்சோழன்‌ 
எறிந்த வேல்‌ தன்‌ மார்பில்‌ பாய்ந்து முதுகைத்‌ துளைத்ததனால்‌, அதனைப்‌ 
புறப்புண்ணாக நாணித்‌ தன்‌ வாளோடு வடக்கிருந்து உயிர்‌ துறந்தான்‌. 
இதனை, 

'துன்போல்‌ வெந்தன்‌ முன்ப கி்‌ றி 

(DUT pf, WYGGDS WATT 


வாச்‌ வடக்கிருந்தனன்‌ ” 24 


என்று புறநானூறு சுட்டுகிறது. இதற்கு அரண்‌ சேர்க்கும்‌ விதமாக புறம்‌-66, 
அகம்‌-55 முதலான செய்யுட்களும்‌ அமைகின்றன. 


போர்‌ முனையில்‌ இருவேந்தர்‌ பொருமிடத்து வென்றோன்‌ தனது 
வெற்றிக்குக்‌ காவலாகவிருந்த துணையரசனைப்‌ போற்றுதல்‌ மரபு. 
தோல்வியுற்ற அரசன்‌ வென்ற அரசனின்‌ வீரச்‌ சிறப்பினைப்‌ பாராட்டுதலும்‌ 
உண்டு. இவரை, 

“உலந்துழி உலக்கும்‌ நெடி gwar” 2° 
எனப்‌ புறநானூறு புகலும்‌. தேர்வண்‌ மலையன்‌ என்னும்‌ அரசனைப்‌ 


பெருஞ்சாத்தனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பாடிய பொழுது “வெற்றி பெற்ற சோழ 
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வேந்தன்‌ தன்னை வெல்வித்தவன்‌ தேர்வண்‌ மலையனே என்று நன்றி 
பாராட்டினான்‌. தோல்வியுற்ற சேர வேந்தன்‌ தானும்‌, 'மலையன்‌' 
அல்லனாயின்‌ நமக்கு வெற்றி எளிதாய்‌ வாய்த்திருக்கும்‌ என்றான்‌. இதனை, 

“ஒNG GA Sally dws 
கடந்த வெ 0 கும 
MIG AGG FW GN Sw 
UOC WDUW A TT Wor 
நல்லமா கடத்க ல] தும்ம க 
CIT CDN NY Gl mG” 


என்ற புறநானூற்றுச்‌ செய்யுளடிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 


வெற்றி பெற்ற வேந்தர்‌, வென்ற நாட்டிலிருந்து சிறந்த 

பொருட்களைக்‌ கவர்ந்து வருதல்‌ இயல்பு, பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ சேரரின்‌ முசிறியை வென்று, அங்கிருந்து 
கடவுட்‌ படிமத்தைக்‌ கவர்ந்து வந்ததாக எருக்காட்டூர்த்‌ தாயங்கண்ணனார்‌ 
கூறுவர்‌. இதனை, 
க்கல்‌ ர்‌ ல்ல CFT 

sa yw Gufwngg aap SUN. 

WAN GGG MDT GT GW 

una dan ag sfldwnD wd 

Mb AY WA Hd TY Am) 

அருச்சமம்‌ கடந்து படிமம்‌ வவ்விய” 
என்ற அகநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ காட்டும்‌. 


வேந்தரைப்‌ 'படையேருழவர்‌' எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தும்‌, 'வில்லேருழவர்‌' 
எனத்‌ திருக்குறளும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. மலையின்‌ கண்ணே உள்ள 
குகையிலிருந்து வெளிவரும்‌ புலியைப்‌ போல வேந்தன்‌ போருக்‌ கெழுந்ததை, 
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“DTD OCS WW Yf) 

Wai Hdl aww முழுவ குத்த 
Ds usm Hd Ar CMI DS 
தான்‌ வேண்டு மநுங்கின்‌ வேட்டெழுந்தாங்கு ” 2 
எனப்‌ புறநானூறு புகலும்‌. போரின்‌ போது வேந்தர்‌ புலித்தோலாற்‌ 
செய்யப்பட்ட கவசத்தினை அணிந்து களிற்றின்‌ மீது ஊர்ந்து வருவர்‌. 
களிற்றின்‌ மேலே இருந்து போரிடுவர்‌. இதனை, 

“CAG 2A Ww THY WS தது 

வந்து உடண்று எறிந்த வேலே” 
எனப்‌ புறநானூறு புகல்கிறது. வேந்தர்‌ போருடற்றுவதைக்‌ கடவுளர்‌ போரிட்ட 
செயலோடு ஒப்புமைப்படுத்திப்‌ புலவர்‌ உரைத்துள்ளார்‌. இதற்குக்‌ காட்டாக, 

“sll Gd UA wns (paral, 

அணங்குடை ௮௮ ஏமம்‌ புணாக்கும்‌ 

குழமுடை முழுமுதல்‌ தந்த போர்‌ இசை 

கடுச்சின விறல்‌ வேன்‌ கனிறு2எரநீ தாங்கு” % 
என முருகனையும்‌ 

“Apc YA Gwe 

PRWT MUGS! Gir Vat ப” நயந்த” 
எனத்‌ திருமாலையும்‌ 

“CUINGDU MEGS FD WIS 

HUG Gund, gallo. ஆம, 

அக்குரன்‌ அன்ய கவ்‌ வமDW CW 
என அக்குரன்‌ முதலிய புராண மாந்தர்களையும்‌ வேந்தரின்‌ போர்ச்‌ 
செயலுக்கு உவமையாக்கப்‌ பட்டதைக்‌ காட்டலாம்‌. திருமால்‌ போல்‌ காக்கும்‌ 
தொழிலை மேற்கொண்டதனால்‌, அப்பாருளிலும்‌ திருமாலுடன்‌ ஒப்புமைப்‌ 


படுத்திப்‌ போற்றப்பட்டனர்‌. என்பதை, 
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“முமுடீ கெழீழிய திருகெமர்‌ அகலத்து” * 
“நிலம்‌ தழு திருவின்‌ நெியோய்‌ நி்ன” 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்தின்‌ செய்யுளடிகளில்‌ காணலாம்‌. இவற்றுள்‌ வேந்தரின்‌ 
வீரம்‌ கூற்றுவனுக்கு உவமையாக உரைக்கப்பட்டுள்ளது. என்பதை, 
“கூற்று வெகுண்ி்‌ மு WwW” 
எனப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தும்‌, 
கூற்றம்‌ வரினும்‌ தொலையான்‌ ” 6 
என கலித்தொகையும்‌ பேசும்‌. 
“BIUDYD SID UNIGGWD WINGY 
வல்‌ Mydcwnt dg” 
என்பது புறநானூறு வேந்தரின்‌ மறப்பண்பை உணர்த்துகின்றது. வேந்தர்‌ 
போரிடும்‌ பொழுது, ஆரவாரம்‌ செய்யாது, போரிடும்‌ செயலிலேயே 
கருத்தூன்றி எதிர்த்து வரும்‌ மறவரை வெற்றி கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ 


உடையவர்‌. 


நாம்‌ காக்கும்‌ நாட்டைப்‌ பகைவர்களின்‌ கொள்ளைக்கு இடமாகாத 
படி பாதுகாக்க வேண்டும்‌. நமது நாட்டுக்கும்‌, குடிமக்களுக்கு எவராலும்‌ 
இன்னலிழைக்க முடியாதபடி காப்பாற்ற வேண்டும்‌. நமது உயிரைப்‌ பெரிதாக 
எண்ணாமல்‌ நாட்டின்‌ நன்மையையே பெரிதாக மதிக்க வேண்டும்‌ என்பதே 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களின்‌ கொள்கை. 
உச்சக்கட்டப்போர்‌ 


தமிழ்‌ வேந்தர்களுக்கிடையே நடைபெற்ற போர்களில்‌ 
தலையாலங்கானம்‌, வெண்ணிப்‌ பறந்தலை, தகடூர்‌, கழுமலம்‌, 


திருப்போர்ப்புறம்‌ ஆகிய இடங்களில்‌ நடந்த போர்கள்‌ குறிப்பிடத்தக்கன. 
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பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ போரின்‌ கடுமையைச்‌ சிறக்கக்‌ காட்டுகின்றார்‌. 
படைகளின்‌ பகற்காலச்‌ செயலினைக்‌ குறிக்காமல்‌, அவற்றின்‌ இரவுக்‌ காலச்‌ 
செயலினை குறித்து, அதன்‌ வாயிலாகப்‌ பகற்காலப்‌ போரின்‌ கடுமையை 


உய்த்துணர வைக்கின்றார்‌. 


ஊர்ப்புறத்தே பகை வேந்தன்‌ முற்றுகையிட்டுள்ளான்‌ அவனுடைய 
களிறுகள்‌ பாசறை எல்லையினையும்‌ பரந்து இயங்குகின்றன. விரைந்து 
செல்லும்‌ குதிரைகள்‌ வீரர்களைச்‌ சுமந்து கொண்டு குறிப்பு வழிச்‌ செல்ல 
நிற்கின்றன. ஒளி வீசுகின்ற கொடிகள்‌ அசையத்‌ தேர்கள்‌ நாற்புறமும்‌ 
சுழன்று திரிகின்றன. இவ்வாறு பகைவேந்தன்‌ பாசறை திகழ்கிறது. நாட்டை 
காக்கும்‌ வேந்தனின்‌ பாசறையில்‌ இருக்கும்‌ வீரரோ சிறிதும்‌ நடுக்கமில்லாத 
வராய்‌ விளங்குகின்றனர்‌. தாம்‌ பிறந்த குடிக்கு நல்ல புகழை நிலை நிறுத்தும்‌ 
பொருட்டு, வஞ்சினம்‌ கூறிய வீரர்கள்‌ தங்கள்‌ வீரவாளை ஒலிக்கப்‌ 
பாசறையில்‌ சுழன்று திரிகின்றனர்‌. இதனை, 

“கிறு பாய்ந்து இயல, கடிமா தாங்க, 

gall sng DLS Go Sills கொட்ட, 


AADSS Pai yg ar Sig, 

anda dasa door awa, 

மா இருங்கங்குலும்‌, விழுத்தொடி சுடர்‌ 

தோள்‌ பிண மீமையா, புகல்‌ சிறந்து, நாரும்‌ 

WLI CAL DGWH, gw nfl 2, 

ELTA padmwsg sie Haywnr, 

டர ஏணீ வியல்‌ அறக்‌ கொட்ட” 3% 
என்று பதிற்றுப்பத்து பரக்கப்‌ பேசுகிறது. பண்டை நாளில்‌ இரவில்‌ போர்‌ 
நிகழ்தல்‌ இல்லை. பகற்‌ பொழுதில்‌ போர்‌ கடுமையாக நடைபெற்றது. 
மூவேந்தரும்‌ தலையாலங்கானத்தில்‌ போருடற்றிய நிலையினை, 
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“தமிழ்தலை மயங்கிய தலையாலங்‌ கானத்து ” 
எனக்‌ குறிப்பர்‌ குடபுலவியனார்‌. தமரென்றும, பிறரென்றும அறியாத 
அளவிற்குப்போர்‌ கடுமையாக நடைபெற்றதை, 

“sw J gor aw ww கழுவத்து 

எனப்‌ பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. பழந்தமிழ்‌ வேந்தரிடையே 
நடைபெற்ற போர்கள்‌ பல. அவற்றுள்‌ சோழ நாட்டில்‌உள்ள திருப்போர்ப்புறம்‌ 
எனுமிடத்தில்‌ நடைபெற்றப்‌ போர்‌ குறிப்பிடத்தக்க ஒன்றாக அமைந்துள்ளது. 
இப்போரில்‌ சோழன்‌ வேற்பஃறடக்கைப்‌ பெருவிறற்கிள்ளியும்‌, சேரன்‌ 
இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனும்‌ பொருது மடிந்தனர்‌. இப்போரில்‌ 
பிழைத்தார்‌ ஒருவருமிலர்‌. இப்போரினை உடனிருந்த கண்ட பரணரும்‌, 
கழாத்தலையாரும்‌, இருபெரு வேந்தரின்‌ அழிவுக்கு இரங்கிப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 


புலவர்‌ இருவரும்‌ இப்போரின்‌ கடுமையை உரைத்துள்ளனர்‌. 


போர்க்களம்‌ புகுந்த களிறுகள்‌ கணக்கிலல்லாதவை. அவை 
அத்தனையும்‌ அம்பால்‌ அடிபட்டு அழிந்தன. வெற்றிப்‌ புகழும்‌, விரைந்த 
செலவும்‌ உடைய குதிரைகள்‌ அனைத்தும்‌, மறம்‌ மிக்க தம்‌ மேலாட்களுடன்‌ 
அழிந்தன. தேர்‌ ஏறி வந்த பெரு வீரரெல்லாம்‌, ஒரு சேர மடிந்தனர்‌. வார்‌ 
கொண்டு வலிக்கப்‌ பெற்று, மயிர்‌ சீவாத்‌ தோல்‌ போர்க்கப்‌ பெற்ற போர்‌ 
முரசுகள்‌, முழக்குவாரின்றிக்‌ கிடக்கின்றன. மார்பில்‌ வேலேற்று வேந்தர்‌ 
இருவரும்‌ வீழ்ந்து மடிந்தனர்‌. இளைய மகளிர்‌, ஆம்பல்‌ தண்டால்‌ ஆக்கிய 
அழகிய வளையணிந்து, அவலை வாயில்‌ அடக்கிப்‌ புனல்‌ பாய்ந்து ஆடி 
மகிழும்‌ பெருவளம்‌ பெற்ற இவ்வேந்தருடைய நாடுகள்‌ இனி என்னாகும்‌? 


என பரணர்‌ புறம்‌-63 ஆம்‌ பாடலில்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


அறனறிந்த ஆற்றல்‌ பெற்ற வேந்தர்‌ இருவரும்‌ மடிந்தனர்‌. அவர்‌ தம்‌ 
வெண்கொற்றக்‌ குடைகள்‌ வீழ்ந்தன. புகழ்பெற்ற போர்‌ முரசுகள்‌ முழங்குவது 
ஒழிந்தன. பதிணென்‌ மொழி பேசும்‌ பல்வேறு நாட்டுப்‌ படையினர்‌ 
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அனைவரும்‌ அழிந்தனர்‌. போரில்‌ மாண்ட மறவரின்‌ மனைவியர்‌ கைம்மை 
வாழ்வினை விரும்பாது தம்‌ கணவனின்‌ மார்போடு ஒருங்கு மாய்ந்தனர்‌. 
தேவர்களும்‌ தம்மோடு நிறைய விருந்தினர்களைப்‌ பெற்றனர்‌ என்பதனை 

“AGS warp win Cag 
தூமாய்ந்தன 6; குடை துளங்கின 6 
UD YM Cami MUG Gிw 
gd ட FTW MMU GAT UTED 
கம OBMDG 2 MAcwnn Gard sa 
உடன்‌ அவீழ்ந்தன்றால்‌, அம, பெ டும்‌ 
MEG Wow vallfigppan 
அரும்‌ பெறல்‌ உலகம்‌ நிறைய 
விருந்து பெற்‌ றனரால்‌ பொலிக நும்‌ புகழே“ 
எனக்‌ கழாத்தலையார்‌ இரங்கிக்‌ கூறும்‌ கூற்றுவழி அறியலாம்‌. புலவர்‌ 


மற்றுமொரு பாடலில்‌ சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதனை நினைத்து 


“களம்பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றுக்‌ களித்துச்‌ செல்லும்‌ விருப்பமுடன்‌ 
வந்தேன்‌. களிறு பெற்றுச்‌ செல்லலாம்‌ என்றால்‌ அவையெல்லாம்‌ பெய்யும்‌ 
பெருமழையைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ மலைகளைப்‌ போல்‌, வீரர்‌ ஏவிய 
அம்புகளைத்‌ தாங்கி வீழ்ந்து கிடக்கின்றன. கொடிஞ்சியோடு கூடிய நெடிய 
தேர்களைப்‌ பெறலாம்‌ என்றால்‌ காற்றெனக்‌ கடிது ஒடும்‌ குதிரைகள்‌, களம்‌ 
முழுதும்‌ வளைந்து வளைந்து இழுத்து ஓடியதால்‌ நிலை தளர்ந்து, வலியிழந்து 
முறிந்து கிடக்கின்றன. கொய்யப்‌ பெற்ற பிடரியினையுடைய குதிரைகளைக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ எனில்‌, வீரர்‌ தம்‌ வாள்‌ தந்த புண்கள்‌ உடலெல்லாம்‌ விளங்க, 
காற்றின்‌ இயக்கம்‌ அற்ற கலங்கள்‌ சூடாது அசையாது கடலிடை நிற்பது 
போல்‌ குருதி வெள்ளத்தில்‌ வீழ்ந்து கிடக்கின்றன. இதனால்‌ பொருள்‌ 
எதையும்‌ பெறமாட்டாது புலவர்‌ வாடுகின்றார்‌ '*2 என வருந்திப்‌ பாடி 


உள்ளார்‌. 
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வெண்ணிப்போர்‌ 


கரிகாலன்‌ சேர பாண்டியருடன்‌ பதினோரு வேளிரையும்‌ வெண்ணிப்‌ 
பறந்தலையில்‌ பெரும்‌ போருடற்றி வென்றதாக அகநானூறும்‌, 
பொருநராற்றுப்படையும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. இதனை 
“அர்க்‌ gar aca fan ed 
சீர்‌ கெழு மன்னா மறிய கடி 
இமிழ்‌ இச முரசம்‌ பொருகனத்து ஒழிய 
USdarng caaldgnd Cast gw, 
nwa AYSS Gd 
எனப்‌ பரணர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இதற்கு அரண்‌ சேர்க்கும்‌ விதமாக, முருகன்‌ 
சீற்றத்து உருகெழு குரிசிலரன கரிகாலன்‌ அவ்விரு வேந்தரையும்‌ 
வெண்ணிப்போரில்‌ அவியச்‌ செய்தான்‌ என்பன, 
“இடிம்பனம்‌ போந்தைத்‌ தோடும்‌, கடிச்சி 
and Cawl YWGMLS DsMlwgyh 
PIONS ral Gwbi Wun s 
இமுபெறு ஹேற்தறாம்‌ ஒரு களத்து அனிய 
daar llg grade DGG Cr GN 
கண்ணர்‌ கண்ணிக்‌ கரிகால்‌ வரவ 
என்று பொருநராற்றுப்படை எடுத்தியம்புகிறது. இப்போரில்‌ சேரன்‌ 
புறப்புண்பட்டான்‌ இவ்விழிவை வீர மரணத்தால்‌ போக்க நினைத்த சேரன்‌ 
வடக்கிருந்து உயிர்‌ துறந்தான்‌. இந்நிகழ்ச்சியைக்‌ கழாத்தலையாரும்‌, 
வெண்ணிக்குயத்தியாரும்‌ எடுத்துரைக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. வெண்ணிப்போர்‌ 


கரிகாலன்‌ வாழ்க்கையில்‌ நடந்த ஒரு திருப்பமே எனலாம்‌. 


பண்டைத்தமிழ்‌ வேந்தரிடையே நடைபெற்ற போர்‌ பலவாயினும்‌, 
இவ்வாறு இருவேந்தரும்‌ பொருதுகளத்தொழிந்த நிலையினையும்‌, அது 
கண்டு புலவர்‌ இரங்கிக்‌ கூறும்‌ நிலையினையும்‌, வேறு எவ்விடத்துக்‌ 
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காணப்படவில்லை. பழந்‌ தமிழகத்தில்‌ நடைபெற்ற போரின்‌ கடுமைக்குத்‌ 
திருப்போர்ப்புறம்‌ போர்‌ ஒரு சான்றாகும்‌. 


போரில்‌ தோற்றவர்‌ நிலை 


அகப்புற நாடு பகையற்று, நாடு காவல்‌ நன்கு நடை பெறுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற நல்‌ உள்ளத்தோடு, புலவர்கள்‌ வழங்கிய பாராட்டு 
அரசர்களுக்குப்‌ போர்‌ வெறியூட்டுவதாகிவிட்டது. பெருகும்‌ தன்‌ நாட்டு 
மக்கட்‌ தொகைக்கு வாழ்விடம்‌ காணுதல்‌ காரணமாகப்‌ பிறர்‌ மண்‌ 
கொள்ளுதல்‌, பகைவர்‌ கைப்படாதவாறு தம்‌ மண்‌ காத்தல்‌ என்ற 
இன்றியமையாக்‌ காரணங்களுக்காக மட்டுமல்லாமல்‌, மன்னர்கள்‌ தம்‌ மனம்‌ 
விரும்பும்‌ போதெல்லாம்‌ போரிடத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. பகைநாட்டுப்‌ படையை 
வெற்றி கொள்வதோடு அமையாது, அப்பகைப்படை வீரரைப்‌ பல 
கொடுமைக்கு உள்ளாக்கினர்‌. ஏதும்‌ அறியாப்‌ பகை மக்களைப்‌ பெரிதும்‌ 
கொடுமைப்படுத்தினார்கள்‌. தமிழக வரலாற்றை, அதன்‌ தொடக்கக்‌ கால 
நிலையிலிருந்து ஆராய்ந்து பார்க்கும்‌ பொழுது பல கொடுமைகள்‌ 
நடந்தேறியிருக்கிறது என்பதைக்‌ கண்டுணரலாம்‌. 


தோல்வியுற்ற வீரர்‌ தங்கள்‌ வேல்களைக்‌ களத்தில்‌ போட்டுச்‌ 
செல்வர்‌. குடக்கோ இளஞ்சேரலிரும்‌ பொறையின்‌ பகைவர்‌ களத்தில்‌ விட்டுச்‌ 
சென்ற வேல்களைக்‌ கபிலர்‌ பரிசாகப்‌ பெற்ற ஊரினும்‌ மிகுதியாக 


இருப்பதாகக்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌ பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌. இதனை 
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“இெட கெ வல்‌ - முத்தைத்‌ தும்‌ என்‌ 

Wa Swarr sda Gun, ergy 

தீம்‌ சுனை நிமலழிய திருமா மருங்கின்‌ 

CTO ils prAna MAID 

குடா நறவின்‌ நான்‌ மகிழ்‌ இருக்கை 

J Vall, ym g awd 

WDA sn, WG NaN Mr 

உனை கூராக கவலை இல்‌ சிக, 

நனவில்‌ பாடிய நல்க 

sud dung omy vue” 
என்ற பாடல்‌ பேசுகிறது. மேற்‌ கடற்‌ பக்கத்தே நடந்த போரில்‌ தோற்றோடிய 
கொங்கர்‌ வேல்களை விட்டுச்‌ சென்றனர்‌ என்பதை 
க்கை ASITNGING 


குடகடல்‌ ஓட்டிய குான்றைச்‌ 
தலைபெயாத்து இட்ட வேலினும்‌ பலவே 6 


என உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


போரில்‌ தோற்றுப்‌ படைக்‌ கலத்தோடு ஒடும்‌ பகைவரை விட்டு 
விடுதல்‌ இல்லை. ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ வலிமை பெற்று மீண்டும்‌ போரிட 
வரலாம்‌. எனவே அவரூர்‌ வரை துரத்திச்‌ சென்று, அவர்களின்‌ மகளிர்‌ நாண 
அங்கேயே அவர்களை அழித்து மீளுதல்‌ வேந்தர்‌ இயல்பு என்பதை, 

“FTL OT SO) MTVU L IT 

wre waft paola sflus 

துந்தை தம்மு ரரங்கட 

a Sowa SUSE an ட 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனின்‌ போர்‌ 
செயலை இடைக்குன்றூர்‌ கிழார்‌ இதில்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பேசுகிறார்‌. 
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போரில்‌ தோற்றுப்‌ பிடிப்பட்ட வீரர்‌ இழிவாக நடத்தப்படுதலும்‌ உண்டு. 
பகைவரின்‌ இரு கைகளை முதுகின்‌ புறத்தே சேர்த்துக்‌ கட்டித்‌ தலையில்‌ 
நெய்‌ பூசி தம்‌ நகர்புற மக்கள்‌ காண அழைத்து வருவர்‌. அவரிடமிருந்த 
விலை மதிக்க முடியாத அணிகலன்களையும்‌, வைரங்களையும்‌ தண்டமாக 
வாரிக்‌ கொணர்ந்து தம்‌ நாட்டில்‌ வாழும்‌ பாணர்‌, கூத்தர்‌, புலவர்‌ 
முதலியோருக்கு வழங்குவர்‌. தோல்வியுற்ற வீரர்‌ தப்பிச்‌ செல்லவே முனைவர்‌. 
இதனை, 

“Cuflwe wg Mw TES, 

wall UA DTD WT Soll gs 

AWS Wg, WSN ana Q), 

அருவிைn தகவம்‌ auld dani, 

பெருவிறல்‌ மதுரத்‌ தந்து, பிறர்க்கு உதவி” 
என வரும்‌ அடிகள்‌ பேசுகின்றன. இதில்‌ தோற்ற வீரரின்‌ நிலையை 
அறியலாம்‌. செங்குட்டுவனின்‌ வடபுலப்‌ போரில்‌ தோற்ற பகைவீரர்‌ 
மாறுவேடம்‌ பூண்டு தப்பித்துச்‌ செல்லும்‌ நிலையினை, 

“FDL War ZL Wor gD yor 

poss Sl UCT UTA 

WO unallur vddlus Gaal 

ஆடி கூத்த ராகி யெங்கணும்‌ 

TGS AN us SYD Gurl 

மிச்சக்‌ கோலத்து வேண்ெெயிட பரத 
எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ எடுத்தியம்புகிறது. போரில்‌ தோற்ற வீரர்களின்‌ உறுப்பு 
நலன்களை அதாவது கண்‌, பல்‌ முதலானவற்றைச்‌ சிதைப்பதும்‌, 
கொடுமைப்படுத்துவதும்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி காணக்‌ கிடைக்கின்றன. 
இதிலிருந்து போரில்‌ படைக்கலம்‌ துறவாது தப்பிச்‌ செல்பவரை அவரூர்‌ வரை 
சென்று அழிப்பதும்‌, படைக்கலம்‌ துறந்து தம்மறங்கெட மாறுவேடம்‌ பூண்டு 
ஒருவரை விட்டு விடுவதும்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களின்‌ போர்‌ நெறியாகும்‌. 
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போரின்‌ விளைவுகள்‌ 


ஒருவரையொருவர்‌ அடுதலும்‌, தொலைதலும்‌ உலகத்து 
இயற்கைதான்‌ என்றாலும்‌, அதில்‌ ஒரு சாரருக்கு மட்டுமே மகிழ்ச்சியும்‌ 
பெருமிதமும்‌ தோன்றும்‌. மற்றொரு சாராருக்கு அவலம்‌ ஏற்படும்‌. 
புறப்பாடல்கள்‌ வாகை சூடிய வேந்தன்‌ பெற்ற புகழையும்‌, வீரர்கள்‌ பெற்ற 
சிறப்புகளையும்‌ பேசுவதோடு, போரினால்‌ ஏற்பட்ட உயிர்ச்சேதம்‌, 
பொருட்சேதம்‌ போன்ற அழிவுகளையும்‌, அவலங்களையும்‌ சேர்ந்தே 
பேசுகின்றன. தோற்றுப்‌ போனவருக்கு இழைக்கப்பட்ட கொடுமைகள்‌, 
அவமானம்‌ ஆகியவை பாதிக்கப்பட்டவருக்குப்‌ பழி வாங்கும்‌ 
மனப்பான்மையைத்‌ தோற்றுவித்தன. கணவனை இழந்த பெண்டிர்‌ 
தீப்பாய்தல்‌, உடன்‌ உயிர்‌ விடுதல்‌, கைம்மை நோன்பு மேற்கொள்ளல்‌ 


போன்ற அவல நிலைகளும்‌ போரினாலேயே ஏற்பட்டன. 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ தன்‌ பகைநாட்டில்‌ போர்‌ 
தொடுத்துச்‌ சென்று பகைவரை அழித்த பின்‌, அந்நாடு. 

“நாடு கவி yw prod Gg 

SIGE Garg wns GU 

தீ சிவர திறுத்த நீரழி பாக்கம்‌” 
என ஆயிற்று என்பார்‌ குமட்டூர்‌ கண்ணனார்‌. இதில்‌ உயிர்‌ போய்‌ உடல்‌ 
மட்டும்‌ மிஞ்சிய யாக்கைபோல, பகைவரது ஊர்கள்‌ பொலிவிழந்து, கழனிகள்‌ 
எல்லாம்‌ வளம்‌ குன்றி அழகு அழிந்தன. நெருஞ்சி முள்‌ பரந்து, புழுதி படிந்து, 
மக்கள்‌ நடமாட்டமின்றி பேயுங்‌ கழுகும்‌ திரியக்கூடிய பாழிடங்களாயின. 
அந்த அளவிற்குப்‌ பகைவர்‌ நாட்டு வளங்கள்‌ எல்லாம்‌ பாழாயின என்பதை 


அறியமுடிகின்‌ றது. 
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Dally UES YandG wp சரத்தவின்‌ 
FIDUD UU SLAW GDANW USI 
2 WO Taf DUGG gud 
பல்செருக்‌ கடந்த கொல்கிறான்‌ '*' 
பரணர்‌ பாடிய இப்பாடல்‌ வரிகளில்‌ செங்குட்டுவன்‌ போருக்குச்‌ 
சென்ற காலத்துக்‌ குருதி கறைபட்ட விளிம்பைக்‌ கொண்ட தேர்ச்சக்கரங்கள்‌ 
அவன்‌ செல்லுங்‌ காலத்தில்‌ பல பகை மறவரின்‌ தலைகளைக்‌ கீழே பட்டு 
நசுங்குமாறு பல போர்களை நிகழ்த்தியவன்‌ என்றும்‌, பழையனுடைய போர்‌ 
வீரங்கள்‌ செங்குட்டுவனின்‌ படைகளால்‌ மார்பில்‌ விழுப்புண்பட்டு குருதி 
நிலத்தில்‌ பரவி ஒடி அவை பள்ளத்தில்‌ பாயும்‌ அளவிற்குப்‌ பிணங்களைக்‌ 
குவித்தவன்‌ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 


பகை நாட்டின்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ சென்ற அதனைப்‌ பல 
வகையாலும்‌ பாழாக்குதல்‌ வீரப்‌ பண்பாக கருதப்பட்டதோடு புகழ்க்குரிய 
பண்பாகவும்‌ கருதப்பட்டது. இதனைப்‌ பின்வரும்‌ பொருநராற்றுப்படை பாடல்‌ 
வரிகளில்‌ 

“Diu UGG UT 

GOs dsr afl eww 

Bb GU GHLNG 

DCFH GA wre 

Difiopsal unyrs 


எனப்‌ பேசுகின்றன. 


அழிந்தன பகைவர்‌ நாடென்பர்‌. மதிலை அழிப்பர்‌. அகழி தூர்ப்பர்‌. 
வளமனைகளை இடிப்பர்‌. தேரோடுந்‌ தெருக்களில்‌ வெள்வாய்க்‌ 
கழுதைகளைப்‌ பூட்டி வெள்வரகு விதைப்பர்‌. நீர்த்துறைகளில்‌ யானைகளைப்‌ 
படிவிப்பர்‌. இத்தகைய அழிவுச்‌ செயல்களைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ ஊக்கப்படுத்தியும்‌ 


புலவர்‌ பாடியுள்ளார்‌. இதனை 
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“UDDWAT BNEGWO GE Garber 

WMD WYWSd gd Lor 

ANAowp BASS Yb Quai 

UNG ௬G (Dw 

குக்சர வொழுமக பூட்ட” 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துச்‌ சேரனின்‌ வெற்றியைப்‌ பெருமிதத்தோடு பாடுகிறது. 
இதில்‌ பழையனின்‌ காவல்‌ மரத்தை அவன்‌ நாட்டுப்‌ பெண்டிரின்‌ கூந்தலால்‌ 
கட்டி இழுத்து வந்ததே வெற்றியெனப்‌ பேசப்படுகிறது. கண்களைக்‌ 
குருடாக்குதல்‌, பற்களைப்‌ பறித்துக்‌ கோட்டை வாயிலிற்‌ பதித்தல்‌ போன்ற 
கொடிய வழக்கங்களும்‌ இருந்திருக்கின்றன. போரில்‌ பிறநாடுகளில்‌ 
பின்பற்றாத சில நெறிகளைப்‌ பின்பற்றியுள்ளனர்‌ தமிழக வேந்தர்கள்‌ 
என்பதும்‌ அறிய கிடைக்கின்றன. 


எரியூட்டுதல்‌ 


போரில்‌ வெற்றி பெற்ற வேந்தர்‌ பகைப்புலத்தினைத்‌ தீயிட்டுப்‌ 
பாழாக்குவர்‌. இதனை 'எரிபரந்தெடுத்தல்‌' என்று தொல்காப்பியமும்‌ 'உழபுல 
வஞ்சி என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. பகைவர்‌ 
நாடுகளைத்‌ தீயிட்டுக்‌ கொளுத்திய செய்தியினை மிகுதியாகக்‌ கூறுகிறது. 
பதிற்றுப்பத்து, பகைவர்‌ ஊர்களைச்‌ சுடுகின்ற புகை திசைகளை 
மறைக்கின்றது என்பதை, 

“GUT ௧0 swljjws WS wi 
என அரிசில்‌ கிழார்‌ சுட்டுகிறார்‌. நாட்டைச்சுடும்‌ பல மணம்‌ நாறும்‌ புகை 
உறைதலாற்்‌ பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியின்‌ 
கண்ணி வாடிற்று. 

“rds Meagan sor nro 

நாடி சுடி கம்ழ்புக யெறிந்த லானே ** 


என்று காரிகிழார்‌ பகை நாட்டின்‌ அழிவிற்கு இறங்குகிறார்‌. 
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பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ 
காற்றென்னும்‌ படிக்‌ கடிதாகப்‌ பறந்து சென்று, பகைவர்‌ நாடு கெடும்படி 
நெருப்புப்‌ பரப்பியதை, 

“SIO SAHIN YW 

dda dalugid 

WIENS GE MY 

தரசு பட வமருழக்கி ** 


என மதுரைக்காஞ்சி குறிக்கும்‌. 


பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனுடன்‌ 
பகைத்தவரின்‌ பெரிய மருத நிலங்களை நெருப்பு உண்டது. நாடு எனும்‌ 
பெயர்‌ போய்க்‌ காடென்னும்‌ பெயர்‌ வழங்கிற்று. பசுத்திரள்‌ தங்கின 
இடமெல்லாம்‌ பாழாய்க்கிடந்தன. ஆங்குள்ள மகளிர்‌ துணங்கைக்‌ 
கூத்தினையும்‌, குரவைக்‌ கூத்தினையும்‌ மறந்தனர்‌. சான்றோர்‌ இருந்த 
பெரிய அம்பலங்களில்‌ பேய்‌ மகளிர்‌ உலாவி ஆடினர்‌. 
மனக்கவர்ச்சியையுடைய பெண்டிர்‌ வருந்தி அழைத்தனர்‌. வளவிய 
ஊர்களிடத்தனவாகிய குடிகளெல்லாம்‌ பசியால்‌ உலர்ந்து நிற்க, 
புறநாட்டிலிருக்கும்‌ வளவிய சுற்றத்தார்‌ அவர்களுக்குப்‌ பாதுகாவலாகச்‌ 
சென்று சேர்ந்தனர்‌. பெரிய மாளிகைகளில்‌ வெந்து வீழ்ந்த கரிய 
குதிரிடங்களிலே கூகைச்‌ சேவல்‌ பேடையுடன்‌ இருந்து கதறிற்று. 
செங்கழுநீர்‌ மிக்க இடமகன்ற பொய்கைகளிடத்தே, யானை நின்றால்‌ 
மறையும்‌ வாட்கோரையும்‌, சண்பங்கோரையும்‌ நெருங்கி வளர்ந்தன. 
எருதுகள்‌ உழுத விளை வயிலிடத்தே பல மயிரினையுடைய பெண்‌ 
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பன்றியுடனே ஆண்‌ பன்றி ஒடித்திரிந்தன '*? என நெடுஞ்செழியனைப்‌ 
பகைத்தவர்‌ நாடுகள்‌ பாழாகும்‌ நிலையினை மதுரைக்‌ காஞ்சி விரிவாகக்‌ 


கூறுகின்றது. 
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ஒன்றோடொன்று கலந்த வள்ளையையும்‌, மலர்ந்த ஆம்பலையும்‌, 
குளிர்ச்சியையுடைய பகன்றையையும்‌, பழத்தையையுடைய பாகலையும்‌ 
கொண்ட கரும்பல்லது பிறிது காடறியாத பகைவரது மருதநிலத்தைச்‌ சோழன்‌ 
இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி ஒள்ளிய தீயை ஊட்டி அழித்த 
நிலையினை, 
“WHEAT WN WU 
UU GADYE Gof Un 
கரும்பல்லது காடறியாப 
DUGG GUAT UTNE 
ஏம நன்னா டொன்னெரி பூட்ட 
எனப்‌ புறநானூறு புகலும்‌, சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ பகைவரது 
ஊரைச்‌ சுட்டுக்‌ கொள்ளையை விரும்புகிறான்‌ என்பதை, 
“TODD (UD STOTT W, VGA 
அனர்‌ சுடி விளக்கத்து அழுவிிlக கம்பலை 
SND Ga > 
என்று கருங்குழலாதனார்‌ என்று பாடுகிறார்‌. பகைவர்‌ நாட்டில்‌ எரியும்‌ சுடு 
நெருப்பினது ஒளி, ஞாயிற்றினது செக்கர்‌ நிலம்‌ போலத்‌ தோன்றும்‌. இதனை, 
“சல்லுப்பட இட்ட சுடுதீ மினக்கம்‌ 
செல்சுடர்‌ கூாயிற்றுச்‌ செக்கரின்‌ தோன்ற * 
எனப்‌ புறநானூறு குறிப்பிடுகின்றது. பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறன்‌ பகைவர்‌ நாட்டின்‌ மேல்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்லும்போது 
அவன்‌ ஏவல்‌ பெற்ற படை மறவர்‌ அப்பகை நாட்டு வயல்களின்‌ 
விளைவுகளைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு பேரூர்களைத்‌ தீக்கிரையாக்கினர்‌ 


என்பதை, 
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“நீயே, பிறாநாடு கொள்ளணும்‌ கால, அவா்‌ நாட்டு 
DGS sya Gar Gwmwld sas 
நந்தம்‌ கபே சரியும்‌? 
எனவும்‌ புறநானூறு குறிப்பிடுகின்‌ றது. 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ கம்பி பல்யானைச்‌ 
செல்கெழுகுட்டுவன்‌ இருபத்தைந்தாண்டுகள்‌ ஆண்டான்‌. போரில்‌ அளவற்ற 
யானைகளோடு சென்ற ஆற்றலோடு வென்ற குட்டுவனாதலின்‌ பல்யானைச்‌ 
செல்கெழுகுட்டுவன்‌ என்ற பெயரைப்‌ பெற்றான்‌. உம்பற்காடு என்னும்‌ 
நாட்டினைத்‌ தன்‌ ஆட்சியின்‌ கீழ்க்‌ கொண்டு வந்தவன்‌. அகப்பா' என்னும்‌ 
கோட்டையை வென்று அதனைப்‌ பகலில்‌ தீயிட்டு அழித்தவன்‌. கரிய ஆண்‌ 
யானைகளை மேற்குக்‌ கடற்கரையிலிருந்து கிழக்குக்‌ கடற்கரை வரை 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக வரிசைப்பட நிற்கச்‌ செய்து அவற்றின்‌ வாயிலாக 
அவ்விரு கடல்‌ நீரையும்‌ கொண்டு வரச்‌ செய்து நீராடியவன்‌. 
இச்செய்திகளை 

“அகப்பா கறிந்து, பகல்‌ தீ வேட்டி 

மதி உறழ்‌ மரபின்‌ முதியரைத்‌ தழீத 

GOT GOT BUT DAUINT DAT NGIG FSGS 

SGU WH aN GD டட, 

இருகடல்‌ நீறும்‌ ஒரு பசல்‌ ஆழ 
என்று பதிற்றுப்பத்து மூன்றாம்‌ பத்தின்‌ பதிகத்தில்‌ பாடுகிறார்‌ பாலைக்‌ 


கெளதமனார்‌. 
நாட்டு வளங்களை பாழாக்குதல்‌ 


போரில்‌ தோல்வியுற்ற பகைவரின்‌ அரண்களை அழித்து, அவர்‌ 
வாழுமிடங்களைக்‌ கழுதை ஏரால்‌ உழுது வெள்ளை வரகும்‌, கொள்ளும்‌ 


விதைக்கும்‌ மரபினை, 
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“Jan கழுத புல்லிிம்‌ பட்டி 
வெர்ன்‌ உரகுங்‌ கொள்ளும்‌ வித்தும்‌ 


எனக்‌ குறிப்பர்‌ ஒளவையார்‌. பகைவர்‌ நாடுகளும்‌ அவர்தம்‌ வளங்களும்‌ 


பலவாறு பாழாக்கப்பட்டதை இலக்கியங்கள்‌ உணர்த்தும்‌. 


பகைவர்‌ படையால்‌ பாழாக்கப்பட்ட ஒரு பேரூரில்‌ வாழ்வதற்கு 
அஞ்சிய மக்கள்‌, மனக்கலக்கத்துடன்‌ பிரிந்து போய்‌ விடுகின்றனர்‌. 
அதனால்‌ அவர்‌ மனைகள்‌ எல்லாம்‌ பீர்க்கு முதலான கொடிகள்‌ ஏறிப்‌ படர்ந்து 
காணப்படுகிறது. இவ்வாறு பாழ்பட்ட மனைகளையே கொண்ட அவ்வூர்‌ 
மன்றத்தே மக்கள்‌ காணப்பெறார்‌. மரையாக்கள்‌ கூட்டமே மண்டிக்‌ கிடக்கும்‌. 
அவ்வூர்‌ அம்பலத்தில்‌ பகைவர்‌ யானைகள்‌, தம்‌ உடற்றினவு போகப்‌ 
பலகாலும்‌, உராய்தலால்‌ விட்டமும்‌ தாணும்‌ வீழ்ந்து பாழ்படும்‌. இதனை, 
“(WDA GANGS MST, GU, Sr TYG, 
WADA UTDULL WADI GIT WAYS 
UDA GINO WDA VLU 2 Mj 
TIDEND SWS WHEY dnglua ** 
என அகநானூறு பேசும்‌ பகைவர்‌ நாட்டு மக்கள்‌ தம்‌ நாடு அழிவுறுவது 
கண்டு, தம்‌ நாட்டை விட்டு அகன்று போய்‌ விடுவர்‌. தம்மைப்‌ புரப்பார்‌ 
இன்மையின்‌ ஆநிரைகளும்‌ நாடு விட்டு அகன்று போய்‌ விட்டன. உழுவார்‌ 
இன்மையின்‌ விளை நிலங்களும்‌ பாழாயின என்பதை, 
“செம்‌ தோடு அகல ஊருடன்‌ எழுந்து 
நிலம்‌ குண்‌ வாட, நாசி கடிந்து நீ 
DILGO FW AMAT DUS 


அண்ன ஆயின்‌ பழனம்‌ தோறும்‌** 


எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து நவில்கிறது. 


209 
பெரிய தேர்கள்‌ ஓடிய பகைவரின்‌ பேரூர்த்‌ தெருக்களை, வெண்ணிற 
வாயையுடைய கழுதைகள்‌ பூட்டிய ஏர்பல ஒட்டி உழுது பாழ்‌ செய்வர்‌. 
விளைந்து பயன்‌ தரும்‌ நன்செய்‌ நிலங்களில்‌ தம்‌ குதிரைகளையும்‌, 
தேர்களையும்‌ நடத்திச்‌ சென்று பாழ்‌ செய்வர்‌. இதனை, 
“கடுந்தோ கிழித்த சென்ளல்‌ ஆங்கண்‌ 
வெொள்வாய்க்‌ குழுத்‌ புல்லினம்‌ பூட்டி 


பாழ்‌ செய்துனை............ ‘He 


எனப்‌ புறநானூறு புகலும்‌, வேந்தர்கள்‌ போருடற்றித்‌ தம்மால்‌ முடிந்த மட்டும்‌ 
பொருள்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு, எஞ்சிய பொருள்களையும்‌, விளை 
நிலங்களையும்‌ அழித்து விடுவர்‌. காவற்‌ காடுகளை வெட்டி வீழ்த்துவர்‌ 
என்பதை, 

“காந்‌ அமி andl afr 

SIN AG dana Asan WEA 

SITUS W gil fw ju 

கட்மரம்‌ கண்ல காலும்‌ *7 
என்று கல்லாடனார்‌ பாடுகிறார்‌. கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ பகைவர்‌ 
நாடுகளை அழித்து எரியூட்டிப்‌ பாழ்‌ செய்த நிலையினைக்‌ கடியலூர்‌ 
உருத்திரங்கண்ணனார்‌ எடுத்துரைக்கிறார்‌. இதில்‌, மருத நிலத்தின்‌ அழிவு, 
அதில்‌ உறைந்த அம்பலங்களின்‌ நிலை, அவ்வூரின்‌ பாழடைந்த மன்றங்கள்‌, 


பாழ்பட்ட பகைவர்‌ நகரம்‌ முதலியவற்றை பல அடிகளில்‌ 
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“சகொடுங்கால்‌ மாடத்து நெயிங்கடைத்துவன்‌்ி 
விருந்துண்டி ஆனாப்‌ பெருஞ்சோற்று அட்டி 
ஒக சுவ நல்லில்‌ உயர்திணை இந 
பங்கி மிழற்றும்‌ பால்ஆா்‌ செழுநகா 


சொடுிதோல்‌ அடியர்‌ துடிபடக்‌ குழீழிக்‌ 
கொடியில்‌ எயா கொக்க உண்ட 
உண இல்‌ வஹ்றுங்கூட்டு உள்ளகத்து ருது 


வுனைவாய்க்‌ கூமக நண்பகல்‌ குழறும்‌ ** 


என விவரிக்கிறார்‌. 


அசைந்த பெரிய கழுத்தினையும்‌, பரந்த அடியினையும்‌, வெருட்சி 
பொருந்திய பார்வையினையும்‌, விளங்கிய கோட்டினையுமுடைய களிற்றைப்‌ 
பகைவரின்‌ காவலையுடைய வாவிக்கண்‌ படிவித்தலும்‌ உண்டு என்பதை 
நெட்டிமையார்‌ 

“gang Uw SS 

WANG ND CGaNG dar 

oaflg wai sally ag 

கரப்புமடய கயம்‌ UW’? 
எனப்‌ பாடுகிறார்‌. சோழன்‌ இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி பகைவரின்‌ 
காவற்‌ பொய்கைகளின்‌ நீரிலே களிற்றைப்‌ படிவித்தான்‌. இதனை, 

“BRGY GS Saf Ue) 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலடி காட்டி நிற்கிறது. வெண்மையில்லாத வலிய 
வயிரக்கம்பத்தையுடைய கூடத்தில்‌ நிற்றலை வெறுத்துச்‌ சென்று, யானை 
வாவியற்‌ படிந்து நீருண்டன என்பதை 


“Adarand Gp Uno (wars 
கீனிறு படிந்‌ துண்டெனக்‌ கலங்கிய துறையும்‌” 


211 
என்று கல்லாடனார்‌ பாடுகிறார்‌. பகைவரின்‌ நாடானது அழகு கெடுமாறு 
அந்நாட்டின்‌ உயிர்களுக்கு அச்சத்தைத்‌ தோற்றுவித்து அரசன்‌ வெகுண்டு 
தானையுடன்‌ முற்றுகையிட்டதால்‌ இயமனால்‌ அழிக்கப்படும்‌ யாக்கை 
புல்லெனப்‌ பொலிவற்றுப்‌ போவதைப்‌ போல்‌ தம்‌ இயல்பு அழிந்த கரும்பு 
விளையும்‌ வயல்கள்‌ பொலிவற்று விளங்கின என்று போரினால்‌ வளம்‌ மிகுந்த 
ஊர்கள்‌ பாழாவதை பாலைக்‌ கெளதமனார்‌. 

“அக்க UO Shue Dopalar ewer I Ssbr 

நோகோ யானே நோதக வருமே” 
என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. இதில்‌ முன்பு அவ்வூர்ப்‌ பெற்றிருந்த செழுமையான 
வளப்பத்தைப்‌ போரின்‌ பின்‌ காணுவோரின்‌ நெஞ்சு நோவத்தக்க 
வருத்தத்தை ஏற்படுத்தும்‌ என்று எண்ணி வருந்தும்‌ புலவரின்‌ துன்பநிலை 


எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளது. 
மதில்களை அழித்தல்‌ 


ஒர்‌ அரணையோ ஒரு நாட்டையோ கைப்பற்றக்‌ கருதும்‌ 
பகையரசர்கள்‌ தம்‌ கருத்தினை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ பல்வேறு செயல்‌ 
முறைகளுள்‌, அவ்வரணுக்கு உரியாரும்‌, அந்நாட்டிற்கு உரியாரும்‌ உணவும்‌, 
நீரும்‌ பெற மாட்டாது கிடந்து வருந்தி, இறுதியில்‌ தம்‌ உயிரினை காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்வான்‌ வேண்டித்‌ தாமே வந்து பணியும்‌ வகையில்‌, அவ்வரணையும்‌, 
நாட்டையும்‌ வளைத்துக்‌ கொண்டு முற்றி நிற்கும்‌ முறையே தலையாயப்‌ போர்‌ 


முறையாகும்‌. 


சோழன்‌ நலங்கிள்ளிக்குரிய ஆவூர்‌ அரணை அவனுடைய 
தாய்ப்பகைவனான நெடுங்கிள்ளி முறைகேடாகப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு 
உள்ளிருந்த நிலையில்‌, அவன்‌ செயல்‌ கண்டு சினந்த நலங்கிள்ளி 


படையுடன்‌ வந்து அவ்வரணை முற்றுகையிட்டான்‌. அம்முற்றுகையினால்‌ 
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அரணுக்குள்‌ நேர்ந்த நிலை கேடுகளை நெடுங்கிள்ளிக்கு எடுத்துக்‌ கூறி 
அறிவுறுத்திப்‌ பாடுகின்றார்‌ புலவர்‌. “உண்ணும்‌ உணவும்‌ குடிக்கும்‌ நீரும்‌ 
கிடைக்கப்‌ பெறாமல்‌ யானைகள்‌ வருந்துகின்றன. பால்‌ கிடைக்கப்‌ பெறாமல்‌ 
பச்சிளங்குழவிகள்‌ கதறிக்‌ கதறி அழுகின்றன. மகளிர்‌ மலர்‌ சூடும்‌ 
மகிழ்ச்சியும்‌ இலராய்க்‌ கூந்தலை வறிதே வாரி முடிக்கின்றனர்‌. வளமனை 
வாழ்வார்‌ மனைகள்‌ வளம்‌ இழந்து வறுமையுற்றமை கண்டு வாய்விட்டுப்‌ 
புலம்புகின்றனர்‌. இவற்றை எல்லாம்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌, அரணகத்தே 
3 


அடங்கிக்‌ கிடத்தல்‌ அறமும்‌ அன்று. ஆண்மையும்‌ அன்று” என்று புலவர்‌ 


போரைத்‌ தவிர்க்க இருவருக்கும்‌ அறிவுரை கூறுகிறார்‌. 


சேரர்களின்‌ போர்‌ விளைவுகளைக்‌ கூறும்போது குதிரைப்‌ படைகள்‌ 
புகுந்து வயலைச்‌ சிதைத்தமையால்‌ கலப்பைகட்கு வேலையில்லாமல்‌ 
போயின. மதம்‌ ஒழுகும்‌ யானைக்கூட்டம்‌ வயல்‌ முழுதும்‌ நடமாடியதால்‌ பயிர்‌ 
வளம்‌ இல்லாமல்‌ போனது. வீரர்கள்‌ புகுந்தமையால்‌ மக்கள்‌ கூடிய 
மன்றங்கள்‌ கழுதை அடையும்‌ குட்டிச்சுவர்கள்‌ ஆயின. பகைவரின்‌ மதில்கள்‌ 
காப்பும்‌ கதவும்‌ இன்றி வெற்றிடமாயின. மேலும்‌ சிவந்த நெருப்புக்‌ கொழுந்து 
கற்றோடு கூடியதால்‌ நெறியெல்லாம்‌ பெரும்பாழாயின. இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
உன்னைப்‌ பகைத்ததுதான்‌ என்பதை, 

“WT UW wb Ej 

கடாஅசர்‌ செவ்லிய கடிங்க யா 

னம்‌ பரந்த புலம்‌ வம்‌ பப 

நின்‌ படக்‌ சோர்ந்த மன்றம்‌ கழுததையோகி 

A 2D wd Gg awn * 
என்று பல்யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவன்‌ மதில்‌ அழிவுகளைக்‌ கூறுகின்றார்‌ 


பாலைக்‌ கெளதமனார்‌. 
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வெற்றி பெற்ற மன்னன்‌ பகைவனின்‌ அரண்களை அழிப்பதோடு, 
பகை நாட்டு வீரர்களைச்‌ சிறைப்படுத்தியும்‌ வந்தனர்‌ என்பதை, 
“மாரும்‌ புமடயல்‌ மாக்கழல்‌ புனைந்து 
மன்‌ யில TAs wang தர 
தொல்‌ நிலைச்‌ சீறப்பின்‌ நின்நிழல்‌ வரழ்நாக்கு ”* 
என்று பாலைக்‌ கெளதமனார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. பகைவரின்‌ மதிலை 
அழிக்காமல்‌ உணவு உண்ண மாட்டோம்‌ என வீரர்கள்‌ வஞ்சினம்‌ கூறியதை, 
“மண்டு இச்சி மதில்‌ கடந்தல்லது 
அஉகண்குவம்‌ அல்லேம்‌, புகா எனக்கூறி” 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துப்‌ பாடுகிறது. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவனை ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌ அறிவுறுத்தியதற்கும்‌ அடங்காமல்‌, 
அக்கிள்ளி வளவன்‌ சேரனுடைய கோட்டை மதில்களைச்‌ சிதைத்தான்‌ 
என்பதை 
ல்க உண்மைய 
நல்ல்‌ ANY, Hm த்த 
வல்லமையால்‌ நெயந்தொலக 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலில்‌ மறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ புகழ்ந்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இதிலிருந்து படையெடுத்துச்‌ சென்ற அரசர்‌ பகைவர்‌ நாட்டைப்‌ 
பல விதத்திற்‌ பாழாக்கினமை தெளிவாம்‌. 


உறுப்பு நலன்‌ சிதைத்தல்‌ 


பகைவர்‌ நாட்டை அழிக்கும்‌ வெறியில்‌ வேந்தர்களும்‌, போர்‌ 
மறவர்களும்‌ வரம்பு கடந்து செல்லுவதும்‌ உண்டு. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ 
பகைவர்‌ ஊரை அழித்து அவ்வூர்ப்‌ பெண்களின்‌ கூந்தலைக்‌ கயிறாகத்‌ 


திரித்து அக்கயிற்றினால்‌ யானையை பூட்டிச்‌ செலுத்தினான்‌ என்பதை 
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“புல்லிருங்‌ கூந்தன்‌ ுரற்ிngு 
குஞ்சர வொழுகை பூட்ட 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து பாடலடி, சுட்டும்‌. அன்னி மிஞ்லி என்பாளின்‌ தந்தையின்‌ 
கண்களைக்‌ கோசர்கள்‌ கெடுத்தனர்‌ என்பதை 
“கண்க AY HUY 
ஒண்று மொழிக்‌ கோசர்‌ 
என்ற பாடல்வரிகளால்‌ வழி அறியலாம்‌. அதற்கு ஈடாக அவள்‌ திதியன்‌ 
துணையோடு கோசர்களை அழித்ததை, 
“லூரய்‌ மொயித்‌ துந்தயக்‌ கண்க OGD 
ஊ_ர்ழுது கோசர்‌ நவ Awww 
கலத்தும்‌ உண்ணா, வாலிதும்‌ ௨டா௮ன, 
AAG BNL Ua WAH, 
மறம்‌ கெழு துன்‌ ONDE ED Awd 
செரு பியல்‌ நல்மான்‌ திதியற்கு உரைத்து * 
என்ற அகநானுற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ எடுத்தியம்புகின்றன. அன்னி மிஞிலி 
என்பாள்‌ கோசர்களை அழிக்கும்‌ வரை, உண்ணா நோன்பு நோற்றிருந்தாள்‌. 
பின்பு திதியன்‌, என்பானிடம்‌ முறையிட்டான்‌. திதியன்‌, குறும்பியன்‌ என 


இருவரும்‌ கோசர்களைப்‌ போரிட்டு அழித்தனர்‌. 


பகைவரின்‌ பல்லைப்‌ பிடுங்கி அதனைத்‌ தம்கோட்டை வாயிற்கதவில்‌ 
பதிக்கும்‌ செயல்‌ அக்கால வழக்கில்‌ இருந்தது. அவ்வழக்கு அகநானூற்றில்‌ 
இடம்‌ பெற்றிருக்கிறது. யானை வேட்டைக்கு எழினி என்பான்‌ வராத 
காரணத்தால்‌ சினங்கொண்ட சோழ மன்னன்‌ அவனைப்‌ பிடித்து வர மத்தி 
என்பானை ஏவினான்‌. அவனும்‌ படை கொண்டு எழினியுடன்‌ போரிட்டு 
அவனை அகப்படுத்தி, அவன்‌ பல்லினைப்‌ பிடுங்கி வந்து வெண்மணி 
என்னும்‌ ஊரினது வாயிற்கதவில்‌ பதித்தான்‌ என்பதை, 
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“தல்ல Wிafl vals SZ 

வன்கண்‌ கதவின்‌ வெண்மணி வரயில்‌”' 
என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. இதற்கு அரண்‌ சேர்க்கும்‌ 
விதமாக, சேரன்‌ கணைக்காலிரும்பொறை மூவன்‌ என்பவனைப்‌ போரில்‌ 
வென்றான்‌ அவனுடைய பல்லைப்‌ பிடுங்கித்‌ தன்‌ வாயிற்கதவில்‌ வைத்து 
இழைத்தான்‌. இதனை, 
வல்‌ ன்‌ (WAIT 

முழுவலி முள்‌ எயிறு அழுத்தியகதவின்‌ *? 
என்ற பாடலடிகளில்‌ பொய்கையார்‌ பதிவு செய்திருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
இவையெல்லாம்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தரின்‌ போர்க்கடமையாக இருந்தாலும்‌, 


அது போர்க்‌ கொடுமையாக உருக்‌ கொண்டுள்ளதைக்‌ காணமுடிகிறது. 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ தோற்றோரைத்‌ துன்புறுத்தார்‌ என்ற 
கூற்றுச்‌ சில ஆய்வாளர்களிடையே நிலவிருவது தவறான கருத்தாகும்‌. சில 
வேந்தர்கள்‌ அறநெறி வழி செயல்பட்டாலும்‌, பெரும்பான்மையான 
வேந்தர்கள்‌ போர்வெறிக்‌ கொண்டவர்களாகவே இருந்துள்ளனர்‌ என்பதே 


இலக்கியங்கள்‌ வழங்கும்‌ செய்தியாகும்‌. 


சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ வட நாட்டிலே தான்‌ சிறைப்பிடித்த 
வேந்தர்களைக்‌ கொண்டு போய்த்‌ தமிழகத்து மன்னர்களுக்குக்‌ காட்டும்படி 
நீலன்‌ என்னும்‌ படைத்தலைவனை ஏவினான்‌. அவன்‌, செங்குட்டுவனால்‌ 
தோற்கடிக்கப்பட்டுச்‌ சிறைசெய்யப்பட்ட கனக விசயர்களைத்‌ தமிழ்‌ 
மன்னர்களிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. முதலில்‌ சோழநாடு புகுந்தான்‌ நீலன்‌. 
சோழன்‌ சித்திர மண்டபத்திலே இருந்தபோது, நீலன்‌ 'அமரகத்து உடைந்த 
ஆரிய மன்னரோடு' சென்றான்‌. சோழனை வணங்கினான்‌. வந்ததைத்‌ 


தெரிவித்தான்‌. அப்பொழுது சோழன்‌. 
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“பெரிய போர்க்களத்திலே மிகுந்த ஆண்மையுடன்‌ போர்‌ செய்து, 
தங்கள்‌ வாள்‌ குடை முதலியவைகளைப்‌ போர்க்‌ களத்திலே இழந்தவர்கள்‌. 
கொலையாகிய போரை இனிச்‌ செய்யமாட்டோம்‌ என்பதற்கு 
அடையாளமாகக்‌ கோலம்‌ பூண்டவர்கள்‌; தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்வதற்காக ஒடினவர்கள்‌ ஆகிய இத்தகையோரைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
சிறைப்பிடித்தல்‌, கொடுமை செய்தல்‌ சிறந்த வெற்றியாகாது'' என்று தன்‌ 
சேனைத்‌ தலைவனைப்‌ பார்த்து உரைத்தான்‌. இதனை 
“நீள்‌ அமா அழுவத்து, நெடிம்போர்‌ ஆண்மையொடு 
லாஞும்‌, குடையும்‌, மறக்களத்து ஒழித்து, 
சகொல்லாக்‌ கோலத்து, உயி உயநதோரை, 
dC GSN ADI yD; TT 
துலைத்தோத்‌ தானைத்‌ தலைவுற்கு உரைத்தனன்‌ * 
எனப்‌ பேசுகிறது சிலப்பதிகாரம்‌ போரிலே தோற்றவர்களைச்‌ சிறை செய்வது 
போர்‌ அறநெறியன்று என்பதனைக்‌ குறித்தது இது. இந்த அறத்திற்கு 
மாறாக நடந்த செங்குட்டுவன்‌ செயலைச்‌ சோழன்‌ வெறுத்தான்‌. ஆதலால்‌, 
அவன்‌, சேரன்‌ படைத்தலைவனாகிய நீலனிடம்‌ முகங்கொடுத்துக்கூட 
உரையாடவில்லை. தன்‌ படைத்தலைவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து மேலே 


கூறியவாறு உரைத்தான்‌. 


இந்நீலன்‌, தோற்ற மன்னர்களைப்‌ பாண்டியனிடம்‌ காட்டச்‌ சென்ற 
போது பாண்டியனும்‌ இழித்துப்‌ பேசியது குறிப்பிடத்தக்கது. 

போர்க்களத்தின்‌ வெற்றி பகை மன்னன்‌ பக்கம்‌ ஆகும்படி 
போர்க்களத்தைத்‌ துறந்து தவக்கோலம்‌ பூண்ட ஒடியவர்களின்‌ மேல்‌ மிகுந்த 
சினம்‌ கொண்ட அவர்களைப்‌ பிடித்துத்‌, துன்புறுத்துகின்றவனுடைய போர்‌ 


வெற்றி புதுமையான வெற்றியாகவே இருக்கின்றது! என்று இழித்துப்‌ 
பேசினான்‌ செழியன்‌, இதனை 
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“அமர்க்களம்‌ அரசனது ஆகத்‌ துறு 
தலப்‌ பெருங்‌ கோலம்‌ கொண்டோர்‌ தம்மேல்‌ 
கொதி அழல்‌ சீற்றம்‌ கொண்டோன்‌ கொற்றம்‌ 
புதுவது! என்றனன்‌ போர்வேல்‌ செழியன்‌ *“ 
என்ற சிலப்பதிகாரம்‌ பதிவு செய்துள்ளது. இதில்‌ பாண்டியன்‌ தமிழர்களின்‌ 
போர்‌ நீதியை எடுத்துரைத்து, செங்குட்டுவன்‌ செயலை இகழ்ந்து பேசியது 


குறிப்பிடத்தக்கது. 
நீர்‌ நிலை அழித்தல்‌ 


வெற்றி பெற்ற வேந்தன்‌ பகைவரின்‌ காவலமைந்த நீர்‌ நிலைகளைப்‌ 
பாழ்‌ செய்வான்‌. களிறுகளை விட்டு நீர்‌ நிலைகள்‌ பாழாக்கி அழித்தலை, 
“oof waar sally ya 
காப்புடய கயம்‌ பியி * 
என்று நெட்டிமையாரும்‌, 
“திற படிந்து உண்டென, கலங்கிய துறும்‌ * 


என்று கல்லாடனாரும்‌ கூறுவர்‌. 


எரியூட்டுதல்‌, பாழாக்குதல்‌, நீர்நிலை அழித்தல்‌ முதலான செயல்கள்‌ 
பகைவர்‌ விரைவில்‌ இயல்பு வாழ்க்கைக்குச்‌ செல்வதைத்‌ தடுத்து, தம்‌ 
வெற்றியை நீண்ட நாளுக்குத்‌ தக்க வைத்திருக்கும்‌ வழியினைச்‌ சங்ககாலத்‌ 
தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ அறிந்து வைத்திருந்தனர்‌ என்பது இதன்‌ வழி உணரலாம்‌. 
கொள்ளை மாற்றுதல்‌ 

வெற்றி கொண்ட பகை மறவர்‌, தோற்ற பகைவர்‌ நாட்டில்‌ புகுந்து 
கொள்கையிடுவர்‌. சில நேரங்களில்‌ தோற்ற பகை நாட்டார்‌ தாங்களே முன்‌ 


வந்து, தங்களைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டுத்‌ திறைப்‌ பொருள்‌ 
அளிப்பர்‌. 
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பெருஞ்சேரலிரும்‌ பொறைக்கும்‌ கழுவுளுக்கும்‌ இடையே போர்‌ 
மூண்டது. இதில்‌ கழுவுகள்‌ தோல்வியைத்‌ தழுவியதால்‌ அவன்‌ கீழ்‌ வாழ்ந்த 
இடையர்கள்‌ தங்களைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டும்‌ மீண்டும்‌ 
சேரமன்னன்‌ போர்‌ தொடுக்காமல்‌ இருக்கும்‌ பொருட்டும்‌ பல போர்‌ 
யானைகளையும்‌ ஆபரண அணிகலன்களையும்‌ பல திறைப்‌ பொருளையும்‌ 
அளித்தனர்‌. அவர்கள்‌ தந்த திறைப்பொருளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டபின்‌ 
அவர்களைக்‌ கொல்லாமல்‌ விட்டுவிட்டான்‌. இதனைக்‌ கையூட்டு வாங்கிக்‌ 
கொண்டு உயிரைக்‌ கொல்லாது செல்லும்‌ எமன்‌ போல திரும்பினான்‌ 
என்பதை, 
“AGGEWS GOH Gd YEN G 
Gs Wிெuoன யொ டருங்கலந்‌ தரா ஆர்‌ 
wal on AAT Asa Vg 
Ud sna WWW WED GUUS 
திறறைகொண்டு பெய தி] வழக Fla” 
என்று அரிசில்‌ கிழார்‌ கூறுகிறார்‌. தம்‌ வீரர்கள்‌ கொள்ளை யிடாமல்‌ 
இருப்பதற்காகத்‌ தோற்ற வேந்தனிடமிருந்து பெற்ற பொற்கலங்களை 
உருக்கிப்‌ பொற்கட்டிகளாகச்‌ செய்து வீரரின்‌ தகுதி அறிந்து பரிசளிக்கும்‌ 
வேந்தன்‌ செயலை, 
“BILE MGA sna wn 
அழல்‌ வின யமமயhச நிெல்விட கட்டி 
கட்டம்‌ வலிப்ப நின்‌ த yg 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து கூறுகின்றது. பகைவர்‌ நாட்டில்‌ புகுந்து 
கொள்ளையிடுதலைத்‌ தடுத்து நிறுத்துவது வேந்தனின்‌ முதல்‌ 


கடமையாகிறது. 
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போரில்‌ முரசுகளை கவர்தல்‌ : களவேள்வி 


அரசர்கள்‌  பகையரசர்களை வெற்றி கொள்ளும்போது, 
அவர்களுடைய முரசுகளைக்‌ கவர்ந்து கொள்வது மரபு. அம்முறையில்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌, பகை 
வேந்தரைக்‌ கொன்று அவர்களுடைய முரசங்களைக்‌ கவர்ந்தது பற்றிப்‌ 
புறநானூறு பலவாறாக உரைக்கிறது. இதனை 
“VDL WDD WYAGW LWW TY 
உறுதுறுபப அச்சாது உடல்சகினம்‌ செருக்கி, 
Ids dnd Armd Cas, 
அருச்சமம்‌ சிதையத்‌ தாக்கி, முரசபd்மொடு 
ஒருங்கு அகப்பட *9 
என்று பாடல்‌ வரிகள்‌ பேசும்‌ இதில்‌ செழியன்‌ மனம்‌ வெறுக்கக்‌ கூறிச்‌ சிறு 
சொல்‌ சொல்லிய சினம்‌ பொருந்திய வேந்தரைப்‌ போரிலே சிதறியோடும்படி 
தாக்கி வென்று, முரசங்களோடு அவர்களையும்‌ அகப்படுத்திக்‌ கொள்வேன்‌ 


என்று வஞ்சினம்‌ கூறுகிறான்‌. 


போரில்‌ வெற்றி பெறும்‌ வேந்தர்‌ பகைவரின்‌ முரசையும்‌ 
வெண்கொற்றக்குடையையும்‌ கைப்பற்றி அவர்தம்‌ படைகளைக்‌ கொன்று 
களவேள்வி செய்தல்‌ மரபு என்பதை 


“Yoder GL Aஅsபபdத ரச 


கொண்று காம்‌ வோட்டு 


என்ற வரிகள்‌ வழி அறியலாம்‌. 
நெடுஞ்செழியன்‌ பகை வேந்தரை வென்று, அவர்களுடைய 


முரசுகளைக்‌ கவர்ந்து கொண்டபின்‌, அவர்களையும்‌ கொன்று களவேள்வி 


செய்து, மீண்டு பிற வேள்விகளையும்‌ செய்து முடித்தான்‌ என்பதை, 
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“pilD aww oS OTGS 
அரசுட அமா உழக்கி, 
உமரசெ௰ ரச வெரி 
WGI Ais 
பன குரு உலக்‌ கொளீஇ) 
சதொடித்‌ தோன்‌ அபி HBG AAW 


க 


அமெளனம்‌ வேட்ட அபக dead 


என்று பாடி உள்ளார்‌ மாங்குடி கிழார்‌. 


முடித்தலையை அடுப்பாகக்‌ கொண்டு, இரத்தப்‌ புனலாகிய 
உலையின்கண்‌ தசை மூளை முதலியவற்றைப்‌ பெய்து, வீரவளையையுடைய 
தோளாகிய துடுப்பால்‌ துழாவி அட்டுக்‌ களவேள்வி வேட்பர்‌. பாண்டியன்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ இவ்வாறு வேள்வி 
நிகழ்த்தியதை, 
“han த்ய TAG WGA 
கூலி விற னரரககு வரி நுடங்கல்‌ 
ஆனா மண்டை விய ga 
FATT GATT AHL ட்ட 
ww Jad AYA Gs 
வதும்‌ விழி புது வொர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
aud பெய்க பூதர்‌ சால்கெனப்‌ 
YUE Sb dnd Caw? 
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என மாங்குடி கிழார்‌ பாடுகிறார்‌. “மதுரைக்‌ காஞ்சியும்‌ இக்கள வேள்வி 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகின்றது. இக்கள வேள்வி பற்றி “நெற்‌ கதிரைக்‌ கொன்று 
களத்திற்‌ குவித்துப்‌ போர்‌ அழித்து, அதரிதிரித்துச்‌ சுற்றத்தோடு நுகர்வற்கு 
முன்னே கடவுட்‌ பலி கொடுத்துப்‌ பின்னர்ப்‌ பரிசிலாளர்‌ முகந்து கொள்ள 
வரிசையின்‌ அளிக்குமாறு போல, அரசனையும்‌ நாற்படையையும்‌ கொன்று 


களத்திற்குவித்து எருது களிறாக வாள்பட ஓச்சி அதரிதிரித்துப்‌ 
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பிணக்குவையை நிணச்‌ சோற்றோடு உதிரப்‌ பேருலைக்கண்‌ ஏற்றி நின்ற 
யானை குதிரைகளையும்‌ ஆண்டுப்‌ பெற்ற பலவற்றையும்‌ பரிசிலர்‌ முகந்து 


94 


கொள்ளக்‌ கொடுத்தலாம்‌'* என நச்சினார்க்கினியர்‌ விளக்கம்‌ தருவது 


குறிப்பிடத்தக்கது. 
வெற்றியும்‌ வேந்தனும்‌ 


வெற்றி பெற்ற வேந்தன்‌ தோற்ற வேந்தனின்‌ முடிப்‌ பொன்னை 
உருக்கித்‌ தன்‌ அடிகள்‌ பொலிய வீரக்கழல்‌ செய்து கொள்வது மரபு. இதனை, 

“Wy DAGG Vwi ot cafleor 

அடிபொலியக்‌ கழுறைழிய '** 
எனப்‌ புறநானூறு புகலும்‌, வேந்தர்‌ பகைவரின்‌ முடிப்பொன்னால்‌ ஆரம்‌ 
செய்து கொள்ளுதலும்‌ உண்டு. எழுவரது முடிப்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ பெற்ற 
ஆரமணிந்த திருமகள்‌ விரும்பியுறையும்‌ பரந்த மார்பினையுடைய வேந்தரைப்‌ 
பற்றிப்‌ பதிற்றுப்பத்து 

“ாழுமுடி கெழீதிய திருகொமர்‌ அகலத்து ““ 

“எழுமுடீ கெழீதிம திரும்‌ அகலத்து 

“எமுமுடி கெழீதிய திருஜெமர்‌ அகலத்து 

“Ye wir wd Ged 
எனப்‌ பேசுகிறது. ஆனால்‌ தோல்வியுற்ற எழுவர்‌ யாவர்‌? என்பதை 


குறிக்கவில்லை. 


பகைவரை வென்று அவர்‌ முடி பொன்னால்‌ ஆரமும்‌, வீரக்‌ 
கண்டையும்‌ பிறவும்‌ செய்து கோடலும்‌, காவல்‌ மரத்தால்‌ முரசு முதலியன 
செய்து கோடலும்‌, அவர்‌ நாட்டிற்‌ பெற்ற பெருவளத்தைப்‌ பாணர்‌ முதலிய 
100 


இரவலர்க்கு வழங்கலும்‌ பண்டை வேந்தர்‌ மரபு" என்பார்‌ சு. 


துரைசாமிப்பிள்ளை. 
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பாணரும்‌ கூத்தரும்‌ வெற்றி பெற்ற வேந்தனின்‌ பாசறைக்குச்‌ 
சென்று பாடி மகிழ்விப்பர்‌. போருக்குச்‌ செல்லும்‌ வேந்தர்‌ விறலியரையும்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்வது மரபு. ஒய்வு நேரங்களிலும்‌, வெற்றி பெற்ற பின்னரும்‌ 
வேந்தன்‌ பாசறையில்‌ விறலியர்‌ வேந்தனின்‌ வேலைப்புகழ்ந்து பாடுதல்‌ 
வழக்கம்‌. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ தன்‌ வடபுலப்படையெடுப்பின்‌ பொழுது 
ஆடலிலும்‌ பாடலிலும்‌ வல்ல நாடக மகளிரை அழைத்துச்‌ சென்றமை 
குறித்து, 
“நாடக மககரிரும்‌ நலத்தகு மாக்களும்‌ 
கூடி இசைக்‌ குயிலுவக்‌ கருலியாளனரும்‌ 0! 
எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ செப்புகிறது. ஆடல்‌ மகளிருடன்‌ சேர்ந்து வேந்தர்‌ 
ஆடுதலும்‌ உண்டு. சேரமான்‌ ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ துணங்கைக்‌ 
கூத்தாடிய ஆடல்‌ மகள்‌ ஒருத்திக்கு தலைக்கை கொடுத்து ஆடியதை, 
‘pr (MG DAN WSEES 2 பண ஆக 
சிலப்புவல்‌ ஏற்றின்‌ துலக்க தந்து” 1 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து கூறுகிறது. பகைவருடை யானைப்‌ பட்டயத்தில்‌ உள்ள 
பொன்னைக்‌ கொண்டு பாணருடைய தலை பொலியும்‌ படி வாடாத 
பொற்றாமரையைச்‌ சூட்டுவர்‌. என்பதை, 
“GOG0TOOTINT WINEDT QOL unr dan) 
UNATT dara nds ms) 
வூரடாத்‌ தாமர சுட்டிய விழுச்சீர்‌ 1 
என்று கூறும்‌ புறநானூற்றால்‌ அறியலாம்‌. மேலும்‌ வெற்றிக்குக்‌ காரணமாக 
இருந்த வீரர்களுக்கு வென்ற வேந்தன்‌ விருந்தளிப்பது வழக்கம்‌. 
இவ்விருந்தில்‌ வேந்தன்‌ தன்‌ வீரருடனிருந்து உண்பான்‌. அனைவரும்‌ 


கள்ளுண்டு களிப்பர்‌. என்பதை, 
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“SNL EGCG Dydd 2a 


2? 704 


SUDA WHddarmng Mulls 


என அகநானூறு காட்டி நிற்கிறது. கள்‌ விருந்தினைப்‌ பெருஞ்சோறு என 
பரணர்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 


அரும்‌ போருடற்றி வெற்றியெய்தும்‌ வேந்தர்க்கு அச்சினம்‌ 
தணிதற்கு அவற்கரிய இன்பம்‌ பொருளாகக்‌ கூத்தர்‌ ஆடுவர்‌. தன்‌ சினம்‌ 
தணிய ஆடும்‌ கூத்தனைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்த வேந்தன்‌ கூத்தர்க்குப்‌ பரிசில்‌ 
நல்குவான்‌. இதனை, 

“oft saan Gandy A 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்து பகருகின்றது. போரில்‌ வெற்றி பெற்ற சேரலாதன்‌ தன்‌ 
வீரருடன்‌ போர்க்களத்தில்‌ துணங்கைக்‌ கூத்தாடியதையும்‌ போர்க்கள 
காட்சியையும்‌, 

“LTV DS wa WA GU 

ிெரும்னம்‌ புய UNM GYD Hau 

COS Valo d JU GGNG CHT CAT 

துக்க VW WU Gawd” 
என காக்கைப்பாடினியார்‌ தம்பாடல்‌ வழி காட்சிப்படுத்துகிறார்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ இறந்து கிடக்கும்‌ பிணங்களைத்தாண்டிச்‌ சுழன்றாடும்‌ 
ஆட்டமாகவும்‌ துணங்கைக்‌ கூத்து ஆடப்பட்டதை, 

“UTD jG Go ng darn gy fl 

YD ALG YA Od Ar 


. 1, 2 e 23? 107 
DOT LIOOOTLUIOOT ZDIT6D6OT LOGI 6OTIT 


என்ற பாடல்‌ பேசுகிறது. இதன்‌ வழி இசைக்கருவியோ-பாடல்களோ 
எதுவுமின்றி வெற்றிக்‌ களிப்பில்‌ வெளிப்படும்‌ ஒசையை எழுப்பியவாறு 


224 
சந்தோசத்தில்‌ ஆடிய ஆட்டமாகத்‌ துணங்கைக்‌ கூத்து இருந்ததையும்‌ 
உணரமுடிகிறது. மேலும்‌ போர்க்களத்தில்‌ வெற்றிக்குப்பிறகான சடங்குகளில்‌ 
துணங்கைக்‌ கூத்தும்‌ ஒன்றாக இருந்தது என்பதும்‌ தெளிவாம்‌. 


போர்‌ என்றாலே அழிவுதான்‌. அப்போரில்‌ ஒரு பக்கம்‌ வெற்றியும்‌. 
ஒரு பக்கம்‌ தோல்வியும்‌ விளைந்தாலும்‌, இரு பிரிவினரிடையேயும்‌ 
உயிரிழப்பும்‌ பொருளிழப்பும்‌ ஏற்படும்‌. போரின்‌ பின்‌ விளைவுகள்‌ சான்றோர்‌ 
உள்ளத்தில்‌ துயரை ஏற்படுத்தும்‌. போர்‌ விளைவுகளே மனித இனத்தில்‌ 
நிலையாமை எண்ணத்தை அழுத்தமாக ஊன்றச்‌ செய்கின்றன. எனினும்‌ 
முடியாட்சி காலத்தில்‌ போர்‌ தவிர்க்க முடியாததாயிற்று. வீரப்பண்பைப்‌ 
போற்றும்‌ சமூக நிலை, ஒருவர்‌ ஒருவரின்‌ மேம்பட விளங்கும்‌ புகழ்‌ விருப்பம்‌ 
ஆகியன போர்க்குரிய காரணங்களைப்‌ படைத்தன. அரசக்‌ குடியில்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌ போரிலே சாகவேண்டும்‌ என்றும்‌ இயல்பாக இறந்துவிட்டால்‌ 
வாள்‌ கொண்டு வெட்டி அடக்கம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறக்கேட்கிறோம்‌. இலக்கியங்களும்‌ அதை மெய்ப்பிக்கிறது. வீரர்க்கே 
இனிய மறுமையுலகு கிடைக்குமென கூறப்படுவதால்‌ கொடுஞ்செயல்‌ மலிந்த 
போர்‌ அரசராலும்‌, மறவராலும்‌ விரும்பபப்படும்‌ நிலையை அக்காலத்தில்‌ 


பெற்றிருந்தது எனலாம்‌. 
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இவ்வியலிற்‌ கண்ட முடிவுகள்‌ 


“சங்க இலக்கிய அழிவுப்போர்கள்‌ ' என்னும்‌ இவ்வியலில்‌ 
போருக்குப்பின்‌ நிகழ்வாகப்‌ போரில்‌ வீரர்‌ நிலைப்பாடு, வேந்தன்‌ நிலைப்பாடு, 
போரில்‌ தோற்ற வேந்தரின்‌ நாடுகள்‌ எரியூட்டப்படுதல்‌, அழிக்கப்படுதல்‌, 
கொள்ளையிடப்படுதல்‌, பகைவர்களின்‌ உறுப்பு நலன்களை சிதைத்தல்‌ 
இந்நிலைகளைத்‌ தவிர்க்க கருதிய வேந்தர்‌ பகைவரிடமிருந்து பெற்ற 
பொருட்களைப்‌ : பொற்கட்டிகளாக மாற்றித்‌ தம்‌ வீரர்களின்‌ தகுதியறிந்து 


கொடுத்தல்‌ முதலியவை கண்டறியப்பட்டுள்ளன. 


* வீரநிலைக்காலத்தில்‌ இருந்த கொடுஞ்செயல்கள்‌ சங்க காலத்திலும்‌ 
இருந்தன. இவற்றை அறமில்லை எனக்‌ கூறி அறிவு தெருட்டிய 
புலவர்களும்‌ அக்காலத்திலிருந்தனர்‌ என்பது தெளிவு. 

* வெற்றி பெற்ற வேந்தன்‌ பகையரசனின்‌ முடிப்‌ பொன்னால்‌ 
வீரக்கழலும்‌, ஆரமும்‌ செய்து அணிந்து கொண்டான்‌. தனக்கு 
வெற்றி தந்த மறவர்களுக்குக்‌ கள்ளும்‌ சோறும்‌ தந்து தானும்‌ 
உடனிருந்து உண்டான்‌. 

* வெற்றி பெற்ற வேந்தன்‌ போர்க்களத்தில்‌ களவேள்வி நடத்துவான்‌. 
வேந்தனின்‌ சினம்‌ தவிரும்‌ பொருட்டு அவனுடன்‌ சென்றிருந்த 
கூத்தரும்‌, பொருநரும்‌, விறலியரும்‌ துணங்கைக்‌ கூத்தினை 
ஆடுவர்‌. 

* பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களுக்கிடையே நடைபெற்ற போர்‌ 
பலவாயினும்‌, இருபெரு வேந்தரும்‌ பொழுது களத்‌ தொழிந்த 
நிலையினையும்‌ அது கண்டு புலவர்‌ இரங்கிக்‌ கூறும்‌ நிலையினையும்‌ 
திருப்போர்புறம்‌ போர்‌ தவிர்த்து வேறு எப்போரிலும்‌ காணக்‌ 
கிடைக்கவில்லை என்பது ஆராய்ந்து கிடைத்த முடிவாகக்‌ காணக்‌ 


கிடைக்கிறது. 
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* போரில்‌ தோற்றுப்பிடிபட்ட வீரர்‌ இழிவாக நடத்தப்பட்டனர்‌. 

அதனைக்‌ கண்டு சோழனும்‌, பாண்டியனும்‌ வென்ற வேந்தன்‌ 
வெற்றியை இழிவுப்‌ படுத்திப்‌ பேசியுள்ளார்‌. 

* சங்க வேந்தர்கள்‌ போர்‌ வெறியர்‌ அல்லர்‌ என பலர்‌ உரைத்ததற்கு 

இவ்வியலில்‌ கண்ட சான்றுகள்‌ போர்‌ வெறியர்‌ என 


உறுதிப்படுத்துகிறது. 


சங்க காலத்தில்‌ நடந்த சண்டைகளினால்‌ நாட்டின்‌ 
செல்வங்களுக்கும்‌, உயிர்களுக்கும்‌ நாசம்‌ விளைந்தன. மக்களால்‌ சேர்த்து 
வைத்த செல்வங்கள்‌ பாழாக்கப்பட்டன. நாடு நகரங்கள்‌ அழிக்கப்பட்டன. 
போரினால்‌ இந்தக்‌ காலத்தில்‌ ஏற்படும்‌ விளைவுகளைப்‌ போலவே 
அக்காலத்தில்‌ பெரும்‌ விளைவுகள்‌ ஏற்பட்டன என்பது இவ்வியலின்‌ 


முடிவாகும்‌. 
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இயல்‌ நான்கு 
அகப்பாடல்களில்‌ போர்‌ செய்திகள்‌ 


வாழ்வெனும்‌ நாணத்தின்‌ இரு பக்கங்களே அகமும்‌, புறமும்‌. இவை 
இரண்டில்‌ உயர்வு தாழ்வு இல்லை. அகப்பாடல்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
மிகுந்துள்ளன என்றாலும்‌, அவ்வகப்‌ பாடல்களில்‌ இடம்பிடித்த புறப்பொருட்‌ 
செய்திகள்‌ பற்பல உண்டென்பதை எண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌. புறத்திணைப்‌ 
பாடல்கள்‌ பண்டைத்‌ தமிழகத்தின்‌ அரசியல்‌ நெறியையும்‌, சமுதாய 
அமைப்பையும்‌, மக்கட்‌ பண்பையும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ வரலாற்றுக்‌ கருவூலம்‌. 
சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ காதலையும்‌ வீரத்தையும்‌ பாடுபொருளாகக்‌ 
கொண்டாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ வீரத்திற்குச்‌ சிறப்பிடம்‌ தந்தன. சங்ககால 
மன்னர்களும்‌, மக்களும்‌ வீரத்தின்‌ விளைநிலங்களாகத்‌ திகழ்ந்தனர்‌. 
தங்கள்‌ நாட்டிற்காகப்‌ போராடி மார்பில்‌ விழுப்புண்‌ பெற்று மடிவதையே 
| தங்கள்‌ வாழ்வில்‌ பெரும்‌ பேறாகக்‌ கருதினர்‌. விழுப்புண்‌ படாத நாளெல்லாம்‌ 
வீணான நாட்களாகக்‌ கருதினர்‌. அகப்பாடல்களில்‌ பயின்றுள்ள புறச்‌ 
செய்திகளைக்‌ கணக்கிடுவோமாயின்‌ அதன்‌ இன்‌ றியமையாமை புலப்படும்‌. 
அகப்பாடல்களில்‌ புறத்தகவல்கள்‌ உவமைகள்‌ வழியாகச்‌ செறிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. குறிப்பாகப்‌ பாத்திரக்‌ கூற்றுக்களில்‌ அமைந்த அகப்பாடல்களில்‌ 
பெண்‌ மையமானவள்‌. பெண்‌ கூற்றுக்களே மிகுதி. அக்கூற்றுக்களில்‌ 
புலவன்‌ உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌, ஒப்பீடுகள்‌, அகியவற்றைப்‌ பெண்ணின்‌ 
கூற்றுக்களில்‌ புனைந்துள்ளார்‌. அக்கூற்றுக்களில்‌ புலவர்களுக்கு நன்கு 
தெரிந்த நகரங்கள்‌, பட்டினங்கள்‌, ஊர்கள்‌, வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌, 
புகழ்பெற்ற போர்கள்‌, வெற்றிகள்‌ முதலியவற்றை விதைத்துள்ளனர்‌. இந்த 
வகையில்‌ தொகை நூல்களான நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, 
கலித்தொகை, அகநானூறு ஆகிய தொகுப்புகளிலுள்ள பாடல்களில்‌ போர்‌ 
தொடர்பான செய்திகளைப்‌ பற்றி ஆய்வதே இவ்வியலின்‌ நோக்காம்‌. 
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அகமும்‌ - புறமும்‌ 


தொல்காப்பியர்‌ திணை என்றால்‌ என்பதைக்‌ குறிக்காதது போலவே 
அகம்‌, புறம்‌ என்றால்‌ என்ன என்பது பற்றியும்‌ குறிப்பிடவில்லை. 
அகத்திணையியலிலும்‌, புறத்திணையியலிலும்‌ கூறப்பட்ட செய்திகளை 
வைத்தே அகம்‌, புறம்‌ பற்றிய விளக்கத்தைப்‌ பெற வேண்டியுள்ளது. 

இளம்பூரணர்‌ அகம்‌, புறம்‌ என்பன பற்றி விளக்கம்‌ கூறுகையில்‌, 
“அகம்‌, புறம்‌ என்பன காரணப்பெயர்‌. அகப்பொருளாவது போக 
நுகர்ச்சியாகலான்‌ அதனான்‌ ஆன பயன்தானே அறிதலின்‌ அகம்‌ என்றார்‌. 
புறப்பொருளாவது மறஞ்செய்தலும்‌ அறஞ்செய்தலும்‌ ஆகலான்‌ அவற்றான்‌ 
ஆன பயன்‌ பிறர்க்குப்‌ புலனாதலின்‌ புறம்‌ என்றார்‌ ' எனக்‌ காரணம்‌ 


கூறுகிறார்‌. 
நச்சினார்க்கினியர்‌, அதனை இன்னும்‌ சற்று விளக்கி, 


“ஒத்த அன்பான ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ கூடுகின்ற காலத்துப்‌ பிறந்த 
பேரின்பம்‌ அக்கூட்டத்தின்‌ பின்‌ அவ்விருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
தத்தமக்குப்‌ புலனாக இவ்வாறிருந்ததெனக்‌ கூறப்படாததாய்‌ யாண்டும்‌ 
உள்ளத்துணர்வே நுகர்ந்து இன்புறுவதோர்‌ பொருளாதலின்‌ அதனை அகம்‌ 
என்றார்‌. எனவே அகத்தே நிகழ்கின்ற இன்பத்தினை அகம்‌ என்றது 
ஆகுபெயர்‌. இதனை ஒழிந்தன ஒத்த அன்புடையார்‌ தாமேயன்றி 
எல்லார்க்குந்‌ துய்த்துணரப்‌ படுதலானும்‌ இவை இவ்வாறிருந்ததெனப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ கூறப்படுதலானும்‌ அவை புறமெனவே படும்‌. இன்பமேயன்்‌ றித்‌ 
துன்பமும்‌ அகத்தே நிகழுமாவெனின்‌ அதுவுங்‌ காமங்கண்ணிற்றேல்‌ 
இன்பத்துள்ளடங்கும்‌. ஒழிந்த துன்பம்‌ புறத்தார்க்குப்‌ புலனாகாமை 
மறைக்கப்படாமையிற்‌ புறத்திணைப்‌ பாலதாம்‌ 2 எனக்‌ கூறினார்‌. இவ்வாறு 


அகம்‌ என்றால்‌ காதல்‌ தொடர்பான செய்திகளையும்‌, புறம்‌ என்றால்‌ போர்‌ 
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அல்லது போர்‌ தொடர்பான செய்திகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 


அமைந்தது. 
போர்‌ மரபு 


அக்கால அரசர்கள்‌ சிலர்‌ அறநெறி பிறழாது போர்‌ செய்து வந்தனர்‌. 
அவற்றிற்குப்‌ பல கட்டுப்பாடுகள்‌ உண்டு. நாங்கள்‌ போர்‌ புரிய வருகின்றோம்‌ 
என முன்‌ அறிவித்துச்‌ சேறல்‌, புறம்‌ கொடுத்து ஒடுகின்றவர்‌ மீது 
படைக்கருவிகளை எய்யாமை, படைக்கருவிகள்‌ இழந்து நிற்பவருடன்‌ போர்‌ 
புரியாமை, பார்ப்பார்‌, பசு பத்தினிப்‌ பெண்டிர்‌, மூத்தோர்‌, குழந்தைகள்‌ 
ஆகியோர்க்குப்‌ பாதுகாப்பு அளித்துப்‌ பின்னர்‌ போர்‌ மேற்கொள்ளுதல்‌ 
போன்ற அறநெறிகள்‌ போர்க்களத்தே கையாளப்பட்டன. எனவே, அவை 
“அறநெறி போற்றும்‌ நற்போர்‌ எனப்பட்டது. இப்போர்களில்‌ போருக்குமுன்‌ 
நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌, போரின்போது நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌, 


போருக்குபின்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌ முதலானவை குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. 


போருக்கு முன்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌ 
ஓற்றறிதல்‌ 


பகைநாட்டு அரசனின்‌ நாட்டு நடப்புகளை அறிந்து கொள்ளவும்‌, 
உள்நாட்டுச்‌ சூழல்களை அறிந்து கொள்ளவும்‌, ஒற்றர்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ 
வேந்தரால்‌ நியமிக்கப்பட்டிருந்தனர்‌. தொல்காப்பியர்‌ இதனைப்‌ 'புடைகெட 


ஒற்றின்‌ ஆகிய வேயே” என்று நூற்பா வகுக்கிறார்‌. 


ஒற்றறியவதற்குச்‌ செல்வோர்‌ இரவில்‌ பகை நாட்டாரின்‌ 
இடத்திற்குள்‌ யாரும்‌ அறியாதவாறு சென்று செய்திகளைத்‌ 
திரட்டிக்கொண்டு வரவேண்டும்‌. அத்தகையோர்‌ நோயற்றவராக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அத்தகைய நோயுடையோர்‌ ஒற்றறியச்‌ செல்லும்‌ போது இருமல்‌, 
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தும்மல்‌ முதலியன வராதிருக்க மண்ணை வாயில்‌ அடக்கிச்‌ செல்வர்‌. 
இதனை, 


“லுூரய்ப்பமக கடியும்‌ மண்‌ கொடு கிந்திறல்‌ "3 


என்ற வழியில்‌ அறியலாம்‌. மேலும்‌ அவர்கள்‌ ஒடுங்கிய குரலில்‌ உரையாடுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதை, 

“ஒற்றுச்‌ செல்‌ மாக்களின்‌ ஒடுங்கிய குரல்‌” 
என்ற அடி உணர்த்தும்‌. 
நிமித்தம்‌ பார்த்தல்‌ 

நிமித்தம்‌ என்பதும்‌ புள்‌ எனச்‌ சுட்டப்பெறும்‌. நிமித்தமான து முதலில்‌ 
பறவைகளால்‌ பார்க்கும்‌ வழக்கமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. எனவே பறவையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ புள்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ நிமித்தத்தைக்‌ குறித்தனர்‌. 

“yl Awd HET” (arr 

தாம்‌ புளகம்‌ arpa Pigs 

காலங்கண்ணிய ஒம்பமட உப்ப” * 
என்னும்‌ நூற்பாவில்‌ தொல்காப்பியர்‌ நிமித்தம்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌. இதில்‌ 
நிமித்தம்‌ பற்றிய வரையறையும்‌ நிமித்த வகைகளும்‌ சுட்டப்‌ பெற்றுள்ளன. 
சங்ககாலச்‌ சமுதாயத்தில்‌ நிமித்தம்‌ பார்த்தல்‌ மிகச்‌ சிறந்த ஒன்றாகக்‌ 
கருதப்பெற்றது. எனவே வீரர்கள்‌ போருக்குச்‌ செல்லும்‌ முன்‌ வெற்றிக்குக்‌ 
காரணமாக இருக்கும்‌ படைக்கலங்களை நிமித்தம்‌ பார்த்து அமைத்துக்‌ 
கொண்டு எழுந்ததை, 
கத்‌ YMC GG 
படயமத்‌ செழுந்த பெருக்செய ஆடலா 


என வரும்‌ அடிகள்‌ விளக்குகின்றன. 
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பகை நாட்டுக்குச்‌ செல்லல்‌ 


பகை நாட்டு பசுக்களைக்‌ கவரச்‌ செல்லும்‌ வீரர்கள்‌, கையில்‌ அம்பு, 
தீக்கோல்‌, மத்து முதலான படைக்கருவிகளை எடுத்துச்‌ செல்வர்‌. இதனை, 
“iu ACs Madan uni 
நுரதெறி மத்துங்‌ கொளீறு.............ஃஃஃ 1 
என வரும்‌ அடிகள்‌ சுட்டும்‌. கலித்தொகை 27ஆம்‌ பாடலும்‌ இதற்கு வலு 
சேர்க்கிறது. 


வெட்சி - கரந்தை போர்‌ 


போர்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பே எதிரியின்பசு மந்தைகளைக்‌ 
கவர்ந்து கொள்ளுவது அக்கால வழக்கம்‌. இதுதான்‌ போருக்கு ஆரம்பம்‌. 
பசு மந்தையைக்‌ கவரும்‌ எதிரிகளைக்‌ காவலரும்‌ ஊராரும்‌ எதிர்ப்பார்கள்‌. 
இந்த எதிர்ப்பிலே படுகொலைகள்‌ பல நடைபெறும்‌. இந்தப்‌ 
படுகொலைகளில்‌ குற்றமற்றவர்களும்‌ கொல்லப்படுவார்கள்‌. இதனை, 

“ஊர்‌ கொலை ஆகோள்‌ 
என்று தொல்காப்பியர்‌ வகுத்த நூரற்பாவால்‌ அறியலாம்‌. “எதிர்த்த ஊராரைக்‌ 
கொலை செய்துவிட்டுப்‌ பசு மந்தையைக்‌ கவருதல்‌' என்பதே இதன்‌ 


பொருள்‌. 


நீண்ட வேலினையும்‌ வில்லையே ஏராகக்‌ கொண்டு வாழும்‌ 
வாழ்வினையும்‌ சிறந்த அம்பினையுடைய கரந்தை வீரர்கள்‌, வெட்சியாரை 
வென்று ஆநிரையை மீட்டு வந்தனர்‌. என்பதை, 

DDS WAC, GY WUDL Wipe 

முமனஆத்‌ தந்து முரம்பின்‌ வீழ்த்த 

வில்ஏர்‌ வாழ்க்க யிழுத்தொடை மறவர்‌”? 
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என்ற அடிகள்‌ பேசுகின்றன. அகம்‌ 159ஆம்‌ பாடலும்‌ இதற்கு வலு சேர்க்கும்‌ 
விதமாக அமைகிறது. 


போர்‌ முனையில்‌ பகைவரை வென்று அவர்தம்‌ பசுக்கூட்டதை 
ஆனேறுடன்‌ கவர்ந்து கொண்டு வந்தமைக்காக, விடியற்காலத்தே முதிர்ந்த 
கள்ளாகிய நறவினைப்‌ பலியாகக்‌ கொடுத்து வெண்மையான நிணச்‌ 
சோற்றினை உணவாகக்‌ கொள்ளுகின்றச்‌ செயல்‌ அகநானூற்றில்‌ 
குறிக்கப்படுகிறது என்பதை, 


“DSU (DAG SAW TOOL AUD 


௪ 22 710 


DDE ppd pH an sd 
என்ற பாடலடிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. ஆயர்களோடு போரிட்டு 
ஆநிரைகளைக்‌ கவர்ந்த செயலைப்‌ பறறிப்‌ பல பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன 
(அகம்‌. 35, 97, 101, 129, 131, 159, 249, 309) இவற்றில்‌ ஒரு பாடலில்‌ பால்‌ 
தரும்‌ பசுக்‌ கூட்டத்தைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு வந்த அச்சமில்லாத வெட்சி 
வீரர்கள்‌ தம்மோடு போரிட்ட கரந்தை வீரர்களை வலியவாள்‌ கொண்டு வீசி 
நெடுந்தொலைவு வரை விரட்டியடித்தனர்‌. பின்னர்‌ கொழுத்த ஆவினைக்‌ 
கொன்று அதன்‌ குருதியை வேப்ப மரத்தின்‌ மேல்‌ தெளித்துப்‌ பலியிட்டு 
அதன்‌ புலாலைச்‌ சமைத்து உண்டனர்‌ என்பதை, 

“வுயவாச்‌ கறிந்து வில்லின்‌ நீக்கி 

uw Gor தழீிெய கடிங்க wpa 
அம்பே பத்து வண்டுவத்து உய்த்தெனது 
SWAG GANGS Un Cari 
Jani TMS GOH HW 
பல] புழுக்குண்‌ட....................ஃ “a 
என்ற அடிகள்‌ உணர்த்துகின்றன. சங்க கால சமூகத்தில்‌ ஆவினைக்‌ 


கொன்று உண்ணும்‌ வழக்கம்‌ இருந்தது என்பதை இதன்‌ வழி அறியலாம்‌. 
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நடுகல்‌ 


தமிழர்கள்‌ நடுகல்லைப்‌ போற்றினர்‌. அதனை வீரக்கல்‌ என்றும்‌ 
குறித்தனர்‌. போரில்‌ பட்ட வீரர்களின்‌ பெருமைக்காக ஒரு நினைவுக்கல்‌ 
அல்லது சமாதி நிறுவப்‌ பெறும்‌. அதன்‌ மீது இறந்துபட்ட வீரனது பெயர்‌ 
பொறிக்கப்பட்டு மயிற்பீலிகள்‌ அதன்‌ மீது செருகப்படுவதோடு மாலைகளும்‌ 
இடப்படும்‌. போரில்‌ பட்ட ஒவ்வொரு வீரனுக்கும்‌ இத்தகைய நினைவுச்‌ 
சமாதி அமைக்கப்படும்‌. மறக்குடி மகள்‌ ஒருத்தி என்‌ தந்தை நடுகல்லாக 
நின்றனன்‌. என்‌ கணவன்‌ போரில்‌ பொருது வீழ்ந்தனன்‌. என்‌ சகோதரர்கள்‌ 
போரிட்டுக்‌ கொண்டே மடிந்தனன்‌. என்‌ மகன்‌ அம்பால்‌ புண்பட்டுப்‌ 
பகையரசனோடு சண்டை செய்து இறந்தான்‌ என்று பெருமைப்படப்‌ 
பேசுகிறான்‌. இதன்வழி நடுகல்‌ பெருவதைச்‌ சங்கச்சமுதாயம்‌ பெருமையாய்‌ 
நினைத்து எனத்‌ தெளியலாம்‌. 


இக்கல்லை நடுதற்குச்‌ சில விரிவான ஆதிகாலச்‌ சடங்குகள்‌ 
இருந்தன. “பெரும்‌ பாறையிலிருந்து தேவையான அளவு கல்லை வெட்டி 
எடுத்துக்‌ கொள்வதற்கு ஒரு நன்னாள்‌ பார்ப்பர்‌. பிறகு அக்கல்‌ தூய நீரால்‌ 
நீராட்டப்பெறும்‌. அதை நடுவதற்கென தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பின்பு இடத்தில்‌ 
அதனை நடுவர்‌. வீரனின்‌ பெயரும்‌ அவன்‌ வீரச்சாதனைகளும்‌ அக்கல்மீது 
பொறிக்கப்படும்‌!” என்று டாக்டர்‌ ந.சுப்பிரமணியன்‌ நடுகல்‌ உருவான 
விதத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. இவையெல்லாம்‌ ஆனபின்‌ அதனைத்‌ தெய்வமாகக்‌ 
கருதி அவன்‌ புகழ்‌ பாடப்பெறும்‌. 


களத்தில்‌ இறந்துபட்ட வீரனின்‌ உடம்பைப்‌ புதைத்தவிடத்துக்‌ கல்லில்‌ 


அவ்வீரனின்‌ பெயரும்‌ பீடும்‌ எழுதி நடுதல்‌ மரபு. அம்மரபு அகநானூறு, 
ஐங்குறுநூறு பாடல்களிலும்‌ காணப்படுகின்றன. 
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ஆநிரைகளைக்‌ கவர்ந்து சென்ற வெட்சி வீரரிடமிருந்து அவற்றை 
மீட்டு வந்த கரந்தை வீரர்கள்‌ மீண்டும்‌ வெட்சியார்‌ கவர்ந்து செல்லாதவாறு 
தடுத்து நின்று போராடி வீரத்துடன்‌ போரிட்டு இறந்தனர்‌. அவரைச்‌ சார்ந்த 
வீரர்கள்‌ அவர்‌ புகழை நிலை நிறுத்துதல்‌ வேண்டி, அவர்தம்‌ உருவங்களைக்‌ 
கல்லிலே செதுக்கி, அவற்றை நீராட்டி, மஞ்சள்‌ பூசி, கண்ணி சூட்டி 
வழிபட்டனர்‌ என்பதை, 
“நட்ட பொதும்‌ நடா Od 


எனன எசகு ௭௪ 


22 13 


DYMO WEE FH dunadlw 
என்ற செய்யுள்‌ அடிகள்‌ பேசுகின்றன. “இறந்த வீரனுடைய வேலினை 
அவனது நடுகற்கருகே நிறுத்தி வைப்பர்‌. அவனது கேடயத்தையும்‌ அதன்‌ 


1 


மீது சார்த்துவர்‌ '* என்ற செய்தி அகநானூற்றின்‌ வழியாகக்‌ கிடைக்கிறது. 


சங்கப்‌ புறப்பாடல்களில்‌ ஆநிரை கவர்வோர்‌, மீட்போர்‌ பெயர்‌ 

குறிக்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ அகப்பாடல்‌ ஒன்றில்‌ ஆநிரைகளை 
கவர்ந்தவன்‌ குறுநில வேந்தன்‌ என்பதை, 
ண்ண WAT 

UOT DOr Avda owl 

தோவன்‌ மலய” * 
என்ற பாடல்‌ அடிகள்‌ எடுத்தியம்புகின்றன. பரணர்‌ வேந்தனின்‌ போர்த்திறம்‌, 
வள்ளல்‌ தன்மை முதலிய செயல்கள்‌ பலவற்றை எடுத்துக்‌ கூறுவதோடு 
அவன்‌ பகைவர்களின்‌ ஆநிரைகளைத்‌ தன்‌ விற்றிரத்தால்‌ கவர்ந்து, உய்ந்துக்‌ 
கொண்டே போனச்‌ செயலையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


ஆக்களைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு சென்ற வெட்சியாரை வஞ்சியாது 
எதிர்‌ நின்று போரிட்ட கரந்தை மறவர்‌ வீழ்ந்தோராயினர்‌. இறந்துபட்ட 
மறவர்க்குத்‌ தமர்‌ பெருமை செய்யும்‌ முகமாக அவர்‌ பெயரும்‌, பெருமையும்‌ 


பொறித்துக்‌ கல்நட்டு வழிபட்டனர்‌ என்பதை, 
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“DSL wy Addo gnu Gg 


22 716 


சமுத்துட நடுகல்‌ அண்னா 


என்ற ஜஐங்குறுநூற்றுப்‌ பாடல்‌ பேசுகிறது. இது கரந்தை மறவர்களுக்கு 
நடுகல்‌ எடுத்ததை மெய்ப்பிக்கிறது. 


பாசறை அமைத்தல்‌ 


போருக்குச்‌ செல்லும்‌ வேந்தன்‌, பகை நாட்டில்‌ நீண்ட நாட்கள்‌ தங்க 
நேரிடும்‌. ஆகையால்‌ தானும்‌ தனது படைகளும்‌ தங்குவதற்கு ஏதுவான 
ஓரிடத்தை அமைப்பான்‌. இதனை பாசறை” என்றும்‌, 'கட்டூர்‌ என்றும்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ மொழியும்‌. பாசறை என்பது போருக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
களிறும்‌, மாவும்‌, தேரும்‌, படை வீரரும்‌ தங்கியிருக்கும்‌ பரந்த இடமாதலின்‌ 
இதனை 'அளப்பருங்கட்டூர்‌ என குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌, 

“ஜீரலு மொழிக்‌ கட்டர்‌ வேண்டுவழிக்‌ கொளீஇ” 
என்று மொழிகிறார்‌. விரவு மொழிக்‌ கட்டூர்‌ என்பதற்குப்‌ பல்வேறு 
மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ தங்கியிருக்கும்‌ பாசறை என விளக்கம்‌ தருவர்‌. 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ தமிழகம்‌ தனித்தன்மையோடு 
விளங்கித்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ தன்னாட்சி செலுத்திய காலகட்டத்தில்‌ தமிழ்‌ 
வேந்தர்‌ பாசறையில்‌ பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர்‌ இருந்தனர்‌ என்ற 


செய்தி ஆய்வுக்குரியதாம்‌. 


பாண்டியனுக்குப்‌ படைத்துணையாகச்‌ சென்ற தலைவன்‌ ஒருவன்‌, 
போர்‌ முடிந்ததும்‌ தலைவியைக்‌ காண முயல்கிறான்‌ என்பதை, 


வல்துவ்க்த்ல்‌ அ்்ல்ல்‌ அ்‌ UG WEDS 


2 232 718 


Jar Mewar (LGW 
என்ற அடிகள்‌ பேசுகின்றன. மற்றொரு பாடலில்‌ “தலைமகன்‌ வேந்தனின்‌ 
படைத்துணையாகச்‌ சென்றான்‌. நடந்த போரிலே வெற்றியும்‌ பெற்றான்‌. 
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வெற்றி பெற்றபின்‌ வீடு திரும்பாமல்‌ பாசறையிலே இரவு வேளையில்‌ 
தங்கியிருந்து காதலியை நினைத்திருந்தான்‌ '' என்று மதுரை அளக்கர்‌ 
ஞாழார்‌ மகனார்‌ மள்ளனார்‌ அகநானூற்று முல்லைத்‌ திணையில்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. போர்வினை முற்றுப்பெறொத நிலையில்‌ தலைவன்‌ பாசறையில்‌ 


தங்கியிருந்தான்‌. அதனால்‌ தலைவிக்கு வருத்தம்‌ மிகுந்த நிலை ஏற்பட்டது 
என்று ஐங்குறுநூறு 442 ஆம்‌ பாடலும்‌ எடுத்தியம்புகிறது. 


பசிய பூணை உடைய அரசர்கள்‌, போரிலே களிற்றை வீழ்த்தும்‌ 
போரில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ காயப்பட்டப்‌ படைவீரர்கள்‌ பாசறையில்‌ உறைந்தனர்‌. 
காயம்‌ பட்டுக்‌ கிடந்தோரை வேறு காப்போரின்மையால்‌ பேய்‌ தானே காத்து 
நிற்கும்‌ எனபதை, 


“UDOT CAGGT YAMS UF 
pI CAD AYஇUGYS Salli uns 


22 20 


UG YT YY SEG GUTW Gu 


என்ற பாடலடிகளில்‌ மிளைகிழான்‌ நல்வேட்டனார்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
பாசறையில்‌ பெண்கள்‌ 


பெண்கள்‌ பாசறைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழக்கம்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்திலிருந்தது. அரசன்‌ போருக்குப்‌ போகும்போது அவர்களையும்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்வான்‌. அப்பெண்கள்‌ இராக்காலத்தில்‌ அரசனுடைய 
படுக்கையறையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ காவலர்களுக்குத்‌ துணை செய்வார்கள்‌. 
விளக்கு அணையாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தற்காப்புக்காக வாளாயுதம்‌ வைத்திருப்பார்கள்‌. இவ்வாறு பெண்கள்‌ 


போர்க்காலங்களில்‌ ஆண்களுக்கு உதவி செய்து வந்தார்கள்‌. 


சிறு வளையல்களை முன்கையிலே அணிந்திருப்பர்‌. அவர்களுடைய 
தலைமயிர்‌ அவிழ்ந்து முதுகிலே கிடக்கும்‌. இரவைப்‌ பகலாக்கக்கூடிய 
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அளவிற்கு ஒளி பொருந்திய வாளை இடுப்பிலே தொங்க விட்டிருப்பர்‌. 
இத்தகைய வீரப்பெண்கள்‌ எண்ணெய்‌ சிந்துகின்ற குழாய்‌ வடிவமான நீண்ட 
பந்தத்தைக்‌ கொளுத்திக்‌ கொண்டு திரிவர்‌. பாவையின்‌ கையிலே எரிகின்ற 
விளக்கு அணையும்‌ போதெல்லாம்‌ அவைகளை மீண்டும்‌ அதைக்‌ 
கொளுத்துவர்‌ என்ற செய்தியை, 

“கறநகொடி முன்மகக்‌ கூந்தல்‌ அமி 

a usd Dewy Garde granar 

Myo AM GSE aL WDGWH 

Owujdlp sgn, OSI Dana gs 

கமக்யமம்‌ விளக்கம்‌ நந்து றும்‌ மட்ட?” 
என்ற முல்லைப்‌ பாட்டின்‌ பாடலடிகள்‌ காட்டுகின்றன. இதன்‌ மூலம்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌ பெண்களும்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்ததோடு வாள்‌ யுத்தம்‌ செய்யும்‌ 


வல்லமையும்‌ பெற்றிருந்தனர்‌ என்று அறியலாம்‌. 


போரின்‌ போது நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகள்‌ 


காவல்‌ மரம்‌ கடிதல்‌ 


சங்க காலப்‌ போரில்‌ காவல்‌ மரம்‌ கடிதல்‌ வெற்றியின்‌ ஒரு கூறாகக்‌ 
கருதப்‌ பெற்றது. முடி மன்னர்களும்‌ சிற்றரசர்களும்‌ மிகுந்த கவனத்தோடு 
தமது அரண்மனையின்‌ முன்றிலிலோ மன்றத்தின்‌ அருகிலோ நகரத்தின்‌ 
நடுவிலோ நன்றாகப்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட நடுவிடத்தில்‌ ஒரு மரத்தை வைத்துப்‌ 
போற்றி வந்தனர்‌. இதைப்‌ பற்றி ந.சுப்பிரமணியன்‌, ““அது ஒரு தோற்றச்‌ 
சின்னம்‌. அது மிகப்‌ பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்து ஆளும்‌ குடியோடு சேர்த்து 
எண்ணப்படுவது. அக்கால மன்னர்களுக்கும்‌, அதன்‌ தோற்றத்தைப்‌ பற்றியும்‌, 
அது ஏன்‌ தமது குலம்‌, குடும்பம்‌ என்பவற்றோடு தொடர்புபடுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளது என்பது பற்றியும்‌ தெரியாத அளவிற்கு அம்மரபு 
புராதனமானது” என்று கூறியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 
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அம்மரம்‌, அங்கிருந்த ஊரைக்‌ காக்கும்‌ என்பது ஒரு நம்பிக்கை. 
ஆகையால்‌ அது கடிமரம்‌ அல்லது காவல்‌ மரம்‌ எனப்பட்டது. அம்மரம்‌ 
வீழ்த்தப்பட்டால்‌ அது அவ்வரசற்கும்‌ அவன்‌ நாட்டிற்கும்‌ தீங்கு 
விளைவிக்கும்‌ என்பது நம்பிக்கையாகும்‌. அது வெட்டப்பட்டால்‌, அது 
அவ்வரசனைத்‌ தோற்கடித்து விரட்டி விடுதற்கு நிகராம்‌. “பகையரசன்‌ தனது 
யானையை மாற்றானது கடிமரத்தில்‌ கட்டினால்‌ அது தோற்றுப்போன 
அரசனுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ மிகப்‌ பெரிய இகழ்ச்சியாகும்‌ 2 என்று 
பதிற்றுப்பத்து நவில்கிறது. 


தம்மை மதித்துப்‌ பரிசில்‌ அளிப்பானைப்‌ பாடிப்‌ புகழும்‌ இரவலர்கள்‌, 
தம்மை மதியாத மன்னனுக்குப்‌ பாடம்‌ புகட்ட தம்மை மதிக்கும்‌ மன்னனைப்‌ 
பாடிப்‌ பரிசிலாகப்‌ பெறும்‌ களிறுகளை மதியாத மன்னரின்‌ காவல்‌ மரத்தில்‌ 
பிணித்துப்போய்‌ விடுவர்‌. யானையில்‌ ஈர்ப்பால்‌ அக்காவல்‌ மரம்‌ வேரற்று 
வீழ்ந்துவிடும்‌. தம்மை மதியாத மன்னன்பால்‌ இரவலர்களும்‌ புலவர்களும்‌ 


நடந்து கொள்ளும்‌ இம்முறை அக்கால வழக்கத்தில்‌ இருந்தது. 


இவ்வழக்கத்தை உணர்ந்த கோசர்கள்‌ இவ்வகையில்‌ நன்னனது 
காவல்‌ மரத்தில்‌ யானைகளைப்‌ பிணித்து அதனை வேரொடு சாய்த்தனர்‌ 
என்பதை, 

“Yn nD pL Gund 

ஒன மொழிக்‌ கோசர்‌ போல வன்கண்‌ குழ்ச்சி 


என்று பரணர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


அன்னி என்பான்‌, திதியன்‌ என்பானது புன்னை மரத்தை வெட்டி 
வீழ்த்தியதை வெள்ளி வீதியார்‌ அகநானூற்றுப்‌ பாடலொன்றில்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இதனை, 
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“yar YG YG, Hl 
OGD GD WY WGd gla oll 
YADA GNSS Gான்ற 


என்று பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்காட்டுகின்றன. 


திதியன்‌ அன்னி போராட்டத்தில்‌, அன்னி என்பான்‌ திதியன்‌ 
என்பானது நறிய மலரையுடைய புன்னை மரத்தினை அழித்தான்‌ என்பதை, 

“DUTT DIT BUY YADA Wald G 

Ald nO NGS goal Gua” 2 
என்ற பாடலடிகள்‌ காட்டுகின்றன. இச்செய்யுளில்‌ திதியன்‌ வென்றான்‌ 
என்றும்‌ அன்னி தோற்றன்‌ என்றும்‌ முற்றிலும்‌ முரணனான செய்தியை 
நக்கீரர்‌ இணைத்துள்ளது ஆய்விற்குரியது. 


அன்னி திதியன்‌ போராட்டத்தை நற்றிணையும்‌ மேற்கோளாக 
எடுத்துக்காட்டுகிறது. அன்னி என்பவனும்‌, தேரெழுந்தூரிலுள்ள திதியன்‌ 
என்பவனும்‌ போரிட்ட குறுக்கைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ அன்னியால்‌ வெட்டிச்‌ 
சாய்க்கப்பட்ட புன்னை மரம்போலத்‌ தலைமக்கள்‌ இருவர்‌ பகையின்‌ 
இடையிலே யான்‌ இறந்து படுவேன்‌ அஃது என்னொருத்தியோடு முடிந்து 
போகும்‌ என்ற செய்தியை 

“gaa dua; yaad Apu 


முப ஹேதா பொரு கனத்து ஒழித்த 
(aD Mp Gun 


சன்னெொடு கழியும்‌ இவ்‌ இருவரது இலே 27 
என்ற பாடலடிகள்‌ மொழிகின்றன. மேற்கண்ட செய்திக்கு மேலும்‌ 


வலுசேர்க்கும்‌ விதமாக அகம்‌. 145 ஆம்‌ பாடலும்‌ அமைந்துள்ளது. 


இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ கடலிடத்தே நாவாயைச்‌ 
செலுத்திக்‌ காவல்‌ மரமாகிய கடம்பினை அறுத்து வெற்றிக்‌ கொண்டான்‌ 


என்ற செய்தியை, 
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“YULUO WIA GFT UN GT 

முந்நீர்‌ ஓட்டிக்‌ கடம்பு அறுத்து, இமயத்து“ 
என்ற அடிகள்‌ பேசுகின்றன. இதற்கு வலுசேர்க்கும்‌ விதமாக, 
நெடுஞ்சேரலாதன்‌ கடல்‌ வழிவந்த பகைவரைப்‌ புறங்காட்டி ஒடச்செய்து 
அவரது கடம்ப மரத்தை வெட்டி அதனைக்‌ கொண்டு முரசினை அமைத்தான்‌ 
என்பதை, 

“FID DUGG GNDME CFT GA 

மால்‌ கடல்‌ ஒட்டிக்‌ கடம்ப அறுகு இ 


. Li 2 
TIT OT ச 


என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்தியம்புகின்‌ றன. 


களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ என்ற சேர வேந்தன்‌ வாகை 
மரத்தைக்‌ காவல்‌ மரமாகக்‌ கொண்ட நன்னனை வென்று இழந்த நாட்டைப்‌ 
பெற்றான்‌ என்ற செய்தியை, 

“dun AND GYMS dd 

UTD OT GT NGG GNSS Gol 

UWI dann Gh வய 

SNEWS pip Gd 

மியந்த நாடி தந்தன்ன 


என்ற பாடலடிகள்‌ கூறுகின்றன. 


ஆற்றில்‌ குளிக்கச்சென்ற கோசர்‌ குடிப்பெண்ணை அநியாயமாகக்‌ 
கொன்ற நன்னனைப்‌ பழிதீர்க்கக்‌ கருதிய கோசர்‌ தங்கள்‌ நண்பன்‌ 
அகுதையிடம்‌ அகவன்‌ மகளிரை அனுப்பி யானைப்‌ பரிசில்‌ வாங்கி வரச்‌ 
செய்தனர்‌. அந்த யானைகளை நன்னனின்‌ காவல்‌ மரத்தில்‌ கட்டி, அந்த 


மரத்தை வேரொடு பெயர்த்து அழித்தனர்‌ என்ற செய்தியை, 
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காக்‌ ச அகுதை துநதை 
UATE Aycan YSU WT 


WLU uM ward 

பிறிது ஒன்று குறித்தது” 
என்ற குறுந்தொகை பாடலில்‌ பரணர்‌ பேசுகிறார்‌. வரலாற்றில்‌ நடந்ததொரு 
அரிய நிகழ்ச்சியை புலவர்‌ இவ்வாறு எடுத்துக்காட்டியுள்ளார்‌. 


களம்‌ குறித்துப்‌ போரிடுதல்‌ 


பழந்தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ பகைவரை எதிர்பாராது தாக்கும்‌ 
மடைமையின்றிக்‌ களங்குறித்துப்‌. போர்‌ செய்தனர்‌. பறந்தலை, வியன்களம்‌, 
ஆலங்கானம்‌, வெண்ணி வாயில்‌ ஆகிய ஊரின்‌ தொடர்கள்‌ பெருநிலப்‌ 


பரப்பில்‌ போர்கள்‌ நடைபெற்றதை விளக்குகின்றன. 
வெண்ணிப்போர்‌ 


கரிகாலன்‌ பெற்ற வெற்றிகளுள்‌, மிகப்பெரியது வெண்ணிப்‌ போர்‌ 
வெற்றி. இவ்வெற்றியைப்‌ பரணர்‌, மாமூலனார்‌, கழாத்தலையார்‌ 
பாராட்டியுள்ளனர்‌. வெண்ணிக்‌ குயத்தியார்‌ இதை இழித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


முடத்தாமக்‌ கண்ணியார்‌, 


ஆாகலி நறவின்‌ aaa awa 

சீர கெழு மன்னா மறிய குடி 

MADE (IEW UNGEMNGS lw 

பதினொரு கவேனிரொடு வேந்தர்‌ சாய” 2 
என்ற பாடலடிகளில்‌ கரிகாலன்‌ வெற்றியைப்‌ பாராட்டி உள்ளார்‌. வெண்ணி 
என்னும்‌ ஊரின்‌ வாயிலை அடுத்திருந்த வெளியில்‌ கரிகாலன்‌ 
பகைவர்களை எதிர்த்துத்‌ தாக்கினான்‌. ஊரின்‌ வாயிலில்‌ போர்‌ 


நடைபெற்றதால்‌ வெண்ணி வாயிலில்‌ நடைப்பெற்றது என்றும்‌, அந்த வாயில்‌ 
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வெளிப்‌ போர்க்களமாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டதால்‌ வெண்ணிப்‌ பறந்தலை 
போர்‌ என்றும்‌ குறிப்பிட்டது என்றும்‌ தெளியலாம்‌. மேற்கண்ட கருத்தை 
மாமூலனார்‌, 

“ssn ama dan errs ys 

UNGG aT GHW GFT UNG 

அமிகள மருங்கின்‌ வான்வடக்கிருந்தென்‌ "3 
என்ற பாடலடிகளில்‌ பேசுகிறார்‌. வெண்ணிப்‌ பறந்தலைப்‌ போரில்‌ புறப்புண்‌ 
பட்டமைக்கு நாணியவனாய்‌ சேரலாதன்‌ அந்தக்‌ களத்தின்‌ ஒரு புறத்தே 
வாளோடு வடக்கிருந்து உயிர்‌ நீத்தான்‌. 


வெண்ணியில்‌ கரிகாலன்‌ எதிர்த்துத்‌ தாக்கியவர்களுள்‌ பதினொரு 
குலத்தலைவர்களும்‌ இருபெரும்‌ வேந்தர்களும்‌ அடங்கியிருந்தனர்‌. இந்தப்‌ 
பதினொரு வேளிர்‌ யார்‌? அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து போரிட்ட பாண்டியன்‌ யார்‌? 
என்பன தெளிவாகத்‌ தெரிய வில்லை. எதிர்த்துத்தாக்கிய சேர அரசன்‌ 
பெயர்‌ மட்டும்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌ என்று தெரிகிறது. வெண்ணிப்போர்‌ 
கரிகாலன்‌ இளைஞனாய்‌ இருந்தபோது நடத்திய போர்‌ என்பதை, 

“ரும்‌ பனம்‌ போர்த்த தோடும்‌, கரு 

I ww Cad AGS Osa 

PIG DOGO Gobi Was 


மிக பெரு வேந்தறும்‌ ஒரு களத்து அவிய 
Oa GSN GS MAGA CGN GH 


குண்‌ ஆர்‌ கண்ணி, கரிகால்‌ வரவன்‌ 34 


என்று பொருநராற்றுப்படை தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றது. 


கழாத்தலையார்‌, வெண்ணிக்குயத்தியார்‌ முதலான ஐவர்‌ அவன்‌ 


புகழைப்‌ பரக்கப்‌ பாடி உள்ளனர்‌. 
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வாகைப்‌ பறந்தலைப்‌ போர்‌ 


கரிகாலன்‌ பெற்ற மற்றுமொறு வெற்றி, வாகைப்‌ பறந்தலையின்‌ போர்‌ 
வெற்றியாகும்‌. வாகைப்‌ பறந்தலையில்‌ நடைபெற்ற போரில்‌, பகையரசர்‌ 
ஒன்பதின்மரை வெற்றி கொண்டு, அவர்தம்‌ கொற்றக்‌ குடைகள்‌ 
ஒன்பதையும்‌, நண்பகற்‌ போதிற்குள்ளாகக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண்டான்‌ 
என்பதை, 
“DUGG GND nD CUT OVIS MES 
GUMS Sls (parallwus Nw 
GL VIDE YSN, Yd 
PUG GLU GATED PASS 
பீடில்‌ மன்னர்‌ ப” 3 
என்ற பாடல்‌ அடிகளின்‌ வழி அறியலாம்‌. கரிகாலன்‌ வெற்றியைப்‌ பரணர்‌ 
ஒருவர்‌ மட்டுமே குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. மற்ற புலவர்கள்‌ குறிப்பிடாதது 


ஆய்விற்குரியது. 
தலையாலங்கானப்‌ போர்‌ 


பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனின்‌ தலையாலங்கானப்‌ போர்‌ வெற்றி 
புகழ்‌ பெற்ற வெற்றியாகும்‌. சேரலிரும்பொறை முதலாக பொருநன்‌ ஈறாக 
எழுவரும்‌ பாண்டிய நாட்டைக்‌ கைப்பற்றக்‌ கருதி, மதுரையை 
முற்றுகையிட்டபோது அவர்களுடன்‌ போர்‌ செய்தவன்‌ பாண்டியன்‌. 
அப்போரில்‌ புறமுதுகிட்டு  ஓடியவர்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
தலையாலங்கானத்தில்‌ மறித்துப்‌ போர்‌ செய்தான்‌. புறமுதுகிட்டு ஒடியவரை 
விரட்டிச்‌ சென்று போரிடுவது பண்டைத்‌ தமிழர்‌ போர்‌ மரபன்று. இதற்கு 
மாறாகப்‌ பாண்டியன்‌ புதுமுதுகிட்டு ஒடியவரை விரட்டிச்‌ சென்று போரிட்டான்‌ 


என்பது போர்‌ மரபை மீறிய ஒன்றாகும்‌. இந்த நிகழ்ச்சியை, 
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கக்கம்‌ அதன்ண்ை GAYS 
ஆலங்கானத்து அச்சு வர $5 
கேல்‌ கெழுதானச்‌ செயியன்‌ பரச 
என்ற அடிகள்‌ காட்டுகின்றன. போரில்‌ புறமுதுகிட்டு ஒடியவர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
வலிய படை திரட்டிக்‌ கொண்டு வந்து போரிட வாய்ப்பு .இருப்பதால்‌, 
அவர்களை விரட்டிச்‌ சென்று போரிட்டிருக்கலாம்‌ என்று கருத 


வாய்ப்பிருக்கிறது. 


நற்றிணைப்‌ பாடல்‌ கருத்தை அகநானூறும்‌ வழி மொழிகின்றது. 
தலையாலங்கானம்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ இருபெரு வேந்தரையும்‌, ஐம்பெரு 
வேளிரையும்‌ தான்‌ ஒருவனாய்‌ நின்று பொருது வென்றான்‌ 
பாண்டியநெடுஞ்செழியன்‌ என்பதை அகநானூறு, 
“கொய்‌ சவர பரவிக்‌ கொடித்‌ தோச செழியன்‌ 
ஆலங்கானத்து அகன்‌ தலை சிவப்பசீ 
CF, dA, Haw ds Hla, 
GUNNA WADA nb ar rifle, 
நா்‌ அரி நறவின்‌ எமி னர, 
சதும்கமழ்‌ அகலத்துப்‌ புலரந்த சாந்தி 
DOG Caan, wad GGG unppe, TTY 
சிழுலா நல்வலம்‌ அடங்க ஒரு பகல்‌ 
Won MG கப 2 செக்‌ 
கொன்று கனம்‌ வேட்ட கான்றை 37 
எனப்‌ பேசுகிறது. மதுரை நக்கீரரின்‌ பாடலுக்கு அரண்‌ சேர்க்கும்‌ விதமாக 
ஆலம்‌ பேரிச்சாத்தனாரும்‌, கல்லாடனாரும்‌ ஆலங்கானப்‌ போரைப்‌ பற்றி, 
“கால்ஜியல்‌ நெயு்தோக்‌ மகவு lar 
ஆலங்கானத்து அமா கடந்து உயாத்த * 


என்று பேசுகின்றனர்‌. மேலும்‌ இதற்கு, 
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“TY LUG dflogaar (wage dala 
GIN ழ்‌ அடிப்படக்‌ கடந்த 
என்ற பாடலடிகளும்‌ வலுசேர்க்கும்‌ விதமாக அமைந்துள்ளன என்பதும்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. இதோடு மட்டுமின்றிப்‌ பாண்டியன்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ பற்றியும்‌, அவனுடைய 
ஆலங்கானப்‌ போர்‌ வெற்றியைப்‌ பற்றியும்‌, குடபுலவியனார்‌ (புறம்‌.19) 
கல்லாடனார்‌ (புறம்‌.23) இடைக்குன்றூர்கிழார்‌ (புறம்‌.76) முதலானோர்‌ தமது 
பாடல்களில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. மதுரைக்காஞ்சி 55-56 ஆம்‌ பாடல்‌ 


வரிகளும்‌ இதனை மெய்ப்பிக்கும்‌ விதமாகவே உள்ளன. 
பருஷூர்ப்‌ பறந்தலை 


அஃதை தந்தை அடுபோர்ச்‌ சோழர்‌ பருவூர்ப்‌ பறந்தலையில்‌ சேர, 
பாண்டியருடன்‌ போரிட்டான்‌. இருபெரு வேந்தரும்‌ களத்திலேயே 
இறந்துபட்டனர்‌ என்பதை, 
க்‌ ச அஃதை தந்தை 
AAT WDA AGUNG Gang 
aT rd DUN GOH YG 
இிமபெறு வேந்தறும்‌ பொருதுகளத்து ஒழிய” “' 


என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. 
பாழிப்பறந்தலைப்போர்‌ 


வெளியன்‌ வேண்மான்‌, ஆஅய்‌ எயினன்‌ பாழிப்‌ பறந்தலையிலே 
மிஞிலி என்பானொடு நண்பகலில்‌ போர்‌ செய்தான்‌. வாட்படை போரினாலே 


புண்பட்டு எயினன்‌ மடிந்து வீழ்ந்தான்‌ என்பதை, 
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“Dafa Gawd YAW TW 
al wd WYLDE Unig 
Dow waar (wasn Well dwn 
நண்பகல்‌ உற்ற செருவில்‌ aT NGG 
ஒர்வான்‌ மயங்குஅமா மீழ்ந்தெனப்‌”ா 
என்ற பாடலடிகள்‌ பகர்கின்றன. பரணர்‌ மற்றொரு பாடலில்‌ நன்னன்‌ 
என்பான்‌ பன்னாடு என்னும்‌ நாட்டு மக்களுக்கு எதிராக வெகுண்டான்‌. 
அப்போது எயினன்‌ அஞ்சாதீர்‌ எனக்கூறி அந்நாட்டு மக்களைப்‌ 
பாதுகாத்தான்‌. அதன்‌ காரணமாக இருவர்க்கும்‌ பகை மூண்டது. பாழிப்‌ 
போர்க்களத்து நன்னனுக்குத்‌ துணையாக வந்து எதிர்த்த மிஞிலி 
என்பானோடு போரிட்டு, எயினன்‌ அந்நாட்டு மக்களுக்காகத்‌ தன்னுயிர்‌ 
கொடுத்தனன்‌ என்பதை, 
“OUTDO GT (TNO Gs 
wows wy vn AGA 
அசு்சல்‌” என்ற ஆஅம்‌ எயினன்‌ 
a sda Wefan grag 
தன்னுயி! கொடுத்தனன்‌ 


என்ற பாடலடிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 


இடையன்‌ சேந்தங்கொற்றனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பாழிப்‌ 
போர்க்களத்தைப்‌ பாழிமதில்‌ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இளம்‌ 
பெருஞ்சென்னி குடிமக்களின்‌ நன்மை கருதியே போர்‌ மேற்கொண்டு 
அதனை முடித்தற்‌ பொருட்டுப்‌ பாழி என்னும்‌ மதிலை அழித்து, வடுகரது 


தலைகளை அறுத்துக்‌ கொன்றான்‌ என்பதை, 
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மல, கணவைன. வைகளை daflcgnar Geng WS 


MndiGyslh HYSS Dm GEG dsl 
முடிக்கடன்‌ ஆகலின்‌ குறைவின்‌ (டமா 


ew LL Med uni gal 


> . Li . 22 43 
WU MOS DUGG FAL 


என்ற பாடல்‌ அடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. மேற்கண்ட பாடலில்‌ பாழி 


- போர்க்களமா? மதிலா? என்பது ஐயத்திற்குரிய செய்தியாக அமைகிறது. 
கழுமலம்‌ 


ஒரு பெரும்‌ போரில்‌ அறுவர்‌ கூடிவந்து பழையனுடன்‌ போரிட்டுக்‌ 
கொல்ல அதற்குப்‌ பழி தீர்க்க சோழன்‌ கழுமலப்போரில்‌ சேரனை வென்றான்‌ 
என்ற செய்தியை, 
“SDATUWA YUE SW GS 
Jord yds fii dsr afl” 


என்ற பாடலடிகள்‌ பகர்கின்றன. 
காமூர்‌ போர்‌ 


பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ போர்த்தொழிலையும்‌ அழியாத சிறந்த 
புகழையும்‌ வானைத்‌ தோய்ந்து நிற்கும்‌ பெரிய வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌ 
உடைய கழுவுள்‌ என்பவனுக்கு உரியதும்‌ பதினான்கு வேளிர்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
தாக்கியதுமாகிய காமூரைப்போல தலைவி கலங்கினாள்‌ என்பதை, 
க்கக்‌. அ AOC 
wr Mapiy sy, Mar Gg MG 
ர்‌ ழு விர்‌ இெயந்து ஒருங்கு எறி 


ட 22 45 
STH SHE Gun 


என்ற பாடலடிகள்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 
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வாகைப்‌ பெருந்துறைப்போர்‌ 


வாகை என்பது காவல்‌ மரமாகவும்‌, போர்க்களமாகவும்‌ 
இருந்துள்ளது என்று இலக்கியம்‌ பகர்கிறது. வாகைப்‌ பெருந்துறை 
என்னுமிடத்தே நடந்த போரில்‌ நன்னனைக்‌ கொன்று, தான்‌ இழந்த தன்‌ 
நாட்டுப்‌ பகுதியை மீண்டும்‌ பெற்று மகிழ்ந்த களங்காய்க்கண்ணி 
நார்முடிச்சேரலின்‌ வெற்றிப்பெருமிதத்தை, 
“DGD ADE MUD DME NM 
UNDO TTT DUNGY EMNGG soil 
DUWUO MSY SBS UAW 
SNEWS SAT I ips Ged 
இந்த நாடி துந்தன்ன ” “்‌ 


என்று கல்லாடனார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


அதிகன்‌ என்பவன்‌ பசும்பூட்‌ பாண்டியனுடைய படைத்தலைவனாய்‌ 
இருந்தான்‌. இவன்‌ அதிகமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி அல்லன்‌. இவ்வதிகன்‌ 
கூகைக்‌ கோழியின்‌ வாகைப்பறந்தலையில்‌, கொங்கரோடு ஏற்பட்ட போரில்‌ 
இறந்தான்‌. இச்செய்தி கேட்டுக்‌ கொங்கர்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்ந்தனர்‌ என்பதை, 
“DESC DDSI G DL 
UD UAT Moar Gls 
sf dnOD Vட்ட EA 
plan dans gaia Quiles” 
என்ற பாடலடிகள்‌ சுட்டுகின்றன. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ கொங்கர்‌ தலைவனான அதிகனை வென்றான்‌ என்று 
அகநானூற்றுப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இவர்‌ கூற்றுப்படி கொங்கர்‌ 
தலைவன்‌ அதிகன்‌ என்றாகிறது. அதிகன்‌ கொங்கர்‌ தலைவனாக இருப்பின்‌ 


அவன்‌ இறந்தபோது கொங்கர்‌ வருந்தாமல்‌ ஆர்ப்பரோ? எனவே, அதிகன்‌ 
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பசும்பூட்‌ பாண்டியனின்‌ படைத்தலைவன்‌. இவன்‌ வாகைப்‌ போரில்‌ 
இறந்தான்‌. இச்செய்தி கேட்டுப்‌ பகைவர்களான கொங்கர்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டனர்‌ என்பதே உண்மை. எனவே அதிகன்‌ கொங்கர்‌ தலைவன்‌ 


அல்லன்‌ என்பது தெளிவாம்‌. 
கடற்போர்‌ 


கடல்‌, வணிகப்‌ போக்குவரத்து மட்டும்‌ இருந்த காலம்‌ சங்க 
காலத்திற்கு முற்காலம்‌. கடற்படை வந்த காலம்‌ பிற்காலம்‌. சங்க இலக்கியம்‌ 
கடற்படை காட்ட, தொல்காப்பியம்‌ கடற்படை இருந்ததற்கான சான்றுகள்‌ 


எவற்றையும்‌ சுட்டவில்லை. சுட்டாமை ஆய்விற்குரியது. 


கடலிடையேயுள்ள ஒரு தீவிலே இருந்து கொண்டு வரும்‌ கலங்களை 
எல்லாம்‌ கொள்ளையிட்டு வந்த ஒரு கூட்டத்தினரைக்‌ கடற்படையுடன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ சென்று வென்றான்‌ என்பது அகநானூறு கூறும்‌ செய்கி. 
செங்குட்டுவன்‌ வெற்றிகளுள்‌ இதுவே சிறப்பு வாய்ந்தது என்பதோடு கடல்‌ 
பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ என்ற புகழ்ப்‌ பெயரையும்‌ இதனாலேயே 
பெற்றான்‌ என்பதை, 
“பமடநிலா இலங்கும்‌ கடலிமருள்‌ தானை 
wil த்ய wுூ்போரக்‌ குட்டுவன்‌ 
UNG DAG AasiGlmes Aya, 
சசெருச்‌ செய்‌ முன்பொடு ுகநோ jn 
ஓங்கு திரரப்பெொவும்‌ நீங்க ஓட்டிய” * 
என்ற பாடலடிகள்‌ விளக்கமாகப்‌ பேசும்‌. மேலும்‌, 
“கால்‌ பவம்‌ கலங்க வெலி 


Ld vii das Gani” 


என்னும்‌ பகுதியிலும்‌ கடலோட்டிய' என்ற குறிப்புக்‌ காணப்படுகிறது. 
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தன்னுள்‌ வாழ்வார்க்கு அரணாக விளங்கிய கடல்வலியை 
அழித்தவன்‌ செங்குட்டுவன்‌ என்று உரையாசிரியர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
இதனால்‌ கடலை அரணாகக்‌ கொண்டு, அதனுள்‌ ஒரு தீவில்‌ வாழ்ந்த 
கூட்டத்தாரைக்‌ குட்டுவன்‌ வென்றான்‌ என்பது வரலாறாகும்‌. கடற்‌ 
கொள்ளையரை வென்றமையாலும்‌, அவர்களை அழித்தமையாலும்‌ ஏற்பட்ட 
சிறப்புப்‌ பெயரே கடல்‌ பிறக்கோட்டிய வேல்கெழுகுட்டுவன்‌ என்பது இதற்கு 
வலுசேர்க்கும்‌ விதமாக, 
“தூவல்‌ உய்ய மற்றே தாவாது 
AG Alard (Gs pag nig wer 
ரசு உப்‌ பெரும்சமத்து அரசு படக்‌ கடந்து 
கவ்வ ஒச்சும்‌ பெருகத்‌ தெவ்வா 
மினு சாறி உலக்கையின்‌ இிெருந்தலை இடித்து 
மவகு ஆர்ப்பு எழுந்த மைபடி பரப்பின்‌ 
TNS TW Gi ட Musa 
அலம்ப கீர்த்தி ஒருங்கு உடன்‌ இெயெந்து 
கால்‌ உனக்‌ கடுிம்பிசிர்‌ உணடய வால்‌ வினைக்‌ 
கடும்பாரிப்‌ புரி 2m நி 
பபிந்திரப்‌ பனிக்‌ கடலுராந்த தாளே ” £0 
என்னும்‌ அடிகளும்‌ அமைந்துள்ளன. அலையெறியும்‌ விரிகடலில்‌ கலம்‌ 
செலுத்தி வென்றமையே இங்கு குறிக்கப்‌ பெறுகிறது. மேலும்‌, 
“FD MDE Gp eri GL 
AAW VAAN GAT WATT 
afr mC நி Wb gw 
WD ABNNG GWG YATDYG DWT GY 
கலிலங்குவனி கடனும்‌ துளங்கு இரும்‌ கமகுகுல்‌ 
WW wwii Gad DY 
Wங்குதி்ப பணிக்கடல்‌ மறுத்த னொ” * 
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என்னுமிடத்து, கடல்‌ மறுத்தல்‌ என்றது கடலிற்புக்கு ஒரு வினை செய்தற்கு 
அரிது என்பதனை மறுத்தலை என்று உரையாசிரியர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. நின்‌ 
முன்னும்‌ இல்லை என்பதால்‌ கடலிற்‌ சென்று அங்கே வாழ்ந்திருந்தவர்களை 
வென்றவன்‌ குட்டுவன்‌ என்பதும்‌ இத்தகைய அரிய செயலை இவனுக்கு 


முன்‌ சேர வேந்தர்‌ எவரும்‌ செய்யவில்லை என்பதும்‌ பெற்றாம்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ வெற்றி 


போர்க்களத்தில்‌ வென்றோர்‌ வெற்றி வாகை சூடும்போது 
தோற்றோனைக்‌ கண்டு ஆரவாரம்‌ செய்வர்‌. அவ்வாரவாரத்தில்‌ பகைவரின்‌ 
அரண்களை அழித்தல்‌, தீப்படுத்துதல்‌, விளை வயல்களைப்‌ பாழ்படுத்துதல்‌, 
தலையினை மழித்தல்‌, காவல்‌ மரத்தை வெட்டுதல்‌ போன்ற பல்வேறு 
வகையில்‌ தம்‌ வெற்றியைத்‌ தெரிவிப்பர்‌. அவ்வகையில்‌ வெற்றி பெற்ற 
வேந்தன்‌ போர்க்களத்தில்‌ தம்‌ போர்க்‌ கருவியை உயர்த்தி வெற்றியைத்‌ 
தெரிவித்தலும்‌ உண்டு. இதனை, 

“ஆலங்கானத்து அமாகடந்துயாத்த 

CAND Usadomg Maral” > 


என்ற பாடலடிகளில்‌ காணலாம்‌. 


பாண்டியன்‌ மறம்‌ பொருந்திய வல்லவன்‌. நீங்காத விழாக்களைக்‌ 
கொண்ட கடற்போர்க்களத்தில்‌ தம்முன்‌ ஒன்று சேர்ந்து போர்க்கு எழுந்த 
சேர, சோழர்‌ என்னும்‌ இருபெருவேந்தர்‌ படையைக்‌ கலங்கத்‌ தாக்கி, முரசு 
ஒழிய, அவர்‌ புறமுதுகிட்டு ஒடியமையைக்‌ கண்ட நாளில்‌, வெற்றி கொண்ட 
போர்க்களத்தில்‌, பாண்டியனின்‌ வீரர்களால்‌ எழுந்த ஆரவாரம்‌ பெரிது 


என்பதை, 
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சன்ன win Dela 
unwwn Mp LD VY, 


உடண்‌ இயெரது எழுந்த இெமுபெறு வேந்தா 
கடன்‌ மருள்‌ பெரும்படை கலங்கத்‌ தாக்கி 
Mime (red ghd, WHA 
புரம்‌ கட CN, 

ஆடிகொள்‌ அஊியன்களத்து ஆாப்பினும்‌ பெ 
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என்ற அடிகள்‌ பேசுகின்றன. 


இரண்டு படைகளும்‌ மயங்கும்படியான போரிலே பகை அரசனைக்‌ 
கொன்று, அவன்‌ நாட்டைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ களிற்றின்‌ மேலே அமர்ந்து 
அசைந்து வரும்‌ அழகைக்‌ காண்பதற்குள்‌ வாடைக்காலம்‌ உயிரைக்‌ 
கொன்றே விடும்‌ எனத்‌ தோழி கூறுவதாக அமைந்த பாடலொன்று 
கலித்தொகையில்‌ காணமுடிகிறது. அது, 
“VDG Wu Goya War Gg Wowewar 
வுமக கொண்ட செம்மல்‌ நாம்‌ வனப்பு ஆரயவியெவ்தோ 
என்பதாம்‌. இப்பாடலில்‌ தலைவனின்‌ வென்றிச்‌ சிறப்பு மற்றும்‌ பகைவரை 


வென்று வரும்‌ அழகு முதலியவை கூறப்பட்டுள்ளமை தெளிவாம்‌. 
போரில்‌ தோற்றோன்‌ செயல்‌ 


பகைவர்‌ தோற்று, தம்‌ தோல்வியை ஒப்புக்‌ கொண்டதற்கு 
அடையாளமாகப்‌ புல்லை மேய்வது போல்‌ குப்புற வீழ்வது மரபு. அதுபோலச்‌ 
சங்கப்‌ பாடலொன்று தோற்றோன்‌ செயலை எடுத்துக்காட்டுகிறது. இதனை, 
“பணக்‌ புல்‌ ஆர்க” 
என்ற அடி உணர்த்தும்‌. மேலும்‌, புல்லையே உணவாகக்‌ கொள்ளுமாறு 
வென்றோர்‌ பகைவரை வற்புறுத்தி இழித்தனர்‌ என்றும்‌ கருத இடமுண்டு. 
போரில்‌ வெற்றி பெற்றோன்‌ தோற்றவனிடமிருந்து திறைப்‌ பொருள்களைப்‌ 


கொண்டு வந்தோ அல்லது கவர்ந்து வந்தோ உண்டு வாழ்வர்‌ என்பதை, 
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ல்‌ Jaane 
ஹில்‌ அணைத்து உண்ணும்‌ வல்‌ ஆண்‌ வாழ்க்கைத்‌ 
தமிழ்‌ கெழு முலாக்கும்‌* 
என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்கூறுகின்றன. தமிழ்‌ நாட்டினை ஆளும்‌ 


மூவேந்தரும்‌ விற்போரில்‌ பகைவர்களை வென்று திரைப்பொருள்களைக்‌ 


கொண்டு வாழ்ந்தனர்‌. 


திறை செலுத்துதல்‌ போரின்‌ இறுதியில்‌ நடக்கும்‌ நிகழ்ச்சியாகவோ, 
போர்‌ ஏற்படாமல்‌ தடுத்துக்‌ கொள்ளக்கூடிய செயலாகவோ இருந்தது. சங்க 
காலத்தில்‌ திறைப்‌ பொருளாக யானை, அணிகலன்‌, நிதி, பொற்பாவை, 
வயிரம்‌, நாடு போன்றவற்றைப்‌ பெற்றனர்‌ என்பதை அகநானூற்றுப்‌ 


பாக்களால்‌ அறியலாம்‌. 
ஒள்வாள்‌ அமலை ஆடுதல்‌ 


வாளேந்திய தும்பை மறவர்கள்‌ போரிற்பட்ட பகையரசனைச்‌ சூழ்ந்து 
ஆடியது ஒள்வாள்‌ அமலையாம்‌. இதற்கு, 
“வுலி கெழு தோன்‌ வர awa 
ஓலிகழலாக்‌ உட்‌” 5 


என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை இலக்கணம்‌ பகரும்‌. 


பட்ட வேந்தனை மாற்று வேந்தனின்‌ படை மறவர்‌ நெருங்கிச்‌ 
சூழ்ந்து கொண்டு ஆடுவர்‌. மிஞிலி என்பான்‌ அதிகன்‌ என்பானைக்‌ 
கொன்று மகிழ்ந்தபோது அப்போர்க்களத்தே “ஒள்வாள்‌ அமலை” என்னும்‌ 
வென்றிக்‌ கூத்தினை ஆடினான்‌ என்பதை கீழ்‌ வரும்‌ பாடல்‌ சுட்டும்‌. 


He க அதிகற்‌ கொன்று, உவந்து 
ஒன்வான்‌ அமை ஆடிய ஞுாட்பின்‌” ௪ 
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முரசு முழங்கல்‌ 


போரிலே முரசொலியும்‌ பழக்கம்‌ சங்க காலத்தில்‌ இருந்துள்ளது. 
பரணர்‌, மாமூலனார்‌ போன்றோர்‌ பாடல்களில்‌ முரசறையும்‌ செய்தியைக்‌ 
காணலாம்‌. மறப்போர்‌ செழியன்‌ என்பான்‌ கூடலில்‌ சேர, சோழ அரசர்களின்‌ 
பெரும்‌ படையைத்‌ தாக்கியபோது, மன்னர்‌ புறங்கண்ட செய்தி மக்களுக்குத்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டது என்பதை, 
க்கக்‌. ன்‌ wine Awe 
unwwn Mp LD YG 


உடன்‌ இயைந்து எழுந்த இிமுபெராவேந்தா 
கடன்‌ மருள்‌ பெருமை கலங்கச்‌ தாக்கி, 
MiG Gwe Wreம்‌ ஓழி” 


என்ற பாடல்‌ வழி பரணர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


மன்னன்‌ தாம்‌ பெற்ற வெற்றியை முரசு முழக்கித்‌ தெரிவிப்பது 
வழக்கம்‌. இதனை, 

“Jar Ooh li Adu Ges” 0 
என்ற அடி சுட்டி நிற்கிறது. 


ஊரைப்‌ பாழாக்குதல்‌ 


போரில்‌ வெற்றி பெற்றோன்‌ தோல்வியுற்ற பகைவரின்‌ 
அரண்களையும்‌, அவர்கள்‌ வாழுமிடங்களையும்‌, விளை வயல்களையும்‌ 
அழித்து கழுதை ஏரால்‌ உழுது, வெள்ளை வரகும்‌, கொள்ளும்‌ விதைத்துப்‌ 
பாழ்படுத்தும்‌ மரபினைப்‌ புறநானூறு பல பாடல்களில்‌ மொழியும்‌. 
அகநானூற்றில்‌ பகைவரால்‌ பாழாக்கப்பட்ட ஒர்‌ ஊரின்‌ நிலையைப்‌ 


பாண்டியன்‌ ஏனாதி நெடுக்கண்ணனார்‌ தம்‌ பாட்டில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
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“(WDA BAGG NNT ATG GUD Grp gs 
WADA VITPULL WADI CFT WG GS 
UD GINOT WHAT ULV Mj 
செதுகாம்‌ சாய்ந்த முதுகாற்‌ பொதியில்‌ ” £ 
இதற்கு அரண்‌ சேர்க்கும்‌ விதமாக புறம்‌. 16, 23, 57, 392 முதலான 


பாடல்களிலும்‌ இதே செய்தி இடம்‌ பெறுகிறது. 


சோழ வேந்தன்‌ செம்பியன்‌ என்பான்‌ சேரனுடைய மதில்‌ அழியுமாறு 
இடித்து, ஒரு பகலில்‌ அவ்வூரைத்‌ தீப்படுத்தினான்‌ என்று மாமூலனார்‌ 
கூறுகின்றார்‌. இதனை, 
க்‌. க்‌ Gட்aவெ 
அகப்‌ BAD Dew 
பகல்‌ தீ வெட்ட காட்பினும்‌ மிகப்பெரிது” £ 
என்ற பாடல்‌ வழி கண்டுணரலாம்‌. கலித்தொகையும்‌ மேற்கண்ட விடயத்தை 
உறுதி செய்கிறது. பகை வேந்தனோடு போரிட்டு வெற்றி பெற்ற பின்னர்‌ 
பகை வேந்தனின்‌ ஊரையும்‌ நிலத்தையும்‌ தீப்படுத்தினான்‌ என்பதை, 
“Tis Arca sar Hus MYSS YW 
MAGGS Sfladand, js SANA” 


என்ற பாடல்‌ பேசுகிறது. 
அரண்களை அழித்தல்‌, முரசு கவர்தல்‌ 


அரசர்கள்‌ பகையரசர்களை வெல்லும்‌ போரில்‌ அவர்களுடைய 
அரண்களை அழித்து, முரசுகளைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளுவர்‌. அவ்வாறு 
கவர்ந்து கொள்வது சங்ககால போர்‌ மரபாகக்‌ கருதப்பட்டது. பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ தன்‌ பகைவர்‌ அரண்களை அழித்து, அவர்தம்‌ முரசையும்‌ 


கைக்கொண்டான்‌ என்ற செய்தியை, 


261 
“DOT GD WHIT GAW, (I sno ON, 
ஓம்ப அரண்‌ கடந்த அபியபோச்‌ செழியன்‌ ” *“ 


என மருதன்‌ இளநாகனார்‌ எடுத்தியம்பியுள்ளார்‌. 


புலையன்‌ துடி கொட்ட மலையன்‌ என்பான்‌ யானை மீது ஊர்ந்து 
சென்று, வேற்று நாட்டில்‌ புகுந்து அப்பகைவரது அரிய அரணை அழித்துப்‌ 
பின்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌ என்ற செய்தியை, 
“WADUWT WT 2ANGG CUTE, JDUWT 
பெருந்துடி தறங்கம்‌ பீறபுலம்புக்கு ” 
எனக்‌ கபிலர்‌ சுட்டுகிறார்‌. படை மறவர்க்கு வீரம்‌ மிகுமாறு போர்‌ கடிது 
எறியப்பட்டது என்பதை, 
“(Ws MO dh gal 
அரசு படக்‌ கடக்கும்‌ அருக்சமத்தானே ” ௪ 
என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்தியம்புகின்றன. விண்ணைத்‌ தொடுவதுபோல்‌ 
உயர்ந்த பகை மன்னரின்‌ அரண்கள்‌ பலவற்றையும்‌ வென்று கைப்பற்றிய, 
கழுவிப்‌ பலியூட்டப்‌ பெற்ற முரசினையுடைய எம்‌ வேந்தன்‌ தான்‌ 
மேற்கொண்டுள்ள போர்‌ வினையைக்‌ கைவிடுவானாயின்‌ எம்‌ காதலியின்‌ 


சுடர்‌ விடும்‌ அழகிய நெற்றியினை இனிதே காணப்‌ பெறுவேம்‌ என்பதை, 


“Alar wr gga va Oar aw 


22 67 


WaT DD WIA Gang snl alg Gar 
என்னும்‌ பாடலடிகள்‌ காட்டுகின்றன. மேற்கண்ட கருத்தில்‌, வேந்தன்‌ போர்‌ 
வினை முற்றுப்‌ பெறாத நிலையில்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்ல முடியாது என்ற 


கருத்துப்‌ புதைப்பொருளாய்‌ அமைந்துள்ளது. 
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உறுப்பு நலன்‌ சிதைத்தல்‌ 


போரில்‌ வெற்றி பெற்றோன்‌ தோற்ற வேந்தனைப்‌ பிணிந்து வந்து 
இழிவுப்படுத்துதல்‌, உறுப்புகளைச்‌ சிதைத்தல்‌ அக்காலப்‌ போர்க்‌ 
கொடுமைகளுள்‌ ஒன்று. அகநானூற்றில்‌ இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
வடவரை வென்று பிணித்து வந்தான்‌ என்பதை, 
“WT YUYG GHGS Gun fglmsg 
DITA DPIT ADT Aa GMD dunWGS 
2 68 


Gar Ca gw Sollg Gg ar 


என்று பரணர்‌ தம்‌ பாடலில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


தன்‌ தகப்பனின்‌ கண்ணழகைக்‌ கெடுத்த கோசர்களை தித்தனின்‌ 
துணை கொண்டு கொன்று பழி தீர்த்துக்‌ கொண்டாள்‌ அன்னி மிஞிலி 


என்பதை, 


SATSANG ASS GH GU, DST 

ஒன்று மொழிக்‌ கோசாக்‌ கொன்று” £ 
என்ற அடிகளில்‌ பரணர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. கோசர்கள்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ 
கண்களைக்‌ களைந்து இரக்கங்காட்டாது கொடுமை செய்த சிறுமையுடைய 
செயலைக்‌ கேட்டு அன்னி மிஞிலி என்பாள்‌ கோசர்களை அழிக்கும்வரை 
உண்ணா நோன்பு நோற்றிருந்தாள்‌. பின்பு திதியன்‌ என்பானிடம்‌ 
முறையிட்டாள்‌. திதியன்‌, குறும்பியன்‌ துணையோடு கோசர்களை அழித்து 


பழி தீர்த்தாள்‌ என்பதை, 
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“DTW MPG GhDGDWG GOAT EDMNGS, AGM G, 
ஊர்‌ முது கோசார நைக lழுwwWdar 
கத்தும்‌ உண்ணார்‌, வாவிதும்‌ ௨௨௮, 
Fars Sar ABT UD WHA, 
Wb SY GAG sn GYWAwe, 
EW GOWN HMSWIIG LISS, yan 
adr dகுப்பக கண, Jaw wan 
aaa Medd Gm” 


என்ற பரணரின்‌ பாடல்‌ உறுதி செய்கிறது. 


பகைவனின்‌ பல்லைப்‌ பிடுங்கி அதனைத்‌ தம்‌ கோட்டை வாயிற்‌ 
கதவில்‌ பதிக்கும்‌ செயல்‌ அக்கால வழக்கில்‌ இருந்தது. அவ்வழக்கு 
அகநானூறு, நற்றிணை முதலான இலக்கியங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
யானை வேட்டைக்கு எழினி என்பான்‌ வராத காரணத்தால்‌ சினங்கொண்ட 
சோழ மன்னன்‌ அவனைப்‌ பிடித்துவர மத்தி என்பானை ஏவினான்‌. அவனும்‌ 
படை கொண்டு எழினியுடன்‌ போரிட்டு அவனை அகப்படுத்தி, அவன்‌ 
பல்லினைப்‌ பிடுங்கி வந்து வெண்மணி என்றும்‌ ஊரினது வாயிற்கதவில்‌ 
பதித்தான்‌ என்பதைக்‌ கீழ்க்கண்ட பாடல்‌ அடிகளில்‌ கண்டுணரலாம்‌. 
“eu yar TWIG soil 
கடுருர்சின லேந்தன்‌ ஏவலின்‌ யதி, 
நெிக்சேன்‌ நாட்டில்‌ துலத்தார்ப்பட்ட 
கலவா Tal Luli s YG 
DASA GGA Oecbr wofl amu 
மத்தி நாட்டிய கல்கெமுப்‌ பித்து” ”' 
சேரன்‌ கணைக்காலிரும்பொறை மூவன்‌ என்பவனைப்‌ போரில்‌ 
வென்றான்‌. பின்பு அவனுடைய பல்லைப்‌ பிடுங்கித்‌ தன்‌ வாயிற்‌ கதவில்‌ 


வைத்து இழைத்தான்‌ என்பதை, 
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க்‌ (WaT 


முழுவ மு்‌ எயிறு அழுத்திய கதுவின்‌ 
கானம்‌ air nA, a Gad 
Nd AGS dun mW” 7 

என்ற பாடல்‌ அடிகளில்‌ பொய்கையார்‌ பதிவு செய்திருப்பது 


குறிப்பிடத்தக்கது. 
ஆரியப்போர்‌ 


தமிழருக்கும்‌ வடவருக்கும்‌ நிகழ்ந்த போரே ஆரியப்போர்‌. ஆரியப்‌ 
போரானது வடவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ மேல்‌ படையெடுத்து வந்த போராகும்‌. 
எடுத்துக்‌ காட்டாக ““ஆரியப்படை கடந்த" என்ற தொடருக்கு, வடநாட்டு 
ஆரியர்களைத்‌ தோல்வி கண்டான்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. போர்க்களத்தில்‌ 
ஆரியப்படை என்ற போர்க்களம்‌ ஒன்று இருந்ததற்கான அகச்சான்று 
எதுவும்‌ இல்லை. ஆனால்‌, ஆரியருக்குப்‌ படை இருந்தது என்பது 
தெளிவாகிறது. 


முள்ளூரை ஆண்ட மலைநாட்டு மன்னன்‌ மலையன்‌ என்பவனின்‌ 
போர்களில்‌ ஆரியப்போரும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. வட ஆரியர்கள்‌ படையெடுத்து 
வந்தபோது மலையன்‌ அவர்களோடு போரிட்டு விரட்டியதாக ஒரு பாடல்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. அதனை, 
“yur gail Gul (pair 
UN 2A BAGG RUT WADUWAT GI 
ஒரு வேற்கு ஓடியங்கு 
என்ற பாடலடிகள்‌ மெய்ப்பிக்கின்றன. இப்பாடலில்‌ மலையனது ஒப்பற்ற 


வேற்படைக்கு அஞ்சி ஆரியப்படை ஒடியது என்பது செய்தி. 


சோழ நாட்டில்‌ உள்ள வல்லம்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ புறத்தே சோழர்‌ படை 


ஆரியர்‌ படையை வீழ்த்தியது என்பதைப்‌ பாவைக்‌ கொட்டிலார்‌ தம்‌ பாடலில்‌, 
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ல்‌ த்க்‌ CETL 
மில்ல GDYNIA MOUS doar 


ஆரியர்‌ பமடயின்‌ உணடகவென்‌ 174 


என எடுத்தோதி உள்ளார்‌. 


பாணன்‌ என்பவன்‌ மற்போர்‌ புரிவதில்‌ வல்லவன்‌. ஆரியப்‌ பொருநன்‌ 
என்பவன்‌ பாணனை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்தான்‌. அப்போரில்‌ பொருநனின்‌ 
தோள்கள்‌ பாணனின்‌ கையகப்பட்டு அற்று வீழ ஆரியப்‌ பொருநன்‌ இறந்து 


பட்டான்‌ என்பதை, 


WUD waar du AGS 

சதிரதுலைக்‌ கொண்ட ஆரிய பொருநன்‌ 
நிறத்திரண்‌ முழவத்தோன்‌ மகயகத்து ஒக 
திறண்‌ வேறு கிடக்கை நோக்கி” 7 


என்ற பாடலடிகளின்‌ வழியாக பரணர்‌ மொழிகிறார்‌. 


சேர வேந்தன்‌ வட இமயத்தில்‌ வில்‌ பொறித்து வந்தான்‌ என்ற 
செய்தி புலவர்‌ மரபால்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்படுவது. சிலப்பதிகாரம்‌ 
வஞ்சிக்காண்டத்தில்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ இமயத்தில்‌ வில்‌ பொறித்த கதை 
மிக விபரமாகக்‌ கூறப்படுகின்றது. ஆனால்‌ சிலப்பதிகாரத்திற்கு முன்னரே 
அகநானூற்றுப்பாடலில்‌ அச்செய்தி, 
“DWT YUYGINGH, Gulls 
STAD (WH AAD Aa GAMd DISS 
ajar Cans Amllgeதான்‌ ” 
எனப்‌ பதிவு பெற்றுள்ளது. இதில்‌ வஞ்சி மாநகரம்‌ தலைவியின்‌ நலத்துக்கு 


உவமையாக்கப்பட்டுள்ளது. 
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வேங்கட மலைக்கு வடக்கே தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ அன்று 
படையெடுத்துச்‌ சென்றார்களா என்பது ஐயமே. இமயத்தில்‌ தங்கள்‌ 
அடையாளத்தைப்‌ பொறிப்பது வெற்றியின்‌ உச்சமாக அன்று கருதினார்கள்‌. 
“டி.டி.சீனிவாச அய்யங்கார்‌ அவர்கள்‌ செங்குட்டுவன்‌ வடநாட்டுப்‌ 


படையெடுப்பு என்பது வெறும்‌ கட்டுக்கதை என்கிறார்‌.” 


" ஆனால்‌, புலவர்‌ 
கா. கோவிந்தன்‌ வடநாட்டுப்‌ படையெடுப்பு உண்மை எனக்‌ 


குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
படைத்தோற்றம்‌ 


தன்‌ வேந்தனின்‌ படையையும்‌, பகை வேந்தனின்‌ படையையும்‌, 
இசைப்போர்‌ தம்‌ கருவியால்‌ இசைத்து படைத்தோற்றத்தை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவர்‌. மாற்றார்‌ படைத்தோற்றத்தினைத்‌ தம்‌ சின மிகுதியால்‌ எடுத்தும்‌ 
படுத்தும்‌ கோட்டியும்‌ பலபடப்‌ பிறழ நோக்கி இசைத்துக்‌ காட்டுவர்‌ என்பதை, 

“முன்னர்‌ இெயவரின்‌ இரங்கும்‌ கானம்‌” 8 
என்ற பாடலடி எடுத்துக்காட்டுகின்றது. இசைப்போரை இயவர்‌' என்று 
மன்னர்‌ கூறுவர்‌. 

உதியன்‌ சினந்து ஒலிக்கும்‌ இடத்தையுடைய போர்க்களத்தில்‌, களம்‌ 
பாடுநரோடு இன்னிசைக்‌ கருவி இசைப்போர்‌ இணைந்து ஆம்பலென்னும்‌ 
பண்ணையுடைய குழழை இசைத்து காட்டினர்‌ என்பதை, 

“2 Guar WAT W QA GW EA 

இம்மென்‌ பெருங்களத்து யவர்‌ ஊதும்‌ 

ஆம்பல்‌ அம்‌ குழலின்‌ ஏங்கி 


என்ற பாடல்‌ அடிகளில்‌ இளங்கீரனார்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
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போர்‌ செய்தலை விரும்பிப்‌ போர்‌ முனைக்கு வர நினைப்பவரையும்‌, 

அச்சத்தால்‌ ஓடச்‌ செய்யும்‌ அளவிற்கு வலி மிகுந்த வீரம்‌ உடையவனும்‌, 

வீரமிகுந்த படையினை உடையவனுமானவன்‌ கண்ணன்‌ எழினி என்பதை, 
“ருறுமிகு தூக்‌ கண்ணர்‌ காழி 20 


என்ற பாடலடி பேசுகிறது. 


பெருஞ்சேனையுடன்‌ போர்‌ செய்வதற்கு வேற்றுப்‌ புலத்தே வந்து 
குங்கியிருந்த கிள்ளிவளவன்‌ என்பான்‌. நீண்ட தேரினையும்‌, 
பூண்களையணிந்த யானையியையும்‌ உடைய பழையன்‌ மாறன்‌ என்பானைப்‌ 
போரில்‌ வென்று, அவனது குதிரைகளையும்‌ களிறுகளையும்‌ கவர்ந்து 
கொண்டான்‌. அதனை அறிந்த கோதை மார்பன்‌ என்னும்‌ சோழ வேந்தன்‌ 
பெரிதும்‌ மகிழ்ந்தான்‌ என்பதை நக்கீரர்‌ தம்‌ பாடலில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
அதனை, 


“SOWA gd salu aaa, 
TH WaT 2m Gana, 


கோத மாரின்‌ உவகயின ui” 


என்ற பாடலடிகளின்‌ வழி அறியலாம்‌. 
காவல்‌ செய்தல்‌ 


அகுதை என்ற குறுநிலத்‌ தலைவனோடு கோசர்‌ நட்புக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அக்கோசர்கள்‌ போரில்‌ அவனுக்குத்‌ துணை புரிந்து 
காவல்‌ செய்தனர்‌ என்பதை, 

“Ws MAWAL Doms Gung 

காப்புக்‌ மகந்நிறுத்த பல்வெல்கோசா 82 
என்ற பாடலடிகளில்‌ கல்லாடனார்‌ கூறுகிறார்‌. வலிமை மிக்க போரைச்‌ 


செய்ய வல்ல வெய்ய சினம்‌ கொண்ட பகை வேந்தனின்‌ படை அலைத்தலால்‌ 
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அதற்குக்‌ கலங்கி அவ்வூர்க்கண்‌ வாழும்‌ மக்களெல்லாம்‌ பெரிய ஊரை விட்டு 
அகன்றுவிட அப்பேரூரைத்‌ தான்‌ ஒருவனாக அகுதை காவல்‌ செய்தான்‌ 
என்பதைத்‌ தனிமகனார்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இதனை, 
க்‌ Wy GUnT 
கெக்்சின கந்தன்‌ பமக அலக்‌ கலங்கி 
any Gamr Gund Gur 2m 
பாழ்‌ காத்திறுந்த தனிமகன்‌ போன்றே * 


என்ற பாடலடிகளில்‌ காணலாம்‌. 


நற்பண்புகள்‌ வாய்ந்த நல்ல நாட்டிலே பகை வந்து சேர்ந்தவிடத்து 
ஆங்குள்ள குடிகள்‌ அந்நாட்டைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சென்று, தம்மைக்‌ காக்கும்‌ 
தகுதியுடையவனின்‌ குடை நிழலில்‌ மற்றோர்‌ பதியில்‌ தங்கி வாழ்வர்‌ 
குடிமக்கள்‌. அரசன்‌ பகைவென்று நாட்டைக்‌ கொண்டபின்‌ நாட்டை விட்டு 
நீங்கிய குடிமக்கள்‌ திரும்புவர்‌ என்பதை, 
“UEWTLJDOL BOBO VDGGDU DG Nga 
அது கமிட்டி அகன்று ஒரு கக ADU GL 
USULNGG ods GLE - Jl ஒர 
UTWDG GIGS YW dnp doar, dng 
aims sali giGe Aid Gg ** 


என்ற பாடலடிகள்‌ மொழிகின்றன. 
இரவில்‌ போர்‌ செய்யாமை 


பகலில்‌ போரிட்டு இரவில்‌ போரிடாமைப்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌ போர்‌ 
அறமாகும்‌. பகலில்‌ மட்டும்‌ களம்‌ குறித்துப்‌ போரிடும்‌ பண்டைய மரபினை, 
“AUWGCUTE flab Ag Shs 
DDL DCI VVGCT 


சக்சுவா்‌ கொல்லோ பகல்தவச் சிறிதே ” ** 
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என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ தெளிவுப்படுத்தும்‌. ஆனால்‌, அகநானூறு 
239-ஆம்‌ பாடல்‌ இரவு நேரத்தில்‌ பகைவர்‌ ஊரினைப்‌ போரிட்டு அழித்து 
அங்கிருந்து ஆநிரைகளைக்‌ கவர்ந்து வந்தனர்‌ என்ற செய்தியை 


எடுத்தியம்புகிறது. இச்செய்தி ஆய்வுக்குரியதாக அமைந்துள்ளது. 


எருமை என்பவன்‌ பெரும்புகழ்‌ வாய்ந்தவன்‌. ஒப்பற்ற வலிமை 
பொருந்திய தோளினையுடையவன்‌. வடுகர்‌ பெருமகன்‌ வடதிசைக்‌ கண்‌ 
உள்ள அழகிய பசுக்கூட்டங்களைக்‌ கவர்ந்து வரக்‌ கருதி நடுயாமத்தே 
நிறைந்த இருளில்‌ சென்று, பகைவரது போர்முனைகளை அழித்து, அவர்தம்‌ 
ஆநிரைகளை மந்தையாகத்‌ தன்‌ நாட்டிற்கு ஒட்டி வந்தவன்‌ என்பதை, 
“அாஜிருன்‌ நமிகொன்‌ ஏர ஆ ஒய்யம்‌ 
DED AYGHU Vad Fw 
கணம்சால்‌ கோவல்‌ Olas vl s 
நரா வன்தோன்‌ வடுக பெருமகன்‌ 


போ்‌ இச எருமை நல்நாட்டு உள்ளதை ” 86 


என்று நக்கீரரின்‌ பாடலடிகள்‌ பேசுகின்றன. 


இராப்‌ பொழுதில்‌ போரிடுவது மரபன்று. ஆதலின்‌ காலையில்‌ போர்‌ 
தொடங்கினர்‌. போருக்குத்‌ தலைமையேற்ற வேந்தன்‌, போரின்‌ மீது மேலும்‌ 
விருப்பம்‌ கொண்டு கடுஞ்சினத்தோடு போர்‌ மேற்கொண்டான்‌ என்பதை, 
“துழுங்குரல்‌ முரசம்‌ காலை இயம்ப 
கடுச்்சின வெந்தன்‌ தொழில்‌ சதிரந்தனனே ௪7 
என்று ஐங்குறுநூறு மொழியும்‌ இதில்‌ கடும்‌ மழை பொழிந்த பொழுதும்‌ 
அவன்‌ போரை நிறுத்த விரும்பவில்லை என்பது செய்தி. 


அகப்புற இலக்கியங்களில்‌ ஆங்காங்கே இதுபோன்ற மரபு மீறிய 
குறிப்புகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன என்பது மேற்கண்ட செய்திகளிலிருந்து 


புலனாம்‌. 
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புறமுதுகிட்டு ஓடுதல்‌ 


போர்க்களத்தில்‌ புறமுதுகிடாமையும்‌, புறமுதுகிடுவாருடன்‌ போர்‌ 
செய்யாமையும்‌ போர்‌ அறமாகக்‌ கருதப்பட்டது. இவ்விதியைச்‌ சில 
வேந்தர்கள்‌ மீறியும்‌ போர்‌ செய்து வந்துள்ளனர்‌ என்பது இலக்கியங்கள்‌ வழி 
புலனாவதை அறியலாம்‌. சேரலிரும்பொறை முதலாக பொருநன்‌ ஈறாக 
எழுவரும்‌ பாண்டிய நாட்டைக்‌ கைப்பற்றக்கருதி மதுரையை 
முற்றுகையிட்டபோது அவர்களுடன்‌ போர்‌ செய்தவன்‌ பாண்டியன்‌. 
அப்போரில்‌ புறமுதுகிட்டு ஓஒடியவர்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
தலையாலங்கானத்தில்‌ மறித்துப்‌ போர்‌ செய்தான்‌. புறமுதுகிட்டு ஒடியவரை 
விரட்டிச்‌ சென்று போரிடுவது பண்டைத்‌ தமிழர்‌ போர்‌ மரபாகக்‌ 
கொள்ளவில்லை. அதற்கு மாறாக பாண்டியன்‌ புறமுதுகிட்டு ஒஓடியவரை 
விரட்டிச்‌ சென்று போரிட்டான்‌ என்று பொதும்பில்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ தம்‌ 
பாடலில்‌ கூறியுள்ளது ஆய்விற்குரிய செய்தியாக அமைகிறது. இதனை, 
க்‌்‌ GAYS 
ஆலங்கானத்து அச்சுவர இறுத்த 
வெல்‌ கெழு AE eda VED 
உறை கழி வானின்‌ யன்ன ௨துக்கான்‌ 
நெடும்‌ பெறுங்குன்றம்‌ முற்றி” “ 
என்ற பாடலடிகள்‌ காட்டுகின்றன. சில அரசர்கள்‌ பகை வேந்தனை ஒட ஓட 
விரட்டிச்‌ சென்று போரிடுவார்கள்‌. ஆனால்‌ சில வேந்தர்கள்‌ நாண்‌ எழுப்பும்‌ 
ஒலியாலே பகைவர்களைப்‌ புறமுதுகிட்டு ஒடச்‌ செய்வார்கள்‌ என்பதைக்‌ 
கலித்தொகை, 
“own eG SAA, YA mid 
பரி நாண்‌ புடயின்‌ புறும்காண்டல்‌ அல்லால்‌ 
DG VDL GGA CN 2. lay 
கமணைத்‌ தொடை நாணும்‌ கடிந்து ஆர்ப்பின்‌ ” ௪ 
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எனப்‌ பேசுகிறது. இதில்‌ அரசர்கள்‌ துணைப்படைகளோடு வந்தாலும்‌, 
அஞ்சாது அம்புத்‌ தொடுத்தலை இழுக்கென்று, சிங்கம்‌ இடித்தாற்‌ போன்று 
எழுந்த நாண்‌ ஒலியாலே, பகையரசர்களை புறமுதுகிடச்‌ செய்வர்‌. வில்லிலே 
அம்பைத்‌ தொடுப்பது நாணும்‌ செயல்‌ என்று வீரர்‌ கருதுவர்‌ என்பதிலிருந்து 


மறவர்தம்‌ வீரம்‌ புலனாம்‌. 


பாண்டியன்‌ மறம்‌ பொருந்திய போரில்‌ வல்லவன்‌ என்றும்‌ நீங்காத 
விழாக்களைக்‌ கொண்ட கூடற்போர்க்களத்தில்‌ தம்முள்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
போர்க்கு எழுந்த சேர, சோழர்‌ என்னும்‌ இரு பெரு வேந்தரின்‌ படையை 
கலங்கத்‌ தாக்கி, முரசம்‌ ஒழிய அவர்‌ புறமுதுகிட்டு ஓடியமையை, 
வ்கைைை. வ wine Dela 
dunn Mp ட YG 


உடன்‌ இயைந்து எழுந்த இருபெரு வேந்தா 
கடல்‌ மருள்‌ பெரும்படை கலங்கத்‌ தாக்கி 


Mis me Gுரeசம்‌ pfu, Wis yan 

ஒடிபுறம்‌ கண்ட குன்றை 2 
என்ற பாடலடிகளில்‌ கண்டுணரலாம்‌. போர்க்களத்தின்‌ வெற்றி, பகை 
மன்னம்‌ பக்கம்‌ ஆகும்படி, போர்க்களத்தைத்‌ துறந்து தவக்கோலம்‌ பூண்டு 
ஒடியவர்களின்‌ மேல்‌ மிகுந்த சினம்‌ கொண்டு அவர்களைப்‌ பிடித்துத்‌ 
துன்புறுத்துகின்றவனுடைய போர்‌ வெற்றி புதுமையான ஒன்றாகக்‌ 
காணப்படுகிறது. 


நன்னன்‌ புரிந்த கொடுஞ்செயல்‌ 


பாழி நகரத்தில்‌ வேளிர்‌ அருங்கலனையும்‌ பொன்னையும்‌ புதைத்து 
வைத்திருந்தனர்‌. அவற்றைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொறுப்பை ஆஅய்‌ எயினன்‌ 
என்போனிடம்‌ நன்னன்‌ ஒப்படைத்திருந்தான்‌. மிஞிலி என்பான்‌ 


அப்பெருஞ்செல்வத்தைக்‌ கொள்ளையிடப்‌ பெரும்‌ படையுடன்‌ வந்து 
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எயினனுடன்‌ போரிட்டான்‌. போரில்‌ ஆஅய்‌ எயினன்‌ மடிந்தான்‌. அவனுக்குத்‌ 
துணை நின்ற வேளிர்‌ குல வீரர்‌ பலரும்‌ வீழ்ந்தனர்‌. அதைக்‌ கண்ட 
எயினனால்‌ பேணி வளர்க்கப்பட்ட பறவைக்‌ கூட்டம்‌ எயினனின்‌ 
உடலின்மேல்‌ வெயில்‌ படாதவாறு சிறகுகளை விரித்துப்‌ பந்தலிட்டாற்போல 
நிழல்‌ தந்தன. இந்நிகழ்ச்சி அனைவர்‌ மனத்தையும்‌ உருகச்‌ செய்யும்படி 
இருந்தது என்பதனை, 

“Darfur CTW Awe war cr 

aM AMPEG UU 

Dope waar (wasn Wefan) 

நபம்‌ ழு NGA yA NGG 

ஒசர மயங்குஅுமா்‌ வீழ்ந்தென்‌ப்‌ பு ஒருங்கு 

அங்கம்‌ Nw Mardis CWI 

pT GH Dg Asif Gand, 

நிழல்‌ செய்து ௨ல்‌ க, WH TU 

USD SNL AF, Hares Hyg 

உருவின நன்னன்‌” 2 
என்று பரணர்‌ பாடியுள்ளார்‌. தனக்காகப்‌ போரிட்டு வீழ்ந்த எயினனுக்காகப்‌ 
பறவைகள்‌ காட்டிய இரக்கத்தினைக்‌ கூட காட்ட மறந்து நன்னன்‌ ஒளிந்து 
கொண்டான்‌ என்ற செய்தியை, 

“கடும்பரிக்‌ குதிரை ஆஅம்‌ எயினன்‌ 

dOesr Meld dwn dd GG GNU 

srl லக கூஸக pall 

கடும்‌ பகல்‌ வுழங்காதா அங்கு” 
என்று பரணர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. நன்னனைப்‌ பகலில்‌ வெளிப்படாத கூகை' 


என்றே இழித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
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குதிரை படைகளையுடைய பகை மன்னர்‌ பலரையும்‌ 
வேற்படையையுடைய நன்னன்‌ தோற்றோடச்‌ செய்து பகை மன்னரின்‌ 
மகளிர்தம்‌ கூந்தலைக்‌ கொய்து கயிறாகத்‌ திரித்தான்‌. அவன்‌ அங்ஙனம்‌ 
செய்த கொடுமையைவிட நீ தலைவியைப்‌ பிரிந்த செயல்‌ மிகக்‌ 
கொடுமையானது என்று பரணர்‌ தம்‌ பாடலில்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌. இதனை, 
ரக்‌ தகக UML TWN 
CAGE LW THY Cad pT 
கூந்தல்‌ lar ட 
மறப்பல்‌ மாதோ நின்‌ விறல்‌ தலகமையே ” 43 
என்ற பாடல்‌ அடிகள்‌ மெய்ப்பிக்கின்றன. இப்பாடலில்‌ நன்னன்‌ பகைவரை 
வென்று அவர்‌ மகளிரின்‌ கூந்தல்மேல்‌ கை வைத்துக்‌ கொடுமைப்‌ 
படுத்தியுள்ளான்‌. இதில்‌ தமிழரின்‌ போர்‌ மரபை நன்னன்‌ மீறியுள்ளான்‌ 


என்பது செய்தி. 


நன்னன்‌ காவல்மரமாக ஒரு மாமரம்‌ வளர்த்தான்‌. அம்மரத்தை ஒட்டி 
ஒரு நீரோடை இருந்தது. ஒடையில்‌ அவ்வூர்‌ மகளிர்‌ நீராடுவது வழக்கம்‌. 
ஓடையில்‌ நீராடுகையில்‌ ஒரு நாள்‌ அம்மரத்தில்‌ இருந்து ஒரு காய்‌ காம்பற்று 
ஓடையில்‌ வீழ்ந்து அடித்துக்‌ கொண்டு வந்தது. 


அதைக்‌ கண்ணுற்ற மகளிரில்‌ ஒருத்தி அதைக்‌ கைப்பற்றித்‌ தின்று 
விட்டாள்‌. இச்செய்தி அறிந்த நன்னன்‌ அப்பெண்ணைக்‌ கைதுசெய்து 
அவளுக்குக்‌ கொலை தண்டம்‌ விதித்தான்‌. அவள்‌ தந்தை 81 
களிறுகளையும்‌, அவள்‌ எடையளவு பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட பாவை 
ஒன்றையும்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கூறியும்‌ கேளாது நன்னன்‌ தான்‌ விதித்த 
தண்டனையை நிறைவேற்றிவிட்டான்‌. நன்னனின்‌ இந்தக்‌ கொடுஞ்செயல்‌ 
குடி மக்களாலும்‌ இழிவாகக்கூறும்‌ அளவிற்கு அமைந்துவிட்டது. இதனை, 
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“WoT fw AFD TYG gia 
YT0IG VODGHW SDs GUA 
PUGS pug yal, yas fhm 


una Gedun BNO YAW GNA 


பெண்‌ கொல புரிந்த நன்னன்‌” 


என்று பரணர்‌ பாடியுள்ளார்‌. மன்னனே இறை” என்று போற்றப்பட்ட சங்க 
கால சமூகத்தில்‌ மக்களால்‌ இழித்துக்‌ கூறப்பட்ட நன்னனும்‌ வாழ்ந்துள்ளான்‌ 


என்பது பெற்றாம்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ பேய்கள்‌ 


போர்க்களத்தில்‌ பேய்கள்‌ உலவும்‌ என்பதும்‌ பெருஞ்செல்வத்தைப்‌ 
பூதம்‌ பாதுகாக்கும்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ அக்கால மக்களிடத்து இருந்தன. 
நாட்டிலேயும்‌, நடு சாமத்திலேயும்‌, போரில்‌ புண்பட்ட வீரனைப்‌ பேய்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ என்ற கருத்தும்‌ உண்டு. இதனை, 

“உயிர்க உண்ஹுதவின்‌ யமன்பர்கள்‌ மழுங்குதுல்‌ 

பெய்‌ ணந தின்னுதல்‌ ” 8 

என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ வழி அறிய முடிகிறது. இதில்‌ பேய்கள்‌ 
பிணந்தின்னும்‌ என்னும்‌ குறிப்பும்‌ காணக்‌ கிடைக்கிறது. பேய்‌ யாமத்தில்‌ 
இயங்கும்‌. அது இயங்காது வைகும்‌ நள்ளிரவும்‌ உண்டு என்பதை, 

“இல்‌ சலி வல்சி வல்வாய்‌க்‌ கூ 

அசமுது ழங்கு யாமத்‌ தழிதகக்‌ குழறும்‌”* 
எனப்‌ பரணர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. பரணர்‌ அக்கால மக்களிடையே நிலவிய பேய்‌ 


பற்றிய நம்பிக்கையோடு மேலும்‌ பல கருத்தைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


நன்னனுடைய பாழிப்‌ பெருஞ்செல்வத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ள 
விரும்பினான்‌ மிஞிலி. யானைப்படை, தேர்ப்படைகளைக்‌ கொண்ட 


பெரும்படை ஒன்றும்‌ அவன்பால்‌ இருந்தது. பாழி நகர்‌, 
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அருஞ்செல்வத்தினைக்‌ கவர்ந்து கொள்ள அப்படை போதும்‌ என்றாலும்‌, 
எயினன்‌ படைகாத்து நின்றான்‌ என்ற உண்மை நிலையோடு அதைப்‌ 
பேய்க்கூட்டம்‌ ஒன்றும்‌ காத்து நின்றது என்ற நம்பிக்கை ஒன்றும்‌ 
அக்காலத்தில்‌ நிலவியது. அதனால்‌ எயினன்‌ படையோடு மோதுவதற்கு 
முன்னர்‌ அப்பேய்க்கூட்டம்‌ விரும்பும்‌ பெரும்பலி கொடுத்துப்‌ பணிந்தான்‌ 
மிஞிலி என்பதை, 

“par UNL 

ஊட்டடு மரபின்‌ அச்சுவரு பேய்க்கு 

ஊட்டு எதிர்‌ கொண்ட லாய்மொழி மிகிலி”?' 
எனப்‌ பரணர்‌ பாடுகிறார்‌. இப்பாடல்‌ வரிகள்‌ மூலம்‌ பரணர்‌ வாழ்ந்த காலத்து 
மக்களுக்குப்‌ பேய்களைப்‌ பற்றிய நம்பிக்கை உள்ளது என்பது பெற்றாம்‌. 
தான்‌ கொடுத்த பலியினை ஏற்றுக்கொண்ட பேய்க்கூட்டம்‌ போரில்‌ தனக்குத்‌ 
துணை நிற்கும்‌ என்ற நம்பிக்கை ஊக்கமூட்டவே களம்‌ புகுந்து எயினனை 


எதிர்த்துப்‌ போரிட்டுள்ளான்‌ மிஞிலி என்ற கருத்தும்‌ புலனாம்‌. 


பசிய பூனை உடைய அரசர்கள்‌ போரிலே மடிந்து மீதமுள்ள 
மறவர்கள்‌ பாசறையில்‌ காயம்பட்டுக்‌ கிடந்துள்ளனர்‌. அவரை வேறு 
காப்போரின்மையால்‌ பேய்‌ தானே காத்து நின்றது என்ற செய்தியை, 
“VOD OT CAST APG UF 
pl Gd YழUGYS Sfp Ts 
பெரும்‌ jana Guaw Gua” 
என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. இதில்‌ தலைவன்‌ தலைவியின்‌ 
உறவைப்‌ பெற வேண்டித்‌ தோழியின்பால்‌ இறந்து நிற்றல்‌, போரில்‌ புண்பட்ட 
வீரனைப்‌ பேய்‌ சுற்றி நின்று காத்தலுக்கு உவமை ஆக்கப்பட்டுள்ளது என்பது 
குறிப்பு இதற்கு, 
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“Daca CN Gib Grd 
MAN Guigwiargy” 
என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌ இலக்கணம்‌ பகர்கிறது. தீங்கு 
செய்தற்குரிய பேயும்‌ அன்பு கூர்ந்து ஒம்பியதென அதன்‌ தன்மை கூறலின்‌ 
இது பேய்நிலை எனப்பட்டது என பொ.வே.சோமசுந்தரனார்‌ மேலும்‌ 


விளக்கம்‌ தருவது சிந்திக்கற்ப்பாலதாம்‌. 


களத்திலே விழுப்புண்பட்டு வீழ்ந்த மறவரைப்‌ பேய்‌ அச்சமுறுத்தும்‌ 
நிலையும்‌ இருந்துள்ளது என்பதை, 

“Yard My d sng SiG SNES 

aman YE Gwar” 


என்ற புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையின்‌ கொளு கூறுகிறது. 
வேந்தன்‌ பொருட்டு நிகழும்‌ பிரிவு 


பிரிவு பெரும்பாலும்‌ பாலைக்கே முதன்மை தருகிறது. இதில்‌ 
வேந்தன்‌ பொருட்டு நிகழும்‌ பிரிவு அரசனேவலால்‌ நிகழ்வது. 

“ஓதும்‌ பணகயே துதி பிரிவே” 
என்று தொல்காப்பியம்‌ பிரிவு வகைக்கு இலக்கணம்‌ பகர்கிறது. இதில்‌ 
ஒதலுந்‌ தூதும்‌ உயர்ந்தோர்க்கு உரியன. பகைவயிற்‌ பிரிவு அரசர்க்கே 
உரித்தென நச்சினார்க்கினியர்‌ விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. இதற்கு, 

“TCT CEU YG GAO Hearcflw 

CCN Gsgும்‌ Caந்தன்‌ Cu 
என்று தொல்காப்பியர்‌ இலக்கணம்‌ வகுக்கிறார்‌. 

பகைவரை வென்ற பின்னர்‌, வேந்தன்‌ அவரிடமிருந்து கப்பம்‌ 


பெற்றான்‌. அத்துடன்‌ வென்ற நாட்டைக்‌ காத்தற்‌ பொருட்டுப்‌ படை வீரரை 


வேந்தன்‌ அனுப்பினான்‌ என்பதை, 
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“DDG Tid DT TEE, ADT GUNG MAGS A 
UDG gg Mawar gpa ” 
என்ற கலித்தொகை பாடலடிகள்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. வெற்றி பெற்ற 
நாட்டிலிருந்து திரண்ட பொருள்களைக்‌ கைக்‌ கொள்ளுதல்‌ அரச மரபாகும்‌. 
“DUDS WHY wai dma aqua, 
தயங்கிய களீங்றின்‌ யேற்றமக காண கயவிடிவதோ 104 
“நீருயர்‌ கூடனெஙக்க்ொடி ya” 
என்ற அடிகள்‌ மண்‌ கோடலுந்‌ திறை கோடலும்‌ அரசர்கே உரித்தாக 
பேசுகின்றன. 
“AUNGDTOT WIDATWT GUAT WDB TG GAT 
சசெருமேம்ட்ட nln 
வரும்‌ என வந்தன்று; அலர்‌ வாய்‌ மொழிக்‌ குதே 
என்ற பாடலடிகளில்‌, படை மறவன்‌ போர்‌ செய்தற்கு மாறுபட்டு 
எழுந்தவருடன்‌ போர்‌ மலைந்து வெற்றி பெற்றுள்ளான்‌. இதில்‌ வெற்றி 
பெறுதல்‌ மட்டும்‌ கடமையாகாது. வென்ற நாட்டிலுள்ள மக்களின்‌ நலத்தைப்‌ 
பேணுதல்‌ கடமையாகும்‌ என்று கூறுவது பண்டைய அரசனின்‌ 


பொறுப்புணர்வைக்‌ காட்டுகிறது. 


வேந்தர்‌ இல்வழிக்‌ குறுநில மன்னரும்‌ தாமே சேறலும்‌ உண்டு. 
அம்மன்னன்‌ தன்பகை மேலும்‌ பிறர்பகை மேலும்‌ ஒரு காலத்திற்‌ சேர்ந்தான்‌ 
என்பதை, 
“DSNDIE Geng sna Uo Gun 
aa GSN, WHAT Gung Hypcan ar 
UDWAT CUVDNTWG gore 
Jpn parr Gg விuட்ககே” 
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என்ற வரிகள்‌ காட்டுகின்றன. இது குறுநில மன்னர்‌ போல்வார்‌ சென்றது. 
இதில்‌ பழையன்‌ ஒரு குறுநில மன்னன்‌ என்பது நச்சினார்க்கினியர்‌ கருத்து. 


பாண்டியனுக்குப்‌ படைத்‌ துணையாகச்‌ சென்ற தலைவன்‌ ஒருவன்‌, 
போர்‌ வெற்றியுடன்‌ திரும்பி வந்தான்‌. இதில்‌ வேந்தன்‌ பொருட்டுத்‌ 
தலைவன்‌ பிரிதல்‌ குறிப்பு என்பதை, 
க சலிமா வழுதி 
UD YW LAGS Muar dud EE 
சென்று வின (முடித்தனம்‌ ” 10௪ 


என்ற அகநானூற்றுப்‌ பாடலடிகள்‌ மெய்ப்பிக்கின்றன. 
அரசன்‌ போர்த்‌ தொழில்‌ துறந்தமை 


வேந்தன்‌ ஒருவன்‌, தன்னை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ வேந்தன்‌ 
தகுதியுடையவனாக இருக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு இல்லை எனில்‌ போர்‌ 
மேற்கொள்ளான்‌ என்பது சங்க போர்‌ மரபாகக்‌ கொள்ளப்பட்டு வந்தது. 
மழைக்‌ காலத்தில்‌ போர்‌ மேற்கொள்வது தவிர்க்கப்பட்டது என்பதை, 


“Aa G0 CASA YAY DMS, gall 


Ws MO gS gM 

அரசு படக்‌ கடக்கும்‌ அருகு சமத்தானே ” 10 
என்ற பாடலடிகள்‌ பேசுகின்றன. இதில்‌ அரசன்‌ போர்த்‌ தொழில்‌ 
துறந்தமைக்குக்‌ காரணம்‌ தன்னை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ தகுதியுடைய 
பகைமையைப்‌ பெறாமையால்தான்‌ என்பது தெளிவாம்‌. 

“கார்‌ எதிர்‌ பொழுது என விடல்‌ ஒலிலாயே 

CUNO CAGGAT, UNF 


வாரான்‌ அவன்‌ என செல்ல; அழங்கின ன” 1 
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என்ற ஐங்குறுநூற்று பாடலடிகள்‌ போர்ச்‌ செலவு தவிர்த்தலை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. கார்‌ காலமாதலால்‌ தன்னை எதிர்க்கும்‌ வேந்தன்‌ பாசறைக்கு 
வாரான்‌ எனத்‌ தூதர்‌ வழி அறிந்தானாதலின்‌ தானும்‌ போரைத்‌ தவிர்த்தான்‌. 
என்னும்‌ இச்செய்தி ஐங்குறுநூற்றில்‌ மட்டுமே இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இது 
ஆய்விற்குரிய செய்தியாக அமைந்துள்ளது. இராப்பொழுதில்‌ போரிடுவது 
மரபன்று. ஆதலின்‌ காலையில்‌ போர்‌ தொடங்கினர்‌. போருக்குத்‌ 
தலைமையேற்ற வேந்தன்‌, போரின்‌ மீது மேலும்‌ விருப்பம்‌ கொண்டு 
கடுஞ்சினத்தோடு கடமை மேற்கொண்டான்‌. கடும்‌ மழை பொழிந்த 
பொழுதும்‌ அவன்‌ போரை நிறுத்த விரும்பவில்லை என்று ஐங்குறுநூறு 
448 ஆம்‌ பாடல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 


பகைப்புலம்‌ சென்று பொருளீட்டுதல்‌ 


பகை நாட்டின்‌ மேல்‌ படை கொண்டு சென்று வென்றோர்‌, தோற்ற 
வேந்தனிடையே அவ்வெற்றியின்‌ பயனாகத்‌ திறை கொண்டு பெயர்வர்‌ 
என்று இலக்கியங்கள்‌ பகரும்‌. இதற்குக்‌ காட்டாக, 

“DIITG yawn QC; Cogn 

நாடி பப நன்‌ கலம்‌ தரியா 

pM வட்‌ 
என்ற ஜஐங்குறுநூற்றுப்‌ பாடலடிகளைக்‌ காட்டலாம்‌. பகைவர்‌ நல்ல 
அணிகலன்களைத்‌ திறையாகத்‌ தருவர்‌. தலைவன்‌, தலைவியை மணந்து 
இல்லறம்‌ நிகழ்த்துகையில்‌, பகைபுலம்‌ சென்று அடங்காத பகைவரை வென்று 
பொருளீட்டித்‌ தலைவியிடம்‌ தர, அவளும்‌ தெய்வம்‌, விருந்து, சுற்றம்‌ என 
முறையே பகிர்ந்து தந்து இன்புறுமாறு செய்வாள்‌ என்ற கருத்தை, 


கில்லி க daa Ga gm 


புன இருங்‌ கதுப்பின்‌ ம யக்‌” 7 
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என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. மேலும்‌, அகம்‌.54, 124 
முதலானப்‌ பாடல்களில்‌ பகைவர்கள்‌ வெற்றி வேந்தனுக்கு நல்ல 


அணிகலன்களைத்‌ திறையாகத்‌ தருவர்‌ என்கிற செய்தியும்‌ காணப்படுகிறது. 


அத்துடன்‌ ஐங்குறுநூற்று முல்லைத்‌ திணையில்‌ சில பத்துகள்‌ 
தலைவன்‌ தனது போர்ச்‌ செய்திகளைக்‌ கூறுவதாக அமைக்கப்பட்டுள்ளன. 
அகத்திலிருந்து புறத்தைப்‌ பிரிக்க முடியாத அளவிற்குச்‌ சங்க கால மக்களின்‌ 
வாழ்க்கை அமைப்பியல்‌ இருந்துள்ளது என்பது பெற்றாம்‌. 
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இவ்வியலிற்‌ கண்ட முடிவுகள்‌ 


* 


நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, 
அகநானூறு ஆகிய தொகுப்புகளிலிருந்து போர்ச்‌ செய்திகள்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 

அகப்பாடல்களில்‌ போர்‌ மரபு எவை எவையெனச்‌ சான்றுகளுடன்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளன. 

ஆநிரை கவர்ந்த போரில்‌ ஆவினைக்‌ கொன்று அதன்‌ புலாலை 
உண்டனர்‌ தமிழர்கள்‌. 

கரந்தை மறவர்களுக்கு மட்டுமே நடுகல்‌ எடுக்கும்‌ வழக்கம்‌ 
இருந்துள்ளது. 

சங்கப்‌ புறப்பாடல்களில்‌ ஆநிரை கவர்வோர்‌, மீட்போர்‌ பெயர்‌ 
குறிக்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ அகப்பாடல்‌ ஒன்றில்‌ (நற்‌.100) 
ஆநிரைகளைக்‌ கவர்ந்தவன்‌ குறுநில வேந்தன்‌ மலையன்‌ என்று 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

வாகை மரம்‌, காவல்‌ மரம்‌ என்றும்‌ அது நன்னனின்‌ காவல்‌ மரம்‌ 
என்றும்‌ அறியப்பட்டுள்ளது. 

குறுநில மன்னர்களான கோசர்கள்‌, திதியன்‌, அழுந்தூர்த்‌ திதியன்‌, 
கழுவுள்‌, திதியன்‌ வெளியன்‌, வேளிர்‌, பழையன்‌ போன்றோர்‌ பற்றிய 


குறிப்புகள்‌ காணப்படுகின்றன. 

பரணரால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பசும்பூட்‌ பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவென்ற பாண்டியனாவான்‌. பசும்பூட்‌ பாண்டியனின்‌ கூடற்‌ 
பறந்தலைப்‌ போர்‌ மற்றும்‌ எவ்வியோடு செய்த போர்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சிறப்புமிக்கப்‌ போராகும்‌. 

நன்னனுடைய பாழிப்‌ பெருஞ்செல்வத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ள 


வந்த மிஞிலி, தன்னிடம்‌ பெரும்‌ படை இருந்தும்‌ 
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பேய்க்கூட்டத்திற்குப்‌ பலியிட்ட செய்தி பரணர்‌ பாடல்‌ மூலம்‌ 
அறியமுடிகிறது. 

* பரணர்‌ குறிப்பிடும்‌ நன்னனும்‌, மலைபடுகடாத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ 
கெளசிகனார்‌ குறிப்பிடும்‌ நன்னனும்‌ ஒருவனல்லன்‌. பரணர்‌ 
குறிப்பிடும்‌ நன்னன்‌ கொடுஞ்செயல்‌ புரிந்தவன்‌. 

* போரிலே முரசொலி கேட்டுப்‌ பகை வேந்தர்‌ புறங்கண்டது 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

* வெண்ணிப்போர்‌, வாகைப்பறந்தலைப்போர்‌, தலையாலங்கானப்‌ 
போர்‌, பருவூர்ப்‌ பறந்தலைப்போர்‌, பாழிப்பறந்தலைப்போர்‌, காமூர்‌ 
போர்‌, கழுமலம்‌, வாகைப்‌ பெருந்துறைப்போர்‌, கடற்போர்‌ முதலான 
போர்கள்‌ பற்றி எடுத்தியம்பப்பட்டுள்ளது. 

* பகைவர்கள்‌ போரில்‌ தோற்று, தம்‌ தோல்வியை ஒப்புக்கொண்டு 
புல்லை மேய்ந்தது குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

* ஊரைப்பாழாக்குதல்‌, அரணை அழித்தல்‌, முரசு கவர்தல்‌, உறுப்பு 
நலன்‌ சிதைத்தல்‌, முதலான போர்‌ மரபு மீறிய செயல்கள்‌ 
அகப்பாடல்களில்‌ காணக்‌ கிடைக்கின்றன. இரவில்‌ போர்‌ செய்தது, 
மழைக்காலங்களில்‌ போர்‌ செய்தது, பெண்‌ கொலை புரிந்தது என 
ஆங்காங்கே மரபு மீறிய குறிப்புகள்‌ ஆய்வின்‌ வழி தெரியலாகிறது. 

* ஆரியர்க்குப்‌ போர்க்களம்‌ எதுவும்‌ இல்லை என்பது ஆய்வுவழி 


கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


மேற்கூறப்பட்டவற்றிலிருந்து சங்கப்‌ பாடல்களில்‌ அகமும்‌ புறமும்‌ 
ஒன்றையொன்று தழுவிச்‌ செல்வதைக்‌ காணமுடிகிறது. 
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முடிவுரை 


“சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ ' என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ இயல்கள்‌ வகுக்கப்பட்டுச்‌ செய்திகள்‌ சேகரிக்கப்பட்டன. 


ஆய்வாளர்‌ கண்ட முடிவுகள்‌ தொகுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. 


அகப்பாக்களை விட புறப்பாடல்களுக்குத்‌ திணை துறை அமைப்பதில்‌ 


உரையாசியர்களிடையே சிக்கல்‌ ஏற்பட்டுள்ளது என்பது கண்டறியப்பட்டது. 


கரந்தைத்‌ திணையில்‌ அமைந்துள்ள பாடல்களில்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ 
குறுநில மன்னர்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. 


வஞ்சித்‌ திணையில்‌ அமைந்த பாடல்கள்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ 
வள்ளல்கள்‌ பற்றிப்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. அவ்வஞ்சியில்‌ அமைந்த ஒரு சில 


பாடல்கள்‌ பகைவர்‌ நாட்டின்‌ அழிவிற்கு இரங்குவதாய்‌ அமைந்துள்ளன. 


நொச்சித்திணை தொல்காப்பியரால்‌ கூறப்படாத திணை, 
நொச்சித்திணைப்‌ பாடல்கள்‌ மறுநோக்கிற்குரியன என்பது 


கண்டறியப்பட்டது. 


வாகைத்திணை, போர்‌ அல்லாத சமூகமாக போர்த்‌ தொழில்‌ 
அல்லாத பிற தொழில்‌ புரியும்‌ சமூகமாக இருந்துள்ளது. பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
பதிகம்‌ உள்ளது. பிற நூல்களுக்குப்‌ பதிகம்‌ இல்லை என்பது 
எண்ணுதற்குரியது. பதிகத்தை எழுதியவர்‌ தொகுப்பாசிரியரா? 


பாடலாசிரியரா? உரையாசிரியரா? என்பது ஆய்வுக்குரியதாக உள்ளது. 


சங்ககாலச்‌ சமுதாயத்தில்‌ மறவனின்‌ மாண்பை எடுத்துரைக்கும்‌ 
கரந்தை போர்கள்‌ ஆங்காங்கே எடுத்துக்காட்டப்பட்டுள்ளன. போரின்‌ 
தொடக்கமாகக்‌ காவல்‌ மரத்தை அழிப்பது மரபாக இருந்தது. 
போர்க்களத்திற்கு வேந்தருடன்‌ புலவரும்‌ செல்வர்‌. 
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நாற்படைகள்‌ வேந்தர்களின்‌ செல்வக்குறியீடாக இருந்தன. செல்வச்‌ 
செருக்கையும்‌ புலவர்‌ கடிந்து பாடியுள்ளனர்‌. படைப்பொருளாக விளங்கிய 
யானையைக்‌ கொடைப்‌ பொருளாக குறுநில வேந்தர்கள்‌ அளித்தமை 


ஆராயப்பட்டுள்ளது. 


போர்‌ மரபுகளில்‌ போரின்‌ பொது மரபுகளும்‌ போருக்கு முன்‌ 
கையாளப்பட்ட மரபு, போருக்குப்‌ பின்‌ கையாளப்பட்ட மரபு, போரின்‌ போது 


கையாளப்பட்ட மரபு என பல நிலைகளில்‌ ஆராயப்பட்டுள்ளன. 


போருக்குப்‌ பின்‌ நிகழ்வாக போரில்‌ வீரர்‌ நிலைப்பாடு, வேந்தன்‌ 
நிலைப்பாடு, போரில்‌ தோற்ற வேந்தரின்‌ நிலை, நாடுகள்‌ எரியூட்டப்படுதல்‌, 
கொள்ளைமிடப்‌ படுதல்‌, பகைவர்களின்‌ உறுப்புநலனை சிதைத்தல்‌ போன்ற 


பல செய்திகள்‌ இப்பகுதியில்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன. 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களுக்கிடையே நடைபெற்ற போர்‌ 
பலவாயினும்‌, இரு பெருவேந்தரும்‌ பொருது களத்‌ தொழிந்த நிலையினையும்‌ 
அது கண்டு புலவர்‌ இரங்கிக்‌ கூறும்‌ நிலையினையும்‌ திருப்போர்புறம்‌ போர்‌ 
தவிர்த்து வேறு எப்போரிலும்‌ காண இயலவில்லை என்பது 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


சங்க வேந்தர்கள்‌ போர்‌ வெறியர்‌ அல்லர்‌ எனப்‌ பலர்‌ உரைப்பதற்கு 
மறுப்பாகச்‌ சான்றுகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு பல அரசர்கள்‌ 
நிகழ்த்தியப்‌ போர்களின்‌ அடிப்படையை சில அரசர்‌ போர்‌ வெறியராகவும்‌ 
இருந்துள்ளனர்‌ என்பது நிறுவப்பட்டுள்ளது. 

சங்க காலத்தில்‌ நடந்த சண்டைகளால்‌ நாட்டின்‌ செல்வங்களுக்கும்‌, 
உயிர்களுக்கும்‌ நாசம்‌ விளைந்தன. மக்களால்‌ சேர்த்து வைத்த செல்வங்கள்‌ 


பாழாக்கப்பட்டன. நாடு நகரங்கள்‌ அழிக்கப்பட்டன. போரினால்‌ இந்த 
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காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட விளைவுகள்‌ போல அக்காலத்தில்‌ பெரும்‌ விளைவுகள்‌ 


ஏற்பட்டன என்பது கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


அகப்பாடல்களில்‌ போர்‌ செய்திகள்‌ என்னும்‌ இவ்வியலில்‌ 
நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, அகநானூறு, 
முல்லைப்பாட்டு ஆகிய தொகுப்புகளிலிருந்து போர்‌ செய்திகள்‌ எடுத்துக்‌ 


காட்டப்பட்டுள்ளன. 


போர்‌ மரபு எவை என்பது சான்றுகளுடன்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 
ஆநிரை கொன்று அதன்‌ புலாலை உண்டனர்‌ தமிழர்கள்‌ என்பது 
கண்டறியப்பட்டுள்ளது. சங்கப்‌ புறப்‌ பாடல்களில்‌ ஆநிரை கவர்வோர்‌, 
மீட்போர்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ நற்றிணையில்‌ ஆநிரைகளைக்‌ 


கவர்ந்தவன்‌ குறுநில வேந்தன்‌ மலையன்‌ என்பது கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


பரணரால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பசும்பூட்பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செரு வென்ற பாண்டியனாவான்‌ என்பது ஆராயப்பட்டுள்ளது. பரணர்‌ 
குறிப்பிடும்‌ நன்னனும்‌, மலைபடுகடாத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ பெருங்கெளசிகனார்‌ 
குறிப்பிடும்‌ நன்னனும்‌ வேறு வேறானவர்‌ என்பது கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


இரவில்‌ போர்‌ செய்தது, மழைக்‌ காலங்களில்‌ போர்‌ செய்தது, பெண்‌ 
கொலை புரிந்தது என ஆங்காங்கே மரபு மீறிய செயல்கள்‌ அகப்பாடல்களில்‌ 


இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


சங்கப்பாடல்கள்‌ அகமும்‌ புறமும்‌ ஒன்றையொன்று தழுவிச்‌ செல்வது 


ஆய்வின்‌ வழி கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


துணைநூற்பட்டியல்‌ 
முதன்மை ஆதாரங்கள்‌ 


1. அகநானூறு - சோமசுந்தரனார்‌. பொ.வே. 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை- 18. 


1966. 


2. ஐங்குறுநூறு - சோமசுந்தரனார்‌. பொ.வே. 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை. 


1969. 


3. கலித்தொகை - சோமசுந்தரனார்‌,பொ.வே. 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை. 


1973. 


4. குறுந்தொகை - சோமசுந்தரனார்‌,பொ.வே. 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை. 


1965. 


5.  சிறுபாணாற்றுப்படை - (பத்துப்பாட்டு தொகுதி) 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
அம்பத்தூர்‌, 
சென்னை-600098. 
முதற்பதிப்பு 2007. 


நற்றிணை 


நெடுநல்வாடை 


பட்டினப்பாலை 


பதிற்றுப்பத்து 


- புறநானூறு 


பெரும்பாணாற்றுப்படை 


நாராயணசாமி ஐயர்‌ 
கழக வெளியீடு, 


சென்னை. 


ஐந்தாம்‌ பதிப்பு 1976. 


கழக வெளியீடு, 


சென்னை. 


(பத்துப்பாட்டு தொகுதி) 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
அம்பத்தூர்‌, 
சென்னை-600098. 


முதற்பதிப்பு 2007. 


சாமிநாதையர்‌, உ.வே. 
கபீர்‌ அச்சுக்கூடம்‌, 
சென்னை. 


ஐந்தாம்‌ பதிப்பு 1957. 


சாமிநாதையர்‌, உ.வே. 
உ.வே.சா. நூல்‌ நிலையம்‌, 
சென்னை. 


ஏழாம்‌ பதிப்பு 1971. 


(பத்துப்பாட்டு தொகுதி) 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
அம்பத்தூர்‌, 
சென்னை-600098. 


முதற்பதிப்பு 2007. 


12. 


1. 


பொருநராற்றுப்படை 


மதுரைக்காஞ்சி 


மலைபடுகடாம்‌ 


முல்லைப்பாட்டு 


(பத்துப்பாட்டு தொகுதி) 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
அம்பத்தூர்‌, 
சென்னை-600098. 


முதற்பதிப்பு 2007. 


கழக வெளியீடு, 
சென்னை-600018. 
மறு பதிப்பு 1977. 


(பத்துப்பாட்டு தொகுதி) 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
அம்பத்தூர்‌, 
சென்னை-600098. 
முதற்பதிப்பு 2007. 
வில்வபதி, கோ.(உ.ஆ), 
பழனியப்பா பிரதர்ஸ்‌, 
சென்னை-600014. 


முதற்பதிப்பு 2007. 


துணைமை ஆதாரங்கள்‌ 


1. அப்பாதுரை, கா. 


2. அம்மன்கிளி முருகதாஸ்‌ 


3. அறவாணன்‌, க.ப. 


4. இராசம்‌ இராமமூர்த்தி 


5.  இராமகிருட்டிணன்‌, ஆ. 


டாக்டர்‌ 


தென்னாட்டுப்‌ போர்க்களங்கள்‌ 
அலமேலு நிலையம்‌, 
சென்னை, 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு 1971. 


சங்க கவிதையாக்கம்‌ மரபும்‌ 
மாற்றமும்‌ 

குமரன்‌ புத்தக இல்லம்‌, 
கொழும்பு - சென்னை, 


முதற்பதிப்பு 2006. 


அற்றைநாட்காதலும்‌ வீரமும்‌ 
மெய்யப்பன்‌ தமிழாய்வகம்‌, 
சிதம்பரம்‌-608 001, 
முதற்பதிப்பு 2002. 

சங்க இலக்கியப்‌ புறப்பாடல்களும்‌ 
புறப்பொருள்‌ இலக்கணமும்‌ 
வையை 4, 

மதுரைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 
மதுரை, 

WIT 


தமிழக வரலாறும்‌ 

தமிழர்‌ பண்பாடும்‌ 

சர்வோதய இலக்கியப்‌ பண்ணை, 
மதுரை-625 001, 

2001. 


10. 


இராமசாமிப்புலவர்‌, சு.அ௮. 


இராமலிங்கம்‌, அரங்க. 


இளம்பூரணர்‌ 


கனகசபை, வி. (மொ.பெஆ.) 


அப்பாத்துரை, கா. 


கந்தையா பிள்ளை, ந.சி. 


தொகையகராதி 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை, 


பதிப்பு 1969. 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ வேந்தர்‌ 
பாரதி புத்தகாலயம்‌, 

தியாகராய நகர்‌, 
சென்னை-600 017, 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு 2002. 


தொல்காப்பியம்‌, பொருளதிகாரம்‌ 
கழக வெளியீடு, 

சென்னை, 

இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1956. 
1800 ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட 
தமிழகம்‌ 

ராமையா பதிப்பகம்‌, 
சென்னை-600 014, 
மூன்றாம்‌ பதிப்பு 2010. 
புறப்பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
அமிழ்தம்‌ பதிப்பகம்‌, 
தியாகராய நகர்‌, 
சென்னை-600 017, 


முதற்பதிப்பு 2003. 


11: 


12. 


13. 


14. 


15. 


ண்‌ 
[o>] 


கடிகாசலம்‌, ந. சிவகாமி 


குணசேகரன்‌, க௧ரு.அழ. 


கைலாசபதி, ௧. டாக்டர்‌, 


கோவிந்தன்‌, கா. புலவர்‌, 


கோவிந்தராசமுதலியார்‌, 
கா.ர. (உ.ஆ.) 


சங்க இலக்கியம்‌ 
கவிதையியல்‌ நோக்கு 

உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 
சென்னை-600 113, 

1998. 


பதிற்றுப்பத்து உரை 
உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 
தரமணி, 


சென்னை. 


பண்டை தமிழர்‌ வாழ்வும்‌ 
வழிப்பாடும்‌ 

நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
சென்னை-600 098, 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1991. 
பண்டைத்‌ தமிழர்‌ போர்‌ நெறி 
தமிழ்த்தாய்‌ பதிப்பகம்‌, 
சிட்லபாக்கம்‌, 
சென்னை-600 064, 
முதற்பதிப்பு 2003 

தமிழர்‌ இலக்கியம்‌ 

கழக வெளியீடு, 
சென்னை, 

2000. 

பன்னிரு படலம்‌ 

கழக வெளியீடு, 
சென்னை, 


1943. 


17. 


19. 


20. 


21. 
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சீனிவாசன்‌, ச. 


சுப்ரமணியன்‌, ந. டாக்டர்‌, 


சுப்பிரமணியன்‌, ச.வே. 


சோமசுந்தரனார்‌, பொ.வே. 


நன்னூல்‌ விருத்தியுரை 
கலைவாணன்‌ பதிப்பகம்‌, 
ஆதம்பாக்கம்‌, 

சென்னை-600 088. 

சங்க கால அரசியல்‌ 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பாடநூல்‌ நிறுவனம்‌, 
சென்னை, 


1973. 


சங்க கால வாழ்வியல்‌ 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 
அம்பத்தூர்‌, 
சென்னை-600098. 
தொல்காப்பியம்‌ 
புறத்திணையியல்‌ 
மணிவாசகர்‌ பதிப்பகம்‌, 
பாரிமுனை, 
சென்னை-600 108, 
எட்டாம்‌ பதிப்பு 2006. 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை-600 018, 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு 2004. 


பத்துப்பாட்டு மூலமும்‌ உரையும்‌ 
கழக வெளியீடு, 


சென்னை. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


தமிழண்ணல்‌ 


தண்டபாணி தேசிகர்‌, ச. 


திருப்பாவை 


துரைசாமிப்பிள்ளை, (உ.ஆ.) 


சு. ஒளவை. 
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அகநானூறு, நித்திலக்கோவை 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை-600 018, 

1966. 


சங்க மரபு 
மீனாட்சி புத்தக நிலையம்‌, 
மதுரை-625 001, 


முதற்பதிப்பு 2009. 


திருக்குறள்‌ உரைக்களஞ்சியம்‌ 
பாரி நிலையம்‌, 


சென்னை-600 001. 


நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ 
திருவேங்கடத்தான்‌ திருமன்றம்‌, 
சென்னை-600 014, 

1980. 


புறநானூறு 

கழக வெளியீடு, 
சென்னை-600 001, 
மறுபதிப்பு 1999. 
பதிற்றுப்பத்து 

கழக வெளியீடு, 
சென்னை-600 001, 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


தேவநேயன்‌, ஞா. 


நச்சினார்க்கினியர்‌ (உ.ஆ) 


நெல்லை நெடுமாறன்‌, 
தசரதன்‌, ஆ. 


பரிமேலழகர்‌ 


பாலசுப்பிரமணியன்‌, கு.வெ. 


பழந்தமிழாட்சி 
கழக வெளியீடு, 
சென்னை, 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு 1972. 


தொல்காப்பியம்‌ 

கணேசையர்‌ பதிப்பு, 

உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 
சென்னை-600 113, 

இரண்டாம்‌ பதிப்பு 2007. 


சீவகசிந்தாமணி 
கழக வெளியீடு, 


சென்னை. 


அரசகுலச்‌ சான்றோர்‌ வரலாறும்‌ 
மதுரைக்காஞ்சியும்‌ 

உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 
சென்னை-600 013, 
முதற்பதிப்பு 2011. 

திருக்குறள்‌ 

கழக வெளியீடு, 

சென்னை, 

பதினோராம்‌ பதிப்பு 1976. 
சங்க இலக்கியக்‌ கொள்கை 
மீனாட்சி புத்தக நிலையம்‌, 
மதுரை-625 001, 

முதற்பதிப்பு 2008. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


பாரதியார்‌ - 


பிள்ளை, கே.கே. - 


மாதையன்‌, பெ. - 


வித்தியானந்தன்‌, சு. புலவர்‌,- 


வேங்கடசாமி நாட்டார்‌, ந.மு.- 


பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌ 
பூம்புகார்‌ பதிப்பகம்‌, 
ஏழாம்‌ பதிப்பு, 

மார்ச்‌ 2007. 
தென்னிந்திய வரலாறு 
(முதற்பகுதி) 
பழனியப்பா பிரதர்ஸ்‌, 
சென்னை, 

மூன்றாம்‌ பதிப்பு 1969.. 
எவ்வழி நல்லவர்‌ ஆடவர்‌ 
தமிழ்ப்பொழில்‌, 
தஞ்சாவூர்‌, 

1987. 

தமிழர்‌ சால்பு 

பாரி புத்தகப்‌ பண்ணை, 
சென்னை-600 001, 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1971. 
சிலப்பதிகாரம்‌ 

கழக வெளியீடு, 
சென்னை, 


நான்காம்‌ பதிப்பு 1953. 


10 


சங்க ஒலக்கியத்தில்‌ 


புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக 
முனைவர்‌ (பிஎச்‌.டி.) பட்டப்‌ பேற்றிற்காக 
அளிக்கப்பெறும்‌ ஆய்வேடு 


ஆய்வாளர்‌ 
ம.குமரனேல்‌ 
முழுநேர முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வாளர்‌ 
மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 
சென்னை-600 005 


நெறியாளர்‌ 
முனைவர்‌ ௧.சேக்மீரான்‌ 
தமிழ்‌ இணைப்பேராசிரியர்‌ 
மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 
சென்னை-600 005 


மாநிலக்கல்லூரி (தன்னாட்சி) 
சென்னை - 600 005 
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முடிவுரை 


“சங்க இலக்கியத்தில்‌ புறத்திணைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ ' என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ இயல்கள்‌ வகுக்கப்பட்டுச்‌ செய்திகள்‌ சேகரிக்கப்பட்டன. 


ஆய்வாளர்‌ கண்ட முடிவுகள்‌ தொகுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. 


அகப்பாக்களை விட புறப்பாடல்களுக்குத்‌ திணை துறை அமைப்பதில்‌ 


உரையாசியர்களிடையே சிக்கல்‌ ஏற்பட்டுள்ளது என்பது கண்டறியப்பட்டது. 


கரந்தைத்‌ திணையில்‌ அமைந்துள்ள பாடல்களில்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ 
குறுநில மன்னர்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. 


வஞ்சித்‌ திணையில்‌ அமைந்த பாடல்கள்‌ வேந்தர்கள்‌ மற்றும்‌ 
வள்ளல்கள்‌ பற்றிப்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. அவ்வஞ்சியில்‌ அமைந்த ஒரு சில 


பாடல்கள்‌ பகைவர்‌ நாட்டின்‌ அழிவிற்கு இரங்குவதாய்‌ அமைந்துள்ளன. 


நொச்சித்திணை தொல்காப்பியரால்‌ கூறப்படாத திணை, 
நொச்சித்திணைப்‌ பாடல்கள்‌ மறுநோக்கிற்குரியன என்பது 


கண்டறியப்பட்டது. 


வாகைத்திணை, போர்‌ அல்லாத சமூகமாக போர்த்‌ தொழில்‌ 
அல்லாத பிற தொழில்‌ புரியும்‌ சமூகமாக இருந்துள்ளது. பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
பதிகம்‌ உள்ளது. பிற நூல்களுக்குப்‌ பதிகம்‌ இல்லை என்பது 
எண்ணுதற்குரியது. பதிகத்தை எழுதியவர்‌ தொகுப்பாசிரியரா? 


பாடலாசிரியரா? உரையாசிரியரா? என்பது ஆய்வுக்குரியதாக உள்ளது. 


சங்ககாலச்‌ சமுதாயத்தில்‌ மறவனின்‌ மாண்பை எடுத்துரைக்கும்‌ 
கரந்தை போர்கள்‌ ஆங்காங்கே எடுத்துக்காட்டப்பட்டுள்ளன. போரின்‌ 
தொடக்கமாகக்‌ காவல்‌ மரத்தை அழிப்பது மரபாக இருந்தது. 
போர்க்களத்திற்கு வேந்தருடன்‌ புலவரும்‌ செல்வர்‌. 
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நாற்படைகள்‌ வேந்தர்களின்‌ செல்வக்குறியீடாக இருந்தன. செல்வச்‌ 
செருக்கையும்‌ புலவர்‌ கடிந்து பாடியுள்ளனர்‌. படைப்பொருளாக விளங்கிய 
யானையைக்‌ கொடைப்‌ பொருளாக குறுநில வேந்தர்கள்‌ அளித்தமை 


ஆராயப்பட்டுள்ளது. 


போர்‌ மரபுகளில்‌ போரின்‌ பொது மரபுகளும்‌ போருக்கு முன்‌ 
கையாளப்பட்ட மரபு, போருக்குப்‌ பின்‌ கையாளப்பட்ட மரபு, போரின்‌ போது 


கையாளப்பட்ட மரபு என பல நிலைகளில்‌ ஆராயப்பட்டுள்ளன. 


போருக்குப்‌ பின்‌ நிகழ்வாக போரில்‌ வீரர்‌ நிலைப்பாடு, வேந்தன்‌ 
நிலைப்பாடு, போரில்‌ தோற்ற வேந்தரின்‌ நிலை, நாடுகள்‌ எரியூட்டப்படுதல்‌, 
கொள்ளைமிடப்‌ படுதல்‌, பகைவர்களின்‌ உறுப்புநலனை சிதைத்தல்‌ போன்ற 


பல செய்திகள்‌ இப்பகுதியில்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன. 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்களுக்கிடையே நடைபெற்ற போர்‌ 
பலவாயினும்‌, இரு பெருவேந்தரும்‌ பொருது களத்‌ தொழிந்த நிலையினையும்‌ 
அது கண்டு புலவர்‌ இரங்கிக்‌ கூறும்‌ நிலையினையும்‌ திருப்போர்புறம்‌ போர்‌ 
தவிர்த்து வேறு எப்போரிலும்‌ காண இயலவில்லை என்பது 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


சங்க வேந்தர்கள்‌ போர்‌ வெறியர்‌ அல்லர்‌ எனப்‌ பலர்‌ உரைப்பதற்கு 
மறுப்பாகச்‌ சான்றுகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு பல அரசர்கள்‌ 
நிகழ்த்தியப்‌ போர்களின்‌ அடிப்படையை சில அரசர்‌ போர்‌ வெறியராகவும்‌ 
இருந்துள்ளனர்‌ என்பது நிறுவப்பட்டுள்ளது. 

சங்க காலத்தில்‌ நடந்த சண்டைகளால்‌ நாட்டின்‌ செல்வங்களுக்கும்‌, 
உயிர்களுக்கும்‌ நாசம்‌ விளைந்தன. மக்களால்‌ சேர்த்து வைத்த செல்வங்கள்‌ 


பாழாக்கப்பட்டன. நாடு நகரங்கள்‌ அழிக்கப்பட்டன. போரினால்‌ இந்த 
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காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட விளைவுகள்‌ போல அக்காலத்தில்‌ பெரும்‌ விளைவுகள்‌ 


ஏற்பட்டன என்பது கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


அகப்பாடல்களில்‌ போர்‌ செய்திகள்‌ என்னும்‌ இவ்வியலில்‌ 
நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, அகநானூறு, 
முல்லைப்பாட்டு ஆகிய தொகுப்புகளிலிருந்து போர்‌ செய்திகள்‌ எடுத்துக்‌ 


காட்டப்பட்டுள்ளன. 


போர்‌ மரபு எவை என்பது சான்றுகளுடன்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 
ஆநிரை கொன்று அதன்‌ புலாலை உண்டனர்‌ தமிழர்கள்‌ என்பது 
கண்டறியப்பட்டுள்ளது. சங்கப்‌ புறப்‌ பாடல்களில்‌ ஆநிரை கவர்வோர்‌, 
மீட்போர்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ நற்றிணையில்‌ ஆநிரைகளைக்‌ 


கவர்ந்தவன்‌ குறுநில வேந்தன்‌ மலையன்‌ என்பது கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


பரணரால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பசும்பூட்பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செரு வென்ற பாண்டியனாவான்‌ என்பது ஆராயப்பட்டுள்ளது. பரணர்‌ 
குறிப்பிடும்‌ நன்னனும்‌, மலைபடுகடாத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ பெருங்கெளசிகனார்‌ 
குறிப்பிடும்‌ நன்னனும்‌ வேறு வேறானவர்‌ என்பது கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


இரவில்‌ போர்‌ செய்தது, மழைக்‌ காலங்களில்‌ போர்‌ செய்தது, பெண்‌ 
கொலை புரிந்தது என ஆங்காங்கே மரபு மீறிய செயல்கள்‌ அகப்பாடல்களில்‌ 


இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


சங்கப்பாடல்கள்‌ அகமும்‌ புறமும்‌ ஒன்றையொன்று தழுவிச்‌ செல்வது 


ஆய்வின்‌ வழி கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


